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X- 


odas  las  naciones  áe- 


ben  estimar  su  lengua 
nativa^    pero  'mucho 


fnas  aquellas  que  aSra- 


zando  grcninúffíero  de 
individuos  gozan  de  un 
lenguage  común ,  que  los 
une  en^  amistad  y  en  in- 
terés. 

m 

Ninguna,  Señor,  po- 
drá contarse  en  esta 
clase  con  mejor  título 
que  la  nuestra ;  pues  á 
todos^  los  vastos  donii- 
nioiy  y  casi  innúmera^ 
blé^  vasallos  de  V,  M. 
es  común  la  lengua  cas- 


tellanay  y  ya  que  la  ha 
llevado  con  su  valor  á 
los  últimos  términos  del 
orbe  y  debe  ponerla  con 
su  estudio  en  el  alto 
punto  de  perfección  á 
que  puede  llegar. 

Toca  esta  heróyca  em- 
presa á  nuestros  orado- 
resj  á  nuestros  poetas, 
á  nuestros  historiado- 
res y  á  otros  sublimes 
ingenios  qu^  con  su  sa- 


\ 


biduría  y  elegancia  a$^ 


piren  Ck  tnmormnmr  sus 
obras  y  sus  nombres. 

■La  Academia,  solo 
pretende. en  esta  Grar 
mática  instruir  á  nues- 
tra   Juventud   en  los 


primifiosMe  su  lengua 

con 


y  corrección^ 
se  prepare  á  usarla  con 
dignidad  y  eloqüencia^ 
y  .se  promete  del  amor 


de  V.  M.  á  su  lengua 
y  á  sus  vasallos,  que 
ara  benignamente 


esta  pequeña  obra. 
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(I) 

PRÓLOGO. 


Qcos  habrá  que  nieguen  la 
utilidad  de  la  Gramática,  si  se 
considera  como  m^io  pata 
aprender  alguna  lengua  extra- 
ña; pero  muchos  dudarán  qfue 
sea  necesaria  para  lá  propia ;  pa- 
reciénfloles  que  hasta  el. uso.  í  ' 
.  No  lo  pensaban  así  los  Grier 
gos  lii  los  Romanos;  pues  sin 
embargo  de  que  para  ellos  eran 
tan  comunes  la  iengua  griega 
y  latina  como  para  nosotros  la 
castellana,  tenian  Gramáticas, 
y  escuelas  para  estudiarlas. 
Conocian .  la    utilidad  y  ne*- 


^m 


{II) . 

■c^ádad  ú^h  uso?  <  pero:rjC0nocian 
también  que  con  venia  '  pejtfec- 
áonacle  .cori  >  el  i  arte; '    t.y\'' 

Lq  mismo  debemos  ^nosotros 
pensar  de  nuestra  lengua,  en  la 
qual  hallamos  que  obséevar  ¿ada 
d|^  cosas  lluevas  poc  meKi^  d^ 
la  Gramática.  Si  algunas  vece^ 
yemps  comprobada  cqi\' princi- 
pios y  fundamentos  la  pri;ptica 
que  teniiámos  por  mera  costurn^ 
bre ,  otras  vemos  corregidos  mu^ 
chos. defectos  :ipie  no  conocía- 
mo&i ,:Klla  nos-  háce;.vér  el  mará»- 
viUoso  artiécio  de  la ;  lengua  ,en^ 
señándonos,  de  qué  partes  cons- 
ta, sus  nombries,  definiciones  y 
oficios,  y  como  se  juntan  y  en- 


(ni) 

lia-t'Dritciod.      :  •  ' 

Sobre  niaganá  >  de  e^&s  <  Có-^ 
^as  se  hace  refiexion  antes'  de 
entendec  el  arte;  y  así  es  dif 
ücil  que  sin  él '  hablemos  con 
propiedad,  exactitud'  y  fiii- 
rezarf     .':.■.■  ■■  ■-•  ''■ 

Seria ,  pues ,  conveniente,  qtíé 
los  padres  i,  ó  maestros  instruyér 
sen;  con  tiempo  á  los  niños  ^n 
la  Gramática  de  su  lengua.  Los 
que  no  hubiesen  de  seguir  la 
carrera  de  las  letras^  se  ilustra- 
rían á  lo  ménós  en  esta  parte 
de  ellas,  y  hallarían  en  el  exer- 
cido  de  sus  empleos,  en  el  go^ 
bierno  de  sus  haciendas   y  en 


el.  trato  dvtl  las-.  Ventajas  c^e 
ticinet)  sobre  otros  los/^que  se 
exttUcan ..  correctamente '  de  pa- 
labra y  por  escritoi.  v  .  « 
Los  que  hubiesen  deempreñrr 
der  carrera-  líter^tria;)  hécéá^aní 
saber,  la  léngüaL latina^  y  lo  con-* 
seguirían  con  mayor  facilidad, 
llevando  ya  sabidos^  por  sti  Grá-^ 
máttqa  propia  los  principios  qiie 
SQO; ^comunes:  á<> todas  las   ]sn*« 

gua$,' ..  :•,     "•     '~,    '  :     ' 

No' ¡hay  edad,  estado  ni  jprót- 
fesipQi alguna  en  que  no  sea... con-^ 
veniente  la  Gramática.  Quin- 
tiliano  (i)  dicC'  que  eí:  necesan 


(i)  Insti  Orat,  fíbri  i»  cap.  4. 


tia  d  ksi  niños  if  agradabU  á  los 
viejos  y  >dukie  eonípañera  m  'la'sá* 
kdad^  y  entre  ;  todos  ios  1 4stúdM(s 

4 

el  que  tiene  mas  trabajo  que  kt^ 
'Cinúento,  ■  .'',;> 

I  Oxalá  que  como  es  fácil  pro- 
bar la  utili4ad  de  la  Gramática, 
Ibfiiese  su  composición!  pero  la 
experiencia-  hace  ver  lo  contra- 
río,  y  aun  sin  ella  se  pu<ede 
iaferit  la  dificultad  que  tiene 
por  la  multitud  de  opiniones  y 
dé  ■'■  disputas  que  reynan  entre  los 
Gramáticos.  Ni  los  antígu.os  ni 
los  modernos  han  podido  po- 
nerse  de  acuerdo  en  muchos  pun- 
tos principales  de  ella ,  ni  en  el 
método  de  escribirla. 


(VI)  ' 
Conociendo    esta    dificultad, 

se  ha  valido  la  Academia,  para 
componer  esta  Gramática,  de  las 
que .  han  publicado  otros  auto*- 
res  propios  y  extrañosa  de  un 
considerable  námero  de  diserta-i* 
ciones  que  han  compuesto  sus  in»* 
dividuós !  del  copioso  caudal  que 
encierra  el  diccionario  ^  y  dé 
los  demás  medios  que  le  ha  dic- 
tado su  cdeseo-de  servir  al  <pá^ 
blica  -i 

Ha  tenido  presente  entre 
otras  la  Gramática  de  la  -  len- 
gua  castellana  de  Antonio  de 
Nebrixa,  (el  primero  que  abrió 
entre  nosotros  este  camino)  de- 
dicada á  la  Réyna  Católica^  é 


(VII) 
impresa  i;en  Salaoiánca  el  año 
de  i49a..eh  un  tomo  én  4;*:  la 
jqüe  , ;  Bartokmé  ■  Ximenez  Batm 
imprimió  eti  uBaeza  en  nn  tomo 
en  8.'  el  año.  de  16x4  con  tí- 
tulo de  Instituciones  ¡de  la.  Gra- 
mática española^  al  fin  de  su  Or- 
iQgrafla  ¡atina  y  castellana;  y 
lá  de  Gonzalo  Correas  impremí  en 
Salamanca  en  un  tomo  en  8/  el 
•año  de  1627  con  título  de  Gra.- 
mática  de  las  tres  lenguas  caste^ 
Ikna,  latina  y  griega, 
-  Hay  entre  estos  tres  autores 
la  misma  variedad  de  opiniones 
qué  se  observa  en  otros  en 
quanto  al  número  de  las  par- 
tes de  la  oración.  Nebrixá  es- 


/i 


(VID;)  / 

tal4efe.  diee'iiPatpniCinco:  :Cdr^ 

,  El .  t^ltúno .  pcetehdé , :  que  e^^ 
tas  tres  partes  son  nombre ,  ver<i> 
bo.  y  partícula.  .C(m  el  nokar 
bre.  pone  el  iattículo  y^el  pro^  ' 
iiombre:  :CQn!.6l  verbo  ci  par- 
ticipio^: y  baxo  el  hombre'  ge- 
n^ricQ  d0  partícula  compreheii-^' 
de  la  ,  pitepósicion ,  el  adverbio^ 
la, .  cojnjuacicín  y.  íla .  interjección. 
La  Academia  que  tiene  por 
verdaderas  partes;  de  la  ocadon 
las  palabras  que  Correas  agre- 
ga al  nombre  y  al  verbq,  y 
las  que  comprehende  en  la  par- 
tíanla,;  entiende  que  las  partes 
de  la  oración  son  nueve:  de  cu- 


cidentes  se  trata  en  la  priinéra 
paste  ée.hL rGratqáticáf, '  qm •  se 

Uno  de  los  tratados  mas  prin- 
c^píileá  .qwe  abraza  ésta  pramé*' 
cj^  parte  dé  la  Gramática  es  él 
á^Nmubre,  cuyas  propiíedades  y 
accidentes  si  se  explican  con 
la  iúay:or  claridad ,  facilitan  mu- 
chO'la  inteligencia  de  la  Sfnt^ 
xas,  así''  natu^  como  fíguraída, 
de  ouestüá  lénguai  Con  el  fin 
de  iiclarar  quanto  sea  podible  es- 
tos .principios,  y  prescindiendo 
de  las  disputas  de  los  Gramá- 
ticos en  orden  á  la  declinacíen 
del  artículo,  nombre  y  pronom- 


(i) 

hr^,;  se  ha  puesto  en  esta  edi> 
don  la  declinación  de  ellos,  in- 
duyendp  eft  su  difinicion  y  en 
la  de  los  casos  las  explicacio-^ 
nes  necearías  para  fundarla  en 

razQii)  para  que  se  entienda, coa 
faciU4ad,  y;  ^un  para  responder 
á..j[a?;crítica$,cl?  M-que  preten^ 
(deo:, .que  nuestros  artículos,  nom- 
bres y  pronoint^fesno  admiten 
dedi)aaQÍCi^»  p^rqjiíe  no  varían 
4^,  tf  rúikl$iQÍQi^^)  rCja :  cada   uno 

dfti^us  i  mt^tm  <  sino  solamente 
dd.i'^iíigillaF  aJi :  jv^ral. 
.  ,  .tíl|iin#níer^te  .se  ,  íw  añadido 
^■tr%tSi^áeX  Nombre  el  capí- 
iul9;,de;  .los  .g^fteros,  reduciénr 
dolos  á  reglas  fíxas  de  la  s]g¡- 


nificacion  y  términactón  iie  léé 
nombres,  con  todas  é^  l&É  lÉíái 
dé  sus  excepciones  efl  líMáá  péi 
orden  alfabétíco.  Estas  listad  pa- 
recerán kcaso  démá$!ad6  lárgttá 
á  los  lectores;  pejroiáoft  ^Iftdte^ 
pénsábles,  así  porqiiie^ebeéí^b^- 
prehender  Éodás  las  eficcepeidí^^, 
á  lo  menos  en  él  flüódo  pAaiX^, 
como  por  las^  dÉtíiiltad^s  iQue^i^ 
han  hallada  en' rSducMkS'á^i^ 
ses,  qüeí  ha  áftlo'  utió^íítei'íd&'nitt^ 
tivos  por  qué' ser  ha'  á^adb^h^ 
ta  ahora  él  ^ér&lk^i'' Íd^i%aJ^ 
tulo  dé  lo^  géáeré^;  (p%rriyiMca- 

dérnia  créiá  riecfeferitj',"-^ '  ^q^ 
mucho  tiempo  haée  téniá'toc&ii- 
fado.*-.-  •- •■  ''•.■■'/•   /•  -:•',{■.■>' 


Ia  conjugación  de  los  ver- 
bos regulares  suele  ser  molesta 
en  las  Gr^naáticas  por  el  méto- 
éo  en  que  se  dispone.  En  esta 
se  ha  j>eduddo  i  pocas  hojas, 
procuraüido,  que  la  brevedad  no 
solo  no  perjudique  á  la  instruc- 
ción ,  sino  que  lá  facilite. 

Nuestra  lenguA  abunda  de  yer- 
bos irregulares,  que  aunque  la 
iiacen  mas  agradable  y  armonio- 
sa por  la  variedad'  que  permi- 
ten;, también  la  hacen  mas  difí- 
cil, .por  lo  que  se  apartan  de  los 
conpunes  en  la  conjugación. 

Para  allanar  en  lo  posible  es- 
ta dificultad ,  se  han  puesto  des- 
pués de.  Jfi»..  eíPWBpíbS'  de  los  íe- 


mi) 

guiares  todosTos  verbos  irregu- 
lares (i ) j  y  los  tiempos  y  perso- 
nas en  que  lo  son :  de  suerte  que 
solo  con  buscar  por  el,  índice  la 
'página  en  que  esté  el  verbo  irre- 
gular, en  cuya  conjugación  baya 
duda ,  se  podrá  salif  fácilmente 
de  ella. 

Otro  de  los,  puntos  difíciles 
de  nuestra  Gramática  es  arreglar 
la  Sintaxis  á  principios  ciertos 
y  constantes,  y  al  mismo  tiem- 
po breves  y  claros,  que  ab'ra'- 
cen  la  inmensa  extensión  de  nues- 
tra lengua.  Para  esto  se  ha  pro- 
curado que  todas  las  reglas  de 

<•■•., 

( I )    Deádé  la  pag.  147.  hasti  la  ioo. 


V 


"     CSIV) 

la  Aoalpgía  y  Sftit^xis  Sotmm 
tía  sistema .  cooipleto  y  que  teñn 
gan  entre  sí.  una  perfeicjta.  cor- 
respondencia,  y  quCi  ia§  unasi 
sirvan  de.fundamento  á  las  ot^ast 

■ 

dan(k>.;l;»s  de  la  primera  paifis 
lu^  {iara  ^otend^r  1^  de ;  la  se- 
gunda^ y  reíTriéndose  Us-  de  e^-t 
ta  á  los  principios  sentado^  en 
la  precedente.  Así  se .  han  d^i- 
dido,:  para  mayor  claridad)  las 
reglas  de  la.  Sintaxis  en  tres 
capítulos,  que  son  C(m(wdancia\ 
Régimen  y  Const^pcion.  Se  hao 
^^do:  en  cada  ^uno  las  reglas 
correspQt^dienteSy .  con  exeniplos 
^Q  ;la$  'Comprueben^  y.  s^  h^ 
pfocurado,.  en;  cuanto  J^a;.§ido 

**3 


'(XV) 

posible, .establecerlas  de  modo, 
que  no' haya  coticordsnda,  ré^ 
gimen  ni  construcción  de  que 
con  estas  reglas  no  se  pueda  dar 
razoit  en  lo  que  pertenece  á  su 
artificio  y  formación  gramatical. 
Yei  acaso  por  descuido 'se. 
ha  omitido  alguna,  que  ocastO'- 
ne  dificultad,  se  ocurre  á  ella 
con  la  lista  alfabética  de  ^á»» 
ría  construcción^  que  va;  al  fin 
ordenada  en  ttes  columnas*  En 
la  primera  ée  ponen  los^  vei^ 
y  palabras  que  rigen  preposli- 
cion:  en  la  segunda  .l«s  prepo* 
siciónes  regidas:  y  en  la  tercera 
ks  palabras  -regidas  de  lak  ptx^ 
posiciones^  con  lo  cual  apenas 


habrá  cUida .  ^guna  sobre  el  ré- 
gimen de  que  nó  se  pueda  salir 
á  primera  vistav 

.  De  estos  y  otros  arbitrios  ha 
usado  la  Academia  en  varias 
|}artes  de  la  Gramática,  para  fa- 
cilitar á  todos  su  estudio  ^  pero 
ha  excusado  entrar  en  un  pro- 
iixo  examen,  de  las  varias  opinio- 
oes  de  Ips  gramáticos,  prefinen- 
idp.á  esta  erudición  la  brevedad 
y  la  claridad,  pues  se  trata  de 
il^ti;ajr  y  enseñar  ^^  no  de  ofus- 
car pi  ponfundif  á  la  Juvjsntud» 

Gon  este  mismo  objeto  ha 
parecido  j  que  no  será  fuera  de 
propósito  dar  aquí  brevemente 
alguna  noticia  de  nuestra  len- 

♦♦4 


•  (XVIL) 
gua,  por  ser  la  materia  de  está 
Gramática.  '     • 

La  lengua  castellana  consta 
dé  palabras  fenicias,  griegas,  gó- 
ticas, árabes,  y  de  otras  len- 
guas de  los  que  por  dominación 
ó  por  comercio  habitaron,  ó  fre- 
qüentaron  estas  partes:  pero 
principalmente  abunda  de  pala^ 
brds  latinas  enteras,  ó  alteradas. 

Los  Romanos  estuvieron-  en 
España  600  años-  á  lo  menos, 
aunque  no  se  cuenten  sino'  des- 
de el  jde  ai 6  antes  de  Cris- 
to  en  que  vinieron  la  jprime- 
ra  vez  con  exército  (1)9  hasta 

*  a 

I  > 

( I )    Florian  de  Ocampó  Crónica  de 


éi \^i6  después  de  Cristo  en 
qiíé  fué  lá  entrada  de  los  Godos; 
y  m  esta  cuen|a  se  hace  hastia 
,  el  año  6^3  de  Cristo  en  qo^ 
los  Romanos  acabaron  de  peír^ 
der  lo  que  teman  eh  España- (i)^ 
saldrá  qué  estuvieron  nías  de 
8«>o  años.    .  ^     N 

/  En  este  tiempo  imroditi^roii 
aquí.suienguk  vulgar  que  era 
la  latina,  como  lo  hiciéiro^  ^H 
iódas  las '  debías  provincias  que 
conquistaron  ('3 }  ' : ' 

Esp.  ¡ib.  5.  cap.  a/Garíb.  Compend.  hin. 
de  Esp.  lib.  $.  cap.  l$.  Mar.  HiH.^  de 
Esp.  lib.  2.  cap.  la. 

{2)  Garib.  ¡ik  8.  cap.  30.  Saav%  Coran. 
Gót^part.  1.  cap.  20.  de¡  Rey  Suíntilla. 

(3)  Opera  datdest^  ut  imperiosa  civi- 


:  'i  Qoík  (la  decadencia  deí >  ífDpi^ 
rio  lUmwiia  |r  ¥ieoid«.>  de  lo$  Gnjir 
dos  ise  iva  adu]^t raudo .  la  jleof 
^^  latina,,  ó  roknana^  pOrqftf 
cQfifOc  \os[:  .yjeúeidos:.  nece$ltíabM 

^ncedoreflv  y  <  éstos  dftiíjSaba&í  y 
procuraban  aprender  larícl&.4c^ 
vmiGtd^y  contribuyeron  uosdl  y 
Qtsos  á !  esiir&gar  la  .lengua .  ld^«r 
«a.  (t>^\. 


\ 


'•1   ■'  [Váí:    .;;.-. íM.   t-.» 


)r.|L0s-  Godos  haüafon  ¡difiOuir 
tad    en    la    defdihaQÍoa  d^  <  Ip» 


guam  suam  domitis.  Áenti^üfh. ,<<;.fmffifK;- 


noipbres  latinos^  y  lar  ^diexáróii 
entenunente^  suplúeiido  los  ca* 
sos  con  preposiciones;  £á  los 
vcírbos  ¡siguieron  ea.  parte,  bn 
(Sinjuga^ÍDneB  iatinasi, 'peroidc 
xaDOQ  áti.  todo  la  roz  pasiva^ 
y  usaron )  para  suplirla,  da  Ivá 
participios. :  pasivos  don '  d.  viéf  bo 
sustantivo  i9r ' i( I )j .      '■.'■;■  '  ■  • 

Esta  lengua^  latina,  ai»  adul^ 
terada,  ^e  empezó  a  üaiúai;  .co»- 
maooe  por.  so  dtrivacioii.dcia 
romaiiay  ó  latina ,  para  cUstio?^ 
guirjbi  ^e  ia^gótsca^  .  : 

Con  la  iwn^írióji  de  ios  Ara* 
bes  el  año  de  714  padeció  tam- 


«  •      I 


'  ( I )    Aldreh  en  el  lugar  €hada«    . 


bien  alteración  ei  romance:;  rpe^ 
ro  como  ios  f^pañoles  <  eir^zá-r 
ron  desde  lu^ó  á  'sacudir  el  nuer 
vo  yngOj  i  proporción  de^  las 
vekitajas  que  iban  consiguiendo^ 
iba  también  nuestra:  lengua  co^* 
brando  fuerzas  y  cultura. 

El  Rey  Don  Alonso  el  Sa-^ 
bio  ( I )  mandó  qpe  cesase  el,  uso 
de  .escribir  eii  latin  los  privile- 
gios^ dcmaciones  reales  y.  escrK 
tiir^' publicas.  Entrevarías  obras 
que  compuso,  ó  hizo  componer 
en  romance,  merece  singular 
aprecio  y  elogió  la  áe.hs  Leyes 

(i)  Garib.  I  i  6.  i^*  cap*  g^Mzr.  Hist. 
de  Ésp.  lib.  i3«  cap.  12.  lib.  14.  cap.  7. 
Aldret.  Orig.  lib.  a.  cap^  i . 


de  las  Partidas  ( i )  en  la  qual  os- 
tentó nuestra  lengua  vulgar  toda 
la  riqueza  y  magestad  que  habla 
adquirido  hasta  entonces,  y  en 
que  llevó  grandes  ventajas,  no 
^olo  á  otras  obras  anteriores  y 
contemporáneas ,  sino  aun  á  mu- 
chas posteriores. 

Siguieron.su  exemplo  D.  Juan 
Manuel  hijo  del  Infante  D.  Ma- 


1^(1 )  £n  el  prólogo  de  estas  leyes ,  ha-* 
blando  de  ;su  formacioo.,  dice  el  Rey^ 
D*^loQso:  Él  miiyhohle  é  bienavenfu- 
rmoRey  D,  Fernando  nuestro  padre^^ 
lo  quisiera  facer  si  mas  viviera  ^  éman^ 
dó  anos  que  lo  ficiesemos*  En  su  Cróni- 
ca cap.  9.  sé  dice :  Eí  Rey  D»  Fernando 
su  padrfi  había  comenzado  á  hacer  ios 
¡ibros  de  ¡as  Partidas'^  y  este  27.  Alon- 
so su  hijo  MmIos  acabar. 
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nuel ;:  y  el  Rey  I).  Alonso  el  M* 
£1  prunero  compuso;  jal  libr&'^l 
Cmcle  JjufOmry  el  seguodo'  el  de 
iMb;}fj?ríe»,  ambos  dignamente  es- 
timados»  •     .  ' 

EsecifaÍBisnse  tarabíeo  en<  ro^ 
manee  ks  C^QAkniie/  Suafy 
Rey  Don  Fernanch-zéeiJEím'  Ahn- 
so  > :  íi  SoMm  de  Dotk  SmtfAo  el 
-iW^i  dé  Dtok  Fénoati^á  el ;  JFJ;;  y 
de  Don  'Alonso  el  XI. 

Pe4ra  Inopes  4»  Ayate  ^  t  ya 
üoh  estíjQ  ríi^ti  iádtóiróadO',  é$cri- 

,Jbifó  las  CrmiC^sM'kéy^  X)Wv'l?#- 
¿fro ;  de  J>t)h '  Enriqttó  ^  IIj  y  de 

Sairt^  Máríai  y  ■  Fernán  PWez 
de  Guzm«ft  compusieran;  k  de 


Do»  Juan  ti  Jí^  Juan  de  Mena 
lá  obra  4^  If»  Trescieéas ,  y'  la 
Cor&nAetM*  El  Bachiller  Fernán 
G<»ne«l  de'  Ctudad  Real  el  CVff- 
tontpimiai^íf)^  que  'CdUtiene  Unas 
ádmipables  eartas  sobré  los  prln^ 
cipades  sucesos  del  íeynadó  .de 
DbnAiaíí  el  !t  Dort  AlbnsoTds- 
tttdo»,  ©biápsó  de  Avila,  publicó 
varias  obras  érí'  castellano.  Her- 
nando del  Pulgar  su  célebre  Crá- 
nica  de  los  Reyes  Católicos»  Y  al- 
go mas  adelante  el  Doctor  Fran- 
cisco de  Villalobos  en  sus  Pro- 
blemas  y  otros  tratados,  que  com- 
puso en  romance^  dio  á  conocer 
la  gracia  y  primor  de  que  nue$- 
tra  lengua  es  capaz. 

,\ 


..(XXV)  . 

.  XiA  publicajcioa  ^  estas,  y 
otras,  oj^r^s  semejint^,.  y  ú 
particular,  atéocion .  coa .  que  se 
d^icarofi  á  cultivar  ouestra 
^Lengua  niucl|os  Qsc^tores  insig- 
nes; que  han  florecido  desde  el 
reyo^do  de  Iqs  Reyes  Católicos^ 
la /fueron  ipulíeodo  y^  perfección 
nando ,  hasta  ponerla  en  el  estar 
do  en  que  hoy  sq.  halla. , 
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GRAMÁTICA 

'■  ■  DE'LA'-  .  •  .  .■    ' 


j      > 


LENGUA  CASTELLANA, 


.', 


De  la  Gramática  en  general. 


L 


A  GRAMÁTICA  cs  cl  aTtc  dc  hablar 
bien.  Consta  de  cuatro  partes,  que  son 
Ortografía,  Analogía,  Sintaxis  y  Pro- 
sodia. La  Ortografía  enseña  el  núme- 
ro y  valor  de  las  letras  de  que  se 
forman  las  sílabas  y  palabras:  la  Ana- 
logía el  conocimiento  de  las  palabras, 
que  son  partes  de  la  oración ,  con  to- 
dos sus  accidentes  y  propiedades :  la 
Sintaxis  el  orden  y  dependencia  de  es- 
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tu»  palabras  en  las  oraciones ,  con  que 
explicamos  nuestros  pensamientos :  la 
Prosodia  el  sonido  propio  y  verdadera 
pronunciación  de  las  letras ,  sílabas  y 
palabras ,  de  que  se  compone  el  lengua- 

Í;e.  Al  presenté  sqIo  se  trata  de  la  Ana- 
lgía y  Siqtáxis ,  pmitiendo  la  Ortogra- 
fía, porque  anda  en  tratado  separado, 
y  la  Prosodia,  p^r  no  haber  íixado 
todavía  la  Acadetoia  las  reglas  de  la 
veitd^jQüca  {)ro(QURCÍacion  de  las  voces 
cá&'telíánas. 


*  > 
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PARTE  I. 

DE  LA  ANALOQÍJ, 

6  del  conocimiento  de  las  par- 
tes de  la  oración,  con  sus  ac- 
cidentes y  propiedades. 

CAPITULO  I. 

De  las  partes  de  la  üt ación  ^  y 
de  sus  propiedades  y   accidentes 

en  general. 

ODAS  las  palabras  de  que  nos, 
valemos  para  declarar  nuestros  pensa- 
mientos son ,  y  se  llaman  partes  de  la 
oración :  las  quales  son  nueve  por  este 
orden:  artículo^  nombre^  pronombre^ 
verbo ^  participio^  adverbio^  preposi- 

A2 
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tion ,  conjunción ,  interjección.  De  suer- 
te, que  siendo  tantas'  las  palabras  de 
la  lengua  castellaiia^  no  Uzy  ninguna 
que  no  se  reduzca  á  una  de  estas  nueve 
clases,,  inventadas  para  que  se  puedan 
conocer  y  distinguir  unas  de  otras  con 

facilidad*..      ,    , 

2  Estas, partes  4e  la  oración  se  di- 
vídea  enx  declinables ,  é  indécliñabjes* 
Partes  idedinables  son  aquella^s,  que 
varíáh  en  el  modo  dé  significar  según 
y  como  se  juntan  con  otras ;  y  partes 
indeclinables  son  las  que  tienen  un  solo 
modo  de  signiñcar  acompañadas  con ' 
aquellas  á  que  pueden, y  deben  ju^itarse. 
Las  declinables  son  el  .artículo ,'  nom- 
bre, pronombre,  verbo  y  pa/^tiéipióc 
las  indeclinables,. adverbip)  preposición, 
ceiyuncioxv.,JiLterjeí:;ci^ 

3.  A  todas  las  partes  declii^.ab^es  son 
comunes  los  números,  y  ademas,  al 
artículo ,  nombre-,  pronoiTibre  y  partid- 
cipiolo  son  la  declinación ,  los  .^^sos, 
y  los  géneros :  al  verbo  los  núme;^os^ 
la  qonjüncion,  los  modos,  lós^tíempcis^ 
las  voces  y  personast  Las  partes  ii^^f  * 
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cHnablés  hó  ádmitbn  estas  propiedades 
y  accidentes^  ien  isu  us0  y  signiíicaciop; 

4  Los  húmeros  son  dos,  singular 
y  p/í/rii/.  Singular  es  el  <jue  habla  de 
una  persona  ó  cosa  sola ,  como':  hombre^ 
cielQ\  monte:  plural  es  el  que  habla  dp 
dos  ó  mas  cosas  ó  personas  J  como: 
hombres ,  cie/os ,  montes. 

5  Declinación  es  el  diverso  modo 
de  significar ,  que  las  partes  declinables 
de  la  oración  reciben  de  la  unión  con 
otras,  ó  sin  variar  de  terminación,  sal- 
vo en  distinto  número,  como  los  artí- 
culos, nombres  y  participios,  ó  variando 
de  terminación  aiin  dentro  del  mismo 
número ;  como  los  pronombres  y  ver- 
bos. Por  exernplo.  Distinto  tnodo  de 
significar  es  el  de  esta  parte  de  la  otZ" 
cioxí  hombre  ^  quando  se  dic?  eil  hombre^ 
del  que  recibe  quando  sé  dice  del  hom- 
bre^- l^ot  la;  otra  parte  que  se  Je  ha 
añadido,  sin  mudar  ella  en  iiaÜa  su 
terminación ,  y  distinto  modo  de  sig- 
nificaf  es  el  dfe  esta  parte  de  la  oración 
/r»fiir ,  ^auando  se  dice  así  simjjlemferiíi^, 
d«^  que  recibe,   qüándo  varianüó  síi 
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terminación  se  dice :  yo  amo ,  tú  amas^ 
aquel  ama.  Esto  en  los  yerbos,  á  dis- 
tinción de  las  otras  partes  declinable?^ 
se  llama  conjuncipii^  que  con  diverso 
nombre  significa  lo  mismo. 
T  6  Estos  diferentes  modos  de  signi- 
ficar,  ó  lo  que  es  igual  9  las  variaciones 
,  -de  significado,  que  admiten  las  partes 
declinables  de  que  hablamos ,  á  excep- 
ción del  verbo,  se  llaman  casos. ^á-- 
seles  este  nombre,  porque  ciertamente 
distinto  caso  es  el  de  una  palabra  quah* 
do  significa  la  cosa  de  un  modó^  que 
quando  la  significa  de  otro,  ó  nó  está 
en  el  mismo  caso  una  vez  que  otra* 
7  Los  casos  pues  en  que .  puede  es- 
Itar  qualquiera  de  las  partes  declinables 
dé  la  oración,  excepto  el  verbo,  son 
seis,  que.  se  llam^Ln  nominativo ^  geni- 
'nitivo^  dativo  y  acusativo  ^  vocativo  y 
ablativo.  En  nominativa  se  pone  la  per- 
sona ó  cosa ,  que  es  principio  y  móvil 
de  una  oración;  en  genitivo,  la  per- 
sona ó  cosa ,  de  quien  ó  de  que  es  aque- 
llo de  que  se  habla,  el  qual  es.  ^  se 
llama  genitivo  dé  posesión:  en  dativo, 
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la  persona:  ó  cosa  á  que^  se  dirige  la 
sigoiiicaciocí  del  varbo^  ó  á  que  resulta 
daño  ó  provecho  de  dla^  el  qual  es  y 
se  llama  dativo*  de  adquisición :  en  acu^ 
sativo,  I9  persona  ó  oosa  que  e8>el 
término  de(  la  significación  del  verbo, 
sia  preposición,  ó  con  alguna  de  las 
que  dirémc»  después,  que  rigen  este 
caso:  en  vocativo  se  posie  la  pevsona 
ó  cosa  con  quien  hablamos:  eo  ablativos 
ia  persona  o  cosa  que  sirve  de  materia^ 
instrumento  9  causa  ó  modo  de  hacer 
alguna  cosa ,  con  alguna  preposición  de 
acuellas  que  rjg^n  este  caso,  como  se 
dirá  en  su  lugar.  *  "* 

8  Los  géneros  soa  cinco :  maseulim\ 
fememnOi  neutro^  epiceno  y  común.  6é^ 
ñero  masculino  es  lel  aue  comprebende 
á  todo  varón  y  animal  Qiacho ,  y  otrop 
que  úo  lo  siendo  se  reducen  Á  'este 
genera  por  sus :  terminaciones,  comoi 
htmbre ,  ¡ibro^papei.  Femenino  se  lia;* 
ma  (el  gónévo.  i^ua  oompreh^de.á  kn 
muger  y  todo  animal  hembra^  yí  ónroa 
que  no  siéndolo  se  ban  as^ngado  á  esle 
género  poc  su$  tenúinácionea , .  cbmocr 
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n^ugtr^carta^ietra.  Neutro  se  llama 
el  género  ^ue  no  comprehende  cosas 
ni  personas  d^érminadas ,  sino  las  in- 
determinadas, é  inciertas;  el  cual  es 
propio  solo  de  los  adjetivos ,.  y- no  ad'- 
miiQ  número  plural:  como:  lo  Buenoi^ 
malo  ^  justo  ^  esto^eso^  aquello.  Epiceno 
es  el  género  de  aquellos  nomb]:es,  que 
con  una  misma  terminación. y  artículo 
abrazan  constantemente  -  los  dos^exós, 
^omo :  ratón ^  milano^  que  son  siempre 
masculinos,    aunque  ^é  bable  de  las 
hembras:  perdiz^  águila^  que  son  fe* 
meninos  v  aunque  se-hable^de  lós.ma- 
dlios.  Común  es  el  género  'de r.  aquellos 
nombres,  que  aunque  en  general  con- 
vienen á  los.  dos  se^s^  varían  de  gé-^ 
ñero  conforme  i  aquel  de  los  dos  de 
que  se;  b^bla  ,^ómo:  '/uírgen^  mártir^ 
tjastigo^  homicida  ^  que  en  general  coa- 
vjene  á  los  dos:  sexos ;  pero  si  se  habla 
de  Varones,  serán  m^culinós,  y  se  di^ 
lá  el  virgen,  .ei  mártir, /»/.  testigo,  eJ 
homicida;  y  si  se  habla  de >hembras,jse^ 
rán  >femenino$  v  7  se!  dirá  Já '  virgen  ^  ¡a 
mártir,  ,y  así  de  los  d^nias;^    . 
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CAPITULO  11. 

Del  artículo^  y  de  sus  propiedades 

y  accidentes. 

I  ARTÍCULO  es  una  parte  de  la  ora- 
ción, que  se  junta  solo  al  nombre  sus- 
tantivo ó  á  otra  parte  que  haga  veces 
de  nombre ,  para  señalar  y  determinar 
la  persona,  cosa  ó  acción  de  que  se 
habla;  y  por  lo  mismo  se  llama  defi-  » 
nido  ó  determinado.  Los  artículos  son 
tres:  e/,  ¡a^  ¡o.  Los  dos  primeros  tienen 
númerp  singular  y  plural,  el  tercero 
solo  tiene  singular,  pertenecen  el  ál 
género  masculino,  ia  al  femenino^  /o 
al  neiltrtí,  y  se  declina  de  esie  modo« 

SINGULAR    MASCULINO. 

Nom.  EL  -''■     •    ' 

Gen.  Deel.^     '» 

Dat.  A  el  jopara  el.     - 

Acus.  El^  á  el. 

Ablat.  Cw,  de  ^en^  por^  sin^  sobre  el. 
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Nom. 
Gen» 

Dat. 

Acus. 

Ablat. 


Nom« 

Gen. 

Dat.; 

Acus. 
,  Abiat. 

Nom. 

Gen. 

Dat. 

Acus» 
Ablat. 


PLURAL.^       - 

Zos. 

De  los, 

A  los  ^  ó  pata  los. 

Los^  ó  á  los. 

Con^  de^^en^  por  y  sin^  sobre  las, 

SINGULAR    FEMENINO. 

Déla. 

Ala^óparala.  \., 

La^  á  la. 

Con^  de^  en^por^  fin^  sobre  la. 

PLURAL.  ^  .     ^ 

Las.  .      » 

De  las. 

A  las ,  ó  para  las. 

Las,,  á  las. 

Can^  de ,  en^  por^  sin^  sobre  fas^ 


NEUTRO  SOLO  EN  SINGULAR. 

Nom.     Lo, 
Gen.       De  lo.  • 
Dat.     ,  A  lo ,  ó  para  lo. 
Acus,     Lo  ^á  lo. 
Ablat.  .  Por  lo. 
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2  Se  ha  dicho  en  la  deiiaicioa  del 
artículo ,  que  solo  se  junta  con  el  nomr 
bre  sustantivo;  con  lo  cual  se  da  á 
entender ,  que  no  se  junta  con  ninguna 
otra  parte  de  la  oración:  y  se  añadió, 
^  á  otra  parte  que  haga  veces  de  nom- 
bre, porque  suele  juntarse  con  otras, 
que  ciertamente  se  usan  como  si  fuesen 
nombres.  V.  g.  El  saber  siempre  aprove- 
cha^ no  es  nombre  saber ^  sino,  verbo, 
pero  está  usado  como  nombre  sustan^ 
tivo,  y^por  eso  lleva  artículo:  y  1q 
mismo  quando  le  llevan  algunos  adyer-' 
bios  y  conjunciones,  comp:  el  jf/,  el 
no  y  el  como  y  el  quando^  el  porque  dé 

í  las  cosas*  ;. 

■  « 

j  3    Se  dice  igualmente^  que  solo  se 

;  junta  coa  nonxbres  sustantivos,  para 

que  se  entienda,  qup, aunque  se  encuen- 
tre alguna  vez  con  otros  qye  no  lo  sean, 
no  va  con  ellos  el  artículo ,  sino  que 
entre  él ,  y  el  sustantivo  á  que  debe 
juntarse,  se  habrá  interpuesto  alguna 
palabra ,  ó  estará  suplido  el  sustantivo» 
Como  quando  se  dice:X^  blanca  nieve, 
>   la  negra  honrilla ,  el  azul  de  es|;e  paño: 
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en  cuyos  exemplos  no  van  los  artículos 
con  los  adjetivos  blanca^  n^gra^azul^ 
sino  con  los  sustantivos  nieve  y  honrilla^ 
que  16  son,  y  con  color ^  que  está  su- 
plido. 

4  Díxosé  también  que  el  artículo 
sirve  para  señalar  y  determinar  la  per- 
sona ó  cosa  de  que  se  habla,  y  que 
por  eso  se  llama  definido,  ó  determi* 
liado.  Esto  quiere  decir,  que  en  esta 
expresión:  dame  ¡os  libros^  denota  el  ar^ 
tículo  los  que  son  cienos  y  determi- 
nados los  libros  que  se  piden ;  pero 
guando  se  dice:  dame  libros^  no  se  se- 
ñala ni  determina  quales,  y  así  no  se 
usa  de  artículo. 

5  En  la  declinación  de  este  se  ha 
omitido  el  vocativo  en  ambos  números 
singular  y  plural;  que  es  lo  mismo  qué 
decir,  que  los  nombres  quando  están 
en  vocativo  no  llevan  artículo.  La  ra- 
zón es,  porque  se  ponen  en* vocativo 
las  personas  ó  cosas  cuando  hablamos 
con  ellas,  v.  g.  Hombre  quéhaces%  donde 
vas  muger^  en  cuyo  caso  bien  deter- 
minados quedan  el  hombre  y  la  muger 


,i 
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con  quienes,  hablamos «  sJn  necesidad 
de  articulo  que  los  deterraine  ademas. 
6  Por  la  misma  razón  se  omite  el 
artículo  en  el  uso  de  mucños  nombres 
que  debían  llevarle,  quando  se  les  an- 
pronombres  de- 

'■ ,  mi  padre  ,  tu 
7.  Porque  como 
pilcan  á  cosas  y 
f  como  .  se  dirá 
en  s^  lugar,  y  los  artículos  hemos  di- 
cho que  sirven  para  señalarlas  y  de- 
terminadlas, no  son  necesarios,  quando 
los  pronombres  bacep  este  mismo  ofício 
en  la  oración. 

Esto  es  evidente  en  cuanto  á  los 
pronombres  personales ,  pues  como  sig- 
niñcan  persooias  deierminadas,  no  nece- 
sitan artículos:  por  lo  que  toca  á  los 
otros,  no.  son  susi^antivos ,  sino  ad- 
jetivos; y  a^i  no  les  corresponden  ar- 
tículos ,  y  en  c9so  que  alguna  vez  se 
hallen  coq<  ellos,  pertenecerán  estos  á 
algunos  noipbres  sustantivos ,  que  ó  se 
s^ujr^n  después ,  ó  estarán  suplidos. 
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En  Garcilaso  Écloga  2.  se  halla :  Voso- 
tros los  del  Tajo  en  su  ribera  cantaréis 
la  mi  muerte  cada  día.  En  Cervantes 
NoveL  6. :  Madre  la  mi  madre ;  pero 
este  uso  es  antiquado  en  lugar  de  mi 
muerte^  ó  la  muerte  mia^  mi  madrero 
madre  mla.^ 

7  Se  ha  dicho  que  el  artículo  se 
junta  con  nombres  sustantivos  en  ge- 
neral. Se ,  ha  de  advertir  que  se  junta 
con  los  nombres  comunes,  no  con 
los  propios.  Así  no  se  dice:  el  Pedro^ 
la  Mar/a;  sino  Pedro ^  María.  Porqué 
estos  nombres  por  sí  solos  ya  determi- 
nan las  persona$vque  es  lo  que  hablan 
de  hacer  los  artículos ,  si  sé iés  juntasen. 
Por  el  contrarío  se  a  ice:  7^  "España^  la 
Mancha  y  la  Extremddurd\^  en  cuyos 
exeihplos  se  Usa  de  artículos  con  los 
nombíres  propios.  Este  es  uno  de  los 
adornos  de  la  oración ,  de  qué  se  tra- 
tará en  la  Sip taxis;  por  ahora  baste  de- 
cir, que  se^íuplen  en  este  liso  los  nom- 
bres región^  provincia;  &  los  'qualés ,  si 
^e ,  expresaran ,  se  aplicarían  los  artícu- 
los, y  estos  liotobres 'Isuplidos  no  son 
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propios  II  sino  comunes.  Igualmente  en 
estos:  las  Cervantes \  los  mendozas^  los 
Granadas ,  loi  cimbros  ios ,  los  Crisós- 
tumos  s4  juntan  artículos  á  los  nombres 
propios:  este  es  otro  de  los  adornos 
de  la  otacion ,  que  no  pertenece  ál  uso 
común  y  regular  de  la  lengua ,  sino  al 
figurado  dé  que  se  hablará  después.  Con 
todo  hay  nombres  propios  de  Ciudades 
con  artículo  fijo ,  como  la  Coruña ,  la 
Habana,  el  Ferrol :  pero  siempre  es 
cierta  la  r^la  porque  en  la  Óoruña 
y  la  Habana  se  puede  suplir  ciudad^  y 
en  Ferrol  puerto. 

8    Se  dixo  también  que  el  artículo 
eJ  era  del  género  masculino,  la  del  fe^ 
menino^  /(^  del  neutto.  En  quanto  al 
femenino  y  neutro  es  el  uso  constante; 
pero  no  lo  es  en  quanto  al  masculino. 
Porque  esté  misma  uso,  que  es  juez 
absoluto  del  lenguage,  ha  establecido 
quese  junte  algunas  veces  artículo  mas- 
culino á   ciertos  hombres   femeninos. 
contra  las  reglas  de  la  gramática.  Esto^ 
sucede  quando  tos  nombres  femenino^, 
empiezan  con  la  vocal  a.  Así  se  úic&uel 
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ag4dai  el  alma^ylaja^  ei 4guUai^£l  ave. 
Y  la  razón  es,  pprqjie  c^mp  el  ;buen 
usode  la^  lengua  es  el  que  la, perfeccio- 
na, y  no  las  reglas,  granjaticates-^  y?,  una 
de  las  cosas  que  ma^  contribuyeja  ácsu: 
perfección  es  la  pronunciación  .suavje> 
y  armonip^a  de'l^s  letras  y  de  las  par* 
labras,    ha  ^prpcüradp   el   uso   quitar 
el  mal  sonido  que. resultaría  diciendo:. 
h  agua^  ,la  ülmkv  la^ala^  h-ave^  la- 
ágúUa^  por  la  concurrencia' de  aa^  qíie- 
brantaqdo.l^  regla  de  la  guaijiática' á- 
favor  de  la  suavidad  de  la  prOnUjUcl^*^^ 
ciohi  Pero  -se  advierte.,  que  rio.  wéfedC' 
esto  cop  tpdps  Jps  B(í>fl;ibres /fenaeninos 
que  empiezan  por  0,9  sino  coh  los  dtr> 
chos.y  alguq  otro;  y  así  s^.ó^xce^icla: 
aSeja^  la, afición^  f<t  afreñfa^úñ.otsia 
razón , .  sino  ^  porgue ,  el  uso  lo  .ha  •  in*-' 
troducido.  ^n   unos,.^  y  no  lo  iha»  per*, 
initido  en  otros;  y    esto  tsolo  :ea)él 
núnvéíp  sipgular ,  pero  op  ea  sel  plural:^ 
póí;que  cesa  eji  este  la  concurrencia  de 
las  vocales*  E[állan!se  «en  i^uestro^  Atito^ 
r^  clásicos  otros  ex^mplos,,  qonüo  en 
Ger yantes:  ElacépfiU¿i^l  repuesto;  en. 


Gistti^a:  £/  táegria^i^,  la  buena  cob^ 
ciencia:  ^a^r.^Lu^a^e Xeoa:  l^raspasa 
el  alta  siéfra;  pera  ésíe  uso  es  anti- 
quado.  , 

9  Ulttóiáfpentfe  Sé  ha  de  ácívertir, 
que  aunque  .^q  el  ^^eqiplo  dé  la  de- 
clinación se  ha  puesto  el  artículo  entero 
en  tpdos  ilo^  c;ft$ps,9  ix>  se  proQuncia 
así  ea  el  gwitiv^,  daiiva,  acusativa  y 
ablativo ;;$inQ  que  en  fuerza  de  la  pre- 
pQSÍpioa^^CQn^qii^  se  forma  el  genitivo 
y  ablativo,  y  dft:^»  firepojicioa  a  con  que 
seforoia^el  íí*t¡vQ  yfa^cpsativo;  pierde 
l9.y0oa;l,  qu9n4Qj@lwe<;ed£n  estas  pre* 
¿e$icÍ9iie^vPí>r  i^  r^MKi  anterior,  dfi  que 
el  nm  M  procMíadQ .  puavi^sai;  I3  .  pro- 
Di^nciaqjoQ^dee^as  voces :  de  ehá  el^ 
en.  quét  bayjqp¿l  sonido :  por  Ja  concur- 
ir^i^ja  de,  Xv^  voca^lsav,  coQvirti^n^iola 
e^  estas  :i4^,<  4/;  en  estos  iquatrQ  casos^ 
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of aeícwi,  óué  €Írvé-  pa/áiKkftbráf  6  4te-* 
maf  lái  éosa^y-peísériai,  y  'í>afílf^álífi-• 
^ttiosi  él  li^<Mibte>d6  Ki  %bi&  qué  sé  Uam¿i 
a^íí  y:  sí' añadffl^^  ^¿f¿>i9^^  calífíGandoS 
el  libro  cbii  otro^fl^mbte^  qqe  •signWda- 
la  icalidad  de'^2/Má¿  Per  e^.  se^^ividei 
iíl  nombré  feri  sustarküfb  y  ^f¿»iDóy  •  * 
2  Nombrfc  sastantiVo  lés  6*  ^ue  dig- 
nifica eadá  ¿osa  dé  ptfr  síi'Qúüí'oi'héfn^ 

>i/ii  Nombré  ?  adjíí t iVo  «•  ^¿^/  el  •  ^ue  se' 
junta  al  sustantivo  para  ¿alitóarlé  ^  Je*^ 
pilcando  alguno  de  sus  accidentes  y 
propiedades ,  como :  sabio ,  dura ,  ^Air^^ 
útil^  laudable^  que  aplicados  á  los  sus- 
tantivos anteriores,  los  califican ,  ex- 
plicando sus  calidades. 


3  Í5Í  hombre  'süáfatttlVo  sé  idívide 
en  común  y  propio.  Nombre  comün, 
que  también  Se  llama  apelativo,  es  el 
que  conviene  á  muchas  cosas:  nombre 
propio  es  el  que  conviene  á  una  cosa 
sola.  Por  exemplo*  Ciudad  es  nombre 
común  ó  apelativo,  porque  conviene  éa 
general  á  toda$  ias  ciudades:  pero  TV-, 
ledo  es  nombre  propio,  porque  Jdoh vie- 
ne sok)  á  ía  ciudad  de  este  nombre. 
f^iüa  ts  nombre  coniun  iá,  todas  las 
villas^  peto  Madrid  és  propio^  porque 
conVíenfe'  sólo  álá  villa  de  esté  nom- 
bre.  Del  H^ismo  modo  hombre  y  fnuger 
son  Éfortibrfes  coniuneá  á  todos  Ibs  bom- 
brés-y  níiugéreí?;  pextí  Fernando  ilsábisl 
son  propios ,  porque  pertenecen  solo 
ál  hombre  y  muger  qué'  tienen'  estos 
nombres.  No  estorba  para  esto-el  que 
haya  ntucboí  kigatels ,  machos  hombres 
y  muchas  ratígeres  que  tengan  un  mis- 
mo nombre;  porque  toman  unoá  los 
nombres  djB  otros^  sin  que  por  esa  pier- 
dan los  nombres  su  propiedad.  Y  para 
distinguirse  las  personas  de  uñ  mismo 
nombre  puedan  los  apellidos :  y  res  pee- 
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to  délos  lugares  ,3u  deootniq^ciop ,  co- 
mo;  ^j^'fr/í^iiírfp  Gonsa^iesf-it  Ifa^^l  Jttiiz^ , 
ICerezde  la  Frontera^  Xere^  4'^  Ici^  CVfn 
halietos^  y  así  de  los  demás. 
,  4,  Una  de  Jas  princ¡{?^les  propiedar 
des  del  nopibre  sustantivo  es  que; puede 
estaxpor  sí  solo  en  la  oración. sipad-y 
jetiyp,  auando  e^te  no  puedp  sub^UUr 
por  sí  solo  sin  sustantivo  expreso  9  su- 

.^  plfda.  La  ^a^zon  es  porqué;  coi^o,  íos 
sustarj^ív^^s  son  los  nombres  d^Ja^NCO* 
sa$  y  los  adjetivos  los  noqibiics  d^  la$ 
calificaciones  de  las  cQsayí;  las  cosas 
sjubsi^ten  ppr  sí,  aun  sin  aña4ir}^s  ca- 
lifícacioiies^  pero  estaos  no ,  <sia  :la$  cosas» 
Quando  decimos :  salgo  de  Cúiksa ,  voy 

X  á  la  ighfifl^  los  sustantivos  casa  é  ig^er 
sia  subsisten  por.  sí  solos  en  la  oracioog^ 
y  declaran  sufícienteniente  las  cosas  qqe 
significan;  pero  di.qlendQ:.¿fr^»¿tf ,  mag- 
nífico ^má^  se  dice^  pues  estas  palabras 
soii  nojcnbre.s  adjetivos,  meras  califica- 
ciones, que  para  significar  valgo  es  me- 
nester suplir  cosas  ó  sustantivos  á  que, 
se  apliquen,  como :  casa  grande^  hombre, 
magnífico.  :  ,  . 
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^' 5  »'Los  ^néméros'  dé  los  nombres  son 
dos  singular ^  y  p/i/rtf/.  Del  singular  se 
forma'  él  ^'plural -tíe  ti'es  mádos  por  $u 
tetfíftitiación.  Los  nombres-  íácaban  en  el 
número  singular  en''vócarqué  se  pro- 
nuncia breve,  ó  en* vocal  que  se  pro- 
nuncia-lar^a  ;  Ó-  efr^coñsoAáttte.  Los  xjue 
acaban  ^qo-^ vocal  breve  forman  el  nii- 
rtéro  plural  añadiendo  tina 'y  al  singu- 
lar;, cóTtio:  cdrta\  nave^añzútltn  i^ttas^ 
llaves ,  anzuelos.  Los^  <jue  acaban  en 
vocal  lar^a  forman  *el  número  plural 
añadiendo- la*  sílaba'  ez-al  $ingular;  có- 
mb'^alBdlñ,  aMi ;idórcegt^\  álbaláes^ 
átéltes^'bprceguíeV.  Mardvedíiitne  tres 
pí\}Tá[éi^iñáf*avectíes  { maravedí ^  y  ma-- 
ravédií^ijd^  ^<^  qüales  el  primero  aire- 
ñas tiene  uso.  Los  oue  aeraban  eñ  con- 
sonante Torman  también  el  número 
plúvá\\;'áfkéiiénái&  lú  sílaba  es  al  singu- 
laf?í'fcdmío:;^>ir^iaia?,  razón  ^  pan^  refoxi 
vérdadei^'¿razohés\i  paftes\  reloxes.  De 
Suerte  ijue^pueden  acabiEtr  los  nombres 
eri'élí  éíiméró  singular  en'  vocal  larga, 
erf  voWl'*bítvé  'ó  eii  conisonáhteí  pero 
en  el  plnral  todos  acribad  en  ^í. 

B3 


2,2    Grumétfca  castellana, 

6.  La*  mayor,  p^rte  de  lo^s  a^bres 
tienea  número  singular  y  p^uraÍ;.pero 
hay  algunos  que  tienen  número  s^n^u- 
lar,, y  no  plural,  y  ptros  que  tienen  el 
plural ,,  pero,  no  el  singular* 

De  lo^  nombres  de  las  quatro  par- 
tes d?l  mundo  Europa^  Asia^  África^ 
AmericOr  los  tr^s  primeros  np  tienen,  nú- 
mero plural,,  pero  le  tiene  el  qjíarto, 
pues  «e  dice :  las  dos  Américá^s.  .  , 

.  Los,  n<?mbres  propios  de  reinos 
no  tienen  fijámpro  plural ,  como :  Por-^^ 
tügal^  JngU^errO;^  Cerdeña^  Suecia^  pe^^p 
se  usa  eH/ algunos,  pues  se  dicei:  .las 
Españas^  ízs  ^q$  Sici¡w  ^  \^  EB}¿!¿r^'*^ 
triz  de  Jas  Rusias^ 

Tampoco  le  tiepea,  hablando  en 
general ;y  los  propios  áp  provincias,  riqs,! 
montes,  pueblos,  como:  Galicia ^  *ÍHio^, 
va^  Taj(^  Pisufrga^  Monfayp^Madrid^ 
Sevilla:,  pero  adenias  de  que  se  halla 
de  algunpSf  como;  las  Caj^nVif^x,  las 
Andalucías  ^m  repugna  al  buen  usp 


de  la  lengua  decir/por  exemplq,  que 
Madrí^dtimp  ta^ta  geote  Qoipodó;  o*e- 
villas ^:^^^  el  IWfi  lleva  liíaís:  agi;!^ 
^ue  dos  Pifp^g^Si  Ést^  es,  una  libei[tp(l 
introducida  por  el,  yso  en  el  lenguage^ 
quQ  HQ  destruye  k  regla;  pues  nunca 
ti^qdrá  plural )^1  nómbrele  ünar  oosa 
que  ^^w]^  gil  sfi  gspecie,.cwjo: ...fo/, 
Juna^  mundo^  y  otros  á  este  modjp.^^ue 
se  usan  como  los. otros  en  núníiero  plu- 
ral* í-03  nom)3res  de  pueblos;  Z)^j.P/ar- 
riq^^tDfis  fí^rmanas^  Tres  Casas ^  Cien 
Pgzueks^Las  Na^as.Las  J^rq^fv^sy^i^ 
Rozas^  Lqsj^oyí^^J^^ 
Buenas^  Menas  All^af^  Palacios  Rubios 

sftn  4eloflúrosrQ.«íogülaT  POJT  sígsificar 
cada  V9P  un  pueblo  ^olo  ^  i  9Rnq^^  J,as 
palabríi«vrí9A  sus^  termiflacfop^s  .pg^e^^ 
can  del  número  plural. 

minapiofles  al  tnartaua-íma§cÍA.|p,tíi8íín 
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Tampoco  le  tieoeá  los  '  nombres 
proipios  de  los  metales,  ebmóf:  el  otü^ 
\^  plata ^^\  cobre ^^l'kierré.  ^^ 

VI.         . 

Tampoco  los  nombres  dej»s  virtó* 
des  tomadas  en  su  propia  signiñéa^ 
cionV  como  la  P^i  hiCarHliíd  ^\t  Es^ 
peranza.  \  '  ^^  .       ^ 

TacÉipoco  los  de  ciaidas  y  4rl[es¡i    , 
conio :  Teología^  Jurisprudendia^^Retó^ 
rica^<jtramáHca\,  Pintura)  OrObádif; 
jperó  se  dice :  las.  Matiginátkaty 
i  '    ■'.'  VHI.  •'•'■'  '^^  ••••••'■"-  '•' 

• »  Tampoco  lé  tieneií  muchos  hoto- 
í>ifes^ colectivos,  como:  Infetntería^Cá* 
balktía^  Artillería^  Gristiápismói^Ca^ 
tolicismo.  -i 

Ai  contrario  hay  nombres  que  no 
tienen  número  singular,  ó  no  le  tienen 
al  presertte,  coino:  a4bricias>^  angari- 
llas ^  exequias ,  bofes ,  li^i pinos  i  puckés^ 
trébedes  y  víveres  \  cdlendas^  idus^  no^ 
ñas^  fñ^iines^  vísperas^  óón^pletns^  lar-^ 
gas^  semejas  i  y  quizá  algún  otro. 


'  Poft.  h  Gap,  Ilh       2^ 
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I    Todos  los  noMb*w'  c&iteilaniíís- >4 
declinan  del  modo  sigirieñter       -^^'^ 


»     '  «  '     r 


J  '/ 


Sustantivo  masculino  áfi  persona. 


Nom.  ElSeñor.^-  '-'-''  '•    '  ^^*-  -n  r> 

Gen.  DérSeñbr\  '-•  ^  *^^  ^  '\ '"  '•  •  ^  í-^  í 

Dat.  ^,,  (/ píini  eí  Je^K'  '^  -  í-^ ' 

Acus.  Al  Señor.           -:      \  '^''f 

Ablat.  Con^e^eriypor^  sin^  sqbreelSeñor. 

NÚMERO  PLURAL. 

Nom.  LosSer^ési^^^y 

Gen.  Í)e  /í?^  Señores:  o  :*  ^  ^  "  \  .  ri ,  o  / 

Dat.  A^  ó  para  los  Si^ores.  •■''- ^  * 

Acus.  AIosS4ñófés¡^\''    ^-  3.    i 

Voa  Señores.       v     \'     //>  .?í]//v 

Ablat.  G?«  ^de^en ,'  (£?r.  /oí  Señores:  ^ 
Sustantivo  femenino  Üe  persona. 

PrtJMErté  SÍlKitrLAR. 

Nom.   La  Señora.     '    s 


:¡..'  '4 


%6   Gr^unépka.  casp^Uana. 

Gen.     De  la  Señora. 

Dat.     A^  apara  la  Señora. 

Acu?r  j4  la  Señam. 

Voc     Señara. 

Ablat.  Con^  de^en^  &c.  la  Señora. 

^MERO  PLURAL. 

Nom.   Las  S^opíu.         ,' 

Gen.     De  las  Señoras^      , 

Dat.     j4^  ó  para  las  Señ^r^s; 

Acus.   A  las  Señoras. 

Voc.     Señoras. 

Ablat.  Con^  de^  en^  &c.  las  Señoras^ 

Sustantivo  masculino  de  cosa. 

SINGULAR;. 

Nom.    El  libro. 

Gen.     Del  librOp 

Dat.     A^  ó  para  el  libro,  c: 

Acus.    J5/,  al  libro. 

Voc,  ■  Lii^rp. 

Ablat.  Coh^  de^  en^  &c.  el  libro. 


I '  I 


INCiURAJEi. 


t ' 


Nom.    Los  libros. 


Vm    i'^    '      j> 


1  .  1      ' 


Gen.    VeJos  libros^r       *  ; ,  m  . 

Dot.     A^ apara  los  libros 

Actis*   Los'^  éhs  liptos*^ r  i 

Voc.   .  Uéj^QSi  •  \ 

Ablat*  Con^  dey  en^  &c  las  tíirvs^    i 

Sustantivo  femeaino  de  cosa,  .      . 

Nora.    Za  ^¿irr^. 

Gen.     De  la  carta* 

Dat.     Acopara  la  caxta^       \     i    ./ 

Acus.    Z/i,  á  la  carta^    \  v  ^  j  -:í ) 

Voc.     Cíifífíi. 

Ablat.  Con^  dey  en^&ifé  la  carta* 

PltXRAL. 

Nom.    LaX'MfJt0S.y\::,       ' • 

Gen.     De  las  cartas. 
Dat» '    A ^4  para  ifafi  ójart^^  v ;    /     i 
Apus.    La^y  4las  ci^rtaSi  .  ■\  .\is  ^t  , 
Voc.,  CartAs.  •  .  •,  '•s.-;-^.  ••••;- 

Abl^t. '  C(?f7,  de^  etíi  0c.  las  cúrtase 


9    L^  t^rmingqioo  neutra  ^  que ;  ¿i 
de  los  \nombres  adjetivos  quanaopnoí 


i:^    GráfiüáticaicÁstiUáha. 

* 

conciertan  con  sustantivos^;  iiaiica  se 
íiere  á  personas,  sino  á  QCHsar,  y.^iM 
tas  indeterminadas^  cafno:^l¿  bmmd:^ 
lo  malo^  lo  cierto^  lo  incí^rfo^  y  se 
declina' como '€l  nombre  sustaxiiivti  áé 
CQsa,  solo  en  el  número  singular,  en  ^ 
todos  los  casos  meisos  en  vocativo^  y 
con  las  mismas  prieposiciones,  prece- 
diendo el  artículo  h%ni:r<^al  nombre  que 
se  declina:  ^  ^ ,    ,  .r-.    /' 


.t> 


Nom.  Lo  bueAa.       ^  ^     \  -^  ^^ 

Gen.  De  lo  buem*'  ^  ^''*'  ''^'' 

Dat.  j4^  ó  para  lo  buettol    ^  ^    '' 

Acus.  Ii0^áiobUefíé.f  '^  /     .      •  *..o/- 

Ablat.  Coti^  de^  en^  &c.  lo  bueno. 


Bel  nombre  tídjétiDd:  '^    .yv,->y.- 

I  Volvi^íxld  á  \&  ¡que^ ^é*Biiios  pé«^^ 
diente  del  nombte  adjetivo  y^  sus  i^tcH 
piedades,  este  no  puede  estar 'por';- iF 
solo  en' la^  tirado n  sin'  utí  stetantivoí^x?- 
preso  ó  suplido.  Está  expreso  quando 
áecimo^i  NtíMbfe  btieno;  ^"efetá  suplí • 
áo  q\xSíñáú?seúíit:  El  bueno  ama  la 


vuctudió  9I  Mili  áooestitlpm}  QSJXiwy 
subiáú^  pbtiqncí  i$0  siK|)lsá:4os>ísB8tiantú» 
víaa^hombre  y':calor.i^^I\  .^' :  rn  j'Uiíri 
'.  a  ■'  Los  adjetlyos  ison  ide  aink^  ^  dé 
dos  tecmitiaciofies,  de.jbna^  aunoi^frOt^ 
¿/^c  dejdisvcbiha:irse^,'¿xm»a!)^ :  t  uiu-^ 

3  >  Los ,  ad;^iÍTa&  acabados^  en '  ^  co- 
mo bmná ¡t  ú&Mú  esta: ^t£rinioaciIui>pa- 
ra-el  género  masculino:  la  segubcbí^^^ú^» 
na  paxa  .el' > flamen ¡00:  yeVudvcnj®  to- 
niaVJa[]ha,scuiina'.paca  el'fieotio.'it^  el 
artículo  correspondiei:itó$  )íl;p*nv3ie)\hQ^ 
hto^iuMé  ^^tsíú%ex\bmrm  ^  IcxiiumúÚ 

4  Otros  hay  también  de  do^ttéiM 
fninaciose;;s^.iqQe  na^dSvQeanlaí^priltikera 
en  o ,  sino  que  la  varían  de  vxuoes  mó^ 

fnantfin  ^ .  hann^  s  rkampsn  /j  y  «tei  i^%  «t^ 
Clónales  ^  1  de:  ^qoec!  ^  %^  i  díikÚiaxáe  dgqiiwg} 
Araganés^  Andaluz^  cot£>algtii^d(»np& 
Fp  la  femenina.  siean^isD  técijplflaceá  a, 
sin!  qlile.ecl^^ella  qtmpa^  y^w^on  t^sgo^ 
na^i  cpmo.:  .¿af 4^x10^4:  Q^i^if^^ 
mantonas  hasma ,  Aviin^jnK,  Akugoniu 
sa^lAntiaiuza.,^  .^■/  /.  •^\i  :-.  u-í  .-í?^  i^^'.A 

5  Nor  hiced^  asi  con^^iotsr^adíeflvw 
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dfi.:ntisí)  teiimioadofi^  'ifxie  ^e 

chos  modos.  Algunos,  de  los  nacioaa^ 
les  acaban  tdn  a^icomoz  Pjersa^Esci- 
fit^^JlllascüosiaírLo'á  iiiasc;iasabaa  en  e^ 
como :  grande  ^sS^jwe:^  duloe.^/^clegre. 
-o'^Qtros  90  j%vCaaio:.9ii/4[¿/¿,  turquí. 
i  uOtaros  en  ijSX>vao :  mattrnal^fiei^  fu^ 
eÜ^asüdéJi,'./.  üI  ¡('ü!   •■  .,   t  .•*  . 

<yi®tTQs:tnm^Vbmo\Kuin^^cúmanLiC  ^ 

í'j  ttí^rosíeoir^üOBkOQ  ssatáian^famUiari 
^itpBáhr^infeniarky'  r.o'.v^jnoD.  úhioü  :í; 

£1  j  Ocrps  ién  í  %i  etívasí :  oapa^^  isoezu^  fe-^ 

-  s^éi:  JEn::;iquiiMo  ^  al  ^so^  de:  dos  adjetiw 
V0av(t¿iiíio  4e<.ttQ9^v€dnia.d«r^dosvt€riniw 
fH»cJd;«£^  «j^itbbent^sobservac.  Us  uamr^ 
eipnefijsigiiif^esoo  /j.\.\\í\í:A  ..  .vy^uc^/.i^-xV 
<.  s^  á^oa:  aidjlQtJy Qsi  Wii9 , j  má/o^  t^o  v  ^  ^^ 
gU¡áa)^  mriguna:^yprJffÍBfp  y  po^iren^  ¡pier- 
den l9!íúlt¿m^>6^alqu9lQMlp  seíantepoaen 
al>«i;:^m&re  sustaotiira  .á  qlae'5e^j¿l!ltal}• 
Así  Sjs  dice:  6uen  Señov^.máiiiómhic.^ 
wfMeff^.aigüm.áia4  ningún  Teynador  ál 


primer  stiefíéiA  postrer  ávte\ó^á¿^E9^ 
f^fttV  éá^ftugar  ú^Z'  ¡metió  S^ñoti  máiif 
hombre/' ^^--^■''    "  '  ■^'  ';  '- -        ''-'  '-'-^ 

sisaba  ífaatidd'  66  tfntepóíie^  á  los  áóft^ 

Así  «éÜíSce :  Sán?eÜT6,Sah?iibló;Sé^ 
Jtraft^  ^  y '  sctfd^se  pttíkiiticía '  eirtéto^^^ 
esto^:  4y¿i«íí?  Tomás,  Santo  Tomé,  Súri^ 

ailjetivó  ^/¿«sW'dñié^  dé'lbít'iíilstátítíVd^V 
étttíi<^^tfl»»?lfilhlbí^éá>'^á*^''dias^^ 

dtfeíídos.^*^díifí;q    i^uj^^Ií;    :  ¿¿•u);  ívüií.  ü?. 

^^^^  Eí  '^¡djÉ*lv^^¿^^rfife  pléíde^rfák^^é-P 
ees  la  úUima  sílaba,  y  otraé  ií^l&^  fm^ 
de,  quando  precede  á  los  nombres  sus- 
tantivos; pues  se  dice:  un  ^r^»  caballo, 
un  gran  caballero,  y  también:  un  gran^ 
de  hombre.  Por  lo  regular  no  la  pierde 
quando  el  sustantivo  que  se  le  junta 
inmediatamente  empieza  por  vocal,  co* 
mo :  mi  grande  amigo ,  su  grande  al- 
naa,  grande  odio:  y  tampoco  quando 
no  significa  ^rani^,  en  calidad  y  esti- 
mación, ^no  en  quantidad  ó  tamaño. 


f-. 
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lica  excelente  por  sus  cualidades.*  v!., -o ti 
EmS^'(a(ÍJetJv<>.  ?f^e<ir\*.íPÍS?4e;;ii§as  !ve- 

oiftila  iJUNa  í,K0fi%i  (tQuando,  -pr^eeda  <;fti. 

4^?pu^!?eidice,:al'fí^í^r?dia,fk^Ufr^. 

HHíítos.:. ;:..":  v)^:v.f..^  .^iTiiol  úV.xai!.  :>wl.o 

Para  a'«8¡ífiflg»p  4ii|S?t  ^ííi%iyan¡a,n 

JSWon'PWSjfiJí¿.yspfe§§ffilr,g»s«íftftayeftH^; 
se  interponga   alguna  palabra.«o^gKtI>^ 

-?ti>'.  '<"jvlr\n\  tol  í5  y:.o:>'j'fq  ol;!¡';up  ,■?,'> 
,olíf!Í;:D  i'-i'^];  niJ  :vjib  y?,  ;'.jc;q  ;¿oviintf 
-•í\í^n>>  •"II  :f¡;idtiií>j  Y  fOiJÜí/Jo  w'aj.v  nc 

jsjnij..  ■•'  :v.  'jvn  ov¡;!u;J':j<  Iv  cüntjup 
-o;)  ,li-J-'<  '';■•;  s::^^!^.:^  '-/■'■jni«Jí!Í.v.-rnni 
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CAPITULO   IV. 

De  las  varias  especies  y  diferen- 
cias de  hs  nombres. 

Nombres  primitivos. 

1  L03  NOMBRES  que  DO  üaceQ  de 
otros  de  nuestra  lengua^  se  llaman  pri- 
mitivos, como  5  cielo  ^  tierra^  monte ^ 
palacio. 

Derivados. 

2  Los  que  nacen  de  los  primitivos 
se  llaman  derivados,  como  de  cielo, 
celeste^  celestial:  de  tierra,  terrazgo^ 
terreno^  terruño^  terrestre^  terráqueo 
terrenah  de  monte,  montero^  montería^ 
fnontaraz^  montesino^  montariego:  de 
palacio,  palaciego^  y  así  de  los  demás;. 
A  los  derivados  pertenecen  los  gentili- 
cios ó  nacionales,  patronímicos  aumen- 
tativos y  diminutivos. 

3  Gentilicios  ó  nacionales  son  los 

C 
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que  denotan  la  gente  ^  nación  ó  patria 
de  cada  uno,  como: ^ de  España,  £x- 
pañoli  átQzsú\\2i^Castellano\  de  León, 
Leones :  de  Andalucía ,  Andaluz :  de  Ex- 
tremadura^ Extremeño i  de  Toledo,  To^ 
ledano :  de .  Cataluña ,  Catalán :  de  Es- 
citia.  Escita  i  de  Moscovia,  Moscovi- 
ta: de  Persia,  Persa  ^  estos  tres  con 
esta  sola  terminación ;  bien  que  del  úl- 
timo se  saca  también  Pérsico  y  Persia* 
no^  de  dos:  terminaciones.  i 

4  Patronímicos  son  ios  nombres  de 
apellidos,  como:  Sanqhez^  Alvar eZy 
Fernandez  *. 

1  Estos  patroDÓmicos  se-  formaban  en  lo  antiguo 
de  los  nombres  propios  de  los  padres,  mudando 
la  o  final  en  ez,  como:  de  Mendo,  Méndez;  de 
Ordoño,  Ordoñez:  de  Ñuño,  Nuñezy  excepto 
Muñíz  que  se  formó  de  Muño  ó  Munio.  Los  aca- 
bados en  yo  mudaban  también  esta  sílaba  en  ez^ 
como:  de  Pela  yo,  Pelaez:  de  Payo,  Paez,  A  lo^ 
acabados  en  otra  vocal  se  anadia  una  z,  como: 
de  Dia  (Diago  6  Diego),  se  formó  Díaz:  de 
Lope,  López:  de  Eoi  ó  Rui  (Rodrigo),  Ruíz, 
A  los  acabados  en  consonante  se  anadia  ez,  y 
asi  se  formó:  de  Lain,  Lainez:  de  Antolin,  u^/t- 
tolinez:  de  Martin,  Martínez,  Otros  pasaban  li 
ser  patronímicos  sin  mutación  alguna»  Don  Mar- 
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5  Aumentativos  son  los  que  aumen- 
tan la  significación  de  los  primitivos  de 
que  se  derivan,  como  de  hombre, 
nombrofiy  hombrazo^  hombronazo:  de 
muger,  mugerona^  mugeraza^  mugero-- 
naza:  dQ  grande,  grandon^  grdndote^ 
grandazo^  grandonazo.  De  suerte  que 
las  terminaciones  mas  usadas  de .  los 
aumentativos  se  pueden  reducirá  tres: 
en  azo^  en  on  y  en  ote. 

6  Diminutivos  son  los  que  dismi- 
nuyen la  significación  de  los  primitivos 
de  que  se  forman,  como:  de  hombre^ 

tío ,  Doña  Urraca ,  Doña  Sancha  Alfonso  tomaron 
este  patronímico  del  nombre  propio  de  su  padre 
Don  Alfonso  IX  de  León.  Don  Juan  Manuel^  del 
nombre  de  su  padre  el  Infante  Don  Manuel.  Gar^ 
cía  se  halla  como  propio  y  como  patronímico, 
aunque  también  se  encuentran  Garces  y  Garcies 
como  derivados  suyos.  En  lo  sucesivo  se  formaron 
pajtronf micos  ó  apellidos ,  no  solo  de  los  nombres 
propios  de  los  padres,  sino  de  otras  muchas  de- 
nominaciones, de  que  ya  no  se  puede  dar  ra- 
zón que  sirva  de  regla:  pues  aunque  se  conoce 
en  algunas  la  derivación  de  los  primitivos,  otros 
son  tomados  ya  de  pueblos,  ya  de  algún*  hecho 
particular,  ya  de  los  apodos,  ó  de  algunos  de- 
fectos personales,  ó  de  otra  qualquier  casualidad 
convertida  en  uso.  < 

0,1 
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hombre cico^  hofnbre cilio ,  hombrecito^ 
hombrezuelo'.áQ  muger ,  mugercica  ,>»«- 
ger cilla  ^  mugercita^  mugerzuela:  de 
chico,  chiquillo^  chiquito^  chicuelo:  de. 
chica,  chiquillcí^  chiquita^  chicuela.  Las 
terminaciones  mas  regulares  de  los  di- 
minutivos pueden  reducirse  á  quatro: 
en  ico^  illo^  ito^  uelo.  Sin  embargo  se 
hallan,  aunque  con  rhénos  freqüencia, 
algunos  diminutivos  en  éte^  como:  de 
calvo,  calvete :  de  mozo ^mozalvétf.  Al-^ 
gunos  en^  /«,  como:  de  espada,  es^- 
padin:  de  peluca,  peluquín:  y  algunos 
en  ejo ,  como :  de  animal ,  animalejo: 
de  caudal,  caudalejo:  de  oyi)lo,  ovi- 
llejo: y  también  en  on^  como:  de  Án- 
sar, Ansarón. 

Estas  son  las  formaciones  mas  usa- 
das de  aumentativos  y  diminutivos  en 
nuestra  lengua,  aunque  se  encuentra 
en  este  punto  mucha  facilidad  y  va- 
riedad en  algunos  autores*  Para -cali- 
ficar de  aumentativos  ó  diminutivos  á 
los  nombres,  y  usarlos  con  la  debida 
propiedad,,  se  ha  de  tener  la  precau- 
ción de  considerar  én  ellos  no  solo  la 
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-terminación,  sino  taoibieala  significa- 
cioti  y  derivación.  Porque  no  Lo  son 
-eodds  los  que  tienen  terminación  de  ta- 
le^? si  no  se  derivan  de  primitivos ,  y 
si  no  aumentan  ó  disminiíyen  la  sigr 
difidación  de  ellos.  Por  exemplo.  No  se 
li^ide  creer  que  fusilazo  ts  aumenta- 
tivo de  fusil  ^  porque  se  acaba  en.  azo^ 
pues  no  significa }  un .  fusil  grande ,  sino 
el  tiro  de  fusil,  ó  el  golpe  dado  con  él: 
ni  X  ha  de  tener  al  nombre  acerico  por 
dimioutivo  de  acero  ^  aunque  se  acaba  en 
ico;  pues  no  significa  acero  pequeño, 
isino  la  almohadilla  en  que  las  mugeres 
prenden  los  alfileres  y  agujas.  Y  así, 
además  de  la^  terminación  y  derivación 
«s  necesario  atender  con  mucho  cuida- 
do á  la  significación  de  los  nombres, 
para  calificarlos  de  aumentativos  y  di<- 
minutivos.       '     - 

Colectivos* 
7  Llámanse-colectivos  aquellos  nom- 
bres que  significan  en  el  número  sin- 
gular muchedumbre  de  cosas  ó  perso- 
nas»  como:  exército  que  significa  mu- 
chedumbre de  soldados,  rebaño  mu- 
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chedumbre  de  ovejas^  arboleda  de  ár- 
boles, y  á  este  modo:  tropa ^  multitud^ 
infinidad^  gente ^  parte ^  resto  y  oltóa* 
Aunque  el  uso  de  estos  nombyes  per-í- 
tenece  propiamente  á  la  Sintaxis,  con 
todo  para  conocerlos  con  sus  accid^ñr 
tes  y  propiedades  es  preciso  tocar  iaquí 
una  propiedad  muy  particular  queiie-r 
nen  respecto  de  los  otros  nombres,  y 
aun  comparados  entre  sí  mismos..  Se 
halla  entre  ellos  esta  diferencia:  qu€^ los 
4jue  significan  muchedumbre  de  perso- 
nas ó  cosas  determinadas,  como:  e^ér>' 
cito^  rebaño^  arboleda^  aunque  $igni-r 
iican  muchedumbre  en  el  número  sinr 
guiar,  no  pueden  formar  oración,   ó 
concertar  con  el  verbo  usado  en  nú- 
mero plural;  pero  los  que  significan  mú- 
-chedumbre  de  Cosas  ó  personas  inde- 
terminadas  usados  en  el.  número  sin- 
gular, pueden  foímar  oración ,  ó  con- 
certar con  el  verbo  en  el  plural.  Por 
.  exemplo.  No  se  puede  decir:  el  exér^ 
cito  perecieron ,  el  rebaño  perecieron,  la 
arboleda  perecieron,  porque  los  nom- 
bres significan  muchedumbre  de  cosas 
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y  personas  determinadas;  pero  se  dice: 
Entraron  en  la  ciudad  una  multitud^  una 
tropa  ^  una  infinidad  ^  porquQ  los  nom* 
bres  significan  muchedumbre  de  cosas 
ó  personas  indeterminadas.  Así  dice 
Cervantes. Quix.  p.  i.  c.  22:  Esta  gen^ 
te ,  aunque  ¿os  llevan ,  van  de  por  tuer- 
za. Y  en  los  historiadores  son  freqüen- 
tes  las  espresiones :  Parte  huyeron  á  los 
montes,  par^e  se  acogieron  á  la  ciudad, 
el  resto  fueron  pasados  á  cuchillo.  De 
suerte  que  siendo  propiedad  esencial  de 
los  colectivos  significar  ^pluralidad  en 
el  número  singular ,  solo  la  tienen  por 
lo  general  los  que  significan  muche- 
dumbre indeterminada,  quando  con* 
ciertan  ton  verbos  usados  en  plural:  y 
distinguiéndose  tanto  en  la  significación 
del0S  demás*  nombres  sustantivos ,  to*^ 
davía  se  distinguen  en  esta  singulari-^ 
dad  entre  sí  mismos 

P^erbales. 
8    Nombres  verbales  son  los  que  na- 
cen de  los  verbos ,  y  dependen  de  ellos, 
de  suerte,  que  no  puede  haber  verbal 

C4 
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que  no  suponga  verbo  de  su  derivación^ 
que  exista  ó  haya  existido  en  nuestra  len- 
gua. Así  se  forman :  de  andar,  andador^ 
andadura , andadero^  andariego:  dei ha- 
cer ,  hacedor^  hacimiento^  hechura^  ha-^ 
cedero.  -Los  quales  casi  todos  son  sus- 
tantivos,    expresan    acción    ó   efecto 
de  ella 5  ó  d  actor  de  la  misma,  ó  su 
facilidad  ó  imposibilidad.  Por  esto  no 
se  deducen  verbales  sino  de  los  verbos 
activos,  ó  que  significan  acción,  cuya 
formación  se  puede  reducir  á  tres^  mo- 
dos: uno  de  los  nombres  que  signífícaa 
la  persona  que  hace  la  acción  del  verbo, 
y  estos  acaban  en  or^  como :  de  correr, 
corredor:  de  andar,  andador*  £1  segundo 
de  los  que  significan  la  acción  ó  efecto 
de  ella,  ó  uno  y  otro,  y  estos  por  lo 
coniun .  9cabaa  en  on  y  mn^  como  de 
arm«ir^  segar,  armazón^  segazón:  de 
•leer,  prevenir,  lección^  prevencionjr  Otros 
acaban  en  ura^  como:  de  escribir,  es- 
critura: de  hacer,  hechura.  Otros,  y 
son  muchísimos,  en    ento^icomo:   de 
abunda,  abundantiento:  de  abatir, /i^^d* 
timiento.  £1  tercero ,  de  los  que  signifi^ 
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can  facilidad,  ó  íiBpo3Íbilkiad  v ó  digr 
nidad  y  merecimiento  de  la  acción.  De 
estos  los  mas  ,  acaban  etn  ¿¡e^  y  son 
adjetivos,  como:  amable^  aborrecible'^ 
manejable^  txpliaabhx  y  algunos  en 
ero^  también  adjetivos»  ^oxc^oc.  hacede^ 
ro^  perecedero.  Algúiíos  cuentan  ent^e 
los  verbales  á  Ios-nombres  :afwr,  *o¡ofi^ 
sabor  ^níuerH^  y  otros  á  este  modo;  pe^ 
ro  no  parece  que  se  deben  tener  por 
tales,  pues  no  sígniíicaa  acción  del  vet * 
vo,  ni  efecto,  ni  facilidad,  imposible 
lidad  ó  mérito  de  eUa,  como  era  ptet 
ciso  para  serlo,  $ino  cosáis  que;  eKÍstcia 
por^  sí,  sin  dependencia  de  los  verbos 
amar ^  oler ^  saber ^  tmrir  *.       .> 

Cómpüestos^.  ''  ^ 

9    Compuestos  áe  llaman  los  nom- 

1  Debe  adrertirse  que  no  son  verbales  todos  los 
-nombres*  acabados  «n  las  terminaciones  , arriba  di- 
clias^  'sino'.siolD  los  que^se.;dQdvcen  dp'  }qs  ver^ 
bos  activos.  -Así  no  lo  son:  hoí*nble'^  compatüfle, 
flexible^  porc|ue  no  nacen  de  yerbos,  sino  meros 
adjetivos:  ni  tampoco  traydor ^  traycion^  nazan^ 
corwzotí^  y  otros  muchos,  que  aunque  tienen  la 
termioacion  como  tos  verbales,  carecen  de  tos  de- 
mas  accidentes  y  propiedades  que  los  caract^ri^&fia. 
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•  bres  que  se  componen  de  dos  ó  mas 
palabras  ya  enteras,  ya  con  alguna  mu* 
lacion ,  corno :  traspié ,  que  se  compo- 
ne de  la  preposición  ír/ai",  y  el  nom- 
bre pie:  cuellicorto^  del  sustantivo  cuello 
mudando'  la  ota  /,  y  el  adjetivo  í'or- 
to.  Esta  composición  es  por  lo  común 
6  de  preposiciones ,  ó  de  adverbios ,  ó 
de  nombres  sustantivos,  ó  de  alguh 
verbo.  Los  compuestos  de  preposiciones 
son  de  tantos  mod^ós,  quantas  son  las 
preposiciones  que  los  forman,  así  las  que 
tienen  significado  fuera  de  la  compo- 
sición, como  las  que  solo  significan  en 
ella.  La  fuerza  y  energía  que  añaden 
estas  á  los  nombres  que  componen,  se 
verá  en  el  capítulo  de  la  preposición: 
por  ahora  bastará  explicar  la  fórtna  y 
uso  de  1^  composición. 

Compuestos  de  preposiciones^  que  solo 
tienen  significado  en  la  composición. 

Circunvecino^  desazón^  desgana^  dis^ 
gusto  ^  inmortal  Y  impostura  ^  interpMi" 
cion^  pospierna ,  postmeridiano ,  repaso^ 
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socava ,  sonrisa  ,  4e  íás  proposiciones 
circim  ^de ,  de:s ,  ¿/^ ,  im  ^6in  linter  ^  pos,, 
post ,  r^^  ^(?  y  son. 

Compuestos  de  proposiciones ,  ^«^  Pieiteh 
significado  en  composición  y  fuera 

de  ella*  ^ 

\j4bat añado  ^  antevoro\,  compatrono^ 
concolega;,  contrapunto^  demerito  i,  en^ 
cubierto^^  entredoble^  parabién^  sin^ 
sabor^  so^redicHo^  traspié:  de  l^s  prepo- 
siciones a^  ante^  com  6  con^  contra^  dé\  en^ 
entre ^  para  it  sin^  sobre ^  tras.  De'  las 
restantes :  desde ,  hasta ,  hácia^  por-  y 
según ^  no'se  componen  nombres  caste- 
llanos; y  si  acaso  htibiere  alguno  de 
ellas,  será  muy  rara  su  formación. 

£ti  todas  estas  composiciones  están 
enteras  las  voces  que  componen  y  las 
compuestasl  no  sucede  así  en  las  si*- 
guientes. 

Los  pompuestos  de  nombres  adje- 
tivos y  adverbios,  unas  veces  son  de 
palabras  enteras,  otras  con  alguna  mu-- 
tacion.  Reciencasado  tiene  las  voces  en- 
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teiras;  pero  ialtdj^axó^  Altisonante  pader 
cea  la  mutación  dé  la  >  eu  i  en.  el  ad* 
verbio  aka  de  tjue  se  compoBep-, 

Hay  también  compuestos  de  sustan- 
íivcí  7  adjetivo  en  que  padece  mutación 
la  última  silaba  del  sustantivo»  vcomo:  en 
cañilavado^  cejijunto^  barbiponiente^  bo- 
quiseco ,  cariredondo^  que  convierten  en 
i  Va  A  en  qu?  terminan,  los  suataotivos 
cañaiCeja^barha^  h^cay  aa^a.  Perni- 
quebrado añade  á  está  mutación  la  de 
perder  la  /  del  s\i$tantivo  pierna^  y 
cabiíibaxo  no  conserva  entera  mas  que 
la  primera  sílaba  del  sustantivo  corbeta^ 
que  forma  su  composición. 

A  veces  forman  también  composi- 
ción dos  sustantivos  con  muy  levie  ó 
ninguna  mutación,  como:  carricoche. 
'  Maestrescuela^  varapalo^  puntapié. 

Los  compuestos  de  verbos  llevan 
antes  de  sí  la  composición  del  verbo» 
sin  recibir  mutación'  alguna ;  tales  son: 
destripaterrones  ,f  echacuervos^  desue- 
llacaras^ majagranzas^pelaruecas^  hin- 
capié^ tapaboca,  hurt acordela  pisa- 
corta,  portapaZf  quitasol ,  ganapier- 
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de^  aunque  este  último   es  compues- 
to de  dos  verbos. 

Positivos  9    comparativas  y   superla- 
tivos. 

10  Los  nombres  adjetivos  que  sig- 
nifican simplemente  alguna  calidad  de 
los  sustantivos  á  que  se  juntan,  se 
llaman  positivos,  como:  bueno ^  maio^ 
grande ,  pequeñOi  Los  que  significan  ca- 
lidad, haciendo  comparación  con  otros; 
sé  llaman  comparativos,  como:  mejor 
6  nías  bueno  ^  peor  ó  mas  malo^  ntuyor 
6  mas  grande ,  menor  6  más  pequeño.  Los 
que  sin  hacer  comparación  significan  la 
calidad  en  sumó'  grado,  $e  llaman  ^u-* 
perlaii vos,  como:  bonísimo  6  muy  bueno^ 
malísimo  ó  muy  malo^  grandísimo  ó  muy 

grande ,  pequeñísimo  6  muy  pequeño  *• 

•       ',      "    \        "      ' 

1  A  estos  grados  de  significación  que  reciben  los 
nombres  adjetivos  ilainan  comunmente  los  Gramá- 
ticos grados  de  comparación;  pero  importa  poco 
cpie  se  conserve  6  deseche  este  modo  de  bablar, 
con  tal  que  se  entienda  que  en  realidad  no  hay 
roas  comparación  que  la  del  comparativo,^  ^U9X 
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£1  comparativa :  se  focmaaoadíeQn 
do  al  positivo  el  advervit>  mas ^>comQ^ 
dulce ^  mas  dulce:  agrio^  mas  agrio;  y 
.  el  superlativo  de  dos  modos;  ó  aña* 
diendo  al  positivo  el  íadverbio  muy ,  co- 
mo^ dulce,  muy  dulce;  6  mudando  ea 
/  la  terminación  del  positivo^  si  acaba 
en  vocal  y  añadiendo  simo^  como:  dpl- 
ce^^dulchimo;  y  si  acaba  el  positivo 
en  consonante^  añadiéndole  una./,  y 
la  terminación  simo^  como:  sutil,  su- 
tilísimo. 

De  estos  positivos :»  compariativo$  y 
superlativos  se  forman  los  advervios  dol 
mismo  nombre,  sin  mudar  la  termina** 
GÍon,  y  añadiéndoles  la  adverbial  i»^n- 
te^  como:  dulcemente^  mas  dulcetñen^ 
te\  muy  dulcemente;  y  quinao ^iBuper^ 
lativo  se  forma  sin  adverbio  con  la  ter- 
minación simOn  mudándola  o  en  a^y 

si  tiene  terminación  propia  de  tai,  como:  mayor^ 
peor^  mejor ^  se  puede  resolver  en  el  posÁtivo  y 
el  adverbio  de  comparación  mas:  sino  la  tiene, 
se  forma  siempre  con  este  adverbio  mas,  que  no 
se  puede  aplicar  á  otro  grado  de  los  tres  que  al 
comparativo,  y  así  no  hay  otro  grado  que  inclu- 
ya comparación. 
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añadiendo  mente ^comoi  dulcísimo,  dul^ 
císimamente :  sutilísimo ,  sutilísimamen" 
te.  Esta  es  la  formación  regular  de  los 
comparativos  y  superlativos,  y  de  las 
tres  clases  de  adverbios  que  de  ellos 
nacen ,  á  excepción  de  que  algunos  re- 
ciben una  leve  alteración ,  como :  bue- 
no que  forma  el  superlativo  bonísimox 
fuerte  fortíHmo\  fiel,  fidelísimo^  cu-- 
ya  mutaicion  reciben  también  sus  adver- 
bios. A  este  modo  los  acabados  en  ble 
mudan  esta  sílaba  en  las  dos  bili ,  co< 
mo :  amable,  amabilísimo:  afable,  afa^ 
bilísimo. 

Ademas  de  esta  formación,  hay  otra 
de  ciertos  comparativos  y  superlativos 
que  no  nacen  de  positivos  conforme  á 
la  analogía;  sino  que  3Ígnifícando  ellos 
por  sí  unos  comparación,  y  otros  el 
sumo  grado  de  la  calidad  que  expre- 
san, se  han  agregado  por  el  usoá  aque* 
líos  positivos,  con  que  hacen  buena 
unión,  para  formar  los  tres  grados  de 
significación.  A  estos  se  da  el  nombre 
de  anómalos  ó  irregulares,  y  son  los 
siguientes. 
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Mejor 
Peor 


Bueno* 
Mulo 
Grande- 
Pequeño      Menor 
Bajo  Inferior 

Alto  Superior 


Ópt^imo. 

Pésimo. 

Máximo. 

Mínimo. 

ínfimo. 

Supremo. 


Aun  estos  comparativos  y  superlativos 
pueden  resolverse  en  los  positivos  con 
los  záytth\o%  mas  Y  muy  ^  como:  más 
bueno  :ffnas  tria  lo  :^  mas  grande  x  muybué^ 
no^  muy  maió^  muy  grande^  y  así  de 
los  demás*  ^ 

£ti  quanto  á  la  formación  de  los 
adverbios  de  e^tos  irregulares^  sé  ha 
de  advertir  que  muchos  de  ellos  no  los 
forman  del  m0dó  que'  se  ha  dicho: 
unos  porque  ellos  mismos,  sin  variar 
determinación,  son  adverbios,  como: 
mucho  ^  poco  ^  malo ,  bueno^  que  ademas 
de  ser  nombres  adjetivos,  son  tanibiefn 
adverbios  positivos  de  modo:  mejor ^ 
peor^  que  lo  son  de  comparación, 
otros  porque  no  están  recibidos  por  el 
uso ,  pues  de  muchísimo^  poquísimo^  »i/- 
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fáfM  xió  se  pueden  foiunar  los  adver- 
bios mugkísinuiínente  ^  poquísimamente^ 
mínimamente.  . 

Por  último  no  todos,  los  adjetivo» 
forman  coniparativos  y  superlativos.  Al- 
guno» hay  tafnbien  que  forman  compa* 
rativo'y  no  superlativo;' y  otros  forman 
el  superlativo  con  el  adverbio  muy^  y  no 
coa  la  terminación  simo.  No  forman 
eomparativo.ni  superlativo  los  patronea 
micos. ^  nmheraks^'^ ni  \os  compuestos^  á 
excepción  de  los  ^ue  se  coipponen  d^ 
sustantivos  y  adjetivos,-  y  de  estos  nin- 
guno forma  el  superlatívo  ea  simo.  Los 
nacionales ,  aumenSativos  y  diminutivos 
forman  solo  comparativos,  mas  *no  ad-* 
verbios.  Tampoco  forman^  superlativos 
eh  simo,  mucfao&^de  los  acabados  en  //co- 
mo paternal  :,tmterñal^  filial  i^fMíenii^ 
iguflJjVarwil*  Dq  Ips  eit>  /:  valadí^  tur- 
quL  De  los  en  »;  rufn.  De  los  en  r :  seoti- 
Zar;  y  otips  que  enseñará  e^uso.y  la  lee* 
clon jde  losíbuenos  autores.. 

.;r.   • . ,     Numerales^ .  •  ' 
.  .11.   I^os*  nombres  que  ^signifícan  nü^ 
mero vy^ sirven  para  qo^tar,i  se  llaman 

D 
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nwntrales^  y  se  divkáen  ea/yahsoluttjs 
6  cardinales^  ordinales ^parPitii¡as  y  úo^ 
lectivos.  Los  cardinales  y  ordinaies  soa 
adjetivos:  los  partitivos  y  colectivo^ son 
sustantivos.  .  !  . 

Absolutos  ó  cardinales  son  los  com- 
bres  ide  número  desde  uno  hasta  mil. 
ccxnK) :  uno ,  una^  dos  ^  tres^ qúatra ,  ijr 
asi  enr  adelante;  Se;  llaman  absolutos  ó 
cardinales,  porque  cada ; uno  significa 
un  número  absolutaínentev  y  son  co*^ 
0)0  principios  de  todas  Ibs  tombinacicH 
hes  numéricaSif 

Ordinales  cisoa  los  que  sirven  para 
gontar  ppr  orden ,  como  \  primer  ja  ^  scr^ 
gundo;  tercero^  quarta. 

Partitivo$!8on  los  que  significan  par- 
tes* determinadas  de  una  cierta  cánti-1^ 
dad 5  como:  initad^  tercio^  quinto^  una 
quarta ,  una  ^  tercia  ^  una  jíchava^  et 
iHescmo.  vi 

..  Colectivps  son  los  que.abi^azan  cao* 
tidades  determinadas  en  que  se  com-^ 
prebenden  muchos  números,  como:  do- 
^ ^cena^. decena^^  aiéfitena^ imiilar^  miJlon^ 
cuento.  Tambiea  ^pueden  rediieii^e  á^esi- 
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ta  clase  los  nombres  terceto  9  quarteto^ . 
fuitttiüa  9  octava^  décima^  y  otros  á  e^ 
te  modo^  de  que  se  usa  en  la  Poesía^ 
por  tomprehender  cierto  número  de 
versos;  y  asimismo  los  que  significan 
multiplicidad  de  cantidadéís,  como:  el 
duplo  ^  quádruph^  décuph^  céntuplo^ 


CAPÍTULO  V: 

Del  género  af  los  noníbres» 

> 

Regias  del  gSneto  de  los  mmbres  por 

su  sigttificMiofu 

h    • . 

IOS  NOMBRES  .propAOs  <S^  apelativos 
de  varones  y  animales  ttiachi^s  son  del 
género  masculino;  |)rbpio$,  com6:  Pe^ 
4ro^  Bucéfalo \  apelativos ^  como:  hom- 
Are^  cahall0éE¿i:tpti¡k^9tH¡(k;ü  á  Ja^ 
ca^  qiie  dignifica  u.0  caballo  pequeño, 
y  se  usa  siempre  conoio  fenoenií^p. 

D2 
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<  Le»  f(tof)i0s- 6  apelativos  devmu^ 
gerés  ^  «anímales  hembras  éoa  femeni- 
nos;  propios  ^  tomo :  Isabel ,  :^m¿tltea; 
apelativos ^como:  nmger^  eabra. 

Lo%noínbf&s.  que  significan^  oficias, 
empleos ,  pcofesíoñes  ó  exercicios  pro- 
pios de  yaron^^son  masculinos,  co- ' 
mo :  Polvorista ,  Patriarca ,  Poeta^  G(h 
bemador\"Y  Ids/déj  mugeres  son  feme- 
ninos, como:  costurara  ^  planchadora^ 
Abadesa.^  Emperatriz. 

Los  nombres  apelativos  reyno^  im-- 
perio;pueblo\  lugar ^pais^  son  ma$pii* 
.linos;  y  estos^:  región^  tierra^  pobla- 
ción^ provincia^  isla^  península^  ciudad ^ 
villa  ^  aldea  son  femeninos.  Por  con- 
sigiiientelos  potnbfcís  de  ciuéades^  rey- 
Í10S4  villasy  lug^ü^f  mn  generalmen* 
te'^dd  generó  de  los  nombres  apelati* 
vos'á'  ijue^e^^efeepen,  eotprcsoís  ó  su- 
plidos. Por  eKemjilro.  Toledo  es  fenjectí^ 
no,  porque  sé'fentiende  el  apelativo  ciu^ 
dad.  M^dNd  lo  es  también ,  porque  se 
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entiende  el  apelativa  villa.  FuencJtrral 
es  masculino,  porqué  x^tsxüetídt  lugar. 
*^Cúbü  es  femenino ,  por  entenderse  isla. 
Jíbre¿r  es  tambicQ  femenino  por  ent;ea^ 
ÁÁis^  pen^tísalaii  f  ^si « d^  los  deraáa^ 
Sin  embargo  algunos  46\e$ÜDl  quando 
subsisten  por  sí  solo^,  siguen  la  regla 
de  su  terminaoioa.  !Así  España ,  Sue- 
£ia  son  femeninos,;  atmque  son  reynos. 
Ferrol  masculino,.. anaquej^  es  .iñudad. 
l^isa  máscuiint^v  ^iiAqiue*e$  villík'y  y 
otros  que  ei^seJñará.dL  Dsa: 

.i      ■      . 

Los  nombres  de  ríos  son  mascu- 
linos ^xíomo^i^s^uiii^r^^^  TajoyGha- 
.éaiquhyim.  Sin  ^  embargo  i^n.'VaUadoUd 
se  dice  la  Esgueva\  y  en  Zaragoza  la 
^Gveruáiá  dos  rios  que  tieiieaestos  nom- 
bras V4)(u:<xistUlnbre.#i>a^ittK^  no  tenga 
<3i^TO'ñmákmánto:    :::    ;      . 

Los,  de  yien^tos  son  también  oías- 
^kios ,  como:  Norte^  Levantei  pero  se 
exdeptúaa  por^fémeninos  ^Bríi•¿l  y  Tra- 

D3 
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^  Vil/ 

Los  nombres  de  las  artes  y  cíen<r, 
cias  son  femeninos ,  como :  Graniáti^' 
ca^  Escultura^  Teología^  Jurispruden- 
eia\  exceptúanse  por  masculinos  el  !>/- 
biAú  y  el  Urabado. 

VIIL  . 

Son  también  femeninos  los  nom* 
bres  4e  las  figuras  de  la  Gramática^ 
Poética  y  Retórica ,  como\Elipsis^  Hi- 
potipósis^Ptñisíndetoni  excq>túaiise  Mb- 
taplasmo ,  Pieonasmo  y  HipérhaioH  <|uc 
son  masculiaos.  Hipérbole  se  ha^a  mas- 
culino y  femenino. 

1  A* 

^  Los  >  nombres  de  las  letras  del  alfar- 
bet^' son  femeninos,  como:  la  b^ lam* 

Los  aumentativos'  y  diminutivos;» 
son  V  generAmwnte  hablando  v  del  gé* 
ñero  de  los  nombres  de  dondt  na*» 
cen,  como:  Hombr&n^  Per  razo ,  Ange*^ 
lote  son  masculinos,  porque  losonl/om- 
bre^Perro^i  Angela  de  los  quales  sé  de- 
rivan. Poemita^  Poetilta^  son  también 
masculinos,  porque  lo  son  sus  prkni- 


Pan^LCap.V.        55 

tivos  Poema  y  Poeta.  Pero  son  niascu* 
lióos  los  aumentativos  acabados  en  on^ 
aunque  se  deriven  de  primitivos  feme- 
ninos ,  como :  de  aldaba ,  ifldabon :  de . 
olla,  0//O9:  de  xacvtíbtm ^memorioni  de 
xícva,  xicaron. 

XI. 
-     Los  nombres,  que  solo  se  usan  en 
número  plural  ^  son   del  género  ^ue 
serian  por  su  terirñnacion  en  el  sin- 
gular, si  le  tuiriesen,  como:  albricias^, 
vívetfs  ^  de  los  quales  el  primero  es 
fismenino,  y  el  segundo  masculino,  por- 
que, tales  serían  albricia  y  vívere ,  si  se 
usasen  en  el  númqró  singular!  Pero  se 
exceptúan  algunos  de  esta  regla ,  pues  ^ 
efemérides ,  fasces:,  fauces.,  llares^  pre- 
ces y  trébedes  son  femeninos,  aunque 
efetttéride^  fasce^  fauce^  llar ,  prez ,  y 
trébede  debian  ser  masculinos  por  su 
terminación. 

XIÍ. 

Los  nombres  que  significan  macho  y 

hembra  concuna  misma  terminación  y 

artículo  \ '  y  que  en.  el  uso  conservan 

con$tahtemenie  uno  de  los .  dos  gene- 
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roS' se  llaman  epicenos^  como  iratotís 
milano^  cuervo^  que  soa  siempre  mas- 
cjulioos,  aun  quando  se  hable  de  las 
Bembras,  y  al  contrario  águila  ^  per diz^ 
anguila ,  que  siempre  son  fi^meninos^ 
aun  quando  se  hable  de  los  machos:  de 
lo  qual  no  se  puede  dar  otra  f-^zon  que 
el  uso,  que  es  superior  en  el  asunto 
á  todas  las  reglas  gramaticales.      n 

Los  que  signiñcaa  macho  y  hem- 
bra con  una  misma  terminación,,  pe-* 
ro  cuyo  uso  y  articulo  no  es  coos<- 
tante  en  uno  de  las  dos.  género /s|^ 
no.  que  le  varían  S^un  el.  sexo  de  que 
se  habla  9  se  llaman  comunes,  •conxn 
vírgetn^  mártir^  testigo  ,^  homicida^  qse 
son  masculinos  quando-^  se  refieren  á 
varanes,  y  femeninos  quando.  se-r^v 
fieren  á  hembras.  ^  ^ 

Reglas  del  género  de  los  tiomhres  por 
sus  terminaciones. 

1»     •  •  •  .  . 
Los  nombres  i  acaha4ps   en  a  son 
femeninos,  como:  palma ^  venda ^'  te^ 


ja,  ventartíi.  Exceptüahse  por  ma^culi* 
oo» los  siguientes:  Adjsfmdi  aliácea,  al- 
mea,  por  cortead  del  estoraque ,  ¿iw^j^r^- 
mai  únénrisrha,  antípoda,  apór i sma,  apo- 
tegma-, á'xÍ6nkí,óarfsm{t,  clima,  crisma, 
díú;díáfra^dV  digama ',  diiemd ,  di*- 
piorna  V  ét&gmií ,  áráfrid^^  sti  i^ cbmpues- 
tosV  ó¡bttfá\  mb^ddpam»\^eUemd  ,eHti-^ 
ineniü^i  \^^grama-,  ePña  ,  fa  ,' gUardá- 
tíísta,  *guárda*úiiá,  idibmti  ^  largomira, 
hfma]  niañ&^mdpa,  Hümi^ma ,  paradig* 
ma,'péfít0¿ra'má,  p¡af¡éfa,p«ef^',priS'- 
marproblemisí,  progimnasma,'  síntoma, 
^istémtí,  sofismu,  tapáéoca,-  rema  por 
kt^uúXnió  dé  uh  discursó ,  teorema ,  y 

•  Üsansé acornó' masculillos  y  feme- 
Ainó$  áihalá\  Mátehia,  ctstna.-embte- 
m*a'\\heif*iMft^áit¿$,  nema,  neumu  y 
relima:  '    ^  :.^  -  • 

Los  acabados  •  enu  ^  son  masculi* 
dos  ^^cótnoá'  adarve  ,'ifdncíave ;  declt^ 
ve,lacft¡  pon^,  talle.  Exceptúame  por 
ft^meülndií  los  Siguientes:  aguachirle, 
alacheyaUíiíe,únagáHde,  azumbre,  bar- 


barie^  hafercalvifhi  ealh^  capeíardentf., 
cariátide,  carne f  catástrofe,  Cisrtidum^ . 
bre,  churre f  dase,  ciav?  Tpot  liü^t ,  cle^ 
mátide^  cohorte ^  <  campage  >  cqrfimk^.e. 
car  te  por  la  residencia.  4el  3Ql?^/doo, 
por  comít^v^  y  obsequio;  costímkreí^ 
crasií:fie,,cr^ciefite^crenckeycun^ri?.rd^ 
cedumbre ,  elati^e ,  enante  >  íepiíp^fftiiiej 
jeiferojfde,  espec^^i  estirpeii.  Hi&pide^  fík 
tange  poá-  cuerpp  de  tropas.;  fasñy.ffi^ 
fiebre^  fuente ,  hap^brer^^^^  hieígi^ 

nes  hemjmitei  herrumbre  ,hip(^ísti4e* 
hojaldre  .hueste ,  incertidtmbre  ^  indo- 
ley  ingle\  intempepie,  landje^,  landre*  lia^ 
tinge.,  laude,  leche 3  fegumbée,  Ipnte ^^lA- 
te  y  llave ,  lumbre ,  madre ,  mansedum" 
bre»  mengwmtíBi,,  mentes  molme.r\fnu^ 
cbedumbre,,  muerte  i  muger^naugf  nieve, 
noche,  nube  ypanace  ypcKTAlim^ ;  para^ 
selene ,  parte  por  la  de  tin  todci;  p/»* 
tente ,  péplide ,  pesadumbre  ,  peste ,  pi- 
rátnide,  píxide , ^fmifiie ^  plebe,  podre, 
podredumbre ,  pringue ,  progenie,  prale, 
quiete ,  salumbre.i  sahyp,  sangre, Jiepie^ 
serie ^  servidumbr^i  Mfie,  suertes  supetr- 
ficie  y  tarde  y  teame  ^  techi^mbre^  v  te^^ 
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per  te»  tilde,  torre,  trabe  $  trípode,  tro-- 
xe,  ubre,  tárdiemkre,  urdimbre,  Tkiri- 
ce,  vieiatnbre^  xíride,  y  algtio  otro. 

Usanse*cotno.  mascullaos  y  fieme* 
niños  arte ,  dote  y  puente»   . 

IlL 

Los  acabados  en  > /son 'masculinos 
comot  alelí,  maravedí,  tahalí.  £x- 
ceptúaose  .por  feraeainos  Diócesi ,  gra- 
ciadeij  Metrópoli  ^  palmacristi  rpará^ 
fnasi  Y  alguo  otro; 
•     ..    -^^       '    IV.  . 

Los  acabados  en  ^  son  masculkíhs^ 
como;Vir¿^&,  cuello ,- palo »  saco.  £xcep^ 
túanse  mano  y  nao  por  feíñeninos. 

V.      : 

.  Los  acabados  en  u  son  mascplinos^ 
como :  alajú ,  ifiricú ,  espíritu,  &>h> 
tribu  se  usa*.  ma&  comunmente  como 
femenino.  '■.'■' 

''  í'  .    •'•    '  •   VL  ••         . 
Los  acabados  en  d  son  femeninos;» 
como:  bondad,  merced,  lid,  salud.  Ex-- 
ceptáanse  ^or  masculinos  alamud ,  al^  ^ 
mud,'y archilamd,  ardida  ataudy  azudy 
laud^  sud,  talmud.    . 
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.  * 

^  .      Vil.  .\ 

^  Los  acabador  en,  /son  masculinos^ 
como:  panal,  clavel^  atril,  facistol;  Ex- 
ceptúanse  ipot  femeainosi  aguamiel^  cal, 
cárcel j  col,  de^etal,  hiél,  miel,  piel, 
sal,  y  algún  otxoJCanal  se  usa  como 
masculina»; y:  femenino» 
-  .  T  VIH; 

Los  acabados  en  n  son  masculi* 
nos^  ipomo :  pan ,  •  almacén,  hollin \  ba- 
xon ,  betún.  JExceptúanse  por  fenieoioos 
todos  los  verbales  en  ion,  como:  lec^ . 
cibii,  confesión,  dtleer  y  confemr. ,  y 
también  los  sigüiefites:  arrumazan  >,  bar- 
¿echazón,  binázon,  canción,  cavazón, 
clavazón,  clin  ó,  crin,  complescton,  con- 
cita,  condición,  desazón,  imagen^  ju- 
risdiccion ,  ocasión ,.  plomazon ,  razón, 
sartén,  sazon^  segazón^;  sinrazón  y  tra-- 
bazon,  y  alguft  otro. 

Margen  y  orden-  se  usan  como  mas- 
culinos y  femeninos.. 

IX;.  •'  ^ 

Los  acabados  en  r  soA  was^ir 
nos ^  como  r  collar,  .placer. , .  zafir. i^-it- 
mor.  Exceptúanse  por  fenjemnte.¿eiaiif ^ 
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be^aTyhezoarlfiQr,  labor,  segur  y  zoster. 

Úsanse  como  masculinos  y  femeni- 
nos azúcar  y  mar;  pero  los  compues- 
tos de^  este  spn  siempre  femeninos,  co- 
mo:  if ajamar ,  pleamar ,  estrellamar. 

X« 

Los  acabados  en  s  son  masculinos» 
como:  arnés,  anís,  mes.  •Esceptúan-r 
^e  por  femeninos  anagíris,  antiperís- 
tatis ,  apateósis  y  bacaris ,  bíHs »  co^ 
lapísciSi  crisis,  diaperísis ,  diartrósis\ 
diésis,  enfitéusis,  epiglótis ,  etítes  >  ga^- 
liópsis^ .  hematites ,  hipó s  tas  i  s ,  hipta^r 
sis ,  lis ,  macis ,  *  metamorfosis ,  metemy* 
sicosis,  mies,  paralaxis ,  parálisis,  pa- 
rénesis ,  polispastos ,  raquitis ,.  res ,  se^ 
lenitis y  sirenites.,  sindéresis,  sintaxis, 
tesis,  tisis ,  tos,  yialgun  otro. 

*  Cutis  se  usa  como  na^scultno  y  fe- 
menino. 

XL 

Los  acabados  en  i^son  ma^ulinor, 
como*:  cénit,  azimut. 

XIL     , 

•Los  acabados  en  jp  son  masculinos, 
como:  carcax,  relox,  almoradux.  £x- 
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ceptúanse  saisifráx,  sardonix,  y  trox, 
por  femeninos. 

XIIL 

Los  acabados  en  z  fon  masculi- 
nos^ como:  antifaz,  almez,  barniz, 
arroz,  capuz.  Exceptúanse  por  feme^ 
ninosf  los  acabados  en  ez^  que  signi- 
fican propiedad  ó  calidad ,  como :  ex- 
trechez,  palidez ,  y  ademas  los  siguien- 
tes :  cerviz ,  cicatriz ,  contrahaz ,  coz, 
cruz,  faz,  haz,  por  fuerte  ó  hueste; 
h^z ,  hoz ,  luz ,  matriz ,  nariz ,  niñez, 
nuez,,  paz,  pez,  por  la  de  pegar,  y 
por  el  primer  excremento  que  arrojan 
los  niños:  pómez,  raiz^  sobrehaz^,  so^ 
brepelliz ,  vez ,  rfoz. 

XIV-    . 

La  última  regla  es  de  los  nom- 
bres ,  cuyo  genera  00  está  todavía  es* 
tablecido  por  el  uso,  y  que  con  la  mis- 
ma terminación  se  hallan  unas  veces 
masculinos  y  otras  femeninos.  Dise  á 
estos  el  nombre  át  ambiguos  ^  f  que*^ 
dan  ya  notados  después  de  cada  re- 
gla de  terminación  á  que  pertenecen. 
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CAPITULO  VI. 

De}  pronombre,  • 

1  i»itoNOMBR£  es  una  parte  de  la 
,of  ación,  que  scf*  pone  algunas  veces  en 
ella  en  lugar  del  nombre  para  evitar 
su  repetición,  como:  yo  en  lugar  del 
nombre  del  que  habla:  tú  en  lugar  del 
nombre  de  la  persona  á  quien  se  habla. 

2  Los  pronombres  son  de  quatro 
espiecies:  personales^  demonstrativos^  po* 
sesivos  ^  relativos. 

'  3  '  Personales  son  los  que  $e  ponen 
en  lugar  de  nombres  de  personas,  6 
de  eosas  que  hacen  el  oficio  dd  per* 
siinás,  y  Cuyos  qombres^e  onüten  por 
e)^ancia  del  lenguage.  Son  tres:  j^¿>; 
tú^'él.  )^(7  se. pone  en  lugar  del  nom* 
bre  de  la  primera  persona  ^i^  de  quieti 
habla:  ró  en  luga»  del  nombre  de  la 
segunda  persona,  ó.  de  aquel  á  quien 
se  habla:  él  en  lugar  del  nombre  de 
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la  tercera  persona,  ó  deaquel  de  quien 
se  habla ,  ó  de  la  cosa  de  que  se  habla. 

4  Los  pronombres  yo^  tú  son  pu- 
ramente personales,  porque  efi  el  co- 
mún modo  de  hablar  se  ponen  siem- 
pre en  lugaj^d^  nombres  de  personas, 
pues  quando  se  usan  eii  lugar  de  nom- 
bres de  cos^s,  es  porque  á  ^^as^se  Jes 
da,  ó.  finge  persona  por  una  deja». fi-, 
guras  de  la  elocución;  pero,  ql, pro-? 
noml^re  //de  la  tercera  persom^^raza 
ademas  de  ella  todos  lo$  nombre^  de 
cosas ,  pues  todos  hacen  oficio  .de.  ter«- 
cera  persona  en  la  oíracipn, 

5  E$tos  pronoinbres  personales  tie^ 
nen  como  los  nombre^ .  su^  i^ú^jií^ras^ 
Reclinación ,  ca^os  y  géneros»  Los  dos 
primeros  j;f>  y.  tú-  son  comunps  en  .el 
núpero  singular  á  ios ^  género^  n^ascu- 
línp  y  femexynoj»  sin  varkí  .la  terqúr 
nación  ^  pero ,  el  tercero,  aiin  en  kV.Wí^ 
guiar  tiene.  teTminacipn  femenina;  y 
tpdos  tres  la  tienen  e^  el  plu  ral ,  como 
se  puede  yerben  Í¿s  <d^c\igiacipnf^$.  I^j* 
guientqs:,      ^  \      ...,.  .,     .[.oyj,. 


/ 
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I^imera  pérsioiia. 


Nora.   To. 
Gen,     Dé  mí.    ^^ 
Dat.     j4,  ó  p4rd  fná,  me. 
Acus.   Meya  mí. 
Ablat.  Pormíi  conmigo. 

tetRA£  MASGÜUND. 

Nom»   Nos,  d  fMíotros. 
GeiSb     Ife  nósotfos. 
Dat.     y^»  'i^  /)«im  nosotros,  no^. 
Acus.    ÍNTw,  /í  nosotros. 
Ablat.  Pí?r  msótpos. 

Nom.    Nosotras. 
Gen.     De'  nosotras^ 
Dat»     ^,  apara  nosotras,  nos. 
Acus.    iVip^r,  i  nosotras. 
Ahlat»  Pornésotras. 

E 
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Nom.    Tú. 

Geti.     De  tí.  ^v    .. 

Dat.      ^,  o  para  .tí;^  té 

Acus.  .2V, ,á^/v.  í  v/^  . 

Voc.     Tu.  . 

Ablat.  R<^tíi^ont$g(K 


L«*«a  . '      ,  t    i 


5       '.1 


.«.  *  / 


t.  ^ ' 


Nom.    /^(?^,  ó  vosotros.. 

Gen.     De  vps&tráSf 

Dat.     -í^,  o>.  p0ra  vosotros  y  qs.  , . 

Voc.     f^osotros:* 
Ablat.  Por  vosotros.  - 

PLURAL  FIMENma 

Nom.'   P^os otras» 

Gen.     D^  vosotras. . 

Dat.     yí,  ó  para  vosotras,.  Qs. 

Acus.   -/f  vosotras,  os. 

Voc.    J^osotras. 

Ablat.  P(?r  vosQtras. 


t  t 
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Tercera  persona  masculina. 

* 

ISÚMERO    SIIKHJIAR. 

r 

Nom.    El. 

Gen.     De  él. 

Dat.     ^,  ó  para  él,  le. 

Aqus.    a,  él,  le. 

Ablat.  Por  él. 

PLXJRAI.. 

Nam.  Ellos. 

Gen»  De  ellos. 

Dat..  ^,  ó  para  ellos ^  les. 

Acus.  AeUoSylos^. 

Ablat.  Por  ellos.  , 

Tercera  persona  femenina» 

Nom.    Ella,:  ^ 
Gen.     De  e//¿i.    ^ 

Dat.     ^,  ó  par  a:  ella,  le. 
Acus.    i^  e//¿i  i  la* 
Ablat..  Por  elh» 

E2 
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PLTJRAL. 

Nom.  Ellas. 

Gen.  De  ellas. 

Dat.  A^  ó  para  ellas j  les. 

Acus.  ^  ellas ,  las. 

Abíat.  Por  ellas. 

7  El  pronombre  neutro  es  ello  y  lo^ 
que  solo  se  declina  en  singular  por  los 
mismos  casos  que  los  antecedentes,  me- 
nos el  vocativo  de  que  carece,  como 
que  es  de  tercera  persona ;  porque  po- 
nemos en  vocativo  la  persona  ó  cosa 
con  quien  hablamos,  la  cyal  no  pue- 
de ser  tercera  persona,  sino  segunda 
del  singular  ó  plural.  Pero  permite  el 
uso,  que  quando  se  trata  á  alguno  con 
imperio  é  menosprecio,  se  le  dirija  la 
palabra  con  la  tercera  persona ,  dicien- 
do: i^^cy^a  e/,  haga  lo  que  le  mandan^ 
calle  ^  bien  que  el  pronombre  está  en- 
tonces en  nominativo. 

8  Esta  tercera  persona,  ademas  de 
esta  terminación,  que  se  llama  directa^ 
porque  la  significa  directa  y  absoluta- 


Parí.  L  Cap.  VI,       69 

mente^ tiene  otra  Uansada  recíproca^ipotr 
que  la  expresa  con  reduplicación  del 
proflombre ,  v.  g«  .  . 

Gen.     De  sí. 
Dat.     j4^  ó  para  s(y  se. 
Acus.    Se^  á  sí. 
Ablat.  Por  sí^  consigo. 

que  pertenece  á  los  tres  géneros  mas- 
culino, femenino  y  neutro,  y  no  ad- 
mite variación  del  singular  al  plur^U 
9  Los  plurales  nosotros  y  vosotros 
son  unos  compuestos  de  los  pronombres 
nos  y  vos^  y  el  adjetivo,  oí r^^  en  plu* 
raU  Quando  nos  y  vos  se  hallan  sin 
esta  composición ,  son  comunes  á  va- 
rones y  hembras^  sin  otra  mutación 
que  la  de  perder  vos  la  v  en  el  dativo 
y  acusativo  ^  como :  Yo  os  lo  mando, 
os  castigaré,  en  lugar  á<^\  vgs  lo  man* 
do,  vos  castigaré,  según  se  decia  anr 
tigtmmente.  Sin  embargo  de  ser  plura*!- 
les  por  su  naturaleza,  suelen  juntarse 
con  nombres  del  número  singular,  par- 
ticularmente en  provisiones  Reales^  y 

E3 
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despachos  de  Curias  eclesiásticas*  V.  g« 
Quaado  el  Rey  dice :  Por  quintó  por 
parte  de' vos  (Fulano)  me  ha  sida  h^ha 
relación.  Y  un  Prelado:  NosD.  N.  Obis- 
po de  N.  De  modo  que  se  conserva  este 
uso  antiquado  quaodo  hablan  personas 
constituidas  en  dignidad  superior^  quan- 
do  se  habla  cpn  ellas ^  y  cuando  diri- 

fimos  nuestras  oraciones  á  Dios,  á  la 
Irgen  Santísima;  A  á  los  Santos.  £1 
uso  de  nos.  y  vas  en  el t  nominativo  en 
lugar  de  nosotros  ^y  vosotros  lÁmbienim 
antiquado;  pero  no  en  dativo  y  acu- 
sativo. V.  g.  A  nosotros  nos  coovidaroii^ 
á  vosotros  os  corresponde. 

10  Las  terminaciones  el^Ia^  lo^^y 
hs  del  pronombre  personal  en  su.  signi- 
ficación directa,  parecen  equívocas  con 
lais  del  artícqlo;  pero  se  distiogueú  fá- 
cilmente advirtiéndo^  que  los.  lar tículos 
solo  se  pyeden  juntar  con  aOffibre^ 
como :  e/  tiempo^  /a  virtud,  la  cotte^ía^ 
/ordisgustos*^  /(?  recto:  quando  lofi  prot 
nombres  solo  se  puedenjuntar  coa  ver-* 
bos  antes  ó  después  de  ellos,  cotíio;^ 
habló,  6  habló  él\  la  llevaron,  ó; lie- 


vémnlai  ios^  cástí^iión;  ó:  castigaron^ 
hs:  m  había. iqiie  oostaer :  ^  y  <  Í0>  bQscá*- 
rofiy ó  buscáronle 

IX  A^itnmnp  puede  resaltar ^uivo^ 
cacion  en.ielpso  y.conpcituíento  dé  los 
casos  dativo  .y  acusativo  ck  ésce  puy- 
nombré  en  áiribod  números^por  las  ter*^ 
Rdisaciones  ij¡ue:  se  hab  apuesto  i  en  los 
éxemplbs  deia:  declinación.  Para  pré^ 
oaverla  ;ie  observai^ála^gla)  si^uieote^ 

12  Oí  la  acción  y  sigirifícacion  del 
verbo  terminal  en  él  pronombre;  personal 
de  que  se  tirata,  óaennina  en  f  pt»v  ó  en 
pccas!  parteis  áé  la  orai^ion*  Sf  en  cd  fVO'^ 
nombre  i  eite  está  en  ^acusátivo^  si  éh 
oira  parte'  de  la  oración  i  el  i  prohombre 
serádátivioidei'sliitgulaF  óipltMraK^El  de 
singular  sevá  r/á^  y  les  eLde  plural,  de 
qual^uíjs^  <"  gébero  i  q^ue  sea  v  -  chya  d^-i- 
rencia  dependerá  claráoieíite  del  coa»- 
texto  de  la  f  i  ostas^ioav  Eh^acuá^ltivo  ^  de 
siaguiaposctó  (fev  T'^cV  de  plónrl  i/ojr, 
qnandtEi  elipráoetfaiire  (séaitnascülino<$:y 
siendo  fíimenÍB04  se:  di^'6nr>stngolar 
¿r,  j^MiW^tiitíí  phÍpaU-i^.'eketii^Ií^  £1 
jueaipat sipijiiáiáj  uid  ladf vn]4/¿^  i^refidiQ^ 

E4 
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y  Je  C9stigp6:  peraigiuó*  á  unos  ladrones» 
Jas  prendió , .  y  ^los  eas^ígó :  estáo  :los 
pronombres  en  acusativo:niasculioo .de 
smguhtr  y  plural«  £1  juez  persiguió  á 
una  Xitana,  la  prendió^  y  /a  castigó: 
persiguió  á  unas  Xitanas,  Jas  prendió, 
y  ¡as  castigó:  están*  los  pronombres  ea 
acusativo  femenino  en  ambos  núimeros; 
£1  juez  persiguió  á  un  ladrón, /e  tomó 
declarapioQ  5  ie  notificó  la  sentencia: 
prendió  á  unos  ladrones.  Jes  tomó  de- 
claración ,  ¡es  notificó  la  senteficia:  es* 
tan  los;  pronombres  en  dativo  mascu^ 
lino  de  suigular.y  pUuraL  £1  juez  prea-* 
dióá  una.  Xitana ,  7^  tomó  declaración^ 
¡e  notificó  la  sentencia:  prendió  á  unas 
Xitaoas, /^x  tomó  declaración ,7^^/  no«- 
tificói  la  sentencia ,.  están  los  prononi'^ 
bresen  dativo  femenino  de  singular  y 
pluraL  i 

13  De  este  modo  se  ban  de.toaocet 
y*^  usar,  los  dativos  y  acusativos  de  eate 
pronombre,  en  lo  qual  suele; haber (mi}]r 
poca  exactitud;  no  $ol6  ea.el  comua 
tnodo  de  hablar ,  sino  aun .  eir  los  es» 
crieos  de  au&ores  pon  otra  parte  recoi- 
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mendables.  *  Igual  fflta  de  exactitud  se 
observa  en  el  uso  del  prooombre  neur 
tro  la^  en: lugar,  del  masculino  le  co 
acusativo,  de  que  se  balkn  tantois  exem-^ 
píos,  aun  en  los  autores  clásicos,  que 
algunos 'le  han  atribuido  géaero  pfias* 
culinq;  pizro?  nianca. puede  tenerle»  Anr 
tes  se  ba  descreer  que  está  mal  dicho: 
e)  juez  péirsiguio  á  un  ladrón ,  la  pren<» 
dió^  /b  castigó;  ó  F«  compuso  uaili-» 
bro,  y  /a imprimió, en  lugar  de  le.  Y 
respecto^  de  los  autores  que  le  han  usa.*-, 
do,  como  Grasada,  Cervantes  y  otros^ 
se  ba  dJe  decir,  ó  que>  hay  falta  de  oor^ 
Teccioh  enrolas  impresiones  de  sus  obras^ 
ó  qise  ^  fueron  poco  exactos  en  el  usó 
deístas  terminaciones,  oque  por  cui^ 
dar  alguna  vez  coa  demasía  del  ní^me- 
rov armonioso  de  la  oración,  sacrifica-^ 
TonJas  reglas  de  lar  gramática  á  la  de- 
licadezas del  oído.  ;  I 
.^4  '  Quando.  preeedia  en  lo  antiguo 
la  preposición  de  íl.  los  pronombres^/, 
e//a,  elhs^  ellas  y  ello  perdía  lae  la 
|»reposici¡Qn ,  y  se  escribia :  dél^  deJJa;^ 
delJa,  4^lÍ0s^  deUo  formando  contrac* 
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cfOQ.  E^a  no  se  usa  hdjrdiai. sito. que 
se  escribe  y  pronuncia  la  pseposicioa 
ditera,  conservando  la  contracción  so*^ 
lo  en  el  artículo  el^  y  así  sie  dice :  Del 
Rey  es  lo  que  viene  de^ei. 

15  En  los  pronombres  me  ^te.\  se  sé 
ha  de  observar  la  misma  negla  xjue  en 
los  anteriores  para  conoc^.fii:son  dar- 
tivos.  ó '  acusativos .  del  singular  ó  plu* 
ral:  esto  es,  si  termina  ó  no  en  ellos 
la  sigúifícacion  del  verbo  con  que  se 
juntan»  Por  exemplo.  Mi^  deudor  tne  ba 
pagado'  el  dinero:  tu  hermano  te  .es-* 
cribe  esta  carta :  el  niño  se  ba  dado  ua 
golpe:  ó  en  estas  expresionesr  Y<>  me 
lo  sé,  ó  me  lo  pienso:  tú  r^  teodrás 
buen  cuidado:  allá  se  las  haya, 
pronombres  me^te^  se  escán  en 
de  singular.  Nosotras  nos  alabamos,  va» 
sotros  os  amais^  aquellos  se  atocíneos 
tan;  están  los  pronombres  en^^  acusad 
tivo  de  plural:  píor^ue  en  estos  la  sig- 
niñcaciotn  de  los  verbos  tiene  por  ter^ 
mino  los  pronombres,  y  no.  en  los.an--- 
terióres.  Lo  mismo  sucede  si  los^^pro- 
nombres  se  anteponen  ó '  posponen  á 


Bart.  L  Cap.  VL       75 

los  verbos  recíprocos^  y  t  }oa  8:^tros 
usado&  como  recíprocos,  gu&  seppnéo 
tambiea  en  acusativo  por  ser  término 
de  la  a€¿io&.  Por  exeinplo>  Nosotros 
nos  amañamds  ;^  vosotros  ^^  arrepentís^ 
aquellos  se  abroquelan ;  recíprocos,  Mf 
sal^o^  íe  duermes,  j^  «jEucre;  neutros. 
Sálgoifte,  duérmesl^^,  muérejD^;  neutiros 
libados  como  recíprocos.  Pero  quándo 
el  pronombre  yo  $e  pospone  en  acu* 
sativo  de  plural  al  verbo,  pierde  este 
la  i*  de  la  primera  persona  de  pluiral, 
como:  alabámonos  ^  amámonos  ^  avítr^ 
gonzátnanaSé 

16  Últimamente  el  pronombre  se 
sirve  para  suplir,  la  vq?.  pasiva  de  dos 
verbos:,  .que  no  tenemos  eck  ca$iellar^ 
pero  solo  en  las  terceras  personas  de  loi 
tiempos;  ■  pues  este  . pronombre-  no  -sfe 
puede  aplio^  i  otraj,  y  en  eí  :modó  in- 
íinitívo,  que  oomo  ut^nza.  todos  Jos 
t^mpos  y  personas ,.comixrehejQde:tamT 
bien  esta  tercerai  Por  exemplo.  Laigra*- 
mátjca  se  estudia  para  hablar  coopu^ 
reaa  y,  poropiedad;  pera  jre  debe  aña^ 
dír  la  leccion.de  los  autorjss  clásÍQQsc 
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el  pronombre  se  denota  en  estos  exem- 
píos )  que  los  verbos  estudiar  y  añadir 
csián  en  significación  pasiva.  Lo  mismo 
sucede  si  el  pronombre  se  pospone  al 
verbo ,  como :  Estudiare  la  gramática. 
Debe  añadirle  la  lección:  pues  como 
la  gramática  no  se  estudia  á  sí  misma, 
sino  que  es  estudiada  por  otros,  ni  la 
lección  se  añade  por  sí  misma,  sino  por 
otros,  por  eso  se  dice  que  la  signifi- 
cación es  pasiva ,  y  que  el  pronombre 
se  hace  el  oficio  de  notarla  en  la  ora- 
ción. 

Pronombres  demonstrativos. 

I  Pronombres  demonstrativos  son 
aquellos  con  que  demostramos,  ó  seña- 
lamos alguna  persona  ó  cosa.  Son  tres, 
Este^  ese^  aquel:  esta^  esa^  aquelia:  es-- 
to^  eso^  aquello  en  ef  singular.  Estos^ 
esos^  aquellos:  estas ^  esns^  aquellas  en 
el  plural.  Por  donde  se  vé  que  en  el 
singular  tienen  tres  terminaciones  para 
los  tres  géneros  masculino,  femenino 
y  neutro ,  que  este  no  tiene  número 
plural^  y  que  son  adjetivos. 


.   Pan.  L  Cap.  VI.       77 

!2 ,  En  quáoto  á  su  significación :  e^* 
te ,  .señala  y  demuestra  la  persona^  ó 
cosa,  tanto  material  como  iiicorporea, 
que  está  cerca  del  que  habla,  ó  que 
á  mbmo  tiene  asida.  Ese  la  que  está 
mas  cerca  de  aquel  á  quien  se  habla, 
que  4iél  que  habla.  Aquel  la  que  está 
remota  del  que  habla,  y.  del  que  es- 
cucha. Vyg.  Este  es  mi  padre;  ese  es 
mi  hermano,  aquel  es. mi  amigo:  este 
papel ,  esa  carta ,  aquel  libro :  este  pen- 
Mipiento ,  e^a  opinión,  aquella  sen* 
teflcia^. 

3  Forman  composición  estos  ,  prOr 
nombres,  con  el  nombre  adjp^tivo  (4rQ^ 
perdiendo  los  dos  primeros  la^óhima  sor 
cal,  y  el  tercero  sin  perder  nada*  Y.  g* 
Estotro^  osotro:  estotra^  esotra:  estotros^ 
estotras:  esotros^  esóttasi  aquel  otro^ 
aquella,  otra :  aquellos  otros  ^  aquellas 
otras ^  >y 'aquello  otro:  M^minatíon  neu- 
tra del  número  singular.  En  quanto  á 
este  último,  aunque  hay  muchos  com-- 
puestos  de  dos  palabras  enteras,  como 
se  bax  visto  en  los  nombres^  mas  bien 
parece  que  el  pronombre  lecibé  des- 
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pues  de  sí  él  nombre  adjetivo  oiro^  que 
no  que  sea  un.cotzkpfoesto.  formado, de 
los  dos.  Algunas^  veces  se  bailan  ea  los 
autores,  en  especial  en  los  Poetas,  los. 
cómpuestoi  aqueste^  aquese  con  la  mis- 
ma significación  que  los  simples  este  y 
ese%  pero  su  uso  es:  ya  antiquádo  en* 
trc  nosotros. 

Pronombres  posesivos^ 

I  Pronombres  posesivos  ^on  aque- 
llos que  signiñcan  posesión  ó  pertenea- 
da  de  aigu<nai  cos^  ó  persona,  como: 
.^íd,  tuyo^süjro.  Son  adjetivos,  y  .tie^ 
tíen  térmifibcron  masculina,  femenina 


■y 

•neutra.      - 

• 

'I  \  \ 

MASCULINO.        .■\ 

í  1 .  \ 

1    A     -' 

Mio.^         . 

Tifyoí 

Suyo., 

Nuestro. 

Vuestro. 

>     •                          • 

H.UBAL. . 

Miosé  . 

TtffQS\ 

Suyos.   ' 

Nuestros. 

.Vuestros. 
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i '    •     »■ 


^EMMNINO. 


/•. 


Mía. 

.  Nuestra. 
Vuestra. 


P£URAL«      . 
Mi/SLS, 

Tuyas. 
Sfíyas, 
Nuestras, 
f^uespra^^ 


í  < 


Tuyo. 
w  \La.  .  .....  .:^  Suya,  i  .,  } 

••  JSíuestfA^    . 

.  : ..  I  VuesttQ.      f 

( > 

r  '  i        '  ■  .    *  .  .  •   ,  , 

cí  ifcf/fl,  ít(y(?,  j^í<y^  pier4ett.  la  últi- 
mav  sílaba,  en  el  número  singular «  y  eñ 
el  plural  en  las  dosterminacioaes  mas- 
culioa  y  fe^nenioa  V  iquando  iprec^dea 
al  nombre  sustantivo  con  qujen  con- 
ciertan; y  la  conservan,  quando  se  pos- 
ponen á.  105  sustantivos,  Por  exemplo. 
Antepuestos  á  los  nombres  sustan- 
tivos :  mi  padre ,  tu  patria ,  su^  /ojrtuna: 
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mis  padres,  rt/x  haciendas, /2/x  desgracias. 
Pospuestos  á  los  nombres  sustanti- 
vos: Padre  mio^  desgracia  tuya^  for- 
tuna suya*. 'hí]os  mios  ^  desgracias  Vi/- 
y  as ,  ganancias  ^uyas. 

3  Los  pronombres  nuestro  y  vues- 
tro parece  que  no  habian  de  referirse 
nunca  á  una  persona  sola ;  jorque  sig- 
njifícan  pluralidad;  pero  permita  el  uso, 
en  especial  quando  habla  una  persona 
de  autoridad ,  qué  no  hiendo  tnas  que 
una,  diga  nuestro  6  nuestra.  Por  exem^ 
pío.  Hablando  el  Rey,  dice:  Nuestro 
Consejo;  y  dli  contrario  hablaádo  con 
una  sola  persotiai»  ^ero  de  mucha  auto* 
ridad  se  didé :  l^uestra  Magestad,  t^ues- 
tra  Beatitud,  vuestro  favor,  vuestra 
protección  ^vuestra  justicia;  y  quan- 
do se  dirigen  nuestras  oraciones-  i  Dios, 
ú  la  Virgen  Santísima  y  á  lo&  Santos, 
en  particular :  vuestra  gracia ,  vuestro 
arnparo,  vuestra  intercesión. 

Pronombres  relativos^ 
t    Pronombres  relativos  son  los  que 
liacen  relación « y  se  refieren  á  alguna 
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persona  ^cósa  que, ya  se  ha  dicho,  la 
qml  persona  ó  cosa  ya  dicha  se  llama 
ataecedente.  Son  pronombres  relativos 
^ue^  qual  ^  quien  ^  cuyo.  Los  tres  pri- 
meros no  tienen  nías  que  una  termina- 
ción ;  pero  £uyo  tiene  la  femenina  cu^ 
j^a.  Que  y  qual  convienen  á  todos  tres 
géneros  con  los  artículos  correspondien- 
tes. Y  así  se  dice :  £1  hombre ,  la  mu- 
ger  que  viene «  lo  que  sucede ;  el  qual^ 
la  qual  viene,  lo  qual  sucede.  Quien 
al  masculino  y  femenino  sin  artículos, 
como:  Hombre  es  quien  viene:  muger 
jes  quien  sale.  Ct^^o  á  los  mismos  con  sus 
dos  terminaciones,  y.  g.  £1  dueño,  cuyo  , 
es  el  terreno ,  le  guarde:  la  casa ,  ctjya 

Elanta'se  hace  de  nuevo,  será  muy 
uena :  y  todos  tienen  número  plural, 
m^os  que^  pues  se  dice  asi  en  ami- 
bos números, 

2  Algunos  llaman  también  posesi- 
vo al  relativo  cuyo^  porque  en  reali* 
dad ,  ademas  de  hacer  relación  á  per- 
sona ,  6  cosa  ya  dicha,  signifíqa  también 
posesión ;  pues  cuándo  se  dice :  Aquel, 
cuya  sea  la  hacienda ,  la  cuide :  ó  aquel, 

F 
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euyot^  el  provecho^  tenga  ^  trabajo{ 
cuyu^  y  cuyo  sigaifíca  de  quien  es ,  quje 
es  posesión;  pero  como  asimismo  sig^ 
nifica^ también  relacionase  le  llama  con 
propiedad  relativo  <,  3Ín  excluir  por  es^ 
to  la  otra  significación.  Ademas  de  que; 
autique  conviene  en  esta  con  los  pro^. 
nombres  posesivos ,  no  conviene  coa 
elloft  eñ  las  d^mas  propiedades.  Una  de 
ellas  ei  la  concordancia  que  este  pro^ 
nonlhre  forma,  no  con  el  nombre  á 
que  hace  relación ,  sino  con  el  de  la 
persona  ó  cosa  poseída ;  cuando  los  po- 
sesivos conciertan  constantemente  coa 
el  niismo  nombre  á  que  se  refieren  co<^ 
mo  adjetivos.  Por  ejemplo.  El  hombre, 
cuyo  favor  pretendemos :  la  casa ,  cuya 
posesión  se  litiga.  En  estas  expresiones 
concierta  el  pronombre  cuyo  con  favor^ 
y  hace  relación  al  hombre:  cuya  con- 
tiierta  con  posesión  y  y  se  refiere  á  la 
casa^  ' 

Los  pronombres  qual  y  quien  for- 
man los  compuestos  qualquier  ó  qual-- 
quiera ;  quienquier  (usado  rara  vez),  y 
^quienquiera'^  y  el  -  primero  de  estos  for*- 
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üí^^'pl^tíLl  qtéalesquier  y  gualesquie-^ 
ruy  necho  del  pronombre,  y  quedan- 
dpv  intacta  la  >com,po$icioa»  Apeoas  pue- 
de ^educirse  i  regla  fíxa^quando  se  h^ 
4^  usar  de  quaiquier ,  6  quaJquiera  en 
ie\  singular,  y  de  quaUsquier^  ó  quar 
ksquiera  Gti  plural,  según  la  variedad 
con  que  han  usado  los  autores  de  estas 
terminaciones  respectlyan)ente.  Con  to- 
do parece  p^as  común  el  uso  de  quah 
quiera  en  singular^  quando  participa 
mas  de  adjetivo  indeterminado,  á  qu^ 
i^lgünos  llaman  pronopibre  indefinido, 
que  de  relativo,  quai^o  no  se  le  si- 
gue inmediatanftjenté  el  sustantivo  con 
qujen  conoíerta^  quando  la  pálabr^.que 
sejle  3Ígue  empieza  ppr  consonante  í,  no 
.^iendo  su  concordancia,  y  en.  el. re- 
mate derla  cláusula.  V.  ^^'Qualqfíifira 
-fidnocerí:,  dirá,  epteodefá:.  y  ,esp  lo 
rCQnójQerá,  6  dir4,,q  entpndérá  ^ry^/^ttier- 
ra:  y  en  $^^s,-  qasps  ng ; «  di«  bien 
quaJqiui^r*  Peto, si  se:ie;€iigu?  \nm^4ja- 
tan^Qnte  el  nombre  con  qui^ii^  ^qocier- 
.ta«  pierde  por  lo  cpmují  la  4$:  r  sje'd¡. 

¥  2 
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bien  que  se  puede  decir  también  ^uál-- 
quiera. 

En  el  número  prural  es  lo  mas  ót-^ 
diriario  decir:  qualesquier  medios  i  qua- 
iesquier  attts  ^  y  cuando  falta  la  con-* 
cordancia  qualesquiera^  cómo ;  esto  con* 
viene  á  todos  los  hotnhvQS  ^  qualesquie- 
ra  que  sean.» 

4  El  compuesto  quienquiera  se  usa 
con  esta  sola  terminación  en  ambos  nú- 
meros ;  peto  su  simple  quien  se  halla 
unas  veces  en  plural  con  esta  termi- 
nación, y  otras  con  quienes.  Con  esta 
es  el  uso  mas  frecuente  y  conforme  á 
la  Analogía ;  mas  no  dexa  de  hallarse 
con  la  primera  en  autores  clásicos,  y 
de  los  mas  exactos  en  la  gramática ,  co- 
mo en  Saavedra ,  que  dice  en  un  lu- 
gar de  la  República  literaria :  Los  pri- 
meros con  quien  topamos  eran  los  Gim- 
nosofístas:  y  en  otro  de  la  misma: 
Aquellos  siete  sabios  á  quien  tanto  ve- 
neró la  Grecia:  y  en  otro:  Instru- 
mentos por  quien  se  forman  las  fanta- 
sías. Cuyos  exemplos  prueban ,  que  se 
puede  usar  igualmente  en  el  numero 


-  S  Al;  «pdo  ;<jue  se , dixo  ánte?><  jijqp 
el  relativo  <7í0^e>. dignifica t»,  también  pot 
sesión  i»  los  prQnpn>br^9  que^  qual^  mi?n 
4^X30  4é.  aigmfic^r  re)aaH>q  ea  Jí^s  o]:i^7 
ciopes  iac^]:;vpg9iites  y  isuliniratiyas^  €9^ 
mo:  'i^e  busoas  ?  quiejh.  es  ?  ^^a/  es.  tu 
iatecicion  ?  i2^a/  le  b9á.  puesto  los  tra-^ 
bajos!. Y  otras; veces  ti^qen. sígnifícadq 
de  distrjbo^on  y  disjuneipp-  Por  etóm- 
pío:  J8í^  ,  UWV?  9  í.í^  po  llueva :  que 
^Kleras ,  .^v^^  fio :  aqvií  signifiicaii  djsr; 
JQAcioo ,  y  equiv^ijeft  A  //«^v^  ^  6  no  llue^ 
«VS'.y  :S¡gr»i(fcaiiodi$trilHicion  en  los  si- 
guiedles;  j^0<i/<:on;yo2;  dulce;  921a/  coo 
voz  d¡9liénie  Vj^w^/  dec^a  ppr  discul»-: 
par  \9,' ^xxs\i^Mi^*,4. :qm4  por  eficubrir  la 
soberhi»  VjQ^V^  descompopia  la  bo«^ 
p«,í/íi/f^^;  vojiíia  el  ro$tro  •. 
'  >  61,  I)^  aquí  ^^  Axifí^'f!^^  que  no  splo 
íél  ^^WWn^fer?  vfelgl^iv^^  <3^ue  sehaWa 
tiene. .uogs , y^^es  una  significación ,  y 

Iv  Gbrtg.  Son.  Í5.  : 
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ottis'fAH  éíféktítmi  Am  %¿e  estkváa 
riedad  es  común  á  otras  part^  4e  'la 
oi^^iorQ  I  'óott}ó''sé  b&i'9i^  e»  lb&  nonn- 
biiés  V'-y  's¡í  '"^&- inás '  adelanté? '  eri  ios 
^kVtícii>Ióic,  tádVértstós  ■  y  í>ireposicíórieSi- 

teacdp 


i^l.i.t^Al^^",  '    JÍ!t„,.l'AlÁ.     'nLÁfallU^.   V^^/^<yi.¿>í^-.Aj 


iñdé-* 

_     .  y 


nificacion :  IbS'  Mmrüthyi'fcgeíé-^iQmi 
Soi)'  161=  friitoKJí!¡"'V"sÍ-'^sá!l5iSbÍeiíanode 

de  '4'üMtiéád,  átiidénti&ñd ,  i^de"<íftrií#»i 

riiincrdus ;  é  /«¿fef  ^f  «í /Wíríí?j;,]^^aTO  Ptiias, 
que  han  discurrido  algunos'  Gi^mátí- 
c;os,'en  vez  de  aclara^:  maé*  es^  punto. 


^Tip^saná)  m.iA.ettjmno  de  K  prolir 
,gkiad ,:  y í^iüa  de  obscuridad  y  copfUr 
^subp  v^iie  CDCnel  conato  posible  ptocu- 
ra<no$  evitar. 


CAPÍTULO  VIL 


;>  . 


/  Z>el  Verbo. 


/  < 


r       I  ' 


I  YjpvBQ  es  una  parte  deja  oracioo 
quj^^^igoiñca  la  existencia,  acción  ó  pa* 
sicin^d^  la$  personas  ó  cpsaf «  con  va- 
rias ter^inacipQes  de  modos  4  tietnpos, 
núnjeros  y  personas. 

a  : -Diyidese  el  verbo,  eti  sustantivo^ 
activo. i  neutro  y  recíproco.>V€xbQ  sus-- 
tantivo  es  el  que  significa  la  existencia 
de  las  cosas  o  personas^  como:  ser  ^  es- 
fií^i^^ftft^f:-  Activo  ó  transitivo  es  aquel 
Cuya  ^ccíoa  y  significación  pasa  ^  otra 
CO$a,  qyp  ^s  su  término,  con j  preposi- 
ción, ó  síq  ella,  CQmo:> awar  á  Dhs^ 
abofrefier  el  vicio.  Neutro  ójntrafjjui- 

F  4 
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YO,  es  aquel,  cuya  aceioo  ó  sigoi^caf- 
cion  no  pasa  á  otra  cosa ,  como :  nacer^ 
morir.  Reciproco  es  aquel  ^  qxie  eiii«- 
pezando  á  expresarse  por  un  nom^ 
t>re  ó  pronombre,  que  da  acción  y 
movimiento  al  verbo ,  vuelve  su  sig- 
nificación á  otro  pronombre  personal*^ 
que  es  m  término^  reciprocando  así 
su  misma  significación,  como:  amañar- 
se^ arrepentirse^  abroquelarse^  que  con- 
jugados se  expresan  asi :'  Yo  me  amaño^ 
tú  te  arrepientes ,  Pedro  se  abroquela. 
Puede  dieciísé  que  estos  son  vetbos  ac- 
tivos ,  que  se  usan  con  iHi  nottíbre  y. 
un  pronomfbre,  ó  dos  pronombres ,  uno 
que  da  impulso  á  la  acción  del  verbo,  y 
otro  en  ^ue  termina  su  acción,  el  quaí, 
siendo  igual  al  primero,  resulta  que 
sea  recíproca  la  acción  del  verbo. 

Conjugación. 

* 

1  Lo  que  se  llama  dedinacíoo  eft 
los  nombres,  esto  mismo.se  llama  con- 
jugación en  los  verbos ,  con  la  diferen- 
cia de  que,  como  en  los  nombres  no 
es  otra  cosa  la  declinación ,  que  la  va- 
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las  preposiciones ,  sin  variar  la  teiitBH- 
iiai»otí^^  :>eii- '1>6(3  íverixevMnilainka  Qpo- 
JugácioQ  hvv^a6ioi»qt»  sd  signífiíuiaióa 
aártiiMiielif 'Mil  .nuidiísi^  t»pi^ost4,íí<i|uá»- 
tiMfros  -y'^t^Mumslj  iCpauám)¿í|aBcisf(im- 
üileioaM^^  ^Qrrei|)Oirdif(i)doidasb  ihodop 
y  tiiéittj^iíJáí^ar.deci¡Datíofc<,í9^  dn.*^^ 
solías 4  kMf;>GaáR3s\d^^^  yjM 

M. 

Wi  siík^niwo ;yinfinitim\  JA^áav^süs^ 
eáti^6!ei^¿4p|Mfiicidiea?xá  nrancttesteiud^ 
rc(«ia-^  y  ^  ábiíél^  séxhtehciaí  xS 

tedlocívd'^las'Jifasonñ^^  cqoío: 

Vo  Jp^^^  t$i<Ar)fti»;:)a(|uci>e7ffir2fe;^i^tfwml 
fríi>V  tré^X^^féás^ibrQta^  dosí  ásbóla. 
'  á    Moda'itírperktiVo<>esc)ai^^>xDn 

2  De  46  tusada .,  ^e  exbotíarvjériaeráisiade 
alguno  de. <q»Eie :  jdtga; , :  á .  tíaga'i  aiguna 
cosa  ^  3^  t»uiU>ied^.la^:cosass4iiandor  cin 
searido  jurado  se  ílcs^  atcifauye.'peraf^ 
mu  Por  enempló»  X&nsesajoaita^  tfii/- 


gb    G^lthidtí^cistfma. 

niZ'  iSttbjAnfttvecjek wi  moda  ^qiichiCiesSr 

^lido)áiqtte  s;i&  jüntai,  {»Mra(t«n«9;ei^ 

<|db«>Si  dkferaiaitgiiíiiQ:  Qweiyí»  aqp(riiyj»ief#!- 
^ibirih ,  /;)9áa  kleoiár  iC6m{)letaaijQfitS  s  ^ 
necesaBÍQ  fáñadái?:  >  UáJustíKMiA  t^  mn^^ 
yo  escribiría ,  j/  pudiese ,  ú  otro  qual- 
^uier  antec£stoai£\(juQ,dbQ¡^  el  sen- 
tido. Pero  no  es  necesario  que  este  ver- 
4jpKÚcoJraci(Hi[aoi|eeedeiit¿ws&ied(]it^^  al- 

.^ábgüBitivCK;  pasas  \p%ede,  «nlan^^i^.  jm- 
^necse  .^snkbiráie  áí  las  c$igk£ud^>la  $>Rt;4- 
cxlsíadordadai^  d&queise  is^b^fjí  -^tííWgf. 
torj^n  lyibdoiafiíMiivo  ea|elig[u9:jni»  limir 
Itav8i£'sigQÍfiisaciQb  i^  rcíerj:*ds  i'js  ^^ter ml- 
.inldds  JtteiiipcAií  n'úmeirQS/Qiípei^opp^'Vy 
(iiece63t^ícomoel/suhjirntlyaé!j4d  Verbo  ú 

/arai  pbrfepdiéiiar.siiibntt^.Ppf  «a^ertiplo. 

r  fistds  jv^bps.  amar^icaUar  '^  not  eKpce«an 

^ando^iCdmo  ^.''di  iquieorrUf^  (ijtñHai 

y  esta  determioaciotí  dé  tiempos  y  ffk- 


queé&%l^ijf6Q  hü.bieQdoüdíe^recedeDqsBt 

f^*"  fililí    t*"  *"! 

nacKHÍ  f  ¿á^sf  del/  nnmibve.'.  Poe^cbnio 

préf^¿}€g^  páis^b  y  Ve»#eib,estosaiiist 

jtfgidibn^idíel;  Vttrtío^  ^4t^ki  Uamaoííir^fíiy- 

otifüs  Ifit^ilMedio^'^y  tíltefriéírés  dfelvmoMb 

^!;í}  ^{-^«MÁtoi'iadidu^ivo  afiniif^f:^^ 

pretérito  perfecto,  pretáfüio  j^ttiígufpMr 
f^fem:fáÍüY6'ih^^ 

-''  2p'';El<'|)t¿íeiíté>  d«i¡i¿dác^tiiaJ¿deii¥fai 
16  que  &íMi  y  sf^lUDO^ :ó  socp^de  í ap^nab- 
atóate.'  V;^  fe.  'tk)  soy  v  ^\escri6ti^iMevéí. 


Llega,  mi  hermanó  di  tiempoi^De  yo  le 
escribía ,  estafisv  qñaado  let,  estaba  esr 
crlbleodo. 
S    El  pretérito  perfecto  'explica  ya 

Sasaiciaia<sií|gQÍfí(iaói<m!dftl;  v^0,  V«  g. 
^tiÍ4fiu:riií,  estuve.  Divid^sj^est^ti^nfK». 
ehpii»téritapróxÍEno>y  remotPc  Próxloio 
esf <i  >(}tie  "deoocai  soayíor  proxloiidad  de 
)ii)qpixi0n,:qu(e!  significa  y&pa^9  b  y 
remoto  es ,  d.  qóe^  la  de^tol;^  menor  á 
que^ha  mas  tieaipo  t^  p^  la  afición: 
V^ ^i^o  mi  al  Ele$r « «déooca  que .  b^.  mas 
tieaípoiqueíl^  vivqtíe  quaollQise  dÍG$c 
fíemistb  al  Rey*  .¥  así  hOjK  dirá  bi^n: 
Hace  quatro  años  que  he  esta4í^,  fiu .  Se* 
arMdaypori]ue  esta. tefminacJkMft  esta  pro- 

-'r>c(Eieim  adieoa^^jptf^v^^^ 
puesta  del  auxiliar  hube  y  del  £aftir 
xipio^del  jptétéiíitiir  (lel..V4^r)po  que  se 
<ioajo%sí^:  jpm  ^xemplo.  ,Qe$|9ieü  que 
^béxvisto  la»  imta9  v  saH.de  Madrid. 


pe^ó  ño  ¿e  usaí  sfeía  cm\lo».acEx¡Birl;>k>9^de 
tieiñjpO^^/wex  que';^^lí^§Q  fue-r^  asígueí: 
y  asi  significa  pasada  la  acción  inmediar 
lamente  á  dta  «xecucionvó  que  it  v6ri- 
íicó  büber  pasado  ^  como  ep  ebéxempio 

anterior  '  ••'  «.  .  :\:;;j  / 

Esta  eK'\^  propiedad .  de .  ^ .tfá& 
terminaciones  del  pretérito  ^  rcsQlMQdo 
mal  uso  die  ellas  qüaiído  se  catnbian  ó 
truecan  $in  discermnfiiento;»  como  sii  al- 
guno dlxera:  hy^the  vistüiÁ  ipiamigo 
bueno  y  ^ano,  y  ab'pra /e  v/enféririo :  en 
cuyo  ejemplo  están  trocadas  y  faabiefido. 
de  ser  primera  la  segunda ,  y  esta^psl- 
meráí.  Pero  puede  haber  casoí  «ii/,<}ue 
la  segunda  terminación  del  protérito  áe 
tise  pÉ^t  la  mas  remota  no  siéndolo  9. co- 
mo süeede  quando:  se  hacen  telacioMs 
de  sucesos*,  ó  memoria  de.  mécitos  pro* 
piosí^enque  parece '  qué  se  aprokln^.n 
al  tiempo  mas  cercaáopori  la  /ceila^KÍPJti. 
Así  se  dice  bien:  Heviajcuiamú'fáóOj^Jie 
asistido  á  tantas  dampanas^  ¿^  hech^^íSr 
tos  y  los  btros  tnéritps!  y. aunque  hayan 
p^^do  muG^os'  9ÍDá  tdcMe.qttfi:  «8tas>f:9- 
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¿as  se)exeqitáitoa:».Qtj  eit9rí9;^t>ie&4ícho 
viajé  \J  Asistí  i  khe  4  .qué  «s  vía  termi- 
»a<;:i0a)  ma^  enmata,  por  la  1*0200  iosi- 

iíí^/  íPreti^hq  pliisquam  ip^rfecto  es  el 
^máfidica  qtie  iiioa  jco^a  estaba  ya  he-- 
cha  quando  otra  se  hizo.  Por  ^xemplo. 
T&^habia  leido  ya  la  carta;  quando  llegó 
*nil  hiermano.     - 

7  El  futuro  indica  lo  que  será,  se 
üani  ó  acaecería  y  :se  divide  en  imper- 
^f^cto  y  perfecto. EllmpetfectQ manifies- 
ta *  absolutamente  iqiue  la  cosa  existirá, 
^qWlá  accioii  seexecutará,  Qel  sucesp 
-ac^eceri,  como;:  jElaño  será  abundante, 
cúmpondré  la  ca^Vl^  guerra  lOfsará*  £1 
fuctiro  perfecto  isupóne. la  existencia  de 
una  cosa,  de  una:  acción,  de  ua  suce- 
sov  y  2i&ade  que  en  aquel  tiempo  ya 
escará>conciiuda  y  perfecta  aqu^lU  Que 
'él  mismp  manifiesta 4  como:  !Ko  funhré 
ieéáo  laicai'ta,  habrá  cjesadQ  ya  la  guer- 
r^s  habremos 'héchxí lo.  :^p^  qiiandQ  fal 
6tal  cosa  suvda:^ >ór;haya;SucedddQ^* 
-•^  £l;.modq  im^iérativo!  sOlo  admite 
p#d(pian)iea|£L;{imUn3ipQ  .^uctnseíJlAPia 


préseme  de  im^j^fMiéo\i  cuy 2íl%iguiñcz^ 
eix»  siembre  ^  se  refiere  al  tiefnpo  pre^* 
seMe,  aufidüe  dependa  áe  otra <i  ú  otras 
que  00  60  executan  ál  presente^  Es^cier»- 
to  que  lo  que  se  manda,  ó  aquello ^á. 
que  se  exhorta  ó  incita^  se  hade  hacer  ó 
no  en  el  tiempo  venidero;  pero  el  inaa^ 
dato,  la  persuasión  ó  disuasión  que  sig-*- 
nifica  el  tiempo,  siempre  es  de  presem- 
te  9  sin  que  haya  diferencia  alguna  en«- 
tre  el  imperativo :  Lleoa  esa  carta,  y  ei^ 
te:  Ahora  es  la  una,  á  las  diez  lleva  és:^ 
carta.  :  í  w, 

9  Los  tiempos  del  subjuntivo  [skm 
cinco:  presenüe^  pretérito  imperfecto^ 
pretérito  perfecto  y  pretérito  plus^üám 
perfectoy  ftíturo*  La  significación  dees^ 
tos  tiempos  depende  siempre  délas  orá<- 
cienes  que  les  sirven  de  anteoedentei^ 
conforme  i  lo  que  se  dixo  antes  del  vm- 
dasubjuntivo ,  que  necesita  de  otra  ver- 
bo que  le  preceda  para  completar  su 
sentido,  y  también  de  las  conjuneioH 
nes  que  rigen  los  tiempos 'de,  este  mo^ 
do.  Así -no  es  mettei?ter  explicar  masóla 
sigiiifi<»doii  de-  SU3  táen^Mdi^,  supuesta^ib 
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de  Xm  deL  modo  itídiMtív^ ; ;  peito-  fñdc 
aceociop  la  del  pretérito  impei^ftpQto ,  que 
tieae  tres  tfirmuidcion^,  c^mq:.  ái/9MKfii, 
^amaría  y  umase ^  lleyera  ^  keríoi  y  h^ 
Jretó.*.,-'-"f  ' '  .  '.  ■''•"'.'...• 
^  í  ;No  porque  el  tiempo  teoga  esta$ 
txLti:  tetmiaacíoaes  ^  se  pueden  usar  co^ 
ipa  equivaléhtes ;  pues  seles  encuentra 
4nuchas  veaes  diferente  valor,  y  forman 
muy  diyi3r$O/seotid0  en  qualquier  clase 
4e  yerbos  que  se  consideíen.  Por  eixem*- 
l>te¿  Se  dice  bien :  Si  yo  amara  6  arm^ 
se  las  riquezas,  procurara  ó  procuraréa 
adquirirlas  :J)ero  estará  mal  díebQ:  si  yo 
^in^/a  las  riquezas,  procwase  adqul- 
jrlriaSi  Se  dice:  Si  leyeras 6  kyefiss. bue- 
aoa  libros,,  xmax  6  fwras  xm%  instrui- 
do, y  está  mal  dicho:  Si  leerías  bue-^ 
MQBi  libros,  fueses  nsias  instruido.  £s* 
tos.  exemplos  n^anifiestan:  que  la  pri- 
^nera  y  tercera  terminación  son  equi- 
valentes, y  no  :  puede  dudarse  que  lo 
aon  algunas  veces;  pero  otras  dexaii  de 
aerlo,  según ,  el  contexto  de  la  cláusu- 
)H^  6  la  diferente  colocacioh  de  sus  pa* 
ilábras.  QualquierA:  die  los  exemplos  re-- 
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ferUos  podrá  demostrarlo,  pues  solo 
oofi  mijdar  de  lugar  la  x^onjuncion  con- 
dicional s4 ,  pasándola  del  primer  miem- 
bro de  la  oración  al  segundo ,  se  ha- 
ctaec(üivalentes  la, primera  y  segunda 
cerminfacioA^  Por'exemplo.  To  amara  ó 
amaría  las  ribuexas,  si  pudiesen  saciar 
mis  deseos.  Én  este  exemplo  dexa  de 
ser  equivalente  la  tercera  terminación 
á  la  primera  y  secunda;  pues  ponien- 
do, ii^irtf^^  en  lugar  de  amara  6  amar/a^ 
erraría  el  que  dixese :  yo  amase  las  ri- 
quezas s,  si  pudiesen  saciar  mis  deseos. 

La  primera  terminación  ra  se  acó- 
moda'  fácilmente  á  servir  por  alguna  de 
las  otras  dos  ria  y  se.  Pues  lo  mismo 
es  decir:  £1  tiempo  pudiera  ser  me* 
jiwque  el  tiernpo  podriasct  mejor:  y 
coip  igoal 'propiedad  se  dice:  Yo  hi*- 
ce  que  viniese^  ó  yo  hice  que  vinierq. 
Peto  las  terminaoibnes  segunda  y  ter- 
cera son  etttre  sí .  tan  opuestas ,  que 
no  puede  la  tma  substituir  ala  otra,  y 
así  en  ii^r  de:  yo'  querría  ir  á  Se- 
villa; nó  se  puede  de6ir:-yo  quisiese  ir 
áSeviila. 

G 
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de  las  tres.teroiinaQiones,^.  3e  Jtmdfián 
preseates  las  siguiente  wgla*       .  ;  ; 

Quando  la  bracíOí»,  d^  .fr^énito 
imperfecto  de  sub¿untiv$,  emjp¿wa..3in 
conjginqiQfl  eopdicional-,  pu^de  tisur- 
se  4e  la  primera  ¡ó  segunda  tef miliar 
cipn*  4iciefldp;;  foxt\xfi^Smm^^6Mria 
que  .llo:vie3.e;:  buCoo ^r/i  ^  o,  «r¿^  ^que 
Ip  manda^ejQ ;  yo  hickra^  b  Jwrm  que 
objedeciesen.  En  cuytíS;  ^%^%4  iSÍeculo 
necesario  repetir  el  .i»ijSmQ'  tíepipoen 
el  segundo  miembro. d^  «ada^yeítíplo, 
se  lísará  en  es^te4e  Ja  tarefera,  ;terim* 
nación*-  !    a-\  ..^       ; ^  -no  .•.■  •  .  •í'  .: 

:  Quando  la  lOraqipiífc  4«i:íieinp0¡J2O?^ 
perfecto :  de  que  hablamost  ^n^^íe^  por 
alguíia . conjunción  condi^ionat,  comoi 

ó  poí  interjépciiwotjqae  s^Uífique  deseo, 
se  puede  u$áí  :die  la  p^íweca  j6  terce? 
ra  terminacioni^diciendo:.  siMii^rd  ^  ó 
hubiere  buena  fé:  Aunque^  imhitra^^ó 
hubiese  paz :  oxala  fuera ,  ó  fuese  éter* 
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to.  En  este  caso  si  se  hubiere  de  re- 
petir el  mismo  tiempo  en  el  seguhdo 
miembro  que  falta'  para  completar  el 
sentido,  se  usará  dé  la  segunda  termi- 
nación diciendo :  si  hubiera ,  ó  hubie- 
se buena  fé,  seria  mayor  la  soliden  de 
los  contratos:  aunque  hubiera ^6  hubie- 
se paz,  no  cesarian  pronto  los  daños 
de  la  guerra. 

De  aquí  resulta  que  la  segunda  y 
tercera  terminación  se  usan  siempre  en 
mentido  diferente,  y  sirven  para  si^ni^ 
fícar  los  dos  extremos  dé  la  condición. 

IIL 
Quando  el  pretérito  imperfecto  de 
subjuntiíM^  üeae  por  antecedente  algu- 
no de  •  los  tres  pretéritos  de  indicativo 
de  aquellos  verbos,  que  significan  ha-- 
élar  ó  pensar  s  se  usa  del  imperfecto 
con  la  conjunción  que ,  en  qualquiera 
de  sus  terminaciones.  Por  exemplo. 

decia. ;..♦  \       r  vinieras. : 

dixo..é [que]  vendrias. 

'    babja  dicho*.,  f -« ^  ( vinieses^ 
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.    pensaba \       ( viniera» 

creyó.  .«••••...•....  [que  <  vendría, 
había  juzgado.)       (viniese. 

IV. 
Si  el  pretérito  de  indicativo  es  de 
algún  verbo  de  los  que  significan  que- 
rer^ ó  desear^  debe  usarse  del  imperfec^ 
to  en  la  primera  ó  tercera  terminación, 
y  no  en  la  segunda,  como: 

queria.  .  .  .  .\       ( 

aniso •> que <wn/Vr^^  aviniese. 

nabia  querido,  i       i 

Gerundio. 
I  Entre  las  voces  del  infinitivo  me- 
rece particular  mención  ti  gerundio^  que 
es  un  adjetivo  verbal  de  una  sola  ter* 
müíacion ,  que  á  veces  tiene  la  regen- 
cia como  participio,  á  veces  se  usa  co- 
mo absoluto ,  admite  concordancia ,  y 
significa  tiempo  indeterminado,  esto  es, 
el  tiempo  en  que  se  puede  resolver. 
Como  es  voz  del '  infinitivo , .  necesita 
otro  verbo  determinante  que  perfeccio- 
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ne  su  sentido ,  como  todas  las  voces 
t}e  este  modo :  por  ser  indeclinable  se 
acomoda  sin  variación  alguna  á  los  dos 
números,  y  á  los  géneros  masculino, 
femenino  ó  neutro,  según  la  concordan- 
cia que  le  corresponde :  y  en  quanto 
á  su  regencia  tiene  la  misma  que  el 
participio  adíivo. 

2  Todos  <los  gerundios  de  verbos 
de  la  prém^ra^  conjugación  acaban  en 
ando^  como:  amando^  y  los  de  la  se- 
gunda y  tercera  en  endo^  como:  leyen- 
do^ oyendo.  Veamos  ahora  c^da  uno  de 
sus  accidentes  y  propiedades. 

3  La  calidad  de  adjetivo  se  cono- 
ce en  que  no  puede  estar  por  sí  solo 
en  la  oración  sin  sustantivo  expreso  ó 
suplido  con  quien  concierte,  por  exem-, 
pío:  callando^  hablando^  escribiendo^ 
manando^  creciendo^  siendo  precisamen- 
te se  han  de  referir  á  persona  6  cosa 
con  la  qual  concierten.  Por  exemplo: 
La  muger  callando ,  el  hombre  hablan^ 
dó ,  el  maestro  escribiendo ,  las  fuentes 
manando^  los  árboles  creciendo,  siendo 
eso  cierto;  6  al  contrario:  creciendo  el 
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árbol  ó  los  árboles ,  manando  la  fuente 
ó  las  fuentes  &c«  en  los  quales  exem- 
' píos  nb  solo  se  vé  la  concordancia,  si- 
no que  la  admite  en  todos  los  núme- 
ros y  géneros ,  y  también  el  uso  de  ab- 
soluto en  ablativo  á  que  se  |)uede  po- 
ner la  preposion  ew,  que  rige  ablati- 
vo, como:  en  callando^  en  hablando^  en . 
crecimdo.  Así  en  este  uso  de  absoluto, 
como  en  los  otros  casos,  tiene  la  mis- 
ma regencia  que  el  verbo  de  donde 
sale,  por  exemplo:  callando  la  verdad, 
hablando  mentira.  Los  nombres  verdad 
y  mentira  están  regidos  Cada  uno  del 
gerundio  que  les  precede,  porque  sa- 
len de  verbos  activos;  cuyo  uso  no 
aplicaremos  á  creciendo^  porque  sale  del 
verbo  neutro  intransitivo  que  no  rige 
acusativo.  Lo  mismo  quando  se  dice: 
Le  encontré  leyendo  la  gaceta:  eáte  nom- 
bre vá  regido  del  gerundio  leyendo ,  que 
está  en  acusativo  regido  del  verbo  ^n- 
contra. 

4  £1  tiempo  que  signifíca  es  in- 
determinado: su  determinación  pende 
unas  veces  del  verbo  que  se  le  junta 
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par^  completar  el  sentido ,  y  otras  no. 
Quando  la. acción  del  verbo  preceden- 
te expresa  coexistencia  con  la  del  ^- 
rundió,  y  está  es  enteramente  relativa 
al  verbo ,  el  tiempo  del  gerundio  será 
uno  mismo  con  el  del  verbo;  pero  si 
las  dos  no  expresan  coexistencia,  y  la 
del  gerundio  no  es  absolutamente  re- 
lativa á  la  del  verbo,  no  basta  este 
para  señalar  el  tiempo  del  gerundio ;  si- 
no que  es  necesario  resolver  este,  y 
entonces  significa  el  tiempo  en  que  pue- 
de, resolverle  formando  buena  cons- 
trucción. Por  exemplo.  Me  voy  pasean-- 
tío  y  significa  tiempo  présente,  porque  las 
dos  acciones  son  coexistentes,  y  en  to- 
do relativas:  y  vejy,  que  és  su  comple- 
mento Qstá  en  presente.  Me  fui  pasean- 
do; significa  tiempo  pasado ,  porque  tal 
es  fuí^  que  perfecciona  el  sentido  de 
la  oración.  Me  iré  paseando^  significa 
tiempo  futuro,  porque  está  en  este 
tietilpo  el  verbo  que  determina  el  ge- 
fwtáiQ\  y  hay  entre  las  dos  acciones 
ctíexlstencia  y  absoluta  relación.  Pero 
en  este  exemplo :  Le  encontré  leyendo^ 
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el  tiempo  del  verbo  es  pretérita^  y  el 
del  gerundio  presente^  porque  auaqüe 
las  acciones  son  coexístentes  ^  ix>  son 
del  todo  relativas ,  siendo  la  del  verbo 
.  primera  persona,  y  la  del  gerundio  ter- 
cera ,  cuya  resolución  será :  Le  encon- 
tré que  leía  la  gaceta. 

5  A  veces  precede  al  gerundio  otro 
gerundio  del  verbo  estar  ^  quando  el 
sentido  es  de^  quietud ,  y  á  veces  el  del 
verbo  iV,  quando  el  sentido  de  la  ora- 
cion  es  de  movimiento,  como:  estan- 
do comiendo ,  llegó  mi  padre :  yendo  pa- 
seándome^ cogí  estas  flores  ó  cogeré 
unas  flores.  £n  estas  pracion^s  nada  va- 
ria el  gerundio  precedente  el  sentido 
del  segundo;  solo  afirma,  y  aclara  mas 
su  significación.  La  resolución  de  estos 
gerundios  en  los  tiempos  con  que  se 
hace  buena  construcción  castellana,  de- 
clara evidentemente  ser  el  gerundio  de 
la  especie  de  los  participios ,  v.  g.  Es- 
tando comiendo^  guando  estaba  comien- 
do: yendo  paseándome^  quando  me  pasea- 
baj  ó  me  iba  paseando ,  ó  quando  me  par 
see.  Quando  su  resolución  se  hace  cá- 
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rnodaménte ,  y  con  propiedad '  en'  los 
tiempos  del  preseaie  6  imperfecto ,.  es 
su  significación  y  uso  equivalente  al  del 
participio  de  présente,  por  el  qyzl^  sien- 
do poco  freqüente  el  participio,  suple 
el  gerundio,  con  mucha  propiciad  y 
elegancia. 

6  Quandp  incluye  alguna  coodi-* 
cion ,  ó  debe  resolverse  con  alguna  con- 
junción condicional,  significa  tiempo  fu^ 
turo,  por  exemplo :  SUndo  eso  cierto^ 
habiendo  esa  circunstancia  j  que. sé  ic^ 
suelve  así:  Si  eso  es ^  6  si  fuera .^  6 
fuere  cierto:  si  hay ^  si  hubiere ^h  con 
tal  que  haya  esa  circunstancial  en  ca- 
yos casos  no  se  necesita  recurrir  al  ver*- 
DO  co(i  que  se  junta  para  determinar 
el  tiempo,  sino-  solo  para  completar  el 
sentido. 

7  Precedido  de  la  preposición  >«, 
unas  veces  significa  tiempo  futuro,  y 
otras  tiempo  presente.  Por  exemplo.  En 
explicando  esto^  pasaremos  á  otra  cosa: 
en  diciendo  esto^  se  salió  de  la  junta. 
En  la  primera  oración  significa  tiempo 
futuro,  y  en  la  segunda  pretérito;  y 
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equivale  á  éstasi;  quando  hahrétmi  ex- 
piteado  estQz\ después  que'kubo  dicho 

8  ,  Quando  se  .^resuelve  '<toa  propie- 
dad en  la  primera  voz  de  infíoitivo^ 
significa  tteinpo  presente  ^  y  noi  tanto 
significa  la  acción,  como  laxoatinua* 
cion  y  exercicio  de  ella ,  por.  eícemplo: 
Estudiando ,  s&  aprende:  hablando ,  nos 
entendemos^  íqüe  se  resuelven  así :  Con 
estudiar^  conndbíar^  ó  con  el  uso  y  exer- 
cicio  de  estudiar  i  de  hablar^  cuyas  est- 
ipresionés  son  ^equivalente^  á  estas:  Cbn 
el  estudia^  con  el  habla  ^  porque  estos 
infinitivos  con  las  preposicioneá  de  abla- 
tivo ho  son  otoa:  cosa  que  nombres  sus- 
tantivos. 

9  El  gerundio  del  verbo  haber 
se  halla  usado  solo ,  y  como  auxiliar 
del  participio  de;  pretérito  y  dié  otros 
verbos.  Quando  se  usa  solo  coma  en 
este  exemplo:  Habiendo  es a^  circunstanr 
Mia^i  está  absoluto  en  ablativo ,  y  en 
la  significación  propia  de  existir;  pero 
usado  como  auxiliar,  por  exemplo^  hd- 
hiendo  dicho  esto^  no  tiene  mas  signifii-' 
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cacion  que  la  del  participio  dicho^  pues 
nada  añade  el  gerundio  á  la  expr^sioq 
del  participio:  dicho  esto,^  como  se  dixo 
antes  del  gerundio  del  verbo,  estar  quan- 
do  precede  al  gerundio  de  otro  verbo: 
y  de  la  expresión  con  el  gerundio  re- 
sulta un  participio  de  pretérito  com- 
puesto del  gerundio  auxiliar. 

Formación  de  los  tiempos. 
1  Los  tiempos  se  dividen  en  sim- 
ples y  compuestos.  Simples  son  los  que 
con  una  sola  nalabra  significan  el  tietor 
po,conlo:  jimo^  amaha^  amé ^  amaren 
Compuestos  son  los  que  necesitan  de  dos 
ó  mas  palabras  para  expresar  Ja  «igai- 
ficacion  del  tiempo  coraplejcamente,  co- 
rto:  He  arriado^  habia  amado ^  habr4 
amado.  Los  tiempos  simples  se  forman 
de  una  raíz  común,  que  es  el  presen- 
te de  infinitivo  de  cada  verbo,  hablan- 
do  de  los  regulares.  Los  compuestos  se 
forman  del  participio  de  pretérito  dé 
cada  verbo  ^  añadido  sin  alteración  al- 
guna al  verbo  auxiliar,,  que  ise  conju- 
ga para  esta  formación* 
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2  Para  conocerla  se  ha  de  enten- 
der ,  que  todos  los  infinitivos  de  nues- 
tros verbos  acaban  en  ar,  en  er^  ó  en 
ir,  y  que  estas  tres  terminaciones  di- 
ferencian nuestras  conjugaciones  pri- 
mera ,  segunda  y  tercera  por  el  mismo 
orden.  Esto  supuesto,  las  letras  radica- 
les* de  los  verbos  regulares  son  las  (]ue 
preceden  á  la  terminación  del  infiniti- 
vo. Así  en  los  verbos:  amar^  enseñar ^ 
aconsejar^  de  la  primera  conjugación, 
son  las  letras  radicales:  am^  enseña  acort" 
sej.  En  los  verbos  comer ,  temer ,  pren- 
der ,  de  lá  segunda ,  son  radicales :  com^ 
tem  ^  prend.  En  los  verbos :  partir^  es- 
cribir^  suplir^  de  la  tercera,  son  radi- 
cales: partj  escriba  su^l.  Las  letras 
q^ue  exceden  á  las  ya  dichas  en  cad^ 
tiempo,  forman  las  terminaciones  de 
los  tiempos  y  personas, 

^  Estas  son  tres  en  el  número  sin- 
gular, y  tres  en  el  plural ,  como:  amo^ 
amas  y  ama:  amamos^  amáis  ^  amaní  cu- 
ya formación ,  supuestas  las  letras  ra- 
dicales; es  tan  clara,  que  no  necesita 
mas  explicación  que  sus  exemplos.  To* 


Part.  L  Cap.  VIL     109 

davia  lo  es  mas  la  formación  de  los 
tiempos  y  personas  que  se  componen  con 
el  participio  de  pretérito,  pues  nó  hay- 
mas  que  añadirle  á  los  tiempos  y  per- 
sonas del  verbo  auxiliar,  como  había 
amado^  habrán  amado^  había  amado:  ha- 
fiarnos  anuido^  habíais  amado ,  habían 
amado ,  y  así  de  los  denlas.  La  de  las  ^ 
personas  se  entenderá  con  la  misma 
facilidad  en  unos  que  en  otros  á  vista 
de  ios  éxemplos  que  siguen  ahora  de 
las  conjunciones ,  de  las  quales  la.s  que 
DO  se  forman  regularmente,  se  adverr 
tiran  en  su  lugar.  Porque  hay  verbos 
que  conservan  constantemente  las  le- 
tras radicales,  y  las  terminaciones  en 
la  formación  de  todos  sus  tieA&pos  y 
personas!,  y  otros  que  no  las  conser- 
van, sino  que  las  alteran. notablemep-- 
te.  A  los  primeros  llamamos  verbos ^  re- 
gulares^ y  á  los  segundos  irregular  es. 
4  Tienen  también  los  ver  bo)^  sus 
números  singular  y  plural,  como  las 
otras,  partes  declinables  de  la  oración. 
Quando  sé  habla  de'  una  co$a  ó  per- 
sona sola,  se  pone  el  verbo ; en  .el.  nú- 
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mero  singular,  como:  Pedro  escribe ;  y 
se  pone  en  el  número  plur;al  quando 
se  habla  de  dos  ó  mas  cosas  ó  perso* 
lías ,  como :  Se  oyen  voces. 

5  Ademas  de  los  verbos  regulares 
é  irregulares ,  hay  Qtros  que  llamamos 
auxiliares s  porque  sirven  de  auxilio 
para  la  formación  de  algunos  tiempos 
y  personas,  y  también  por  ser  alguno 
de  ellos  absolutamente  necesario  para 
suplir  con  él  la  voz  pasiva  de  los  ver- 
feos.  Porque  no  tienen  nuestros  verbos 
terminación-  alguna  para  expresar  la  voz 
pasiva,  .siendo,  activas,, todas  isus  ter-r 
minacione^.  V  xiomo  la  variación  es  un|2 
de  lás^mtas  aprecíaíble$  riquezas  de  un 
itliorñá,>y  esta  consiste  en  que  ¡todas 
iai  oraciones '  ^nó  lleven  el^  mismo  gi- 
T^  áe  ácfiv^ás  para  que  no  falte  esta 
belleza  á-  la  lengua  castellanas,  ^e  su- 
j>lé  la  Voz  pasiva  de  los  verboscoh.el 
auxiliar  ser  en  todos  sus  tiempód  y  per- 
iconas :  de  que  resulta  tanta  variedad 
^l'é^  construcciones ,  que  no  se. echa  de 
ménds  en  los  vefrbos  la  terminación  p^- 
^iVaí  Y  así  sé  pondrán  primero  los  exem* 
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píos  de  la?  conjugaciones  de  los  ver- 
bos auxiliares ,  y '  diespués  las  de  los  re- 
gulares éúrregitlarés  por.  su  orden*.  .  V 

Conjugacípnlael  vereco  auxiliar  habei^.* 

MODO    INDICATIVO. 

Presente.  ^        .    .  .  .    \ 

SINGÜlAtt/^  '       PlÜRAl.         / 

/  To.  .,.,,\Hé:  ■'  "^.'Noxotrós.  hémo}. 
Tú,  .  ^:  :'kíts:  ' ''  P^osotro^íhabei^:. 
A-^'ut^) ^' r^d^   '   ''Aquellos.  han.\ 

1  £1  verbo  haber  ^  ademas  de  la  signífícáéion 
de  auxiliar ,  tiene  la  de  existir ,.  en  la  que  e* 
impersonal  (véase  el  cá))/'8i'$¿' Sj'de  los  imper* 
señales) ,  y  asíbüáioo-  la\¿0  iener  ó.p^^r;  y  ei> 
esta  se   bal\|gt¡  can  \^1   lA[i^ef¿^tiyq   de   gli^   carece, 


es  la  segaMk^y^'tóifi^ -deponeR  aqii-i  ^s  exem- 
plo^  enteros>Jse«onQÍiirAialflii&\Írregttlarid)tdé8  guan- 
do se  bable  de  las  de  los  otrt>s  verbos,  pues  se 
pueden  observ^f,. fácilmente  ^n  las,  q3njugaciones. 

2  Este  verbo  tiene  qtras  terceras  personas  irrer. 
guiares  en  'átñbo^  niítDiéros  en  el 'presente* de  inifi^, 
calivV^'' Vi-^g'/jÉTa^.  «g^ráe,  hay  ■geHtes\  Entonées 
no  está  ai  aigtificaciqíírde  auxUiar.  .  "  .  \/ :  - 
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Pretérito  imperfecto. 

To  .  .  .  .  habia.  *    Noratres  habíamos. 
Tú  ...  .  habías,     f^osotros  habíais. 
Aquel: .  había .       Aquellos  habían. 

Pretérito  perfecto. 

To he^ó  hube  habido. 

Tú.  . . . .  has ,  ó  hubiste  haJkído.   '     , 
Aquel.  .  ha  y  ó  hubo  habido. 
Nosotros  hemos  ^  d  hubimos  habido. 
Vosotros  habéis^  ó  hubisteis  Habido. 
Aquellos  fian^  ó  hubieron  habido. 

Pluscuamperfecto* 
Tú. . .  .  .había  habido. 
Tú. .  .  .  .  habías  habido. 
Aq,  .  .  .había  habido. 
Nos. . .  .  habíamos  habido. 
Vos. . . .  habíais  habida. 
Aq.  .  .  .  habían  habido. 

Futuro  imperfecto. 
Tp. . .  .  .  habré.       Nos.  '.  .  habremos. 

tú habrás.  .  Vos.  •  •  habréis. 

Aq.  .  ,  .  habrá.       A^.. .  .  habrán. 


Píwt.  I.  Cap.  VIL     1 1 3 

Filturo  perfecto. 

To.. . . .  habré  habido. 
Tú.  . .  • .  habrás  habido. 
Aq  •  •  • .  habrá  hab\do. 
Nos. . .  •  habremos  habido. 
Vqs.  . . .  habréis  habido. 
Aq « •  %  r  habrán  shabido^ 
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Carece  de  imperativo  como  auxiliar. 

.   '  >-  .  .'  ■    . 

/r.  MODQ    SUBII}{«TiyO. 

\  Prewete.   — 
To..  •  ..•  •  h^y0.^  .  >  N.Qs*  .>  4  hayan^qs. 

Tú -  .hoyas.      Vof^ . .  *  hayáis. 

Aquel.^,.hayaK,    ,^q ..  ^  chayan.  . 


Pretérito  imperfecto. 
Tú.  .  ...  ^ih^Mi^fA^^hab^ia  y  hubiese. 
Tú.  . . .  .kJ¡^i^r0f'r,héíbrias y  hubieses. 
Aq  • . . .  hubier^^  kakriay  hubiese. 
Nos.  I . .  h^biér-amos^  habríamos  y  hu^ 

:\  '.  ,  . .  V  ...  ibiésemos. 
J^ós. .  • .  ¡mkiefais^húiiríaisy hubieseis. 
Aq  • .  .si  hubieran^  kabriüny  hubiesen. 

H 


i  1 4    óramátiM  easteffuna, 

« 

Pretérito  perfecto. 

To.  .  fc  • .  éüíya  habido. 
Ti/ . .  1  i . » huyas  habido ^ 
Aq  /  '.' . .  haya  habido.- 
Nos.\ .  .'hayamos  -habido. ^^ 
Vos.  * .  •  'hnyais*  habido.    » 
Aq  • . . .  hayan  habido. 

Plusguamperfecto. 
To. .  hubi^ü^;^nd1^ia  y  kitbtsse. .  : 
Tú.  .  hubieras ,  habrias  y  hubieses. 
Aq .  hubiera ,  hábria^  y  hubiese. . . 
Nó^.  hubiéramos'^  habríamos  yhu-^ 
• '  -'  í  }'bpesem&s..  .  .  .i  '4 .,  v^  •.  -.  ^  ^ .. 

'  Vós.'ímbiéraislkabríai^lféubié^^tA 
Aq..  hubieran ^t  habrian  y  hubiesen.^ 


8: 


1  ■"/"*'»'!       í  *  "• 


4.   I 


'     Futuro  dé^subjuBii*©. 

ró.\.  i'  Á'^h^teYe  ^habido. 

Tw; .  1. .  .kiéiei^s  hkbído.     . 

j^q.. , '. .  huMiérit^háii'iHo. 
■   Ños, ,  . .  hubiéremos  habido. 
'  '■  •     >i9j-v ;• .  .  Utbiéí^efs^ ^tábido. 
.»•.    ^  Af  :y.  ihábierenhaUdox    - 


\     I 
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Pre^eotei...../*  •  • . .  ha^n.    ... 
Pretérito  perfecto  y  )  ^^  •  ^^  .^     . 

pLusquamperlfeeto ) '    w. / .  . : 
íutüro  infinitivo. .  haier  de  haber. 
Gerundio...  o.'*  •  •:.  ^habienAo. 
Participio  de  pretér.  habido. 
Particípiodefudiró.  habiendo  de. hflbH"*^ 


C9íig.ugécién  de¡  verba  auxtíiar  ser^. 

MODO  TÜJXLQktLWOu 

Presente^      n 

SINGULAR.  \    .    PLURAL. 

To  . .  . .  soy.  Nos. . . .  somos. 

Tú.  . .  .eresu  -f  *\    J^os'.l.  ^ .  sois. 
Aq.  .  ^.es.  ,^*       ^  ,  Aq.r.  m..  son. 

;fiV>Ui .  ■•■'  '^'' '  V'.  ■.  .■ .  ■ — ,  iV  ■    . 

.  1  Nuestrps  yerUoi  n^  tienen  pbr  ^  estos  partU 
cipios;  |iero  se  suplen  en  todos  los  indnitivos  con 
el  gerundio,  del  Verho  iiúJbeP  ía'  preposición  de^  y 
la  priniera;'VW  del' infinitivo -del  vÁ-bo  que  se 
conjuga.    •'^''.    u     ■»>    \/    .  ,  ,  .      *.  '•  . 

Ha 
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Pretérito  impepfecto. 

To era.  Nos...éfapu>r. 

Tú eras*         Vos. .  ¿  4rais.  ' 

jílq •  •  •  •  era.         ■  jiq  .  *  •'eraft. 


t  i 


Prurito  perfecto. 


►  ^« 


Tó. .  • .  fai^  ó  he  sido  ^  <í  hube  sid^^ 
Tú.  0 . .  fuiste^  ó  has  sido^ó hubiste  sido. 
Aq « •  •fué^  6  ha  sido\  ó  hubo"sido%  ^' 
Nos. .  ..fuimos^  ó  hemos  sido^  o'  hubi- 
mos 'sido. 
Vos. . .  fuisteis.,  ó  habéis  sido ,  ó  hubis- 
teis sido. 
Aq  .  •  •  fueron^  ó  han  sido^  ó  hubieron 
sido. 


•  1       V 


Plusquamperfecto.       . 
To.  .  •  • . «  habia  sido.  - 

Tú habias  sido. 

Aq . .  . .  .  habia  sido. 
Nos. .  •  • .  habíamos  sido* , 
Vos.  .>. ..  habíais  Sfdp^.,, ',  ,^ 
Aq habian  sido.  ..  :  r  > 


t 
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» 

Futura  imperfecto. 

To seré.  Nós. . . .  seremos. 

Tú serás.  Vos . . . .  seréis. 

Aq  .  • . .  ierí:  Aq.k  •  •  •  serán. 

Futuro  perfecto. 

*To. ... .  .  habré  sida. 

Tú. . . . .  habrás  sido. 

Aq  •  •  • .  habrá  sido* 
Nos. .  .  •  habremos  sido. 
Vos. . .  *  habréis  sido. 
Aq  . .  .  .habrán  sido. 


ímpxeazito. 

.Presente. 


«  "  • 


Se.  •  tú.^         Sed  vosotros. 
Sea  aquel.  \    Sean  aqUeíIos. 


f>       • 


4  , 


1     Se  halla  eiv  Id'  'antiguo  k  -segaiida   persona 

9€y  tú,  'u\/.    >  \<'i''    \  .  . 

H3 


ri^    Grarhá^eá  castellana. 


SUBjníIOTI¥0. 


■'♦ .-. 


<Prfesente.   - 


To\ ...  5  ^e^i.  iV¿i^,  \  Ji  seamos* 

Tú. . .  •  ^  seas.         Vos.  • . .  seáis. 
Aq  ....  ^tflíi ií  * .     Aq i  . :.  •  jeaw. 

Pretérito  imperfecto.  V  • 


'^:  '.'   .       , 


S^í? fuéra^  seria  y  fuese. 

Tú fuer as\  serias  y  fueses. 

Aq ....  fizéra^  seriay  fuese. 
Nos. .  . .  fúérumosisetíamos  y  fuésemos. 
Vos. . .  .fuerais^  seríais  y  fueseis. 
Aq .  * .  .  fueran^  serían  -y  fuesen. 

Pretérkio  ..|3íer%ctp. 

^ í/o^rjíJ v♦^  .  iJ^yassittpi    ^^')  < 
Aq  ....  haya  sido. 
Nos. . . .  hayamos  sido. 
f^w..^.M.'hayaiS'  sJdoi'ti  ■-    f 
Aq  ....  hayan  sido.         .  * 


>•  '  >fi 


'    \ 


^1^ 
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Plusquamperfecto. 

To. .  hubiera ,  habría  y  hubiese.  .  . 
Tú. .  hubieras  i  habfids  y  ^hubieses. 
Aq  .  hubiera^  habriay  hubiese.  . . 
Nos.  hubiéramos ,  habríamos  y  hu- 

.     biésemos »..  .rt.rp. 

P^osé  hubierais^  habriaisy  hubieseis 
Aq  ♦  hubieran^  habrian  y  hubiesen.  ^ 

Futuro. 

To fu^re  ^  á  hubiere  siáp. 

Jií. . .  •  /fueres^  ó  hubieres  sido. 
-^í  •  •  •  •xfuere^  ó  hubiere  sido. 
Nos^:.f0,.fuér¿fnos^  ó  hubiéremos  s^dfi. 
Vos.  . . .  fuereis^  ó  hubiereis  sido. 
Aq  . .  •  •  fueren ^' di  h^^bier^n:  sido. 

INFINITIYO.    ,  .  ^  *     :  ^ 

Presente  é imperfecto,  ser^      .,\'\^ 

Pretérita  perfecto  jf^i^^^^,.;- 

plusquamperfecto- J^ 
Futurp.. .  .>..•••  -  • ;  haber  de  jiet.-\ 

Gerundio •  •  •  •  siendo. 

Pajpticipjodepretérito.  W¿^^.        ,   ^% 
Participio,  de  futuro.,  habiendo  de  ser. 

H4 
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Conjugación  del  verbo  auxiliar  tener. 

MODO  lUblCATlVO; 


. 

Presehte. 

■  • 

'     SmGUXAB. 

To:  ,  .  .  tengo. 
Tú:  :  .  .  tienes. 
Aq  .  .  .  tiene. 

*    PtURAL. 

Nos..  .  .tenemos^ 
f^os..  •.  \  tenéis. 
Aq.  .  .  .  tienen. 

To.. 

Tú.  '.  , 
Aq  .  , 

I^retérito 
:  .  tenia: 
.  .tenias. 
.  .  tenia. 

im^erfefc^ 

Nos.. 

y  os.. . 

Aq.  .  . 

0.  •     • 

.  teníamos* 
Seníais. 
.  tenian.' 

Pretérito  perfecto. 

To  .  tuve  y  d  he  tenido^  d  hube  tenido. 

Tú.,  tuviste^dhds  teñidora  hubiste  tenido. 

Aq.  tuvo ,  d  ha  tenido ,  d  hubo  tenido. 

Nos.  tíwimoSy  d  hemos  tenido^  d  hubifhos 
tenido. 

y  os.  tuvisteis^  d  habéis  tenido^  d  hubis- 
teis tenido.  • 

Aq.  tuvieron n  d  hdn  tenido^  d  hubieron 
tenido. ' 


.í.  Cap»  If^,      i*r 

Plusquaroperfecto. 
To.  .  /.  habia  tejido. 
Tú.  .  .  .  habías  tenido • 
Aq  .  .  .había  tenido. 
Nos.  .  .  habíamos  tenido. 
Vos.  .  .habíais  tenido. 
.  Aq \  .  .  habían  tenido. 

Futuro  imperfecto. 
Yo.  .*.  .  tendré^  Nos: .  tendremos. 

Tú.  .  .  .  tendrás.         Vos.  .  tendréis. 
Aq  .  .  .  tendrá.  Aq .  .  tendrán. 

Futuro,  perfecto. 
To.\  .  .habré tenido.  ' 

T^.  .  .  .  habrás  tenidos         '  ^^ 
./^^  .  .'.  habrá  tenido.       '    '\ 
Nos.  .  .  habremos  tenido.       .    • 
Vos.  .  .  habréis  ttnído. 
Aq  .  .  .  habrán  tenido. 

^Al*fcRA*IVO, 

•       Presante.       ^    ^ 
IV». .  4  .  fíí,\  ^Tened  vosotros. 

.   Tenga :  #  aqueh^  -     Tengan  afelios. 


laa  Gramática  £aadkna. 


8D8JUMTIV0.    , 

Presente. 

To tenga.        Nos.  .  .  tengamos. 

Tú tengas.       Vos.  .'.  tengáis. 

^q  ....  tenga.        Aq  .  .  .  tengan. 

Pretérito  imperfectOf 

» 
To,  é  tuviera^  tendría  y  tuviefe. 

Tú.  .  tuvieras^  tendrías  y  tuvieses. 

Aq  .  tuviera  %  tendría  y  tuviese. 

Nos,.  •  uwiér-amof^  tendríamos  jr  tímesenos. 

Vos .  tuvierais^  tendríais  y  tuvieseis. 
Aq  .  tuvieran^  tendrían  y  tuviejseri. 

« 
• »  *      .  » 

Pretérito  perfecto^ 

To hc^ya  tenido. 

Tú.  .  . '.- i  k0yasi'tenído. 
Aq  ....  kaya  tenido. 

Nos htuyaíHos  tenido. 

Vos  I  . ..  .hayáis  tinido. 
.'.       Aq  .  .  *  .Mqyan  tenido. 


.    ...^      Plusquainp^rféctQ. 

To.  .  hubiera^  habría  y  hubiese   .  ' 
Tú.  .hubiéira^^hcílfrids'y. hubieses.  : 
jíf.i  hubiera:^:  habría  y .  hubiese .  -. . 
Nos.  hubiérantos^i  habríamos  y  hu-^^ 

•    biésemos.  .  •. ¿1.  .  •  ;  .. 

y'os.  hubiéfaiSi^'habríaisy  hubieseis 
Aq  .  hubierán^^habriany  hubiesen. 

.•-  !.-j:  j    :•.    .:.  'iF-UturOi     •     ^  .       :•     .    .»• 

Tát,  :  ttívi^rey  d  hubiere  tenida* 
Tú:  \^  tuvieres i^  ó  hubieres  tenido.      -u  ' 
j4q  /püvier^i^  d hubiere  tenidoé      ;:. 
NúS.tuviáremas\\d  hubiére)nos  tenido. 
yos\  4wíiérei's ,  d  hubiereis,  temdol 
A§  %  tmiereuy  d  hubieren  tenido^  > 

INFINITIVO. 

Presente  é  imperfecto   tener. 

Futuro :  .  .  haber  de  tener^ 

Gerundio. .  • teniendo. 

Participio  de  pretér.  terlido. 
Participio  de  futuro,  habiendode tener. 
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\ 
\ 

Conjugaciones  dé  ¡as  verbos  Regulares. 

Las  conjugaciones  de  tos^  Verbos. 
íegulares,  y.que  &ÍEvenv.cLe  regla^  P^ñL 
todo»^v^on  tres.. La  primera,  .<le  I0& 
Verbos  que  terminan  el  presente  de  in- 
finitivo en  ar ,  como :  dm*-ar^  L4  segui- 
da ^  de  los  que  terminan^el  p^eíseAtede 
infinitivo  en  er,como:  tem^er.  La  ter- 
cera, de  los  que  terminan  el  presen- 
te de  infinitivo  en  ir^  como;' íW-/"/r* 
Los  verbósv /u/x//Mr^x ,  de  cuy^^.can- 
jugacioneá  se  han  pue^o  ya  losvexeni- 
plüs^  son  de  La.  segunda  c6ojtig9ctoQ, 
con  algunas  irregularidades,  ^uev^&  pue- 
den observar. fácilmente  en  los.exe^ 
píos  anteriores. 


.'  I 


'  \    « 


t  ,• 


<'     •    .        ^ 


EXEMPLO. 

de  la  primera   conjugación   del  verbo 
; .  .      amar. 

VÜoró    INDICATIVO. 

Presente.  .   . 

,  PLUEAL. 

Nos.  .  •  amamos. 
Vos.  .  .  amáis. 


••■ri  ' 
SII^OVIAR. 

To.  .  .  . .  awa.' 
,Tú amas* 


jiq ama^  .  Aq  .  .  .  aman. 

Pretérito  imperfecto. 
To.  .  \^ .- .  amaba.       Nos .  •  amábamos. 
TúV. .  i  .  ♦.  amabas.      Vos .  .  amabais. x 
jiq  .  •  .  w  amaba.       Aq. .  •  amaban^ 


Pretérito  perfecto. 
To.  .  tfiw/,  o'  Ae  amado  ^  ó  hube.  .  .  ' 
Tú.  .  amasteyóhas  ornado  ó  hubiste 
Aq  .  amó^  á  ha  amado  ó  huba.^.  . 
Nos^ .  amamos^  (khemos  amado^  d  hu- 

. .tímos.  ......  ^ 

Vos .  amasteis^  fi  habéis .  amado^  ó 

hubisteis  «....,,  r 

,  Aq  .  amaron^  ó  han  amado,  ó  hubie- 
ron 
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Plusquamperfecto.. 

« 

To habla  amado. 

Tú.  ^  .f^  y  ¡labias  amado. 
Aq  .  .  .  •  >i^^/^  amado. 
Nos.  .  .  :  habíamos  amado, 
'l^os.  .  .  .  habíais  anuido:  ^ 
Aq  .  .  .  4  habían  amado. 

•     •  • 

Futuro  imperfecto,    . 

Tú.  .  .  .  .amaré.        Nos\  i  amaremos. 

Tú amarás.      Vos /^ .  amarétsñ\ 

Aq  ....  amáfá.       Aq;  .,>  amarán. 

Futuro  perfeeto. 

^  To.  .  .- :  Airór^  amadv^..  ^ 
Tú.  .  .  .  habrás  i  af}iadff.\\     \>\ 
♦        -^f  .  .  .  habrá  dmado.  ^  \  .-j  / 
Nos.  .  4  habremos  amado. 
Vos.'.  •  habréis amádOé\ ..  . 

^^  .  .  .habrán  amadoi 

.  1  \  »  í\      •■  » 


•  > 


I       « 
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^     IMPERATIVa 

Ama  fué  1/  Aw^advosotroSf ' 

;  ^^me  njrt/^/.  Amen  aquellos. 

•-      '         •  ••'.•■'.. 

.    SUBlUNTlVa    ^ 

Presente. 
To.  .  .  .  •  awe.  iVi?^.  .  ,  .  amemos* 

Tú.  .  .  .  .ames.^  f^os*  .  .  .  ameis.y 

Aq,^^,  *:>»  ame.         \Aq  *  «  .  »  amejí.  \ 

Pretérito  irapjerfecto. 
ÍK?. . ;  'amara ,  amar  i  a  y  ámase. 
Tú:  \  amaras^  amafias  y  amases.  . 
Aq\  amarawámária.y  amase»    ... 
Nos.  amar  (irnos  ^amaríamos  y  amásemos. 
^ós.  amarais^  amaríais  y  amaseis. 
Aq  .  aunaran^  amariau y  amasen.. 

Pr(?térko  perfecto.  :;    : 

^¿? h^a  amado. 

•Tú.  ¿  ^  ..  hayas  amado. 

Aq-  ;v.í.  -. V  A^jfa  amado. 

Nas^  ii «  .^  h^amos  amadp.. 

Vos..  >  .  fufáis  amado. 

Aq  .  .  .  .  Ju¡yan  amado. 


I  ) 


s 


^i8    G^amápica  taateUma. 

Plusqu  am  perfecto. 
To.  .  hubieraintdfíHA^!^^  hubiese.  . 
Tú.  .  hubieras^  habrías  y  hubieses. 
Aq...  hubiera ^húbria'ff  hubiese.  . 
Nh)S  AhíiMéramos^  habríamai'y  hu^ 

\     bi^stmos .  v^*  .  .'  - 

Vos .  hubierais,  habríais  y  hubieseis 
Aq  .  hubieran^  habri4tfy  hubiesen.  J 

,    V,  rv  ^'Futuro.  ^^   • 

Toy.r^  .  .  amare,  d  hubiere^  amado.       • 
Tú  '.^ .-.  .  amares^  ó  hubiems amado.^  • 

Aq amaren  ó  hubiere  Minado. 

Nos  ...  amáremos,  ó  hubiér.emos  amado. 
Vos  .  .  .  amareis,  ó  hubiéreis^  amada. 
Aq.  .  .  -  amaren^  ó  hubieren  umada. 

Preséntele  impejrfectw  -fl#w/ir.      , 

Pretérita  perfecto  y  \  ^^^^  ^^^do. 

plusquatía  perfecto.  J 
Futuro. .  .  ^  ....  -  •  haber  de.amar. 
Geruodio.  .-  .*-  -'•  -  amando. 
Participio  de  preserit.^  amante.h 
Participiodepretérit.  títm^do^: 
Participio  de  futuno^  habiendo  de  amar. 
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EXÉíMPLO 

•      -        f   r  •  ■  ♦  It 

de  la  segunda  conjugación,  temer. 

'  SINGULAE.  PLU&AL. 

To. .  • .  teim.  Nos^^  ,  ^  tememos. 

Tú^  ^ .  4  ternes^,  Vos. .  • ;  teméis*, 
jiq;^  .*^\^<ttme.  .      \     ^y  .  •  • ..  terúen^ 

r.  Pretérita  imperfecto.. 

Tú.  . .  .  temi0.  Nos.  .  •  •  temíamos. 

Tú.  . .  .  temías.    >  íToSm.^  « .  temíais. 

Aq. . .  .Jemia.  .  Aq, .  ,.•  •  temían. 

Pr^étitó  pbrfecto. 
To.  .  temí  y  á  he  temido^  ó.  hube. .  .  / 
Tú.  .  temislíéi^d -has temído^ú  hubiste 
jiq..  temiólo  hu  temido^  ó  hu^. .  . 
Nos.  temimos ,  ó  hemos  temido^ ó  hu- 
bimos.'. .  «  V  •  *  .  ¿ 

y*os.  temisteis^  ó  habéis  temido^  ó 

hubísteis.^. ..  .-'.. 

jdq.  temieran^  ó  han  temido^  ó  hu- 
bieron.- .  .  V • . .....] 

1 


§" 
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Plusquamperfecto: 
To.  .  . .  ¿  %  baiia  temido. 
Tú*  .....  habías  temido. 
.    jAq.  ¿ . . .  .habia  temido. 

Nos habíamos  temido. 

Vos. ...  i  habíais  ^»mido. 
Aq kabiiOá^emido. 

Futuro  imperfecto.  ... 
To.  .  ^ .  •  temeré.      Ncs..^  temeremos. 
Tú..:..\  temerás.    Vos. . .  tmeréis^ 
Aq. ....  temerá.      Aq.  .  .  femerán^ 

*    Futarot  perfecto» 
To. . . .  habré  temido. 
Tú. .  . .  habrás  temido. 
}íq. . . .  habrá  temido. 
.    Nos. . .  habremos  temido. 
Vos. . .  habréis^  tenedor 

Aq.  .  *  habrán  temido^ 

"   '     "   ■  ■"'•■•. 

IMPERATIVO. 

Presente* 
Teme.  .tú.  Temed,  .vosotros. 

Tema...  aquel.  Teman.  •  aquellos. 


/ 
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SUBJUNTIVO. 


.  •  * 


STdU  ¿  •  •  tema»         ^   Nos. « •  temamoi. 
tú. ...  temas.  P^os. .  *  temáis. 

Aq.^.^  tema;.  ^        Aq*  .  .  teman. 

Pretérito  imperfecto. 

To. .  temiera^  temer fa  y  temiese. 
Tú^ .  temieras  ^  temerías^  temieses. 
Aq..  twriefa^  temería  ff  temiese. .  . 
AWi  .Jtmmérm^QtyHmeriúmofy.t^myfemQi. 

l^tífé  temiérah^  temeríais jfHmiés^is.. 
Aq^\temiefan^  temerioñjn  temiesen.^ 

Pretérito  perfecto. 


To. . .  .hí^ya  temido,  ». ; . .    ,  .: 
Tú. ...  "haj^as^  temiÜOk     .. 
A^  .l^'h^ya  temido.      . 
Nos.  4  •  hilamos  temido. 
Vos. .  .rhoiyaistempdoi 
A^  .;  é  hayan  temÜOé      .  \  \  > 


t3t   Grathátícíé  ¿aíteUáha. 

Pl  u^gpa  m  p^f  fec  to. 

To.  .hubiera^  habría  y  hubiese  *  .  A 
Tú.  .  hubieras  ^  habrías  y  hubieses.  \ 
jí4q..  hubiera^  habría  y  hubiese.  .|  ^ 
NosvhuMérxmos  ^  habríamos':y  hur.f% 
;  /  N I ^ibiésetnos.  '......•  ^ ...»:.  ^ ..... s  5^ 

F'oSk'imhiér ais^habríaps y  hubieseis  \  ^ 
^q.,  hubieran^  habrían  y  hubiesen.^ 
.Oí  >'''*".c^?  '     'y- .         [ 
futuro. 
To. . .  •,íiemief£^i^  ó  hiAiers  temido^  .  '*. 
Tú..  •.'- '.  ^twíere^  r'ó  hubieres  temidq^l  v 
j4q. .  ^.téwrere'^  ti.  hubiere  temida. „     . 
NmÁ'x-  ^temiéremos  ,i  vhubieremf9$emid6. 
i^mi\'^féMiér&ís,  é  hubiéreít  tómtdo^ 

./íy.v.  viWfe/iftrm^  hubieren  temidoi^'^ 

« 

Presente,  é  imperfee.  temer. 
Pretérito  perfebto  y » ,.,^ . .  •  yX 
plusquam  petfécto;  IH^^f .  ^/!"Af%' 
Futuro ^^  V<^ .,  haber 'de  íSfiner. 

Partfc^im  de  fefttft).*  habiendo  d^^emer. 


EXEMPLp,,; 

de  la  ttfcem  c(mj¡ugMion  partir. 


i> 


MOJpq    lílDXCATIVO.      V 

3^(7.  ..  .  parto  i  \   \  Nük^: .  .  partimos. 

Tú.  .  .  .  partes.        Vos.  .  .  partís. 
Aq. . .  . parte.     .    ¿¡^í»  .  ..parten. 

Pretérita  i  ü\  per fectq. 
To.  .  iU partía.      Nos.,  / .  partíamQf,. 

Tú partías.     Vos.  .  ♦  partíais. 

Aq partían     Aq.;^  : partían. 

Pretérito.  <>erfecto, 
To.  part/y  ¿  he  ^p4,rtid0^%ó  huj^.  .  .' 
Tú.  partiste f  dbas  paftiik%d  hubiste 
Aq.  partí^\  áAh(i  ipartUo^  i: hubo 
Nos.  partimos %' 4  hm^spartxdQ^  ó 

hubimos ../.... 

Vos.  partisteis  ^  ó¿  habéis  partido^ 

Q  hubisteis'-  ;,  ;i.  ......  . 

A^..  partieron  y  á  han  -partido ,  ó 
■hubieron*  •,.\.  .  .  .  >  »  -^  .  ..*-} 

13 


.:'\ 


134  GMmática  eástéUima,  . 

.   •  •  • 

Plusqua  mperfecto . 

To.  .  .  ^hahia  partido: 

Tú.  .  .' .  habías  partido. 
Aq. .  • .  había  partido. 
Nos.  .  .  habíamos  partido. 
J^os:  .  .  habíais  partidor 
Aq.  .  .  habian  partido^ 

Futuro  Imperfecto* 
To.  .  .  .  partiré.     Ños.  .  .  partiremos^. 
Tú.  .  .  '.  partirás.  Vos.  .  \  partiréis. 

Aq. .  • .  partirá.    Aq.  .  .  partirán.^ 

'  '    '.    •  .         ♦ 

Futuro  perfectcx 
To.  .  .  habré  partido. 
Tú.  .  .  habrás  partido. 
Af.i .  habrá  partidor 
Nos.  .  habrémás^  partiíh. 
yos.  .  habréis  partido. 
•      Aq.  •  habrán  partido. 

HiT^EBATiyO. 

Presentc- 
Parte.  .  .  ;  tú.        Partid.  •  vosotros. 
Parta. .  aquel.        Partan^  .aquellos. 


Part.  LCáfK  FIL    .135 


süBJinmvo. 

« 

Primeóte* 
To,  .  .  >  parta.        Ñas.  .  •  partamof. 
Tú.  .  .  .  parias,      f^os.  •  *  partáis, 
jdú. . . .  parta»       Aq.  «  .  partan. 

Pretérito  imperfecto. 

To.  .  partiera ,  partiría  y  partiese. 
Tú.  .  partieras  \partirias\y  partieses^ 
Aq..  partiera^  partiriajn  partiese,-  * 
Nos.  partiéramos ,  partir /amos  y  par- 

'     \  ^  {¡diésemos* 

l^os.  portier ais^pa¥tiríais y  pwtiésfíis^ 

Aq^í.partiierafk^partírianypartiies^} 


Preterí  w^^rfecto. 


Tq.  ,  .  .  hai^pastido:  .  i» ' ,    .  . 
Tú:  ...hüyttsipartjdo.:::     n 
>tíj^^;w  A .  k^fya  partido,     imn     i 
Aíbx;  .  .  hilamos. part ido j,\* 
l^os.  :  <.  hedáis: par tidú\  i^ii»r'l 
iáf. w  .kcfya»ypaifti4^\>  Á^}\ 

■  14 


136.  Gramática  castfilúna. 

Plusquaniperfecto^ 

To.  .  hubiera^  habría  y  hubiese.  .  / 
Tú.  .  hubieras  n  habrías  j^  hubieses, 
ji^..  hubiera^  habría  y  hübie:(e, .. .. 
Nos.  hubiéramos^  habríamos^  hur 

'  biésefnos »  ,♦.  .\, §b 

Vos.  hubierais^  habríais  y  hubieseis 
Aq..  hubieran^  habrían  y  hubiesen.  ^ 

•  ^".        .  '-  Futuro^  <  rx,;a-t  v^  .  ./j. 
Tú:  .  r.  paffieé^.\^ hubiere^pantido.  .  v\ 
Tú.  .  .  .p^rtierts^óhi^hieí^esparfid^  ' 
Aq.  .  .  .  ^urtíer^^xó, hubiere  parf ido/ 
Ños.  partiéremos,  ó  hubiéremos  partido^ 

Vos.  pártíériis\é\hukiérzispanidoi  ^ 
Jíq. .  parKiéren's^  ébiíiiieren'ypurPiflQ/c 

Presente,  é  imperf.  paríir. 

Futuro.  .  :' vo \\\<\. \ ífáber de^^rtir* 
Gerundim  n.  :  .-^  /  \^ .  .  gártiendoVs 
Participio  4)e  priptér.  pdrt:ído;iS  \ 
Participía^éfmum.^i^iV/7^¿kpar^/r. 


•         t 


PúiftíL  C(^.P^íL    i;j7 


'  Uso  ánpigúi^  de/álgtmás ' tiempos^  .01} 

'- 1'  'Debe  atóvc^tórsé^,  ^iíe  Ja  tenriioa^, 
ci9ti  de  la^^gúiidd  persotva  del  ii^áméV 
iP;plür&ldel  píptéritoA  perfecta,  tíeoiq»  * 
áíéaiivíii<ftít  dcdba  eoi^Ar,  coctier  úMí/^ 
f^f^V'se  tialSa 'eiv  el  ú$o  ^antiguo: y  to^ 
mun  de  los  A  Ai  acabada  tatnbien  rea 

lugitdbumá^ei'ri  kíss^eisí;  oísteis.  Aár 
viértale  también;,' qiíeí  el  futuro  dbián* 
*  dioativa^  y:  laisegótida  termtixacipn'del 
pKetéAto  itnperfec€o4e  sobjuDÜvo^^que 
húy  son  tiémpbs  simples;  se  usaron; <ea 
ló  aiuÍg4io  CdtYK)  cohiiSuestós^.  coma  m 
iré  én  Varid^í  Jugare»  de>»iie9lra&  lóyfiSi 
tti^iiicaS'y  escrimtá^  antiguas;  £n  lakiter 
^NTs  de  las  partidas.' ¿eiée ':  Lo  .4^^-^^ 
rirx  et6f^&rióñá\^'predioariú.ñedÉA  sobre 
li^^  i9J9dó9J<Sn;»ta*  Cn^íce  <<>€betal  "^c 
Miemra  <fKei  'yio  .^ued^^  (facéftia  be  vlú. 

2  Part.  4.  cap.  2. 

3  Pulgar.  ^«í;  de  Patenc.l  ?.  pá^.  íjSS.j 


i?8  Gramática  castellana. 


É  yo  librarlo  he  ^  como  tuviese  por 
bien*  £n  el  primer  exetnplo  vale  lo  mis* 
mo  predicarlo  hedes  ó  habedes  que  lo 
predicaréis.  Ep  el  secundo  y  tercer or 
facerlo  he  ^  y  librarlo  he  es  lo  misiiio 

aue  decir:  lo  haré ^  y  lo  libraré}  y 
e  todos  tres  se  infiere  la  cqmpQsicioa 
del  futuro  imperfecto  con  ti  verbo -per-»: 
sonal  4  y  el  auxiliar  haber^ 

a  Quando  no  se  seguía .  pronombre 
Inmediatamente  después  del  vertió  per*** 
sonal^  se  usaba  tambienien  lo  aatígua 
este  tiempo  como  simple;  y  así  en  la 
misma  Crónica  general '  se  lee:  Qi  jif 
non  comeré^  pin  farésX^  sirion  dexar^ 
ine  morir*  Ruy  Velazquez  tornado  á  la 
tier»,  me  matará  por  ello.  Si  fu^e 
verbo  compuesto:  deberla  *decir:  Hop 
córner  he ,  úinfai^  ¿¿  al  r  me  matar  kik 

3  Del  mismo  .modo  se  usabei  «« 
lo  antiguo  como  compuesto  elpreló*- 
rito  imperfecto  de  subjuntívoea  su  ser 
guada  terminación  r¿d\  quácido  .de9r 
pues  del  infinitivo  del  verbo  personal 


1     Part.  4.  c.  3. 


»    »■ 
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%xásL  inmediatamente  pronombre':  y  así 
era  ^á^suja'  iftial '  f  coniiiia  ea  Privile^ 
gib»  f.SscTittiras:  peckarme  hia\  per) 
chúfmeia ,  por :  me  pecbariai 

En  un  PfivUegio  del  Rey  D.  Alón* 

so  ^1  Sabio'  se  «l^:  E  defendemos ^ que 

ninguno  iu>seA^osado*de$r  contra  este^ 

ptivií^giú  para  quebrantarlo  ^  ni  pa^ 

ra  menguarlo  en  ninguna  cornaca  quat^ 

quiér  ^e  hfiüiesie  aüHenuesíra.ira^  é 

pecha  r<u>^  én  co^  diexi^  mit  marme^ 

dis.  En  otro  del  Rey  Don  Fernando 

IV' V  Qualqtiier  ique  lo  ficiese.^VkM" 

nosía  entena  diez  mii  maravedís.*  Esx 

otro  déi  Rey  Don  Énriqíie  II ' :  fiíiíi/- 

quier^  óqualesquier  que  lo  ficieien  oBrian^ 

nvtestfa  ira^y  pechar  oosían  en  pena  diez 

mitwaravédisi^  Y  á  cada  paso  $e  lee^e» 

las  Crónicas ,  t ornar sehía ,  facería  v  pe-i 

sof^sya^  por  i  se  tornaría  y  le  buría^ 

nos  pesaría :  v.  g.  en  la  Crónica  gene» 

ral :  Si  Ruy  í^elazquez  fuese  para  Cor- 

dofia^  tornai^serfá, «  •  mora. 

1  Solazar,  Pnieb.  de  la  Cas,  de  Lar.  pág.  40. 

2  Pig.  4a 

3  Píg.  61. 


I4P  G^aMátifa^  castaHana. 

4  >  Adeinas:i(de,  la  vetrc^  qué  tu- 
vieron  sobce  xicMsotros  losiadeit^uo$^  usan- 
do estéAtiempa  ya  .CQmo:iCompMeat<>t 
ya  como  simple  v  según  les  oonv^i^i, 
lográrod  también  la  c^  usar  como  sf  m- 
ple^  el  plüsqíiam perfecto  de  indicativo^ 
que  ahora  osarnos»  como  compueHOv  Así 
se  infiere  de  lo&  lugares  sigutent($<  de 
la  Crónica  general:    .  . -.  o  s, 

'  E¿  C^builero  .fuese  .para  c/  B^tkim 
Abmsü\  e^cmtüt  tod^elfe^93a\  Arí/d^ 
mo  el  su  ^Señor  /^.ihahdanai*- 

.:/ÍJ7í  se  riajfa  cumpliendo  h  i^e.  di- 
xeta  Arias  Gonzaio  f.     ,    .  .  • :  ■  ^.i 

El  cabttJhftqú  quwkíl  R^  tíiera  e¿ 
cahalhK  * 

^  ElCid  quando  WQ  al  Ré¡y.  .  .  ^spiiHeil 
merwd  que  le  atorgase- lo  que  /^«e^vU- 
ra  decir\  .  -^   •      "»  ;.  . 

,\  El  Rey  manda. etMinees.  .  .  que  sopen- 
sen' cuantos  ornes  morieran  ^         *. 


1  Part.  4.  c.  %  f.  291.  col.  I.    . 

.2  ,CoL2. 

3  Fal.  292.  col.  1.»       »  «  "" 

4  Fol.  295.  col.  2. 

5  Col.  3. 


1  %>  I  I  ti  t 


^  \^Btirt.  I.  Qáp.  J^ILy  - 141. 

En  todor  estos  lugam  .se  vé  que 
los  tiem^*  simples :  mandara ,  dixera^ 
diera ,  Mviara ,  moriera.  ^  correspon- 
den á  los  tiempos  compuéstosrque  hoy 
víSSíxnQ/&v  habia  mandadB:^rhabia  dicho^ 
habia  da¿hi'habia  enviado\habia  muerto. 
'  Supuesta  la  regla  del:  párrafo  2  de 
la  Formación  de  ¡os  tiempos  sobre  las 
letras  radicales  de  cada  una  de  las 
conjugadoties  en  Jos.  exemplos'pro pues- 
tos, se  cbnoQcnl  coa  toda  claridad  la 
formación^  de  los  tiempos,  ajíadiendo 
á  cada  urü^  y  i  cada  persona  la  ter- 
minacionr^dei  exemplo.. 

Pero^v^é  ^ha  4de  advertir  que  en  lo 
antiguQÍ^ieVa^  diferentes  Jas  terminacio- 
nes de  las  «segundas  persoiias-^el  plu- 
ral en  tod^^  lüs  tiempos;  pues  en  lu- 
gar de  la  última  i  de  ahora,  se  ha- 
lla en  los'AA'^'i/^V  como  lo  demuestra 
)a  lista^siguiente. 


\  ■ 


k«  #  '• 


■''1 . 


... Brimtfa  conjug0fiion» 
usa  MonEEMo.     .    mo  Antiguo. 

amai^. arhades^ 

amabais* amáhade^s. 


14^  ^  GramáHea  €ast€ihna. 

amasteis*  • ;.  « :.  \amást»á^s^ 
amaréisw . . ;  .  .  .amaréfks^ 
«aoíieis.^  »'•'.'««•  .¿fmi^í9#á^. 
ampiáis;  «'.u.¿  f.ttmsttiñdtSÁ 
amabais:  . ,  ^  *  ametríiídeiifé 
aitfásei^  *  * ;  .  .úmisede^ 
amareis. ......  amáredes. 

y 

Segunda  caujugaciúni 
teméis.  .....  temedes* 

.temíades. 
.  temlfsfytdesm 
•  tetn&fédeSm  • 
..teniadeñk    , 
.  temiéradeSé' 
.  f^etmríades^ 
.1  temiésedesm 
.  femiéíredes. 


'•  M. 


temíais^.  »  . 
temisteis... 
temeréis, 
temáis.  ..  .  '• 
temierais.  v« 
cemeFkas;.i:¿ 
temieseis^ .  • 
teoñéceis. .  . 


é     • 


Tercera .  eonjugéciüm 

partis.  % ptrtides. 

partíais partiddes.* 

partisteis; ...  *  partinedes. 
partiréis*  .  .  .  .foftwádesM.^ 
partai^^ .  .  «  .  ^  partaée^ 
partierais partUstades . 


i* 
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paitiría^.  .  .  .  ^  partiríades. 
partieseis.  ....  paftiSsede^. 
partiereis partiérediss^ 


CAPITULO   VIH. 

■    /  ■  •  .  ■• 

De    los    verbos    irregulaNs  *  en 

£¿!eneraL , 

I:  I  ¥£1130$  JRREGUXiÁRJES  /SQn  lo^  QUe 

eo  la.  formación  de  sq$  tiempos  y  per- 
sonas se  aparcan  de .  ^Iguo .  modo  d^ 
la$^  r^Us  que  .guaridaa  constantemen- 
te los  regulares.  Pero  debe  ^otqnder- 
se  qiue  U  identidad  de  letras  radica- 
les y  teijmjnaciones ,  que  se  establece 
para  discinguir  los  veirbos  regulares  de 
loft.  ^rr^^fiAKref^,  op.Qomprehende  las 
leves  mutaciones  i  ;que:  pbljga  la  Qv^ 
tografía.  Conviene,  pue^i,  atener  prer. 
seaie$  las  reglas  jde  U  Ortografía  para  no 
calilícaff  de.  irregulares  á  los  gerbos  que 
no  lo  son.  Por  exemplo«  Los  vercKS 


;i|¡f4  GramiíHea  'mpcUma. 

acabados  en i^arry  cer^  cif^^  gar.no  dexa- 
rán  ái^.sQt: regulares^  4Qto: porque  ai-- 
gunaaí>e/íOnas.4^  los.  tPtó  primeros  mu- 
den la  c  en  qü^  ó  en  «;  y  las  del 
iftkiino  admitan .21  después  de  la^;  pues 
esto  consiste  en  el  distinto  va^r  que 
tiene  lá  c  y  lav¿.  coii  l¿£s  vocales  a^  o^ 
tt,  que  con  la  e  y  la  /  v.  g.  En  los 
yjjFbos  tocar  ^.v^ricer.y  resarcir  ^  pagar ^ 
décimos :  toqué ^  \  venzo ,  resarzo  ^  pa- 
ngué \  porque  no  se  pttóde  decir  según 
nuestra  Ortografía:  tocé^  venco^  resar- 
^<>íí  P4g^'y  sú  buscan  ^letras  eguiva- 
ieailes-  prara^  iguálaf  la-  pit>iHiQCiflcioa 
inerte •  6  áuave, que  se  *equíQre. 
'  K'^ot  lá  diismia  raztm  nío  es  irregu^ 
iar  el  Vérb^  ¿iíi?/fyí^¿//>,  aunque vaígunal 
^rsonas  de  ^^us  tiempos*  no  tl;éni^n  quy 
comby  delinco :^'delincaim^^' púps  ^^lar  q 
•y  la  ir  hacen  ófítííd  >de  r  -  qOandoJ  isp 
'^igiíe^^  ó  r\  pa?a<suplkla  (á^toítmcia^ 
cioh  fúertévque'  la  '€  tío  tíefie^fcoii'es- 
tíisdos  letras;  í  •  '  '  v  :»'>  ...  » 
'  •  'Tampoco  son^'  irregüiarés  ^lós  ver- 
bos de  la  primera'  ¿onjü^doa^  cuyo 
infimciyo  tiene  pof  última  iet-ra  radi- 


f 


cal  la.  f  >,  y  la  jdiiplicaa'  ea  algunos 


tiempos  9  como: 


,  aguijonear  ..•...•  a^ítt;a«eií. 
alancear.  . .  «. «  alanceé. 
gorgear, ....  -gorgeé. 
golpear.  ...... . .  .galpeé.\ 

■  .    •  ;."..  :-   .' •    '  •  ■ 

Porque  la  e  primera  es  la  radical,   . 
y  la  segqnda  es  .tetminacion.in varia- ' 
ble  de  todos  Jos.  verbos  regulares  de  "* 
la  primera  conjugación  para  los  mis-  * 

mos  tiempos.1 

Taníipoco  lo  son  .los  verbos  acaba- 
dos en.e^r,  como. : . ^r^jW^,  leer., poseer^ 
proveer^  porque,  en  Jas  terminaciones 
que  tienen  /,  la  mudan  en  y  quando 
y  ere  á  la  vocal  siguiente:  creí^  creyón  . 
crejfi^rm  :  kí^.  ky^iran  leyese:  posei^^ 
pojpeyereipp:feyéremos^        ^         ^ 

*  La  misma  mutaciüa  :áey  vocal  eii 
qonsQnante/. requieren  los  verbos  aca- 
bado^ en. '.oiít^  quando  Id:  ii  y  la  i  fop- 
maní/dossttabm^icomo:.  :    r 

.  atrtl?uir.  ....  Atriéwo.  ,  . 

K 


•   t « 


« 


/ 


14^  Gkttnukicdi  eüsteUima. 

'^'  i  í*  .í*co05ticmr-  •  .  V  aonstituyoJ' 

contribuir; . . .  conttilni^o:  ^ 

destruir.  .  .^  .  destruyo. 

distribuir. .  .  .distribuyo. 

excluir.  . .  .^  .^e»cluy&.  ^ 

fluir.   .  .  .w  *  afluyo. 

huir.  ; huyo. 

imbuir. .....  imbuyo. 

/  .  nf.   incluir.  í  \  .  .  .  inelt{yOi  .      ' 
i,^  <  instituirs.  .  .  ,  .  institiiyo,       ' 
•í      )  insiriiiT..  .  .\  ifístrtiyoí 

luir. .  ,  .  .  .  ;  .  lifyo. 

obstruir obstruyo. 

-,'.:■.   prostituir.  .  .  ."prostituyo.  " 

retribuir..  ...  retribí^yo. 

sustituir^ ....  sustituyo. 

/  Todos  estos  verbos  son  regulares, 
porqiie  no  tienen  otra  alteración  en  al-* 
gunos  de  sus  tiempos  ó  personas  ^  que 
da  que  pide  la  Ortografía. 

Los  verbos  caer^  decaer^  recaer^  oir 
no  son  irregulares  v  porqué  ^etí^  algunos 
tiempos  mudan: la  i  vocal  eii  consanafi^ 
te ,  coníb :  cayó  y  decayera  -^  recuyese^ 
oyere ,  sinp  porque  reciben  yg  en  algu- 


/ . 


• 
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ñas  personas  y  tiempos,  como:  cqjfgo^ 
recny¿á'],^6Jtgat'y^zú^solo  por  esta  últi* 
ma  variedad  se  pondrán  entre  los  ir« 
reculares,  pero  no  por  la  primera  que 
proviene  de  la  Ortografía. 

Los  demás  verbos  que  se  apartan 
de  la  norma' i  propuesta ,  son  irregula* 
res ,  y  se  trata  de  ellos  en  los  párrafos 
siguientes* 

.EtiJásyerbósitreguIares  de  Japrimera 

conjugación. 

'     '     .      ACERTAR. 

♦    *  ^  •  •         • 

viV.  Este  verbo  es  irregular,  porque 

entre  sus  letras  radicales  admite  en  al- 
^^pnos  tiempos  ánteis  de  la  e  del  infi* 

nitivauná  i  qué  esté  ño  tiene. 

Los  tiempos  y  personas  en  que  la 

admite,  se  demuestran  en  el  exem- 
,  pió  siguiente : 

PBESENTE  DE  II9PICATIV0. 

To acierto. 

Tú.  •  !  .  •  aciertas. 

Aq acierta.        Aq. .  .  aciertan. 

K2 


\ 
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1"t  '  '  ; 
•  J    i 


P|IESI;NXE  DI^    IMPERATIVa         . 


'  '  •        »  .    « 


jícierta.  . .  tó.         ..  ^ 

Acierte.  .  .  aquel.   .Acierten agwlhf- 

.Í!&£S£NTE.  DE  SVBJJjmiYQ. 

t 

t  .      *  •  • 

'      •  .  ;  ,  •  _        ^  ••        -         .  . 

2M9 acierte. 

Tú.  f  .  .  .aciertes. 

Aquel., .  •  acierte.      Aq. ...  aciertan. 

Todos  los  4emaí.  tiempos  y  perso- 
nas f  que  no  se  expresan  aquí  ^  siguen 
la  conjugación  regular.  La  irregulari- 
dad á^  este  verbo  es  común  rá  los  que 
-comprehende  la  siguiente  lista  ^  eaqtie 
se  añade  al  infinitivo  de  cada  verbo  la 
tercera  persona  d4  número  singular  del 
presente  de  indicativo ,  para  que  se  per- 
ciba mejor  donde  se  debe  colocar  la  /\ 
y  también  para  que  se  tenga  presente 
la  misthá  irregularidad  en  los  verbos 
llamados  impersonales,  ó  usados  có- 
mo tales.  •  .    . ' 
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v.«    1    J 


Verbos  if.reg^lfius  de  la  primera  con- 
]ugacion,qikf!,^dmten  i  4npfiS:dff  ^^y  se 
conjugan  fl^r  el  verbo  j^ce^ 

^¿fecetttaf. .  .  acrecieraa. 
•  adeétm. .  «  «  .  adiestra. 
alendar.. .  ;  4  %  alienta. 
aípacemaf . .  «  .apacienta. 
apretar.  .  ^*  * .  aprieta:. 
arrendái^.  .  .  .arrienda. 
asenraíí  .  .  »  .  asienta.  - 


atestar     por|^,,.^;^^ 
llenar..  ..•.«')- 

aterrat/.  .  *  .  .  atierra. 
atravesar. .  » .  atraviesa^ 
aventar.  ....  avienta^ 

.calentar. )  ■*  \  -.  calienta. 
cegar..  .  . '.  %  ^  ciega: 

cerrat .4.  .  •  -.  .cierra.    ^ 
comen^áir.^  v  .comienza^ ; 
concertar/  í  y.  .céncitrta. 
coAftísaV*.  .  »  .confiesa. 
decentar. .  ....  decienta.  ' 

derrengar.  V  • ..  derfleHgk: 
despertar.  .  .  -.  despierta. 

K^3 


í  ' 


» 
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despernar despierna. 

desterrar.  . . .  destierrái    ; '  ^^  ^ 
empedrar,  i . .  empiedra.;  ^    V 
empezar. ....  empieza.   \ 

encerrar encierra. 

encamendar* ..  encomienda. 
enmendar. .  \ ,  enmienda. n 
enterrar ,  entierro^.  '* 

escarmentar, « escarmienta > 
fregar, .. . . ,  ifrie^a^^^ 

gobernar.. . . ,  gobierna.  \, 

herrar.. : . .. ,  hierra, .  . .. 

helar.. .......  hiela.       » 

infernar.  .  .^  .  infierna..  ; 
invernar. . . » .  invierna. . 
mentar. .  w . . ,  mienta*     . 
merendar.  . .  .merienda^ 

negar*;. ... ,  niega. 

nevar.  . . nieva,. 

pensar. ^. . .  ..piensa* 
quebrar.. . . . ,  quiebra. 
recomendar*. ,  recomienda^ 
revenjtar. .  - . ,  revienta^ 
segar..  .^ ....  .siega. 

sembrar siembra. 

seotar.  •  .,4 . . ..  sienta. 


serrar. .......  sierra. 

témbí ár.V*. \^ .  f  íibfnblÜ:  '' 

tentar tienta.    , 

tropezar. ....  tropiezan 


V 


»   «   t 


•     '  •  \*  *  H 


Y  sus  compuestos^  como:  denegar^  des- 
alentar m  retentar  ^^  subarrendar^  &c. 


'    r* 


ACOSTAk. 


I  ••  r     f  .    t  -       r 

I  I  #  'i      •    y  t 


Este  vQcbQ  muda  la .(?  radical  ea  ue 
en  los  mismos  tiempos  y.  pef^^nas  en 
que  admitft  i  el  veíbip.  Acerf^í ,  por 
exemplo.  ,.    ^      » ,.  :v.  . 


Singular. '['.' 

3^(7 ^cuestíf^ 

Tú.  .  .  .  .  amestas 
Aq a^uestí!h 


Acuesta..  ..tú. 
Acueste*  .\aquei\. 


i .%  \. 


Pluíal. 


.Tri.u.' 


Aq,  ,.,^.afiuestan! 


[  i: 


PRSjSioiTE  DÉ  mp^^rrr^. 


%•  > 


Acuesten  •.  aquellos . 
K4 
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m 

PR^j^B  JD£  SÜBJUÑTIVa 


•vi  k        « 

»    'l 


To.  . .  .  acueste. 

Tú.  •  .  .  deuestes. 

u4q..  .  .  acueste.         '  jiq. . .  acuesten. 


.  Su   iffeguíáHdád  es  comun  á  loi 
verbosi  que  contiene  la  si£¡uieate  lista: 

acordar.. . .  r  •  acuerda*    - 

•-     agorar.  .  . ...  agüera:' 

'  /  '     álfiíorzár.. . .  ^  almuerza. 

amblar; ....  ^amuela.    • 

apostar. .....  apuesta. 

aprobar ^aprueba. 

asolái*.  i : . . .  V  asuela.  •    ' 

avei-gonzar. . .  avergüenza. 

colar.. ......  cuela. 

consolar consueta* 

Contar. . . cuenta. 

■"•' ^     É?0star. ; . . .  . . 4Íúesia. 

descollar descuella. 

éftbllát i . :  j . .  desuelta. 

emporcar.  .,. .  empuerca. 

encordar. .  . . .  encuerda. 

encontrar encuentra. 


* 

t 


) 


/" 


', 


»   /  í  i 


«  ■     1.    < 


engrosar,  a^. . .  fn^ruesa, 

forzar.  1 fuerza. 

htílgit.. . :  :.:  huelga^       '  •  ^ 
■  hollar. ;....  ./^tó/tó. 
•'iriosfrár.. . . . .  mtte.íff¿l    '      1' 

póWar.-. .  1 .  i  ¿  puiéhla. 
^   probar.  •  .  . .  .pfuéba.      !   -  '    " 

regoldar. ....  regüelda.      ' 

renovajr renueva. 

rescontrar. . . .  rescuentra. 

íésbllár.'. .  7 . .  reiuelTá^  '•  K 

revolcarse revuéhase. 

rodar! rueda. 

'soldar. ......  sueJdá:     .  .  .  a*  ; 

soltar.  ... ruéltd.      .  .' .   1 "! 

'  sonar.  .  .\  . . .  suena. 

soñar.  > sueña. 

trocar trueca. 

ttoñútr.  .\'.'!  .truena:  ' 
volafr;:/.  .:♦ :  :vueia)  .... 
votóár.'. . .  '^/.vuelca.  :^  .  . '. 


. 


< » ' 


\». 


Y  SúSr  c'ompuestos ,  como :  comprobar^ 
desccnsotúr .^  descantar ,'  repfébar\  ^c^ 


•  *  •     ♦ 


f 


ANDAR. 


\  ^ \  .  * 


Este  verbo  tíene.  su .  urregplaridad 
en  la  primera  terminación  del  pretéri- 
to perfecto  de  indícatiyo^.^n  la  prime- 
ra y  tercera  del  iníiperfecto  de  subjun- 
tivo, y  en  la  primera  del  futuro  del 
mismo ,  ,como  se  demuestra  en  el  exem- 
pío  siguiente.       ...  -    : 

'•*•.•:•  ••  •.  '       •  •       •••, 

« -  •  f 

Primera  terminación* .  / 

■  >•..■.   . .  •       ' 

To.  .  .  .  andiiúe^  [  ,-,  Nos.  anduvimos» 
Tú:  .  .  .  anduviste*.  .  .  (Tos^  anduvisteis» 
u4q., :  .  anduvo;     .  .   Aq*  andumiérón. 


PRETER.  niBEElf ^G,  .  P^   ^VWW^* 

*  Primera  y  tercera  térmiqacipn. 

To.  .  .  .  andtíinera.y  auduvhset*^ 
Tú.  .  .  .  anduvieras  yt  andumeses. 
jíq..  .  :  anduviera  y  anduviese. 
Nos^  y  .  anduviéramos  ,y>  andumés^moist. 
Vos.  \  \  anduvierais  y  anduvieseis. 
j4q..  .  .  anduvieran  y  anduviesen. 


•  'f  .\"\'í '.  I ■*  ' * " '  ""v  ^ ■  '  •      í  *  '   '•''.''      'I I  r 
»  \  j  i ',  j  ^  f         .'.»-.,    _  -/  _    ,<,;,»      . .'  1 1  •. 

'-'  :^  ••  Tfi^  •'.  j .  and$íi^ieresi>y  '-'•'      '•■';> 

^'       AqiJA  ,  .andmiere.  ^^ ^^     ••  '>  •^'. 

:iVb^. .  .  :andtíviéi^M.  '      ;'^  -; 

/^w,  .  .  •  anduviereis'         •    ~'^  ' 
u^^ anduvieren. 

Parece  que  estas  terminaciones  del 
verbo  andar  s!S\cx)mpiisicTÓú  en  lo  an- 
tiguo de  andar  y  haher ,  pues  todas  son 
de  este  ú\üm(XÁií  si:\áe:^^tndanABÍe ^  an^ 
dar  hubier a^. andar  hubie se j  y^ndar  hu- 
biere se  qüítá  la*  teííninácion'  ar^y  se 
suprímr.da^que  hó  se  poma'. antiguad: 
meotevc^u^dan  .forñíados  /.los^  tiempól' 
coma-\^hQiu^se  .v^ñn ,  foromdas  .toc^s 
estas   terminaciones    irregulares  de  la 

Jmmen/  iel  jpréierttDi<tainl»cn  r  irregu-- 
ar^ 

ESTAR.     '^'•'•'••'••'! 

La  ineguJari^ad  de  e^íe,  verbo  sft 
halla  en  la  primera:  p«fr§ooa,  de  siagtt* 


I 

t 


lar  del  présente  de  indicativo  est(^:  y 
en  el.  ^véiéíkó'^ykéib  «fe^'íridicativo, 
y  en  el  imp^Qeí»  J  íflitiüMlde  sub- 
juntivo tieneaMsixiiama3  jtermiúftciones 
que  el  verba  ^^isir^Sieíido  de  cireer  que 
se  compusiesen ^ealQ.. antiguo  de  estar 
y  haber  m  \^  forma  que.se^díjo  del 
verbo  andaft;:  ^ 


PRESENTE  DE  ENDIGATIYO. 
-n;;  ol   í;;  fl^í?.  •  ....  .  .  eStoy.  ^       •.  <  ' 

\:'\  ^  :MÉTEá*  IPEBiTC.  to  IllbíC 


. .  1 »  \ 


Primera  terminación. 

m  • 

To:y.]:estme.        Nos.  .,eftui)ímos. 
Té.  4  ;  ¿stwíiste^    Voi.  vesfavíspeisi 
Aq^i  .  esiéifo^        Aq:. .  estuviérm* 

í  I     '  -  '■  '  •    ■         '  ••       1  :       .     ' 

>••,  11,.  ..<i  i 

-       niETEBl  niPEtiF*  unc^  ^uajünt. 

Primera  y  tertera  terminación. 

Yo.  ....  estuviera  y  estuviese. 
Tú.  ... :  estuvieras  y  estuvieses^  \ 
Aq.,  :  ;  ¿estuviera y  estuviese.     ^ 


Nos.  *j\ff{S¡tu^iéjraí^s.^  f^timiésemos 
P^os.  .  .  .  estuvierais  y  estuvieseis. 
^q*. .  .  .  estwitran y  estuviesen. 


*  t 


/^:     Primera  terminacioíu .  .  .  .* 

'\ ;       ,  '■•...'... 

Yo.'.'.*  f-estuviere.'    

Tú.  ....  estuvieres. 
.  •'-' '•  ^^.¡".  '*^'.  é^s^tóvíere^   ■'  5  'f'i 

:Nos.  .  .  .  estuviéremos.  .  ,^ 
'^'^'^'P'ós'y: .  .  estuviereis.    '    *' 

Aq..  .  í\  etiüvieren. .  '  * 


«      T   , 


Todas  éstas  personas  irregulares  se 
forman  como  en  el  átiterior  de  la  pri- 
"fnera^^persona  irregular  del  pretérito 
perfeoo'dé  indicativo. .  .  ./ 

Este  Verbo  tiene  la  irregularidad 
en  las  mismas  personas  aue  el  precé-- 
defltév'pero  con  varíedaa'  en-  las  .tór- 
minaciones  4e  algunos; 


\  4    '•    •    .    *    «««i 
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VlMSSEStEÉ  DE  tofDlCÁÍlVO.     * 

Primera  terminación. 
To.  .  .  .  ^  ¿/.  ¿Vbx.  / .  .  .  dimos. 

Tú diste.        Vos.  ....  disteis. 

Aq dio»  Aq :diérm. 

.  *»       .'.  s  ...... 

PEETEB«  IM3?raUF,  Pl£  SÜBJUNT. 

Primera  y  tercera  térnáinacion. 

To.  -  ¿  V  \  diera  y.  diese. 

Tú dieras  y  dieses. 

Aq.¿..:*dier(f.ydiese. 
Nos.  .  .  .  diéramos  y  diésemos* 
Vos.  .  ^:.  dierais  y  dieseis^ 
Aq..  .  .  .^^  dieran  y  diesen. 

•FXJTÜRQ  JPK  SUBJUNTIVO. 

Primera  terfflinacipn. 

-Tq^  .\.\sj.:di^re..-     Nos.  .  ...diéremos. 
"  ZVí.  H  J  .i.  Me^es.    /i^osk  4  .^í^iéreis. 
Aq diere  r.'^iAq^y.^  ^^jüefen* 


^K   \ 


.kx^art,  >I^  Cap,  VUti  '  ^59 

.  eticas  Irteguláridades  se  cónfbi!maa 
<¿W^IP  ^Minacion  con  las  de  los  verbos 
4í¥egiildtes  anterioifés.    ' 

JUGAR. 

Este  verbo  admite  una  e  después 
de  la  u  radical  en  los  tiempos  ^  y  per- 
^-sénas  siguientes.  \   '^     - 


•j,> 


.,     .r    i         «  • 


PÍlESENrE  DE  INDICATIVO. 


\.!j-    '     .i 


í'.'  .  '.      ^^i>íS^f~  ♦    '' 


.juegas. 
j4^..L  .  . jtteáfa.        -^^.  .  . .  .juegan. 

PRESÉimS  DE  IMPEBATIVO. 


Juegue  aquel.      Jueguen  aquellps* 

m^SIENTE  DE.jSUBJTJIjITIYQ. 

Yo juegueí    •     •  -  ^^  ^  '" 

2tt.  ....  jitegu^Á  ..,:>..  c  V    • 

u^j^..  .  .  .juegueS       j4q,  ¿i.  ^jueguen. 


.  .  La  u  que  hgy  eotre  gyef^  los 
^pres^fites  4el'  írtipeyativo  y;  subjiiptivo 
no  es  irregularidad  jdejl  verbo,'  siito 
regla  de  Ortografía,  como  ya  se  dixo. 

Verbos  irregulares  de  la  segunda 
^.  v^onjugagion.     ; 


¿    . «      . . '_    ■    •    ._  <  i , 


1  Todos  los  verbos  acabados '.eo 
acer^  ecer^  y  ocer^  como :  nacer ^  empo- 
brecer y  cqf^ocer  %  /\^^^^  ^P^  .4^ jantes  de 
,  la  c  radical  en  la  primera  persona  de 
singular  del  presente  d«  indicatíyó^eti 
todas  las  del  presente  jde  suli)juntiyp. ,  7 
ea  la  tercera  perspna  del  singular  y  plu- 
ral del  presente  del  imperativo. 


•  <  *  •  t.  j      I  >  •  • 


Nacer. ^  empobrecer,  conocer. 

PRESENTE  DE  INDICATÍVO.   V 

To..  nazco. . . .  empobrezco. . . .  conozco* 

'í^lkklkn  Í)E  IMPEEÁTIVÓ. 

Nazca.  .  .  .  .\ 

Empobrezca *.VíiqueJ.\  .  .  .  .    ^ 


Part.  I.  Cap.  FUL     i6i 

Empobrezcan.  \ 

Nazcan {aquellos. 

Conpstcan. .  .  .) 


PRESENTE  DE  SUBJUNTIVO. 

Nazca Nazcamos. 

Nazcas  •  .  .  .  Nazcáis. 
Nazca.,  ....  Nazcan. 

\ 

Empobrezco . . .  Empobrezcamos. 
Empobrezcas..  Empobrezcáis. 
Empobrezca .  .  ^empobrezcan. 

■     ■     •  . 

Conozca.  •  •  .  •  Conozcamos. 
Coñonozcas  ^ .  .  Conozcáis. 
Conozca .....  Conpzcan. 

•  ■  •  •  ■     . 

Exceptúase  el  verbo  hacer  y  sus  com- 
puestos,  cuya  irregularidad  es  como  so 
vé  en  los  tiempos  y  personas  síguien* 
tes. 

PBESCÑTE  PE  INBICATIVO. 

Td hago. 
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PRETÉRITO  PERFECTO. 

To. _.  .  .  X  hice.     -      Nos\  .  .hicimos. 

Tú hiciste  I     Vos  i ;  .  hicisteis. 

Aq  ....  hizo.  Aq  .  .  .  hicieron. 

.' w  •  •.".    ..'...•.     ■  '  ..    '  t  .    ;,:.  > 
FUTURO    IMPERFECTO. 

To.  .  .  i  .haré.  Nos: .  .  haremos. 

Tú.  .  .  .  .harás.        Vos.  .  .haréis. 
Aq  .  ...  hará.  Aq..  .'.  harán. 

.  .     PRESENTA    DE  IMPERATXVp.    > 

<  '.  1  •  •     T 

-.    .  •  •    .  -^      ^     •.  ■  r      (..    c      -r   •       '     •  • 

Haga.  ...  ^^z/e/.      Hagan.  .  aquellos. 

PRESENTE  DE  SUEJUI9TITÓ. 

To haga.         Nos.  .  .  hagamos. 

Tú.  ....  hagas.        Vos.  .  .  hagáis. 
Aq. ....  haga.         Aq  .  .  .  hagan. 

PRETÉRITO  IMPERFECTO. 

To.  .  hiciera  y  hariay  hiciese. 
Tú.  .  hicieras^  harias  y  hicieses. 
Aq, .  hiciera^  haria  y  hiciese. 


t 


Part.LQap.Vlll.     i6^ 

Nos  i  kiciérjjmas^hárí€moi^.hioié^semos. 
Vos.  hicierais^  haríais  y  hicieseis^ 
Aq  .  hicieran^  harían  y  hiciesen. 

FUTURO. 

•        •  .         '  »  e    I    -  ,  '  , 

To.  .  ¿  i .  hiciere.         Nos.  :  hiciéremos. 
Tú.  . \: . hicieres'*       Vos.  .hiciereis, 
uíq  •  .  .  hiciere J^^ :       Aq  .  .hicieren. 

Esta  misma  irregularidad  del  verbo 
Jiacer  tienen  sus  compHestos  deshacer^ 
rehacer. Satis facerúg\x^  la  conjugación 
del  simple,  cc^locando  al  principio  el  ad- 
verbio latino  satis ^  de  que  se  compone, 
y  mudando  la  h  en  /.  Solo  se  aparta  de 
él  en  el  singular. de.  la  segunda  perso- 
na del  imperativo,  que  es  satisfaz  y 
satisface. 

De  los  acabados  eft  ocer  se  excep- 
túan también  los  verbos,  cocer ^  escocer^ 
recocer^  que  adema$  de  I9  irregulari- 
dad de  mudar  la  o  en  ue  (cómo  se  no- 
tará en  su  lugar)  no  reciben  z  antes 
de  \2L  c^  sino  que  convierten  la  c  ^n  z 
antes  de  o  y  de  4  por  ra;5oú;de  Orto- 

L2 
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grafía :  y  ásf  mo  se  dice :  cuezco^  n\  cuez- 

ca^  siflo:  cuezo  anexa. 

•  •  • 

ASCENDER. 

Este  yerbó  admite  una  /  antes  tic 

su  e- radical  en  los  mismos  tiempos  y 

persogas  que  el  verbo  acertar;  y  la 

misma  irregularidad  tienen  los  verbos 

•de  la  lista  siguiente. 

.Lista  de  los  verbos  de  la  segunda  cwr 

jugacion  que  •  admiten  i  antes  de  e^  y 

se  conjugan  por  el  verbo  as^ 

cender. 

atender/ .  .  .  .  atiende. 
cerner.  ..,*,.  cierne. 
defender ....  defiende. 
'  encender.  ,  .  .  enciende. 
entender ,  .  .  .  entiende. 

heder hiede.  ^^ 

hender hiende^ 

■■     perder..  .' .  .  .pierde. 

•  tender:. ....  tiende. 

•     '  •       v^tei^.  .....  vierte.' 
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Y  sus  compuestos,  comp:  contender^ 
desatender^  deseot^ñdef^^xtender^  rever- 
ter^  trascender^  &c. 

.r    ,        ^  .  '  ,  ' 

:     ABSORBER,  '■.',.      , 


j 


^  \  >  Este  verbo  muda'  la  o  radical  en  w 
en  loa  oiismos  tiempos  y. personas  que 
el  verbo /íi?oíí¿m  La  misma  irregulari- 
dad tienen  los  verbos  siguientes :. 

.  cocer  -  .  *  .' ^  .cuece* 
disolver. ......  disuelve* 

doler..  .....  duele. 

llover.  .  ; .  .  .llueve. 

.      moler; inuele^ 

morder .....  muerde.  ^ 

"     v  ítíover ; .  .  *  .  .  muem.^ 
^^  : ;    oler..  /.  .  .  .  /huele»        .  .    ' 
*/:;<.  podec^»'.'.  .  .'.pu^de.     .  . 
':     <;  soler.'.'..  .  .  .  k  suele.      .  ..\  \. 

torcer tuerce. 

volver. ....  .^ vuelve. 

Y  sus  compuestos  i  cómo :  áondoler ,  de-^ 
moler r  devolver t  promover^  remover^  &c. 

L3       . 
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Él  verbo  caer  y  sus  compuestos  de^ 
catr^  recaer^  sen  irregulares  ea  la  ¡pri- 
mera persona  del  singular  del  presente 
de  Indicativo,  en  la  tercera  persona  de 
ambos  número?  del « prieíseMe -^de  im*pe^ 
rátívo,  y  en  todas  las'^ól  |)rese¿te/ de 
subjuntivo  en  esta  fórma.' ^  íi^      ;  ^   » 

PRESENTE  DE  INBÍGAXIVO. 

To\ '  caygó^    > 


PRESEISÍTE .  DE 

Cayga.  .  aqiteli  . 


PRESENTE.  PE 

To cayga^ 

Tú caygas., 

Aq cayga.  .     .Aq.^ .  .  caygan 

*     •     •     •     • 

CABER* 


IMPERA13Y0. 

Caygañ.  > ..  aquellos. 

SQBJiUSxiyo. 
.Nos.,  .cay gamos. 
/Tas. .  .  caygais. 


PRVSSl^E.  DE  INDlGAWIVQr; 


». 
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FRETEEIT9 ,  PEprECTO. 

tú't\.,  0/  :cupish.\     Vo$. ,.  .  c,upíste\^ 
Aqi  *  '^  ;.  í  €upo*  '•        -^í^  . ;  1  cupiér9^^ 

,     FUTURO  IMPEflFECTO. 

To.  .  ...  cabré.        Nos.  .  .  cabremos. 
Tú.  .  .  .,.^^^r^;^f  i   :  /^??^.  ..,qftJ>réis. 
Aq cabrá.         Aq  .  .  .  cabrán. 

PRESENTE  DE  IIJ/IPERATIVO. 

Quepa.  .  »^ufiJ.:i  Q^nprn-^^  aquellos. 

PRF^ÉÑTE  DE  SÜBJUISTIVÓ. 

!ro.  .'l..J:qj¡epa.         Nos. ^  .  quepamos] 
Tú.  \".  .  .quepas.        Vos. '.  .quepáis. 
Aq  ,  .  .  .  smp^*.'     L^)íi-i>  -.quepan. 

V..     PBJlTÉmrÓ  raPERFECTO.  V 

To, .  cupiera^  fabría  y  cupiese. 
Tú.,  cupieras^  cabrias  y  cupieses. 
Aq.  cupinahfi^abriaycupiesfí,    ^ 
Nos.  cupiéramos.^cabríamosy  cupiésemos 
Vos.  cupierais  ^cabríais  y  cupieseis.  \ 
Aq  .cupieran^  C({briany  cupiesen.     ^ 

L  4 
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Futuro/ 

To,  .  .  .  cupiere^        Nas.\  cupieremfts. 
Tú.  .  .  4  cupieres.       Viis.  .  cupiereis» 
Aq..  .  .  cupiere.        Aq..  .  cupieren'. 

PONER,       ' 


»        •  t 


PRESENTE  BE   INÜICATÍVa 

2*0.  .  .  .  pongo» 

FBETERITO.  PERFE€l6*  • 

To.  .  .  .  .  puse.  Nos.  .  .  pusimos. 

Tú.  ...  .pusiste.;    Vos.  .  .pusisteis. 
Aq,.  .  .  .  puso.  Aq..  .  .pusieron. 

FUTURO  IMPERFECTO.  ' 

To pondré.        Nos.  .  pondré mos.^ 

Tú. .  .  .  .  pondrás.      V^oS:  \  pondréis. 
Aq ....  pondrá.        Aq. .  .  pondrán. 

PRESENTE  DE  IMPERATIVO.   ' 

Pon.  .  ...  tú. 

Ponga  .  .  .  aquel.       .Pongan.,  oque  líos. 
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FRÉSENTE  BE  SUBJUOTIYO. 

To.  .  .  .^'.'pm'gú\y-\  :  Ifiís i.:,  pongamos. 
TV.  ...  -  pongas.  Vos.  i .  ppngAisi  : 
Aq..  .  .  .  ponga*        A,q  *  .. .  pongan. 

FEETáBLITO  IMPEEFEGTO. 

31?-  .  pusiera^  pondría  y  pusiese. .  .  c<  t 
Tú.^ .  pusieras^  pondrías  Jt  pidieses. .  : 
^^ .  pusiera,. pondría  y, pusiese. .  .  ., 
A^(?j.  pusiéramos  y  pondríamos  y  pusiese- 

Vosi  pusierais  ^.  pondrtms.  y  pusieseis»  \ 
Aqwjpusierdn't.  pondrían  y  pusiesen. 


■t  >  .  " 


FUTUEO. 

To.^ .  .  .  pusiere.         Nosa  pusiéreyóos..\ 
Tú.  :  *  .  pusiéréSé^      Vos.  pusiereis:* 
Aq  .  .  .  pusiere.  Aq  .  pusieren. 

t  •<•  -»»'f  ''X  •»••  .r.  f 

••'♦*'■  ■      1.       <      s/  .  1  .    f       .  ,.  .     <      ...        ^ 

La  misma  irregularidad  tienen  ^us  coihr 
puestos ,  como :  anteponer  ^  componer^ 
deponer ^^c.      *  .    \ 
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.      PB^EI«T£  DE   INDICATIVO.  .  . 

Toi .  •  ^ .  quiera.  I 

Tiu  •. . .  quieres. 

Aq..  . .  .  quiere.        Aq  .   . .  quieren. 

PRETEEITO   PERFECTO. 

To. . .. .  quise.  Nos^i ;  quisimos. 

Tú. ... .  quisiste.  Vos.. .  quisisteis^ 

Aq  .  . . .  quiso.  Aq .  .  ..  quisieron* 

-  '•  j  ■.  .  •     "j  ^  . .  .      t    .    .      .  , 

FUTURO  IMPERFECTO*  • 

To. .  •.  ,  .  querré.       Nqsí  .  querremos.. 
Tú.  i  .  .  .querrás.      Vos.,  querréis. 
Aq  ....  querrá.       Aq..  .  querrán. 

PRESENTE  DE  IMPERATIVO. 

\ui^ré.  v.¿  tú.  .     ' 

\uiera.  i.  aquel. ^    Quieran^* aquellos* 

PRESENTE  DE  SUBJUNTIVO. 

To. . .  ¿ .  quiera. 

Tú. . .  ^^  quieras.  \ 

Aq  •  •  •  .quiera.        Aq.  .  quieran. 


. 


To^'^^^siera^,qu^rrta.y  quístese. 
Aq  .  quisiera^  ^querría y  quístese. 

Nos.  qmmmvm%úm^4^mJ^iy:a^'^^'^^- 

...   '  N..  V,     ,  .  ,.  '>  *' .  X  (sernos 

A^9J.  quísterats^.querríati  y  qutsteséts. 


iTimo.      ^ 


To..,^.  qutstere.^^       Nos.  qutsteremas. 
Tw.  .  .qutsteres,         y  os.  qutstereii. 

^1  ♦  •  VmW^AvrA  céSh-mA^^^^"- 


S  Jf'BER. 


.  .1  .  » 

>  • 

•    ;  ■»  JE-  V»  *  '•  •  •    .•.  S^.  r  ' 

PRETÉRITO !  pi^^FEGTO» 

ITí?,  ^,  , ;.  .  supe.r  Nos: .  .  supimos.' 
Tú., .  .  .  \  supist,e\  t^os; .  .  supísf^isí 
Aq  * ....  .  ifwpí?.  -/íjT .  ,,^sMpier^^ 


iyi   GratnáPiCa  castellana, 

To.  .  \  .  .  salaré.    .     Nos. .  ..sabremos.. 
Tú.  .  .  ,  i  sabrás.       f^os.'^ .  sabréis, 
j4q'.  .\  .}subra.      "  j4q  .  .  .sabrán;    ^ 


•        ^      I 


PRESEOTE   DE  IMPERATIVO. 

Sepa. . .. .  aquel.        Sepan^,  aquellos. 

t     .    '  .  , . .      .  ^ 

PRESENTE  DE  SI]*JtINTIVO. 

To.  ....  sepa.  Nos. ...  sepamos. 

Tú.  .  .  .  ..sepas.         ITos. . » .  sepáis. 

jíq  . ,.  .  ..sepa.  -^í'«  •  •  •sepan. 


PRETÉRITO  IMPERFECTO. 

To.  .  supiera^  sobria  y  supiese. 
Tú.  .  supieras]^  sabrías  y  supieses. 
Aq  .  supiera^  sabria  y  supiese. 

Nos.  .  su]piérarhó¿y  sofriamos  y  súpíéiemos. 

Vos.  supierais^  sabríais  y  supieseis. 
Aq  .  supieran.^  sabriari  y  supiesen. 

•      »   FBÍÜRO*   •^^■-         "    - 

To. i . ..  supiere.        Noi.  supiéremos» 
Tú. . .  .\  supietes.      Vos  i  supiereis. 
Aq . . . .  supiere.       Aq  .  supieren*  \ 


I    / 
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TENER. 

vfífsi^v.  BE  n«)iCA']í^iyo. 
To  .  •  • .  tengo»    . 
Tú.  *.\  tienes. 
Aq.  • .  *  tUne.  Aq .  .  tienen. 

PRETÉRITO    PERFECTO. 

To. . . . .  tuve.    •  '  i    Aíos. . .  tuvimos. 
Ttu  • .  •  •  tuviste.  .     Vos. . ,  tuvfste^it. 
Aq .  •  4  .tuvo.  Aq  .4.  tuvieron  • 

FUTURO  IMPERFECTO. 

To<. . .  . .  tendré.         Nos.  .tendremos. 
jTíí. ....  tendrás.      Vps. .  tendréis.. 
Aq  ....  tendrá.        Aq. .  tendrán. 

PRESENTE  DE    IMPERATIVO. 

Ten.  . ... « tti. 

Tenga  •  .  •  ^  j^i^^/.      Tengan.  •  aquellos. 

VKgSfmX.  ip  SÜBJUKIIYO. 

2^í?.  ,  • ;.  .  tenga.         Ños.  • .  tengamos. 
Tú.  >;%./. ..  tengas^       ^o^*^  •  tengáis. 
Af  *  ., .,  •  t^u¿(n.         Aq .  .  .tengan. 
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PRET]ÉRirO  IMPERFECTO. 


«  L 


To.  .  tuviera^  tendría  y  tuviese. 
Tú.  .  tüvieMsiWnÍtUr¿/tiAfiéses. 
Aq  .  tuviera^  tendría  y  tuviese.  .  .  .  ' 

Nos,, .  tuviéramos^  tendriatnos  jr ¿üpidsemoi, 

Vós\  tuvierais  tendríais y^tuviéseis. 
Aq  .  tuvieran^  tendrían  y  tuviesen. 

•^   .  •  .■\''' FUTURO.    .■  "■    \.  .;,.■. 

31?*  .  .  .  tuviere.        Nos^  v  tuviéremos. 
Tú.  .  •  .  tuvieras.       P^os.. 'tuviereis. 
Aq..  .  .  tuviere*         Aq.  .tuvieren. 

Siguen  la  irregularidad  de  este  verbo 
sus  compuesto^  >,  ¿orno  at^net^  contener^ 
detener^  (S?^i  ^      \    . 

TRAER. 

PRESENTE  DE  INDICATSVO.    .  • 


.  •  •       •        9         » 


^  ^  MÉtíRlTto  PERFIECTÓ.     ' 

íh?.  .  .  .  traxe.  Ñas.  :  iraximos. 

Tú,  .  .  .  traxiste.      Vos.  ítraxisteis* 
Aq  •  •  .. traxó.  Aq\. .  traxertHJL 
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PHESE]NTfc  BE'  ÍKPERATITO. 

% 
\ 

Trayga.  Jtíifuéli'  Tfaygan  .  é  aquellos. 

PBESENTE   DE   SÜBJÜINTIVO. 

To,  .  .  •  tfdy'gá.         Nós('.  tray gamos. 
Tu.  .  •  .  ttaygkis.       Vos.  '.  rraygais. 
Aq  V : .  trayga.        Aq .  .  traygan. 

PRETÉRITO  IMPERFECTO. 

To:  .  ; .  ^traxetá  y  traxese. 
Tú.  .  . . .  traxerasy  traxeses. 
Aq  ....  traxera  y  traxese. 
Nos. .  V  .  iraxérdrñosy  tráxésemos. 
Vúsl  .• .  .•  traxérais  y  tráxéseis. 
Aq  • . . .  tr'axeran  y  traxesen* 

FUTURO. 

31?.  .  .  .  traxete.        Nós.traxéremos.. 
Tú.  .  .  .traxéres.      Vos.  trax eréis. 
Aq  .  .  .  traxere.        Aq.^  traxeren.. 

Siguen  la  irregularidad  de  este  verbo 
sus  compuestos  abstraer  \^  atraer  ^coñ-^ 
traer^  &c.  ^ 
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VAhE  Ri 


*  # 


To  . . .  •  valgo. 

FÜJPIW)  IMPERFJECSO. . 

To..  ♦ . .  valdré.        Nos.  •  valdremos. 
Tú  ... .  valdrás.       Vos.  ^  valdréis. 
Aquel. .  valdrá.        Aq  . .  valdrárK 

PR£SE$9TE  B£  IMPUmATiyO. 

Valga  . .  .  aqueL       Valgan,  aquellos. 

<  •  -  » 

PRESENTE  BE  SUBJUNTIVO. 

To. ... .  valga. :  .     Nof..., .. valgamos. 
Tú. . .. .  valgas. ^        Vos. .. .  valgáis. 
Aq^. .  . .  valga.  Aq .  . .  valgan. 

.PRETÉJIITO   IMPERFECra 

To.  ...  •  valdría.        Nos.,  valdríamos;. 
Tú...  .valdrías.       Vos.,  valdríais. 
Aq  .  .  .  valdría.        Aq.  .  valdrían. 

I  •      •  • 

Sigue  la  misma,  irregularidad  su  com* 
puesto  equivaler. 


Fart.  L  Cap,  Fin,    177 


•  I    '   » 


l^erbás  irregularvs  de  la  tercera  can- 
"  '^  jugacion. 

3  Los  verbos  acabados  eú  ucir^  co- 
mo:: /n^'/r,  conducir  tienen  la  misma  iW 
reguiaridad  que  los  acabados  en  ecer^ 
explicada  antes  en  el  párrafo  a  de  es- 
te capítulo.  Así  como  de  encarecer  sa\e 
encarezco^  encarezca  ^  &c.  de  lucir  sale 
házco,  luzca  ^  &c.  Los  acabados  en  du-^ 
cir^  como:  deducir^  inducir^  traducir 
tieoen  ademas  de  esta  irregularidad 
la  que  demuestra  el  exemplo  siguiente. 

OONDUCIIÍ. 

PBXTÉR.  PEBF.  BE  XNBlá 

To.  .  v;  conduxe.      Nos.  .  conduximos. 
Tú.  .  .  conduxiste.  Vos.  .conduxisteis. 

Aq..  .  conduxo:    ''  Aq\\  conduxeron. 

' '  '  •    • 

VKfiriXí.  IMPEBF.  0E  SI7BJUNT. 

To.  .  .  .consdiixeráy  C6fídu:)íese. 
Tú.  .  .  .  conduxerasy  conduxesés* 
Aq. . . .  condttXeray  conduxeseJ 

M 


f^  OMfiiéti^cÁsttUAa. 

Nos.  .  .  conduxéramos  y  conduxésemos. 
t^<^>  \\\  fipndu^ériiis  :y.  \¿anfía&^ai^'\%\ 
Aq.  .  .  conduxcrán.y^iseffnduxesen. 

ÍK?v  1  fi^,ii4xi0ire,íí\\N(>k:¿cmídvt^ 
T4y  i^c{íqdpxíe0ú',,J^Qi. ..  >fí?Adiiüii«tói»s^ví 
-4í . V  iíOfídi4xeir.f..   '.Afo  ->  C9nUuiicer^'úi\ :  o 

-v' E?í^^  íVterbo  )0dmJte:'/:iptet;\de.  «lit 
r^ios^ep ,^gjiiisb»&  pecsQiia&;  .yt.ein^ouirs» 
np^d^^  l^v^  «enV  ,¿seguEi>íse  '>dQEDüestro(£á: 

3^9.  .  .  siento. 

Tú..  .  sÍBOtes.:ni  /ííí-'í  .:::iT:ía<i 

j4q.  .  .  sintió.  Aq.  .  .  sintieron. 

-.1.'  jí.íí:?^  3«  /f;í  iTi/i  .aáTía*! 

Siente,  .v.-iftíi/.-..':^ ';/(,\v\^'..\//.v.a  .  .  •  - 
Sienta,  .sttqueh^.  Sienüahw.'aqueHoi^ 

{A 


J 
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J      PEESEJñPE  DE  SUBJUNTIVO. 

To.  .  .  .  sienta^        Nos.  .  .  sintamos. 

Tú sientas. .     f^os.  .  .  sintáis. 

Aq.  .  .*  sienta..       Aq,  .  .sientan. 

PRETÉRITO  IMPEEFEGTO. 

To.  ....  sintiera  j^  sintiese. 
Tú.  .  .  »  sintierasy  sirvieses.. 
Aq. . .  .  sintiera  y  sintiese. 
Nos.  .  .  sintiéramos  y  sintiésemos, 
y  os.  *  .  sintierais  y,  sintieseis. 
Aq.  .  .  sintieran  y  sintiesen. 

,.  FUTURO..  , 

To.  .  .  .  sintiere.    Nos.  .  .  sintiéremos. 
Tú.  .  .  .  sintieres..  Vos.  .  >  sintiereis. 
Aq. .  .  .sintiere.    Aq.  .  .  sintieren^ 

La  misma  irregular idad.á^l  yerbo  senr 
tir  tienen  los,  siguientes^; 

adherir. .  .  ;  adhiere,  i  j  -  adhirió. 
advertir..  .  .  advierte.,.,,  .advirtió..   / 
arrepentirse,  arrepiéntese.  arrepintióse. 
conterir.  . . .  confiere.  .  ^ .  confirió.    >  .. 

M2 
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controvertir,  controvierte,  controvirtió. 
convertir. .  .  convierte.  .  .  Convirtió. 

deferir defiere defirió. 

diferir difiere difirió.    * 

díge'rir. . .  .  ..digiere digirió.,  . 

herir.  *  .  .  .  .  hiere. .....  hirió. 

hervir.  ....  hierve. ....  hirvió. 

invertir. .  .  .  invierte. . .  .  invirtió. 

inxerir. ....  inxiere.^ .  :  .  inxirió. 

mentir miente mintió.^ 

referir.  . .  :  .  refiere. ....  refirió. 
requerir.  •  .  .  requiere  i. .  .requirió. 

,  r  .  —  '  * 

\ 

Y  los  compuestos  de  estos,  como:  con- 
sentir ^  desmentir^  resentirse^  &c. 

DORMIR. 

Este  verbo  muda  la  o  radical  unas 
veces  en  ue^  y  otras  en  íf,  como  se 
demuestran  en  el  exemplo  sigiiiente. 

PHESBMTE  DE  Ü^DICATn'O. 

To duermo. 

Tú.  ....  duermes.  < 

^q. . ...  .  duerme,        Aq.  . .  .daermen» 


« 
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VRXTÚUTO  PERFECIO» 

Aq.  .  .  durmió.         Aq.  .  .  durmieron. 

FHESErrrE  db  imperativo.     . 
Duerme,  .tú. 
Duerma.  .  aquel.    Duerman.  .  aquellos. 


1  •  * 


PRESENTE  DE  SÜBJÜNTIYO, 

To.  .  .  .  duerma.       Nos.  \ '.  durmamos. 
Tú.  .  .  •  duermas^     Vos.  .  •  durmáis. 
Aq.  • . .  duerma*      Aq.  .  .  duerman. 

PRETÉRITO  lUPERJB'EGTO. 

To.  .  .í"*  durmiera  y  durmiese  •  . 
Tú. ....  durmieras  y  durmieses. 
Aq. ....  durmiera  y  durmiese. 
Nos. . . .  durmiéramos  y  durmiésemos, 
l^os. . . .  durmierais  y  durmieseis. 
Aq. ....  durmieran  y  durmiesen. 

FUTURO. 

To. . .  durmipre.      Nos. .  durmiéremos. 
Tú. . .  durmieres,    l^os. .  durmiereis. 
Aq. . .  durmiere.     Aq  •  .  durmieren. 

OERUKIHO« ....  durmiendo. 

M3 


• 


1^2  GkknktPicá  castellana. 


.r(  '.'i'.ifüWT^;^!»»     ..:■' 


PÉÚÍ'R. 


'  V 


Este  verbo  tiene  la  irregularidad 
de  tnuáüñnúA^e  ea  i < en: ¡los  tiempos  y 
persoaas  siguientes.   '       •  =  .  .  .  v   -i 

4  ■  •         .        i  •  *    •  <    •     "  .         .       \ 

'*       \ .'.•'*  .      .  ...        »    V  -    '  '   1 

PRESENTE    DE    INDICATIVO. 

To. . .  .^\'piáó:'-  r/  .     í 

Tú y  r  pides. 

AqV.  .\\pide.        Aq.  .  /.  ^ piden.  ^ 

PRETéHITO    PERFECTO, 

Aq.  .  .  .pidió:      '^  JÍq^^  .  .  pidieron^ 

PRESBÑTE   )DE    IMPÉRATLVa    .  ^ 


»<v'»' 


•     *     . 


Pide^u  '^  tú.  ■.  .':/'}. ^    •«•■'    ^.■' 

Pida .  j . .  aquel.        •  Pidan.  .  ♦  aquellos. 

/  •  •  ■    • 

a    ,  «       4  *         J 

PRBSENTE  DE  SUBJUNTIVO.     .  . 

•  -v  » 

•      •  f  ♦ 

.*  .     '  •  \  ,       < 

ÍT9. . .  .pida.  Nos*  *  •  pidamos. 

Tú. . . .  pidas.  Vos. . .  pidáis. 

Aq. . ,  ^  pida.  .  Aq*  •  •  pidan. 


¥ 


To. .  . .  pidietaTji  ,pi4iess.  ..»'>! 
Tzi.  . . .  pidiexück^  pidiaseyi\'i^¿ 
Aq. . .  .  pidie¿tk^,pidie&e.  .  in  ;.i 
Nos. .  •  pidiétíamQs^.  pidJésiemdsu 
Vos. . .  pidiévfét  y  ,pi diese is\ . 
Aq.  •  •  pidieráfky  pidieseru  . ' 

To. . .  .pidhrfli.  .  .Nos. ...lipidiaremos. 

Tú. . . .  pidhmsL  ,  .  ÍTí? Ji. .. .  ii  '¡pidiereis. 

Aq. . . .  pidieí^<\  .  .  ^^.  .. .  I.  pidieren. 

.'A''\':-  ......  .'ii:'''iv- 

GERUNDIO pidiendo. 

La  misma  irregularidad  uenea  los  ViCr^ 
bos  siguientes :     .  \  , 


i'f 


\  < 


1  I 


v   « 


Qeñir.'  M  i.  ••'.  =;  í  V  Cfñei.  ■  ■\^'   ;■:: 
colegir.  ...  .  .  colige* 

competir. ....  compite. 

coQcebici «  .  .i  concibe.  '^ 
constreñir.  ...  constriñe.  .  .  /'V 

derretir derrite 'v 

4esleir.  ..  ¿ .  .  .  deslÍÁ*    •      .  v^ 

'      M4 


I 


•  .•  ■    » 
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elegir...  ..,^^^/^^,^ 

engreír engrte. 

freír .  •  • .' .  .  4  .  frie* 

gemir ...  gime^ 

heñir niñe^ 

medir. ....  .  .  $nide.     ^  . 

re^ir. ......  .rige 

.  reír.  ......  .  rie^ 

repdir.  ......  .  rinde. 

reñir.  . .  »  . .  , .  riñe. 

seguir sigue.,   ^ 

servir. . .  ...  ,  sirve^     . 

teñir. . . ,  .^  .  .  íiáf^.       ,    . . 
vestir viste. 

Y  sus  compuestos,  como:  conseguir^ 
desceñir ,  expedir ,  í?r . 

VENIR. 
Es  irregular  en  los  tiempos  y  per- 
sonas siguientes.      . 


•    » 


I  •  • 


PRESENTE  DE  iriDICATIYO. 

To vengo. 

lu vienes. 

Aq..  .  .  .  viene.        Aq.  .  .  .vienen. 
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.     .     I    «     a 


MUCráEIIO    PERFECTO. 

To.  .  •  •  .  vinék  Nos.  .  .  í  vinimos  \ 
Tú.  ....  viniste*  P^os.  .  .  .  vinisteis. 
Aq vino.         Aq vinieron. 


• '. 


TOTÜRO  IHFEaFEGTa.'  *  ' 

To.  .  .  .  vendré.       Nos:  .  .  vendremos. 
Tú.  .  .  .  vendrás.      Vos.  .  .  vendréis. 
Aq..  .  .  vendrá.       Aq.  .  .  vendrán. 

VRESEICTE  PE  IMPERATIVO. 

Ven.  .  .tú. 

Venga.,  aquel.      Vengan.  .  .  aquellosí 

PRESEiniS  DE  SUBJIJIffnVO. 

To.  .  .  .  venga.         Nos.  .  .  vengamos. 
Tú.  .  .  .  vengas.        Vos.  .  .  vengáis. 
Aq..  .  .  venga.         Aq..  .  .  vengan. 

PRETÉRITO   IMPERFECTO. 

To.  .  viniera ,  vendria  y  viniese.   ' 
Tú.  .  vinieras^  vendrías  y  vinieses.    * 
Aq..  viniera^  vendria  y  viniese. 

1     Algunos  dicen  veniste ,  venimos  y  venisteis. 


1$^  0bt4m^^i^  (^{fófiW 

Nos.  viniéramos,  vendríamos  y  viniése- 
.OT  ::rríi.'i'»    inm.'.xs.a.'í      (tnos. 

f^,<iíi^_^f^érflis,^p^dríaifJ^  /^iniéfejf^  v 
Aí\'>.'mÍeran^,V^rim:SMmefe.n,  ,h^ 

ÍTJTÜROt 

GERUNDIO vtmenao. 

l^a  misma  irregularidad  Xxtntn  ^^ 
prevenir  ^revenir  y  sobrevenir.   ' 

jEJ^? . V^rbq  ]^^}  irregular,  qp ' la  pri- 
mer^ persona  del  número  singiilár  4^1 
présente  dé  indicativo,  en  el  présente 

de  subjuRíiyO|,;yj,^rl»i^WCfir*  per«>- 
na  del  imp^r^tiyo.^  ^, forma ^^uiepr 

fa  '  '■      .  ■  '  •         • 

PÍKENTí;  I>K  INPICAJT^VO, \;  ^ 

.  Í1?«  •  •  •  •  asgo.. 


*- 


^Eúrf.hQa^í¥I^D  líSt- 


To.  .  .  .asga.  Nos.  .  .  asgamos. 

Tú ^lUfí^Sl-l'^f  í  lf^i)fi4¡  í^^'Mjgkiis. 

Aq. . .  .  asga.  Aq.  .   .  asgan*    •^'' 

Estos  tiempos  y  personas  irregulares 

del  verbos  ut//r«'<5d<i'Hte:iftiW5r5^toco  uso 

al  presente»  «.  ^        .  ,  .   ü  ^ 

•\  .  .  .   DECIR.        y^ ^^''^ 

Este  verbo  tiene  las  irregularida- 
des que  d6mU0íüfá'tl<^e{kí^Iü^s¡guien; 

te  .'-     - '      /  '"'•    . -.v'  ■;  ^  .  -p  V 

PERSENTE  PE  lrá»GA?nV0.       •  -  "^ 

To.  . . .  :  dig^.  •-■       ••  '•'  .-•'"•    ^  -"-^ 
Tíí.  ...  :  .dices.  ,      *  *     '^ 

Aq..^:  .  ,  dice.  Aq.  :  .  .  díten) 


'i  \  ^     ,  I  • » \ 


PEETEECrO  PEEFEGIO. 

Tú. . .  •  dixe.  Nos^ .  . .  diximos^ 

Tú. . . ;  dixiste.        Vos. . . .  dixis^eiÁ 
Aq. . . ,  ^/¿f¿^«  ^í^ . . .  .dixér0n¿ 


1 88  Gramática  casteüaaa. 


iMPEarzcxo.' 


^  • 


To* .  *  •  diréí.       :  Nos. .  • .  diremos. 
Tú.  • . .  dirás.     ^  f^os. . .  *.  diréis, 
^q. •  •  •  dirá.         Aq  . .  -.  editan. 


«     »    • 


PE13ENTB  DE.  IBIPSaA.TIVOL   . 
Di.  ....tú. 

Diga,  aquel.  Digan.  .  aquellos. 

PEESBSITE  DE  SÜBJüNTIVa 

To.  .  .  .  diga.           Nos.  .  •  .  digamos. 
Tú.  .  .  .  digas.          Vos.  .  .  .  digáis. 
Aq..  .  .  diga.  .         Aq digan. 

iPRET^aiTO  IMPEEFEGIO. 

To. .  dixera ,  diria  y  dixese. 

Tú. .  dixeras^  diriasy  dixeses. 

Aq..  dixera^  diria  y  dixese. 

Nos.  dixéramos ,  diríamos  y  dixésemos. 

Vos.  dixérais^  diríais  y  dixéseis. 

Aq..  dixeran^  diriany  dixesen.   . 

FUTURO. 

To.  ....  dixere.      Nos.  .  .  dsxéremos. 
Tú.  .  ,  .  dixeres.    Vos.  -.  .  dixáreis» 
Aq.,  ,  .  dixera.      Aq..  . '.  dixeren. . 
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GERUNDIO.  •  •>•  •  .diciendo. 

La  misma  irregularidad  tieiie  su.  Com- 
puesto predecir. 

BENDECIR. 
También  compuesto  tie  decir ^  es  re- 
gular en  la  primera  y  segunda  perso^ 
na.  del  plural  del  presente  de  iudica* 
tiyo ,  en  todas  las  del  pretérito  imper- 
fecto Y  del  futuro^  en  la  segunda  ter- 
minación de  las  tres  personas  del  pre- 
térito imperfecto  de  subjuntivo,  y  en 
la  segunda  persona  del  plural  del  im- 
perativo. J£n  los  demás  tiempos  sigue 
la  irregularidad  del  verbo  decir*^  pero 
se  diferencia  de  él  en  la  segunda  per- 
sona del  singular  del  imperativo,  que 
es  bendice.^  y  no  bendi.  Por  estas  ya- 
riedadles  se  hace  necesario  poner  ente- 
ra su  conjugación.     . 

•  * 

PRESENTE  DE  INDIGATrva 

Yo. ....  bendigo.  -     Nos. . .  bendecimos. 
Tú. . .  /  bendices.     Vos  i . ..  bendecís. 
Aq. . .  .bendice.      Aq.  .  ,  bendicen. 


igbT  Or^diiMtí^)ckstieÍtíka, 


,.\J 


iPRiaiitUTO  .IMPERFECTO. 


Tú.  .  .  bendecías.     Vo&\  \  henáéfiíals. 
Aq.  . .  bendecía.      Aq..  .  bendecían. 


..i 


5^;  i .  bendi^i^   '    \  Nos.  .  búndixímos. 
Tú?.'bendixiit^.     Vos.  .  bendixisNís. 
A'q\\.  beñdixo.     ^  >  Aq,.  i  Bendixéron. 


4  • 


.".  FÜTÜKO  IMPERFECTO*  » 

To.  .  bendeciré'.  ^    Nos^/béñd&ci^émos.  • 
Tíí.:.  bendecirás^    Vos.  bendeciréis. 
AqX  bendéciVá: '  'Aq. .  beñdecíráni 

•  1     •     :      •    ;  I  '    '   ■   ?  /  É     '    .  "•        . 

i    ÍPMSENTÉ  BE  ÍMPiaiATIVO. 

Bendice.  *  tul    -    Bendecid.r:  vosotros. 
JBe'ndigai.  nquél.    Bendigan.  <  aquellos. 


I » 


PRESEISTE  DE  SUBJUNTIVO. 

Tb*  .  .bendiga.  '    Nos.  .:.  bendigamos. 
Tú.  u  .  bendigas.'    Vos*' :,  .bendigáis. 
Aq. .. .  bendiga.  \ '  -^^.  i  i  ietidigan. 


3^¿?,.  bendixera^  béháédiriay  bendixese^ 
Tú.  bendixeras^  bendeciriasy  bendixeses. 

Nfis\  bB^wí^éramos^Íjbefidacirimmi^fbem') 

^(?j.  bendixerais^  bendeciríais  y  bendi^      » 
xJÍfi9siffK'^\nn  aa  ar/iaaarai 

-í^^..  bendixéran^  bendecirían  y  bendi^ 
xésen.  .*  v*.**  .  .     .c  V 

FUTÜBO. 

3^9.  .  bendixBKL'urA2\Sé»/ibBmtíf)^ 
Tú.  .  bendixeres.    Vos.  bendixéreis. 
j4q\\ \¿^ixere\    (S^^q . .  if9i(^i<xeren:  *  >í 

GEHTOiKOJL  i  \z.  jfbe^dé^&nOb. 

Á  este A^sigTO. en  ^ todo  el  «erbo  meft:^, 

xCOtNTRjiiDECím 


*        •      •       •     »  '    V 


-  ^  f También '  bompróisto  de,  irfé»*if>*i^  si-  • 
gue.la  irregularidad  de  Sü  sídlple*,  y» 
solo  se  separa  de  ella  en  la  segunda 


GrmütJ^  cástt&ma, 

persona  del  singular  del  imperativo, 
pues  en. lugar  xte  cvntraili  S9^  ussl  con- 
tradice. 

aiIL  ; 


'  Este  verbo  tiene  la  trregu/aridad 
de  admitir  una  g  después  de  la  i  en 
los  tiempos  y  personas  siguientes. 

PRESANTE  BE  INDlGAlXya 

ÍTí?.  .  .  .  oigo. 

•  >  >    * 

FEESENTE  DK    IMPERATIVO. 

Oyga.,.  .  tfjTtfe/.       Oygan. ... .  aqueUas. 

PRESENTE  PE  SUBJUSinva 

21?.  •  .  .  qyga.        Nos.  .  .  qygamos. 

Tú oygas.      Vos.  .  .  qygais. 

Aq. . . .  oyga.        Aq.  .  .  oygan. 

La  misma  irregularidad  tiene  su  com- 
puesto entreoir. 


.Btíri^>Ií£apkFIIl..)  j^^ 


.i)  /  nv,  .¡&yídAliIL\    i^.;;.-; 


.'.QEl.;S^ftri)0.ra/ñr  admite  jg^deápuesitó^* 
su  .'^Tfá^ical.  eo~  las  mt^iíúas  personase 
qu&vcd^icQpbo.Q/^'  Ademas  de  esta,  i/^ 
regular idmkMwi^Hz  ésutnudat  la  i  en 
<íu«p^«Í^&tttro/i«|?erfecto\'y  eo  fX  pwe- 
térkO,;t*twtfciQt0  ^e  siibjudtivp,  y  4q, 
j)end«t  tla^^Joal  4e  la  ««gqtid^'  p^ryoí». 
de  siogplar  del  imperativo  en  esta  fór- 

PBESENTE  DE  IIiDtC4TIYa     )t,       , 

To.  .  .  .  jtf/^o. 


Aq  . .  . .  salara.         Aq..  .  salarán. 

PEESENTE  DE  IMPERATIVO. 

Sal.,  ^i^^tfi. ,  .  .10^^  .7AVv?     .  .  .  .v.\ 

Salga.  r<\asueL  ^.v^     Salgajif,^  aqueJlgf^ 


PRESENTÉ. l)]L\steÚX}NXIYa 

nn\  ij  pREvSafiib  fMP¿ñóiKLnv.\  •   '. . 

La  misma  irregularidad  tiene  su  con^ 
puesto j(?*^tlAW^/»  ^í^x  :í'i^J«:'(/r( 

.'^yV.v o"': 

Este  verbo  es  uno  de  los  mas  /r- 
regulares  áé^mMt¿Á^  lft^'á^;^ues  ape- 
nas conserva  n^da  de  su  infinitivo  en 
aig\iW4Íémp]»í['^Por  tó  ^feiiW -se  •  pofifr 
aquf  iéi^'terá  su'(tóÓtjugaoíótí¿^^^^ ^  ^ 

PRESENTE  DE  INDICATIVO. 

To voy.  Nos. .  .  vamos. 

Tú vas.  f^os. .  .  »ÍÁr<  ••'^^^- 


-"  •    > 


51).  .V  .  ,  /ítf.  c;  \      iVor.'.;  i: Íbamos.   \ 
Tú.  ..;  i  •;  éÍíij.y/v        f^os^...: ibais.    \ 
Aq  ....  /¿¿I.  ^^  .  .  ,  /¿tf«. 

inEtEa^Rfip  rpEKlPEGTO. 

To.  .  fui ,  he .  irf¿,  (/  '*aAe  •  idú. 

Tú:\\fimi\  ii:  has$áa^\  ó.hubi^ 

Aq  .  fiÁ\kdidoí^  -4. hubo  ido. 

Nos.  fu{nu3^^kéms4do^i  &^biínos  ixfóé^ 

l^os.  fuisteis ..habeisido^ó hubisteis  ido. 

Aq  .  fueron,  hatfiída;ifíhubiéron  ido. 

rVuVr  VjüTüró^MPERrECró. vY 

.u /v    -V  .  .  .  yVa.  >/• .  \a  .  ,  ,  ,  '.I-. 

^o iré.  Nos..  .  iremos. 

Tú Aísifc^ í^as^.Ji  iréis. 

-^í irá.  Aq.,.  ,irán. 

V^i^,^  í  ;» tú.  9lH  a '    «3  jMfi7 ;f .  Kí,VOÍ(arúS{ 

N2 


To vaya.  Nos. .  vayamos. 

Tú.'Ki  \:  J.\vayais:^/ . ,     f^os^Oóayais.  .' 
jíq.X^\^^^^waya.y\      jíq.u.\.Nxayan..   '  A 

PRETIÍRÍTO  IMFERFECrO. 

To.  . .  fuera^:Éna<¡y{)fuesi6í^^Á'i 

Tú.  . .  fueras ,  itias  y  fueses. 

Aq  .  í fuenú^\ir¡u ^^^fu^^^       /ur\  .  ..VV- 

NosJ\  Yuáriánási^  i^^Uuna^^,  fíxétérnosl  W 

Vos.  .  fuérdis^^iriais  j^^^^u&s^iÁ\ ,  \.\ 

Aq\.x^;/^ran'^iriiinyfuisfin^^,^Á^   .\. 

To. .  .  .  .fuere.         Nos.  .  .fuéremos. 
Tú.  .  •  .  .  fuettiiiÁ^xvl^ni^i^^ 
Aq  .  .  .  .  fuere.  Aq  .  .  .  fueren^ 

t)£RUNJ>i5. . .  .yeédúk /\ 


(.  V } 


,i\í  /  v",     .     , .  .^^V%-  M^'^V 


No  se  han  puesto  como  irregula- 
res algiNiOT  /ratlüsvr  qiie'Tak  i:  parecer 
debían  tener  conformidad  con  ellos;  por- 
que^ ^IcjQso '  preMece  sobre  .\Ia&  reglad 
da^ilá'^a^logíaijSfrvan  de;«N^pla(lo&. 
■     ^  /i 


sigüientesfVtQy^iií?,í}'3íMtíf^  defender 

¿?/^;i¿ef:^^||^mo\afa8taa¿áÍQ^'tt^  pri- 
meros son  irregulares^  y  los  otros  tres 
san  ifi^ídar^\\Ms^^p&iecBÍ¡á  loonwiñen- 
te\j^stm(.u^b/if&áuasf^y3xal  evitai^^ifii£6f>4 
Fon  est  qpftiip  oáenáiinbJb  rfceqü^nt^iheBUiq; 
sia({xrefírió¿emdsidas^'^ség^a^  delLEnpipé^ 

logia  á  la  fuerzaijd^liBsofpaeaicxiifi^ot 
guir  la  regularidad  é  irregularidad  de 
los  veiDbaui<)fiyLdeMendo,ff4>KiDm  por 
el  uso,  ha  ^í^  qeces^rio  dadet^oco- 
Docer,  ^xMdAáé. 
.  iod  ispeas'abie  w^^o^jitBa 
bos  irrAgiáafio&u 
nuestra  leng^ía>^A  losL cuales .v^árá.fá-^ 
cil  á  los  curiosos  añadir  algunos,  que 
áipe$ar\  dct^aüdilígencia^que  )$i|ih8(|>iies- 
to  ;Qfiaé$t$jjiuQto4ie  habráaipfsadGn»)  y( 
^^^kú  jiraet>  desQiftbriéndoi.  epr :  adei^n  te¿. 


cion.(fa^)ki9t«^vsr- 


'  •-  I     !  « 


I  ;n;   •  ;  ów:.j  uv  ^^v  *  -  ^," .  ••  *  .v>  no  ní.'] 


V.       - 


N  3 


^9B    Qñán^tícá.)cdsteiiafkí. 

lo j  atoigua  iea  lasispgundas  pebsooas xlel 

tó:para[loi  r^^^/isr^ir.  ál  fío i^éisúacpOh'. 
jiiga¿fx)iies.viy  así  déciaa  i. .  :  i .  1  h  .j.^y. 


»'.'  ^ 


íJerttides:  j  * '  .i  >oí   i  se$aif:^ i   i:  ; 

i  Lpsí  ¡<jue  hpy  i teriqiháiií  isnu  í ,  ¡ó  .^a 
^  en):la^{»riii3$rá:  {kersonui^ei'^ngolar 
delipfesence  de  indioKivxi  anréciaá  de 
ella  en  la  primera  persona,  y  termina* 
ban  en  o^  como  se  vé  en  estos  egemplos. 

so \       í  soy. 

do (P^^l  ^^^* 

vo. .  .  ,  .   )       (  voy. 


t 


go  y  ga  en  algunas  personas  soliaoicOAr 
recer  de  la  i? ,  y  seviis^iaí^  . 


cayo 
caya 

OJO 

.oya 


'•  • 


•  •  •  • 


U) 


Píiyga. 


trayo.  .   [*^    .)t^^f^áfí>. 


valo. 
vala.  .  '.^,, 


.^Víéigo. 


..... . 


Lo9i<que  :hoy  lioa^iH  eiVu^ns  ra- 
dicales .tftaí;wa\\mit su. lugar  ^4  y  así  se 

decía:  .«/vj  VA''' jv:.     .  .  ./.y  \\  áI 


mor  id.  V. 

.Süpa\é.\ViÁ'yi 


•  •         r 


>po.r 


cuitid^ 
cupQi  ^ ; 

hMkst* .: 

y.murid».. 
durMÍd^ 

.   pU^Qi/:. 

:    .^P9j<Í 


»>  .  ." 


Verbos  impersonales. 
r^\-  Veíbos;iflj|ipr^oQ*les,,5e  . itepian 
los  que  wU|  ^e  waj>  eq  Ja^  tecí^i*  perr? 


é0O    G^árrkítk^aJcástéUika. 

%^xiw6¡A  singular^  y^eii -etoiiUliffitivo, 

-'  •  éínocJfecer.  \    •'•  -'^^'í.-'» 

'%tiüt.        [   '  '  '  •'^'^•? 

U^eir.   "  '  ]    •  .^'■;;'^^'  • 

.^^:íiiM;4f.        1   "  •  • '  '^^' 
.  rfetampaguear.     •'  i^ 
tronar.  ♦ 

i .  •   c  Cuyas  terceíftfií  J)e!t$otia»  $oilr  i 
'  i      (unanecei^ :  .  .  .  aman¿cia.  '^  -   ' 

anochece anochecía. :  kí  /-. 

escarcha..  \  .  .  escdr¡í^ié»ikí. 
hiela,  < .  •  ;•  •  •  f  ^/a^^^^*^ 
graniéa.-.  í  .  .  granizí^hu 
lluevi^y  V  ^ .  'L  '•  .  llovia^^  ^  ^>vv» 
llovizna.  .\  :  .  ¡loviznaba. 
nieva:  ^Ky.  j.  .  *  nevaba:    \ 
relampaguea.  .  k^lampágueaba. 
truena tronaba. 

sdla  se  usátf  en  la'  lercer^^  jpérsoAa',  co^ 


4tib  iyaPs6i'dl9td[,  ó  'porque  no  se  ha:^ 
tto^j^lniQQceia'peirbonaque'da  acqiott 
y^boMlníieoto^al  ierbo\  y  es  ^necésa^ 
li&f^pttttó;  .  vw^  gv  £Wwv  ^^  cieh\  in 
fíu^^l  é?¿íJ :  átirkjue  al'guna  vez\  se' ex^^ 
^e^'J'^como  «ti:'  estos  eKemüké^^i^tfiín^ 
ifo  Oíos  viimdin^'.sM;^^  Aii^a^ 

-'y^h^  verbos  /9^amv7ér  y  únofhecer '$íb 
i»¿eleií'usar  len;  todas  eres  pér^soaas),  >p0«f 
tid>vi¿dc¿»ces  ^  persqna  no  ei  ageafó 
^  ve!rtt(^,->  y> ^l9  denK^aí  doodeióucQQ 
i^b  estal^a^fl  deoip^^de  dman&¿ér4^í6 

amanea/  ^m  '\Mttdrid\  'y^  akpohevt'^To' 
hd&i  rój  amcheohte  ¿^wm^yanafnécis» 

«> ^ '  Oc^os  verbo*  hay' que. íalgunas  iw^ 
í^i^  seiusan-conio  imp^s órnales ^y^  :^np 
tieáeii  pensona  dieteriíúoada  qaé .  sirvan 
dieagiratey ó. prineipiavde  sti  significa-^ 
^i>ti ; por  exempío :  Es  t^rée\ hacésmal 
tiimpa^  importa  tr^hajinri  conviéneie^r\ 
acaedé  una  des'grucia;  acontece  morir  de 
repente:  sucede' io  que  tío  se  pensábai 
parece : que^  llueve:  én  cuyas  espresio* 
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W2(  no  V  se  vdpsci|bi«  ,pei[$pnft>  4.  ^iHfMi 
se  ipoedan  orj^iedrl^^  tfejroemftupj^f^adl 
de?  jos  í  verbos  ^if^'  irf(r^n)k3;A<ti^)7®nífflir 
pQfféTjiGoíA^knhMlícaficev ,  4tí<fKí^«r,  ^r 

i;eió\\px4(0id[pid  ¿el.  veri»  4tfr(^:/sva0^ii^ 
adVefffaJA'qbfrrteNcaUfica.^\*Aw»p«t>¡íl>  ^ 
agente  del  verbo^^:^(7erv^^i^ilK>^iétlilUlt9 
de  sM  sVigflifitfaaotxv^ y  .aaídav  U»I  de- 
]B0|s  ^x^inplos  <  eo  qbeipargí/^lifiatLla 
Qcafioátioa  rae  supleo  <  loa  fu»mii9livM 
QfiDuoQSi^yiea  otros  sitveiv  ^^ijeiIbs  isb 

infvitilvQs  V  ú  otras  .palabfcasi:^r  oi^aoiat 
ná&  ^e i^cooipañan  á.  los  'verfao^AV  iV  ^ 

v'i QuáiKlb.el  .v^rbck  j&a1íb^ .« \um-.  oot 
mor  ii»^>^^a;ja/  eoUaa^ter<^xaiS  >  persQtaa^ 
dele  singular  ^  ti^i^  la.propiedad  de  coa* 
venir  íta^ibien  al  plural  del  swtatitivo 
que  le.  siiryerde  nOminatívo  visia  que 
ae/ptueda  usar;  del  vecbo  en  pluf al> ,  Por 
egem  pío :  Hc^  un  hómitre ,  t  hc^.  muchís 
númbrñs.\:kabia  unck  barai/habia  tres 
bxfrásihubú^fiest^s^  y  hubo  fiemas ^&v* 
Los swevbos  impersofjales  tse  llaman 
también  defectivos  [tor  .el  defcclo^  é 
falca  que  ctienen  de  a]giinasv  persona^ 


pefio¡te]!iietídf2;y#i9q|u^UQi»«u  Ae^n^ípav 
nacioD,  parefi&o\ma^  ^ípk^í^^mtíítiA 
de :  de^eátívQf  á^  i\(V?.  velibos^  )i}u»/n<!tísolo 

podrJti/  ^igJgD  n  jtttroü  j  i  i  «:v,  v  ^  ^  .  o  / :  J  ií  .  jq 
.  jDel ¡verba,  pcét^mitvi  sehiítíaabmn 
lifimpot):qik\4á.oprtmiei^>  vw  rdeil  infiR 
nicivo,  el  participio  pasiWQ^p^ridai 
hk  seguádatpeij30flaode)[^!plt^a}<  deliim- 
peiratitK)  !/MrariV/:,  y.  lá!:3eguüd»iiéel¡fiiiid 
perfecto; de^ [subjuntivo  podrírinx  - 1^':)'?^ 
..^felv.v^jwba  íp/íík?én:f«;  u$a  ea  la^ijcefri 
GCDa  pelrsoQa.idelí  preseBütecdtLU^iQa^ 
tivo ,  me  place  ^  te  place  ^  Je  phcer^^  Tdstm 
bieo  en  la  tercera  persona  del  imper- 
feto. del^iJ^ií6atíMo;^^e*.p/a^iíí<  ka  la 
del  pretérito  perfecto :  me  plugo :  en 
la. vdel . : presjéritéLd€b^ut»9ntivo  eb  c^ta 
ex^esioiií)^p/^e vá  JKo3,v  en^  ¿L  pcfi^t 
térito  Jmpecféctp  ea  e$tas:  plt^ieria^ 
y  piuguieseÁ,  Dios;  y  .en  el  futuro  eit 
esta  5  si  naC'  pltfgukrek\  v. ,  . .  v.. a^ 
Del  yQx^x>\j¡t^etMb^\mijitaga^jiañ 


i     r 


soUái  en  >  •  íg4^  :áis  ^  péff^n&s;  (SX  |iiwté« 
f  itá>  perfeoií<y  x¿^  «es"  m«iy^  ^i}co  usado; 

perativo ,  presente ^i He  í^  SHbjirotivo^  y 
pffstérisd  im  per£iiCM;^k$uy  arfltéguDdaC  ter- 
«ivwadibii  :!M/¿¿^iis^n6  ^^i^ir/Sasi^^ 

-ri'  ifisSosií  y  I<ílgtíhoí  íQftf(íf.><5eirigattte  « 
eomfiipéheddsií^  ,bajd  el  üánibrpf/de  ¿fe*: 
/e^^/7;(?f;^aib^Q  cía  bibiói^idesb  compre-: 
heside  Uaí '4dd^nuiiaeioh  i^le^dioiperi^Ma- 
/r£>4  l^aiido  ^iíote>  ^  se  ]báa£>em'las|  ter-^ 
eeraá  pCTB^ai.rVot.\-,^ '.\ /.'/.A'^  .  .    ■■    ■ 

i  3$^  'Ix)s  'verÍKíbise^  >divideii:?n  íii« 
j)]fi^  yi  vamptÁóitíiJu  Si^^í^y \so& •  los  (^ 
signí6t3]»ti'ipc»>':$i>  sfisAoSy  sin.  agrégadian 
die*ocrai'Síll^ai45'paláSrá,i;com0:,  i^- 
*  ntar^  tener  ^  sentir^^Cof^ptí^siM  ioa  ilos 
quí.«ecQníipd¿etiidet^ap/«p/0ÍJjr  ¡dé' al- 


•  ^  f 


guna .  «»?«ílf  bja  6  palaljjra .  que .  se .  «Iw 
agrega^nTOQw:  f  clamar ^\  contener ^  .di^. 

sentir\\:^\^v\<s\.   Y-  \ \v'>> 

Las\sn<^u»s  )j  palabras  qye  .entraa 
e»?Í8.  i2o«^  yerbos  sisx 

de  dot -wpeípiQvS  :i  ó  bien  son  aquellas  pre-* 
pQ^kiohes^u^^pe  solo  t¡ei]|eq  .significado, 
en  Ia.«i5ítnaitc0mpos¡c¡(jn,  ó  las.  qíie. 
leakiieíi>ea  te  comppsicion  3^  fuetaxde 
ella.  Las  que  solo  tienen  sighiñcado  ea 
IdL  ínisma ,  coittppsieionjson  \ , 


J'i     Vi)      í    .    ••    '    t      \    .'> 

ahí  ,!.,  viirw;ií:i 

dirüi¡*ju:.j.  í:i..; 

r  * 

/«..    ....... 

inter.j. 


I    í;Í    ^ 


/í'AiW^  ^k»fraenitAh\ 
\.v:f\  Me^.arg4t4  0. 
)J  j;    jiisentif,ií.  o: 

indignut^t^urr 
pos.,:.;  .•jü'io.fk  ib;;  .u?.  ^•n'jd*vftArp^?WR*jrfH.'? 


óAíÍéí,..í¿.v.í  ;í'/í  kio.'jomn 


:,M-:;^ 


jpyi?.'4^.'r'4\í.'' 


re'i^.^xy-. 


v^; 


4 


•  •  • 


•  '•' »  •  • 


^ígrffsewíifr. 


>cdtiio  étt^í 


sottiacar\,\  x^ 


•-'-í  oio^"    superübmdar. 


K'i  V.    j  ^  «'  í:  '    'transformar. 


* '  ■ '  •  I  . 


Siip^r.i .  .  . '. 

Ninguna  de  'e9tá§  sílabas  y  diccio- 
nes tiene  por  sí  sola,  ó  separada  de  la 
compüstotón-si^nifícado  alguno  ea  cas*. 
tellaiio; '  peV^  tuntas  en|  compo«cíon, 
añadea/^cfei^ia  [fuerza  itiüy  expresiva,^ 
tomada  ^3^a¿e  la  lengua  latina  que  és 
su  órigfeñv  VS*  ae  la  miima  castellaiiá 
por  la'dlidlKygíá  de  la  composición  de 
las  palabras^i^  ^i^^iii^ps^^  j>ues,  qual  es 
esta-'ñiet^^^^ue  añaden  itales  composi* 
cienes^  á'  ft}#  *  vjírbos  simples .  á  que  sé 
juntaíii    •"^'''•}   j  I 

jfík  y  ^s  ^ignificanj  por  lo  conrin»^ 
separacidí)  f  abstracción^  Por  exempló: 
abjut^r^  sfttArárse  de  un  error  con  ju^* 
rameñto:  á^rt;^r, sorber  óchuparvsa- 


cj^idOréKgNi^  dr  mlgiiáar  ¿wa:.  aBsiraer^ 
se]^m  impiedades  ^ó  atributos  de  .'uaa 
cmí,  oóasidetábdolos  separados  t  de  lella^ 
Eii/laiivo¿e^^do>p^adb9  en^imestra  len^ 

3ifican^ifflísino'qué^^i?ó.4¿erii^«  ; 
^ '^  D^4 di\¡ ^/j'vs^áiíioaa  por  lo  codiun 
^Igucm^  bposiptóa  ó  c6mi:ariedad  Aé  la 
significación  del  simple^  v»  g.  desüimfiar^ 
la  coííttBÁpjdie  cor^r:  disentir^  lo  con- 
(fa^rk)»  de '  ÍM/^r  4^^no  ú$ro:  disguftAr^  Íoí 
c^íft/ario  dé'^iri^af).  !>/>  tiene  también 
ftmnalxk  edj^reisar  sépárácioü  y  diverr- 
s^ad^d^  cosías,  y liigares,.  v.  %.  disfú'\ 
ner^  poner  varias  cosas,  ó«ea:di^eiJsos> 
l4igai%á(:  distraer^  traeV  á  diversas  j»ar- 

£  denota  ^epar^tion^  de  alguná^xco-^.' 
s&^ 6^  Ít3g» ,  cbMO': '  emandt\i: :9za¿á>  ó 
fnroicMj^  de**  alg^^  pafie  ú  icnrigem:)  ,^6 
•'-tiS^.  Sífgúilfica  lo  misího'jqikiJM/,  7:^ 
afiade  fMr¿a  y  vebeméntía  r  á  lat 3%ni* 
fícadoü^det'  ^£f»jp/^:;JcqÍD6:  empegar ^ 

-  '£^^%qutva:}e  4>:^V'7>  ¡aftaüenftiecffí 


3ta&   QchMtWfk'Mayeüañh. 


7a'}s  vehemeamráfl^ííifQi)  €q|Bi^liei,(ji^.:f¿. 
exclamar  ^ciñÍDom  de  lo  iatítnor  dí^.cj:^' 

j^ttrj^ar:,  fmrgar  óilimfmr  ic/e¿  £n/las[vtí*j 
€§&'.  cxkeredái'  y  ^iG^f^i«¿i/^  equiviale  á 
^^^,  y  d¿aota^opQaicj:oo  y  Qwtrganeddd! 
deiJa^significadon  idet  xml7/^V'^t<i  es 
dishferedár^  desheredado,  privac^'  y; 
prii^ai4o-.'de.tjeEedárf.\;w.  ;.     -.  .r-ror"'  •/. 

wkx'^imponérs  |>on€r  eir^  ó^aobre:  otinas^ 
y^  estflres  nxuyr  cómun  ;^ "sigo ifitiatí  .privar 
cituí/ jr  oontxáriiedad  respecto  4elrfm- 
piff<^  como/.:  inkaiiiitar^  lo  ;Cobttario 
de/habílitaf.ó  .'     ••>  >  .^::,7    ;    !■.,"    •• 

.  //irer^equivaleá  f^r^érv  y. significa, 
interveacion ,  ó  interposición ,  cooáo* 
ea. intervenir:,  itttítrponer.  :  <:  jl.  ;. 

t  Oiisignjfíca. ea  virtudió,  eo  fuerza 
de,  conio.  tn '/okt^ener 4  t^atr A  a^uieir. 
efi  MÍBtiid;-»)eorfttérzaHiió}p&*r:^«tecU¿\de.* 

u  i  )P^n  a  umenia  la  isigaffícacioaiiSeLM^ 
p/e,/ añadiéndole  fupr^  }l^íkáciav)!/^/g«. 
/^rf  e¿^/r-,4seguid:^  csaá  eocono  ^.^iaca:  * 
perturbar^  turbar  j:nMichot,.j<^  6n  igrao 
manera;  íEoñiel  c;pip^e^tQ|»^/|;(friir4li4e* 
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nías  de  lesta  significacÍQn^  tíeoe  la  de 
j^rar  eo  falso /y  faltar  ;al  juramepto. 
-     Pos  significa  detras  ó  después  de, 
co^mo  ^n  posponer» 

Pre  significa  antelación  á  la  sigoi-» 
^cacion  del  simple^  v.  g.  preocupar^  ocu- 
par antes,  anticiparse:  preconocer^  cq* 
Qocer  antes,  ó,de  antemano*  Otras  ve^ 
ees  sirve  para  añadir  fuerza  y  energía, 
ix>mo  en  predominar^  dominar  eatr^,  ó 
9obre  tQdos. 

Re  significa  repeticioQ,  ó  redupli- 
cacioa  del  simple^  eoipcko:  realzar \  al- 
zar, 6  levantar  mas:  recargar^  cargar 
mas,  ó  con  mas  fuerza,  ó  volver  á 
cargan 

Son  equivale  á  so  debaxp,  CQmo: 
sonsacar^  sacar  á  i^urtadíUas,  ó.  $edu*- 
cir,  sonreírse  reirsje  no  abiertamente, 
.sino  con  una  risa,  6  conteniera,  ó  falsa. 
Sor  en  sorprender  tiene  la  misma  sigrr 
nifícacion ,  y  es  la  misma  composición 
que  son^  con  la  ligara  mutación  de  I4 
11  en  r,  y  que  apenas  tiene  uso. en  cas« 
tellano,  fuera  de  sorprender  y  sus  de* 
rivados.  . 

O       ' 


ÍKS   Qr^mátká^cÁsteilana. 


-    aTw,  i^ip  y  [sus  soñ  casi  de  la  misma 
signififcatíotí ,  y  ^eqmvileíf  ú  arriba  y. 
áfifesi  ir Mgi' suponer^  ppfter.,  ójsentar  an- 
tes, ó  d^  antemano:  .^uspend^r^  st^su-* 
né^v.^e^Tídérv  colgar,  tetter  de  af*í&a. 
■  -  *$4/*' equivale  á  después  y  debúscottCÁ- 
ffi0:fj^5iflrf*rí?fírfííf  í  arrebdar  después. 
r:'j\'Tr¿tns  signiüca  Vi/  través ^-ae I' otro 
¡adifr&^dé  la  oirá  pdtPe^^  cüiíio:  ír^«í- 
portar\^tr<msfHií^ariit\^'  cosa  -én  dtra, 
dándole   diversa  forma :   transfundid ^ 
pásft^^é^  licor  <ie-uo-Vaso^*ái^r(íi^^ 
-íí:  L^á^/fí^óSteiodes^'^üé  tieben  >i$lgp 
aifié&domi&^fe'óm^éjicioh'áé^los  aW¿ 
feosiy'fueíarde-ellav'sonii'        •  r^*  • 


•  •  •  •  • 


a. 

unte.  -  ^  4 

con. .  •••  .  . 
éontra..  .  ' 

¿fe:. ,  i  .  ; 
^m-^'.  ¿  .'^ 
entre..  . 

so    -    i-  ' 

sobre..  .  .; 
rraj".  .  .  . 


'  1 


) ) 


Scpmo  en< 


1 .  >   ti 


aclamar, 
anteponer  i 
con  formar, 
contradecir  <^ 
decaer.  . 
envolver, 
entremeter* 
socavar, 
sobreasar,  r 
trascolar.  - 


I  « I  > ' 
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A'  veces  se  juntan  dos  preposicio*^ 
neS'en'la  Composición,  del  verbo,  co- 
mo en  indisponer^  reconvenir.  También 
hay  alanos  compuestos  de  nombres 
sustantivos,  que  padecen  alguna  mu- 
tación^ como:  perniquebrar^  de  pierna^ 
Y  quebrar:  maniatar ,  de  mano ,  y  atan 

Otros  verbos  hay  llamados  fre-- 
qüentativoí^  porque  su  significación  de- 
nota freqüencia  de  la  acción,  como: 
apedrear^  corretear^  golpear^  patean 


<    * 


CAPÍTULO  IX. 

Del  participio. 


»i 


.1  £L  fíARTiCiPio  es  una  parte  de 
la  oración  llamada  así ,  porque  parti- 
cipa ée  nombre  y  verbo.  Particlpia  de 
aombre  en  quanto  tiene  todas  las  pro* 
piedades  de  adjetivo:  y  de  verbo  en 
qU0nto.sigiii6ca  acción^  pasión  y  tiem- 
po "éamoi  éU  £n  orden  á  su  significación 

O2 
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«e  divide  en  activo  y  pasivo.  Activa^ 
como:  causante^  obediente^  byente^  que 
significan  acción:  pasivo ^,  como  cau- 
sado^ obedecido^  oido^  que  signifícaa 
pasión. 

2  En  quanto  al  tiempo  son  de  pre- 
sente, de  pretérito,  y  de  futuro:  de 
presente,  como:  obediente^  de  preté- 
rito, como:  obedecido^  de  futuro,  co* 
mo:  habiendo  de  obedecer^  según  que* 
da  advertido  por  punto  general  en  el 
modo  infinitivo  de  la  primera  conju- 
gación del  verbo  auxiliar  haber.  £1  par* 
ticipio  de  presente  siempre  es  activo: 
el  de  pretérito  siempre  es  pasivo:  el 
de  futuro  activo  y  pasivo.  Activo,  co- 
mo en  el  exemplo:  habiendo  de  obede^ 
cer:  pasivo,  habiendo  de  ser  obedecido. 

3^  Los  participios  de  presente ,  for- 
mados de  verbos  de  la  primera  con- 
jugación, acaban  en  ante^  como  aman- 
te;  Iqs  de  la  segunda  y  tercera  en  en- 
f^,  como:  obediente^  oyente;  los  de  ftH 
turo  activo  se  forman  de  la  primera 
voz  del  infinitivo,  con  esta  fórmula 
antepuesta  habiendo  i/e,  como:  habienr 
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dat  de  ámar^  habiendo  de  obedecer.  Los 
pasivús' .  formados  de  verbos  de  la  prir 
me»  conjugación  acaban  en  ado  ^  co- 
mo: amado :  los  de  la  segunda  y  ter- 
cera en  ido ^  como:  escogido^  partido^ 
los  de  futuro  del  participio  pasivo  del 
v^rbo,  con  esta  fórmula  antepuesta  ha- 
biendo de  ser^  como:  habiendo  de  ser 
esfogido^' habiendo  de  ser  partido.  Y  co- 
mo se  fpcrná  también  la  voz  pasiva  de 
los;  verbos  en  las  terceras  personas  de 
todos  los  tiempos  y  voces  del  infinitivo^ 
con  et  pronombre  recíproco  se^  por  eso 
de  la.  formpla  activa  habiendo  de^  y  del 
presente  de  infinitivo  del  verbo  con  es- 
te pronombre  pospuesto,  resulta  el  par* 
ticipio  pasivo  de  futuro  del  mismo  mo- 
do que  con  el  verbo  ser^  como:  ha* 
hiendo  de  comprarse  la  cosa,  habiendo 
de  agradecerse  el  beneficio. 

4  La  parte  que  el  participio  toma 
con  especialidad  del  verbo,  e&  I9  sig- 
nifíctacion  del  tiempo,  poroue  la  acción 
y  lesión  la  significan  tamoieo  muchos 
nombres  sustantivos  y  adjetivos  verbal 
les;  ^0  el  tiempo  presente^  pasado 
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y  futuro  soto  el  vetbo  y  el  |>articipio» 
Supuesto,  pues,  que  hay  tK¿  partici-^ 
piosy  uno  para  cada  tiempos  se.  ha  de 
entender  que  siempre  que  é^  participio 
esté  en  signi6cacionnle  tal,  porque  no 
lo  está  muchas  veces,  sígniñca.él  tkoír 
po  que  por  su  naturaleza  le  corr^spbD*^» 
de  i  y  no  otro::  esto  es,  que  el  de 
presente  no  puede  significar  el  tiempo 
pasado  ó  futuro,  m  estos  el. presente. 
5  Por  falta  de;  examinar  bied  La  na<* 
turaleza  del  participio^  y  de  conse^ 
qüencla  con  ^sto^s  principios^  han  creí-' 
do  algunos  que  el  tiempo  que  sigi^ifí'^ 
can  los  participios.^^  indetermioado,  y 
que  la  determinación  depende  de  al- 
gún, verbo  que  se  le  junta :  y  así  baa 
sentado  que  en  estas  oraciones:  Scg^ 
Ornado ^Sieré.  amado  ^  el  participio  amada 
no  es  de  pretérito ,  sino  de  presente 
eii  la  primera,  y  dé  futuro'  ea  la  se- 
gunda; y  que  en  estas:  Le  hallé  úém^ 
pre  phdiente.  á  mis  preceptor:  seré  par* 
tifJípante  de  tu  de3gracia ,  U)is  partici*^ 
"f^ü^/of^ediente  Y  participóle  no  son  de 
presente^   sino  aquel  de;  ^vetérito ,  y 


Pm^J.  Cap.  IX.  I  a$^ 

estjer  .dfij  fdituío»  Pero  e&to  po  e^i^pr 
toi.  Boiqtie.  €A  los  exemplojSj  ,prií«(9l9¡s 
ei  pajf£ii:¡píp;  iii??a^¿?  no  .fstá  u^dp  .<;Qf 
jóo-piJUcipiQ ,  sino  como  a^j^ii^Q.^  ¡y 
eh  los.  seguíldo?  «3tár|;  ,lps  parficffiio^ 
tíjí^fk^iiáo  eji  tiempo/pr«s?í^te,  sip^er 
iáckm  álgiin^  con  ios  yierbos^pq^^'^ 
la  tuv  ¡erap  i  Cor marian  ^  la  oyacioQ  j^^a  f 
clalnientjs  cod  ellos ,  y  no  serian  piir-r 
ticipivt\n  cuya  r.esolnc¡o{i  es :  JS^e .  h^ílé 
que  obedecían  seré  e/  que„participé»  D^ 
suísfte.^que  ca4a  uno  de  los  tíes.  par- 
íiV/jrfwj,  qyando.  esíán  en  signjfic^pgo 
de  tales,  significan  precjsani^nt&^i,  t,\tmr 
pD  que  les  correspoi|de  por  su ,  ligturar 
leza '  coa .  qüalesquier^.  verl?o& : .  qup  se 
jtmteoiiiy-.ea  qualqui^ra  tiempo  e/^j^qu? 
esÉos^^áfl  hallen;  y  nq  ,si¡Qqdo ^sí y  no 
estajean  \U5¿dQ3  cOínp.  participiqs^  sino 
como*  unos  meros  adjetivos,  ó'cbmp 
ad|etiyos5  yerbales.  . 
•  ií' •  ?  fcío  «seipueítetjt.,  fomar.  participios 
detiprefcnH  usuales  de.  todos  los  ver- 
bos, ni  todos  los  que  pueden  formar- 
se, se  deben  conside^rar  como  tales, 
por  no  conservar  el  régimen  de  sus 
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verbos,  y  haber  pasado  á  ser  tinos  ad^- 
jetivos  verbales,  que  también  sñelen 
usarse  como  nombres  sustantivos;  Se- 
xi^ñ  participios  de  presente  muchos  de 
ellos,  si  pudiera  decirse:  causante  la 
discordia:  /^j^^»f^  los  libros :  cyei^e  el 
sermón,  porque  este  es  el  régimen  de 
los  verbos  causar^  leer^oir*^  pero  care- 
ciendo de  esta  propiedad  por  el  uso 
sus  participios ,  vienen  á  quedar  adje- 
tivos verbales. 

En  lo  antiguo  hubo  mas  participios 
de  presente  que  ahora  con  el  mismo 
régimen  que  sus  verbos.  Así  en  la  Cr6* 
nica  general  se. dice':  La  segunda  ba- 
talla que  hizo  Anibal  fué  pasante  \o% 
montes  pirineos*  Y  en  otra  ^•  mientras 
que  vivió  fué  temiente  á  Dios.  Hoy  son 
mtiy  pocos  los  participios  de  presente 
que  conservan  este  régimen.  Como  ta- 
les se  pueden  reputar:  obediente ^  par '^ 
ticipante^  semejantes  habiente  y  hacien- 
te en  determinadas  expresion€ís,<XHno: 


1     Part.  1.  cap.  20. 
■  9     Part.  4.  foL  374.  col; 


poder  huBrénre^  por^  que^tiene^podert 
félía^enfe  \f  pt^r  eVqm  háctí  fér  lujgan 
teníen$e\g  por  el  que  tiene lugát>  deotnx 
vístante^  pértenevi€fité^oorTe{p(a(fdünt£\ 
tiíeante\  como x  no  okstanteesó^io  eorf 
respMdiente^  tocafite^pertev^citntBÍLKidl 
cosa:  estante  y  hahitrnite^  cissño  Nw !y 
N»  estantes  y  habitantes^  la  Villa  de 
Madrid.  ' /*  .*o  j 

7  Algunos  tienen  el  mismo  rógin^en 
qiie  sus  verbos  en  unas  .  exptesiontíij 
y  no  en  otras,  coma:  kltiit ante ,^  qwf 
tiene  el  régimen  de  sn  verba  quandcít 
se  usa  para  expresar  donde  se  habita; 
pero  no  para  expresar  qúQ  es  lo  qaé 
se  habita.  Y  así  no  se  puede  deciri 
/iobitante^  la  casa,  pero  si  habitante 
en  la  caka.  Lo  mismo  se  observa  eq 
andante  y  ottos,  que  por  no  conservar 
siempre  el  régimen  de  sus  verbos)  nd 
puederr  tenerse  por  participias^  de\  pre^ 
senté.  A  veces  se  usan  como  sustanti^ 
vos,  pues  no  solo  se  calla  por  la  figú* 
ra  elipsis  el  sustantivo  con  quien  con-^ 
cíertan,  sino  que  admiten  adjetivos ián^ 
tés  ó  después  dev  sí  concertando  ^  icd^ 
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vatii  'jfimañte' .  ciegos  escrikitute  6ú* 
i..?  Tódo^. los  pttrticipijpf.ds  preséis 
tgi  son/  de;  QOftiisóía  :t0rmitntcl(m^/¥ .«« 
adviérte^^fjue^se  llamíaí)  ímtiiv^jr^un  los 
qtie  «é-  foumaa  de  oíos  .-verbos,  tteutrasi 
i¡í;r^r/j>rb(rair,^atepdietido  á'.la  tbrmioa* 
i^ioh  y\  al  xisói^v  si&  iaitar  á  la  propie- 
dacL  A$í  se  diee^que  d^mienf^e^x- par- 
ticipio activo,  y  dormido  pasivo. 

..9:  La  misma  fxeiqitejicía  con  (Juepor 
el;  ¡uso  hzm  ido  pasaado  estos  particir 
piff  á  .ser  ya  adjetivos  verbales,  ya  ad- 
jetivo&i  sustantivados,  les  ba  quitado 
Verosímilmente,  el  jégimen  ¿e  sus  ver- 
bos: y  también:  el  mucho  uso  que  se 
hace  en  nuestra  lengua  d&l  gei'undio, 
que.muchais  veces  es  su .  equivalente, 
3r  ademas  es  palabra  mas  sonora  que 
el  partJvipWi  en  especial  que  el  de 
lai  tercera  conjugación,  y  muchos  de 
la'^gundá ,  eh  que  por  necesidad  con* 
cuirren.  muchas. ii- y  eé^  que  son  letras 
de; méinps  sonoridad,  y  variación . que 
las  que  componen  los  vocablos^^e .  k)s 
gerundios.  En  quanlo  á  los  participios 
mpreieMe.  y  .futuro  na  hay  que  ob- 


se?var:otrak^<  irtegolatídade^  qne  ^ap  ad^ 
vierten  :eir  los.  dé  pnPérita\  pero  eq 
estos  hay  muchas  que  se  oece«táajéx^ 
plicar* 

lo  Los  'participios  de  pretérito  que 
no  acaban~eo  Trate^'ó  en  ifi/b^>soa  y>w 
llaman  irregulares,  como  loiquécoiir 
tiene  la  lisíta  siguiente :  ^ 

>        ,'  •  \         .       •   .  '  '  •  '    ; 

De  abrir.  ......  fii^iertQ^ 

.     absolver.  ,^  •  ^-  «¿^«e/í o.. 

.    cubrir.  .  V  i  .  .  cubierto.\        ..)  • 

dfitrip .\  .  \  dicho^         i      »    » 

disolver.  .  ...  disuelto. 
.     N  escribir.  :.  .\  escrito. 

•bacet.-.  ^  -.  .  •«  •  hecho*'  .  . 

m^rir ........  i»(<^rí(?. .  ;  > 

..  «poner ..  . ..     .  \  puesto* .  . . 

.' ^re^Cllver. ..  .  .  .'  resuelto. 

.\n.'Vef^.'^ \\.\.  vvfsto.  .  . . 

*  vblv^r.  .  \  ¿ ;  .'voeito. 


i '  '^ 


\> 


•    V  )  •  •  «  •  •      •    \m    *   ■*    *    *      * 


Y  sus  compuestos'^  ebmo : .  comptíás^o^. 
de  componer :  contrákécho\  de  contra 
hacer  vtncúbierto,  de  enóubrir  V'&c»' '  • 
II   Jiajr^  algunos V verbos  que  tienen 
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ám  partivipiot  de.  pfeüerito  ^  uno  .te* 
guiar  ^  y  otro  irregular,  y  son  los  ú" 
gujentes»         . 

'    Verbos.        .        participios.. 

que  tienen  das  .' — ' — r '^'^r— — '—^ — ' 

participios»   regulace5»>     jrregulaoes. 
ahitar. ....  .  ahitado*. .  .'■ .  ahito.'  - 

bendecir.  .  .  bendecido .  \  •  bendito. 
compeler,. «  .  compelido.  .  •  compulsa. 
coocluir..  .^  concluido..  : .  concluso. 
confundir*; .  confundido.. .  bonfuso. 
convencer.  .  convencido... ..  convicto. 

cotí  vertir. .  .  convertido...  .  converso. 

despertar.  •  •  despertado . ..  despierto. 

elegir elegido. . . .  ...ekcto. 

enjugar enjugado. enjuto. 

excluir ;/  esciuido.  . .  .  excluso.. 

expeler..., . .  expelido ,  exputlso. 

expresar expresado expreso. 

extinguir.  .  ..extinguido..  .  extinto. 

fixar» fixado..  ....  fíxo. 

hartar.  ...  ¿hartado.  .  .  .  h^rto.  .--  '•- 
lacluir.  . . .  ^incluido:. .  . %  inclusa. -j  > 
incurrir,  . . .  incíírrido.*\.:.^iocurso.  i 
injertar.  .  . .  Jins/^rtadoi  .  i  i^setto. : 


iú^enk^.  .y  .ínperiido. .  v? .  -/«wr/^;:  í 
iáxerirw  j v  .invenido . > . ;.  .  inxerto.     » 
jüiitflr'/.  x.rVjmtadí^A^^,.fjímtOi 
itiflldeeir .  :  « fhaldecida^ ...  .maidiM. 
manifestar.  .  manifestado. .  manift$'stt)l' 
marchitar.  .  marchitado.. .  marchito. 
omitir..  .  .  .'omtttdo.,.  .  .  .  omso.  ^^ 
oprihl|r. . .  .  oprimido.  :  \  ^oprésp.^^  ^  ^ 
l^Qrf^cción^T. perfeccionado,  perfecto. 
prender. .  ;  .'prendido:.  .  :  .presóf'    ^ 
I^eseribiíív  •  presarübido ...  *  pr^escxitoí  / 
píroveefiwÁ  '.^proveidá.:..  .  ap^orví^A^o.  \^- 
recluiriv ;/•  \feciuíd4f:\  . ,.  yrecíusíK  i/ 
ibmper.  ¿  . ; ; > <?i»jCíítíi¿. : .  .  ;  rdt*.   ¡  i 
soltar ;  ':^.\  ."'Soltado,  v  ..  í  ¿.sueJto::\  .\.rí 
sují^rimir  i  .  .  suprimidos. . . :.  sopare so^  v ; « 

12  Los  participios  pasivos  regula- 
res de  te  secunda  columna^  be  uiuuitíeqi*- 
•pre  con  el  verbo  atíxíliarAaier  para 
foi^mdf  ^  los  tiempps  cpmpuestq? ,:  ^^  así 
se  dice  V  *¿í^  ^^nfuñdidp  los  pápeles :  'A^j* 
despertado  á'eí  Sue^o:  %e  han  iu^rtado 
de  fruta  :^^  intlaktb  tías  cartas;  ix)sir- 
regulares  de  la  tercéré  columna  se  us^n 
como. adjetivos  verbates  y  absolutos^  y 
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no  pueden  SorxMt\  Xmúpós .  cojxrtioestQss 
'  coQ,el  auxiliar .  ¿¿lAír v  á  ',excepciOn  ,de 
los  cmtw\síguitntí&i'pné^Q^. prj^scritQi 
promitó  ^t^ta^  .pii:ké8/igikalmenteise;pii&- 
deducir:  vv.  .  .cA  \'     .-.>    >  .  .  •  ]/.;  ¡  . . 

ha  prendí  do  r  *  .  .]     A  ha  preso.  .:.;, 
ha  presentido'.  A w^^jíha  Prescrito.  , 
hasirovetdQ.^s  ^  A^.    iMprovtfiíp.^  : 
Ata  rompida {y'  [Mroto. . ,,,,. , 

Y^ñm  esK  pas  oúsíiidOi  ratp .  qtife ;  iri^wifrfT 
do.K^  Xlátnbipn .  sjaelÉD  .usarle  .cpAjelau* 

13  .Otros  ptífr/á^ijlx((w^bay:  de^í^rmí- 
fiacionwpasiva,.  y  .dteíislgoi^cacjoa .ac* 
tivav/qQís^^pasaQ.á\sér  «^j^^ivos  1  yerbar- 
les y  y  son  los  siguientes : 

^costuii»brad(fe.  t .  6¿  ígue  OffQsfumbfOf.  < . 
agradecido  ..u'ú^  ¡fue.  Agrad^ceA  <  ^ 

:  niif/  íí^ijír  <afrmf^  é 

4)iea  oénadov  ;.^  e/.  ,que  Ha  cmad^-Men* 
faíen  x:bQaido. . .  e/  que  h4\  emido  hien* 


^  > 

tiene,  com&di^ 


callado?  ..".'.  {'^'  9*^^  caUa^lii'r^b9 
cansadt)/. .  .  •  etqúacéínsa Áotfiosa  ;/ 
comedido. • .  .  <  ^^L^ 

desesperado,  '.'el.q^e  desespera.    .  . 
disimulado.,  leí quedisimura:   *'*'^^ '" 

entendido,., v^J.,^/^^  _ 

esforzado eí  quk tiene'  es fuey¿o:   ''' 

íúíi^tííoU.^..  reí qite^. finge.  *);J.í;v 

leído e/  ^^e  ¿a  le  ido. 

meaiao, . • ;  ;:  •  |  nes.jKpaíairras^  : d :: \ »: i 
mintdb.^ ....  el  que  tipie  mramient^^  ^^ 
moderado .  .  « W  que  tiim  madétmioft.- 1 

ocasíorvaao?: ;  \'^J^f^  masime^4o 

L.  fsi..:v  '.  ^    disgusto.:         .   ,  c\,     . 

08^0.'  .  .  .  «  .  tf/  92^^  tiene  osAdíkt'»\\^\ 

paradoi.  .  .  .  .elqu&estardo^    (,.    i.|> 

parecíáo:  *. .  «.e/ qut semeja  á otra.  .  v  a 

paruido^ » *  ^^  .> .  f/  que\es  lú^raL      . :  /  ¡  j 

pau^dou  .  .^elquefrocede  conpnupu 

pb:ífiado.< .  .  .  elqueaccstumbraparfiarí 

¿r¿riadn  Kei  que  se  iprecia  ;íie,\k{ 

preciado..  .  .  J  que ¿ice^ó hace.  .   . 


% 
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ptenMívidOi  1 « .  ei^ué.thne  precaución. 
presumido. .  .  .  ei  que  pif^e'sümé. 
recatado^  i\\.i.\el^qÉte^.t4enesecatQ. 
iikíváio:^  .  V  .  .^.  elque\s^be  mucho. 
sacudido ei  qiie  skb'e  defenderse. 

-•¡■'o.  ■  •  ■  • :  tiffl?"" '""  •^''- 

sufrido .  ......  el  que  sufre  mucho. 

trascendido.  .  •Í^ÍSÍÍ"''''"'  ''"''^^'"- 

valido. ..:..,  é¡  que  tiene,  valimiento.* 


\\ 


^14.  Todos  estos  parfticipios  (ienen 
también  stgnifícaqron  pasiva  en  otrais 
expresionejBY  lo  que  se^coooce  fácilmeo* 
te  pbr  el  1  sentido  que  bacen.eala  ora?* 
clon;  Por  exemplo:  decimos:  hombre 
leido^  mugerleidft:  U^to  leido  ^  cavia 
leida.  £1  sentido,  da  á  conocer^  qjue 
Guando  estos  participios  se.  refíeren  á 
nombre  6  muger  tienen  signifícacioa  ac* 
ti  va.»  y  quando  á  libro  ó.  carta,  tieoen 
significación  pasiva*  Sí  decimos»:.  F»  es 
un ' honibre  cansada^  usamos,  «de  este 
participio  ep  significación  activa ,  que 
es  decir  es  un  hombre  que  cansa  á  los 


» 
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demás;  pero  si  decimos:  está  cansado 
át^.iráhi^^  le*  usamos  en  ^igoifícaciQíi 
pasiva^  porque  ek  sugeto  de  quien  se 
habla  es  el  que  recibe,  ó  padece  el  óan- 
saúcid.  .     -  ^ 

.1$  La  misma  propiedad  que  tienen 
\a&¡participias activos  de  presente  de  pa- 
sar á  .ser  adjetivos  verbales^  y  de  usar-^ 
se  algunaa  vSces  como  nombres  sustan- 
tivos, tienen  también  los  participios 
pasivos.  Por  exemplo:  sembrado  y  texi*^ 
do.  soa  participios  quando  se  usan  con 
el  verbo  .auxiliar  haber  en  los  tiempos 
compuestos,  como:  ke  sembrado  gar- 
banzos ,  habia  texido  un  paño;  y  quan** 
'do  se  usan  absolutos  ^  v.  g.  sembrados 
los  gaxbanzos ,  me  retiré  á  casa:  texi-^ 
do  el  paño ,  saqué  la.  cuenta  dé  su  eos-* 
te.  Son  adjetivos  quando  se  dice:  ter- 
reno sembrado  y  paño  íexido.x  Sq  ussía 
como  .sustantivos  diciendo:  hay  bue-^ 
nos  sembrados:  se  venden  malos  te^ 
xidos. 


^fzá  Gramática  ¿asteikuta, 

De  Icfsl  oficios .  í^ue  tiene  .el  páfrticiptú 

* ,.i  pasiiio*        •  V    ,: 

•  •  I  • 

—  '    «  1  '     '  '         1 '  .  .      ' 

,,.  i.  '-.  ^,.  _  .  n»,  jí  ... 

I  £1  primero  y  principal  ofició  del 
participio  pasivo,  ^s  juatarie  coa  el  yer- 
bo jau^iliar  ^¿i^^r  paTá\formar  \ús  tie^cn-^ 
pos  compuestos^  como:>^  sido^  has 
estadeti^  habrás  amado  ^  hubiera  venido. 
Quando  hace  este  ófíoio;  no  tiene  plu* 
ral<|.tii'tériniiiacioti  fetnenioat  pues  se 
QDHsidera  comoiiUn^OvalLvdTbQ  haber 
miTB, .  signiñÉanu ti  íietíi  po ' de  raiqucli  ^ttk^ 
DO v^e'f quédale  el  pafticipio^^^yliasivst^ 
dke j igualmente  ídeKüm:^  ó.  más '-hom- 
bxérv  de  una  ó'tpiídias:  mugeces^  que 
ha  &ban  pr^eteridido.  empleo  ó  etnfsleos: 
de  ^suerte:^9ue^  éí.pariitipia  e6(inyar4a- 
ble.',  y.  lo  misriio  cpnvieae  al  agente 
que .  al  término/de ^  Ija  ^ccíon  >,  de  cual- 
quieií  género  y  número  ^{ue.  sean.  • 
-  a  £n  lo  lantiguo  "^tenia  esxt' partici- 
pio terminación  femenina,  que  hacia 
concordancia  con  el  término  de  la  ac- 
ción ó  significación  del  verbo,  como 
se  vé  en  estos  exemplos : 


Part,  I,  Cap,  IX,     227 

Aquellas   leyes   que   habernos  /e- 
€has\ 

Quando  todas  ^tas  cosas  ovíere  ca^ 
tadas  ^ 

La  peniteDcia  que  ha  rescibida  \ 
:  Pero  e:n  las  mismas  leyes  de  Par- 
tidas se  halla  ya  usado  el  participio  ea 
terminación  masculina,  aun  quando  la 
doncordancia  pedia  que  fuese  femenil 
na,  por  exemplo:  E  tal  confesión  co- 
mo la  que  habiá/^rZ^^? primeramente  con 
^1  lego  non  valeS  La  misma  propiedad 
conserva  quando  se  junta  con  el  vcr^ 
bo  f^/í^r  como  auxiliar^  v.  g.  tengo  es-- 
crito  á  fulano,  6  fulana:  tengo  habla- 
do  &\o^  jueces:  sus  padrels  tenian  con-^- 
terítido  <iue  sü  hijo  vendría.  Pero  si. el 
verbo  tener  se  usa  como  activo,  pier- 
de el  participio  con  que  se  junta  la 
propiedad  de  tal,  y  pasa  á  ser  adje^ 
tivo^  que  condertá  en  género,  número 
y  caso  con  el  sustantivo,  en  que  ter* 

n       f       I  -  -  -  f  ■  ■         - 

1  Fuero  Juzg.  lib.  2.  tit.  1.  ley  1. 

.  2  Pan.  1.  lít.  4.  fey  25. 

3  Ley  46. 

4  Part.  1.  tít.  4.  ley  26. 
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mina  la  acción  diel  verbb,  cbmo:  ten- 
go escrito  un  papel ,  escrita  una  car- 
ta: ios  pa4ires  tenían  consentida  la  ve- 
nida de  su  hijo.  * 

3  El  segundo  ofició  del  participio 
pasivo  es  juntarse  con  el  verbo  auxiliar 
ser^  para  suplir  la  voz  pasiva  de  los 
verbos.  Entonces  admite  número  plu- 
ral, y  terminación  femenina  como  ad- 
jetivo, y  así  se  dice:  el  dinero  es  ius- 
cadoilz. riqueza  es  apetecidas  \o$  em^* 
pieos  son  deseados:  las  honras  son  suna- 
das. 

4  El  tercer  oficio  del  participio  pa-- 
sivo  es  juntarse  con  sustantivos,  y. con- 
certar con  ellos  en  género,  número  y 
jcaso  como  adjetivo,  y  así  se  dice :  hom- 
hre  perdido ,  cosa  acabada ,  caudales  he- 
redados^ haciendas  adquiridas  i 

5  £1  quarto,  y  mas  propio  oficio 
del  participio  pasivo  es  usarse  absoluto^ 
como  quando  se  dice:  tomado  el  gusto 
al  estudio,  ho  hay  cosa  que  mas  de- 
ley  te:  sosegados  los  albo- otos,  se  res- 
tableció la  abundancia:  aprendida  la 
Gramática  por  los  aiños,  les  ^bre  ca- 
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nüao  para  ranchos  conocimientos:  lo- 
gradas estas  ventajas ,  se  facilita  la  sa- 
biduría; resueltos  los  quales  partici- 
pios ^  resnltan  otras  tantas  oraciones  del 
tiempo  pretérito  perfecto»  ó  plusquam- 
perfecto.  Pero  se  ha  de  advertir,  que 
estos  participios  absolutos  son  ablativos 
que  penden  de  una  preposición  calla- 
da, de  que  se  hablará  en  la  Sintaxis, 
y  se  distinguen  de  los  nominativas  en 
dos  cosas :  la  primera ,  eii'  que  el  ver^ 
bo  de  la  oración  no  se  refiere  á  ellos, 
ni  concierta  con  ellos,  como  sería  pré* 
ciso  si  fueran  nominativos.  La  segunda^ 
en  que  preceden  los  participios  al  nom- 
bre con  quien  conciertan;  aunque  es^ 
to ,  bien  que  siendo  lo  mas  común ,  no 
es  tan  constante,  pues  se  halla  algunas 
veces  el  sti^anti vo  antepuesto  al  partid* 
pió  en  ablativo,  v.  g«  la  cena ,  ó  la  comi^^. 
dá  acabada^  se  despidieron;  pero  na  al 
contrario,  que  estando  en  nominativo 
mifica  ptecede  el  participio^  y  así  aca- 
lcada la  cena^  ó  la  fornida:  despedidas 
los  convidador :  ¿i/;Sin¿ili^  las  mesas,  sfem** 
pre  son  ablativos.     .  ^ 
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CAPITULO   X. 

Del  Adverbio. 

1  ADVERBIO  es  una  parte  indecli- 
nable de  la  oración,  que  se  juata  al 
yerbo  para  modiñcar  su  $igniñcacion« 
como :  es  tarde ,  escribe  mal^  lee  bien^ 
ea  cuyas  expresiones  los  adverbios  tar-- 
de ^  nial ^  bien  modifican  la  significación 
de  ios  verbos  ser  ^  escribir  \  leer. 

2  Es  propiedad  del  adverbio  jun- 
tarse en  la  oración  con  el  verbo  ex- 
preso ó  suplido 9  como  lo  da  á  enten- 
der su  mismo  nombre  de  adverbio,  que 
quiere  decir  adjunto  al  verbo  ^  como 
8i  dixéramos  un  adjetiva  del  verbo» 
Quando  se  halla  con  otras  partes  de 
la  oración,  no  es  porque  va  junto  coa 
ellas,  sino  con  algün  verbo  que  hay, 
6  átbe  suplirse ,  v«  g.  en  esta  cláusu- 
la: el  hombre  naturalmente  es  fácil  de 
engañar  por  los  malos:  el  adverbio  n^- 


turalmente  no  vá/éon  hombre^  ni  con 
bueno  sino  con  el.veijbo  ser^  que  de* 
be  suplirse,  en  esta 'forma:  el  hombre 
(que  es)  naturalmsnte'htíttxo.    "   *  ^    -* 

3  Los  adverbios  sé  dividen  en  sim- 
ples y  compuesiíísx  simples  son  los  que 
constan  de  una  sola  voz,  sin  tener 
agregada  otra  ninguna  sílaba  ó  palabra, 
como  los  siguientes: 

Mas^ménós^¡ejoSiáerc(ty  dentro^  fue- 
ra n  mucho^  poco^  hien^  mhl^  tarde í^  tem^ 
pranOj  quandq^  entóúce^^  siempre^  nunca^ 
donde  ^  arriba  ^xtham'^  aquí^  allí^  acá^ 
acullá ,  si ,  no ,  así^  peor^  mejor. 

Compuestos  sotí\]m  que  se  compo- 
nen de  los  simples,  y!  de  alguna  síla- 
ba ó  palabra  que  se  les  agrega,  y.  g. 
amas^  demás ^  ademas^  asimismo^  adonde^ 
enfin^  buenamente^  malamente^  y  todos 
los  demás  acabados. eñ  mente. 

4  Hay  también  algunas  expresiones 
ifwp/éoostan  de  dos  ó  toas  voces  ^  las 
qualés<r  jpor  tener  significación  de  a4r 
verbios,  se  llaman  modos  adverbí^e)^ 
ooroor\  .  ,  •  •,  '  •,  /:* 


f    •    » 
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(¿ht. 

aquL 

de,  6  desde — \^J^¡f¿ 

allá. 
Mculki. 

fahí. 
laquí. 

hacia .  ó  hasta.  \  ^J!í' 

üca. 

allá. 

acullá. 


i-. 


aquí. 

.   •  .  .    T¿  . 

allá, 
.acullá. 

De  donde ^  desde  donde ^  en  donde ^  por 
donde  ^  para^  donde  ^  hacia  donde^  hasta 
donde^  de  lejos^  de  cerca^  de  repente^  de 
veras^  de  valde^  por  ventura^  por  arri- 
ba^ por  atajo ^  por  delante^  por  detrás^ 


»   V 


FartiLtCdp.X. 


á  sabiendas^  á  huriadiHas^  á  diestro  y 
siniestro^  á  rosoy^veihso^&c. 

De  varias  clases  de  adverbios. 
5  .  Saddívídense    los   adverbios;  en 
varias  clases,  ^egun  la.  diferente  sigt 
nificacion  que  tienen; 

Los  que  denotan  donde  se  hacej 
ó  sucede  lo  que  significan  los  verbos 
con  que  se  juntan,  se  llaman  adver- 
vios  ae  lugar ^  v.  %^^ 

ahí.\ 
aquí.  *  • 
allá. 

allí.  .'.       > 
'  acu.^  . 
acullá:.  . 
cerca.        t 

lijosa  "'■• 
donde.' >\ 
adonde^  ..  .  \ 
dentro.   a\, 
fiiei\a.\ .  ',. . 
arriba. 

•'.  ■  .      delante.    •  ■ 


,  .  ••     .  t 
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.'■^' ^  .  .encima^    '    v  "..  , i:, -, V//; V.-. v. 
deAaxo. 

•r  •  ' f '  •       •,   •  "      '•     ,      \  '.•••'•*  \  V  •:<  *  { 

Los  qno  xnainfíéstan^  cuaádo  !se  ;ha- 
(;e^  óu  sucede  aquello  que  mgtítñcan  los 
verbos  á  que  se  junian  4  se  Jlaarái  íMÍ* 
veniiojL^de  JJetnpo  i,  comoLi  > 


■  •  *- /  .. , 

f..        !;\         •         '    "I 

-"*.••;'••  V).  .  • 

•  AqjH  r  '^•''   ^ 

ayer. 

tnañana.^  '  < 

, 

ahora.. 

luego.        ' 

f ¿ir¿/e.  .      . 

• 

temprano. 

presto.  : 

pronto.      ^ 

siempre. 

nunca.' 

jamas¿..\^ 

ya.       /^  / 

mientras  i.  "^ 

I  » 


<  »     ; 


t     *> 


Los  que  denotanr/cotno  se  hacen, 
ó  suceden  las  cosaí^que  significan  los 


verbos,  se  llamto  (Hlpef^kiof  d^  moda^ 
Vi,  g*  hie^üt^mal^  así^quedo^  recial  despon 

y  Iqs  mas.de  los  acabados '^n  ment^.  v  > 

choypoco^nmy^,  hartQ4  ka  sfante^  tap^  $ant 
t&^quanto^ ,       .  .     n  .  ..     > 

Otros  de  comparación^  cQtao^^maiS^ 
menos ,  mejor ,  peor. 

Otros  de  dfden^. cómo:  primer  amen-- 
te ,  últimamente ,  sucesivamente ,  antes ^ 
después*  ,  ^  .! 

Otros  rfe-/7/?r/?w¿Jurw»v  como :  sUJier:; 
to^4rier tómente^  verdader^amente^  indubiz 
tablemente.  ■  «i.      ,       í.       ,; 

Otrds  rf^  negaii/>n  4  comóv  ne^      , 

Otros  i/e  duda^  coxnoiaca,Sfii^  quizáí 

■      "*  .« 

advertencias  partic^Mrés  ^obre,  ^I  uso 
deaJgumsiid^rj^iosiA.     v-'^r  : 


'I  '  »  /i 


6  Este  adverbio  >se  usa  .ppc  lo  mia^ 
mo  queTia^/ícus  y  así  se;  dicev  i{íí^«« 
vi  tal  cosa,  jamás,  lo  pensar^* o04«$9 
fcttqüenteineot;e  CQtt  las  palabras  :«M!^4 
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pi>r  tíempre ,  Ó  pafa  ríempre^yztst dtr 
m^$  fuerza  y  energía  á  la  or aeioQ  v*  g; 
nunca  jamas  lo  haré :  por  siempre\  ó  pa-* 
ra  siempre  jamas  me  acordaré :  jperp 
coa  la  diferencia  V  que  quando  se  jun- 
ta con  ^i>mpre,  significía  todo  lo  con- 
trario de  nunca^esKyts^  perpetuamente, 
en  todo  tiempo* 

«  •  ■ 

NUNCA. 

,» «•  >    ^    .  .  .  ...  , 

Este  adverbio  niega  con  extensión 
á  todos  ios  tiempos  del  verbo  á  que 
se  junta,  y  dáx  fuerza  á  la  negación, 
quando  se  junta  con  el  adv&rbio  ja^ 
mas^  como  queda  dicho  en  el  parra- 
fb^ánteriOf. 

"j^fe  no  significa  algunas  veces  ne- 
gación, sitio  áutes  bieii^  sirve  para  avi- 
var la  afirmación ,  haciendo  parar  la 
atención  sobrefina  idea  que  se  contra- 
pone f  como  en  coníparacion  <  de  otra 
áhteiQedenté.  Por  exemplo.  ^Mejor  es  9Í 
trabk]o*que  in^  la  odosidadt  mas  vate 
ayaiiar  que  no  enfermar  vem  cuyas  ora- 
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cioaes  sé  puede  omitir.  $1  ná'vefhiom^ 
quedando  el  mis?mQ  Sjeptidoi       • 

Dosi  advecbios  negaiivoá^  6  dos  vo- 
ces que  expresan  negación,  niegan  con 
mayor  fuerza  en  castellano,  y  así  96 
dice :  na  quiero  nada :  no  salga  ningu** 
no:  no  sabe  nadie.  Los  que  no  conocen 
este  uso  de  nuestra  lengua ,  y  están 
persuadidos  con  error  á  que  dos  nega- 
ciones afirman,  procuran  excusarlas, 
respondiendo,  por  exenriplo,  á  estas  pre- 
guntas: ¿quieu  está  nA/í  ¿quien  ha.  ve- 
nido? iVo  hay  alguno,  ó  no  ha  veni- 
do alguno:  debiendo  decir:  nirtgum. 
Lo  :que  puede  hacerse  sin  faltar  al 
buen  uso  de  la  lengua,  es  omitir  de 
las  dos  negaciones  el  adverbio  no^  y 
anteponer  al  verbo  la  palabra  aega^r 
tiva,   V.   g.    estas   expresiones:  fi4da 

auiero,  ninguno  hay,  nadie  sabe,  nunca 
iré,  tienen  el  mismo  valor  que  es-» 
tas:  no  quiero  nada,  no  hay  nmgUQO, 
no  sabe  nadie,  no  diré  nunca  9  aunque 
estas  son  mas  enérgicas.  Pero  no  pueden 
ir  unidas  las  negaciones  en  la  omcion, 
de  modo  que  se  diga :  no  nada  9  no  ninr 
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^¡mo^no  nadie;  nb  nunca ^  ni  al  con- 
trario: nadaifi^,  ninguno  12^;,  nadie  no^ 
nnYica  no'*^  sIckjí  que  es  necesario^  ú  omi- 
tir ^1  adverbio  no^  como  queda  dicho,  ó 
interponer  el  verbo  entre  las  dos  ne- 
gsaciones,  empezando  la  oración  por  el 
mismo  adverbio^  y  posponiendo  la  se- 
gunda palabra  negativa  ^  como  en  los 
eícemíprlos  artcerióres. 

MAS,  MENOS. 
-  Los  adverbios  de  comparación  mas^ 
menos,  ademas  de  la  propiedad  común 
á  todos  de  juntarse  con  ios  verbos,  tie- 
nen la  de  acompa^ñar  á  los  adjetivos 
positivos  pa^a  formar  la  comparación, 
V.  g.  el  Maestro  és  más  docto  que  el  dis- 
cípulo :  los  niños  son  njénos  prudentes 
^ue  lo6  ancianos.  También  se  juntaa  al- 
^u^nas*  veces  con  nombres  sustantivos 
-ein  comparación  de  otros  sustantivos, 
.V.  g.  este  tes  mas  hombre ,  ó  menor  kom^ 
Ifre  que  su  hermano:  la  hija  es  mas 
muffer,  6  menos  muger  que  su  madre. 
^Asimismo  se  juntan  con  el  verbo,  sin 
-poner  sustantivo,  ni  adjetivo,  como: 


•    I 


mkt^s 9iader  .fqe ^ decir ,  ménou  ésiáedc 
quev  bacbr  ^  cb  cp  yo  >  caso^  ^se :  comparan 
entre  'M  ^  los  verbos  i^ado9  como  ^ooái- 
btesvsi»uiiti?9s.  Tambiea.se  juataiyxoi» 
0tiios  adverbios,  y  modo$  Mverbiales^ 
comor  canta  mas  bíeú^  bmérms'  tóenz 
oye  mas'^  atiñtmnentei  %q.  epipeñó  mas^ 
6  menos  de  veras.  v  ,  i : -I 

-  .Este  adverbio,  que  sirve  para  ex-* 
pte^r  por  r4»deo  el  sumo  gradólo  %ú^ 
per4ativo  de  los  adjetivos,  como  na^tien 
ne  por  sí  sigmíicacioa  absoluta,  smo 
unidp  con  otras  glabras,  necesita' jun-» 
tarM  ^siempre  ^  con  aquellas  á  que  se> 
quiei^e  ,dar  ^ignifíeaciqn  de  sumo  gra>^ 
do^  ;^como  %  son  los.  ad jetí  vos,  Josr.  sus-h- 
tántiviosiy  losí  adverbios  superlativos^ 
6  rmodos^  adverbiales  expresados  *  coix>el 
mismo  >  rodeo  que  los  nombres  ^  v^  g^ 
nuMy^antOs  ^f^  docto^mti^prudente'WW 
superlativos,  ó. positivos  ex  jaleados  coÁ 
el  adverbio  nrny^  y  equivalen  á  samí^ 
simo^  doctísimo^  prudentísimo.  Muy  hom- 
bre^ mífy  Maestro^muy  amigo  mio^coa 


sóstántlvos  calificados '.  por  el  adverbio  * 
«iiyy:  del  mismo  modo,  quci  los:  adjetivost 
M^y  bien^  mújmal^mqy  santamente^i^jfi 
ée>  veras ^  muy^  de  maiagánaí  mt^t  de 
priesa  ^fmuy  por  encim^i^  stíH. adverbios 
y  ixi^doa  adverbiales  calificados  por  el 
advefbio/fii{(y  ^.que  es  nota  de  ^uper* 
lativo. 

Parece  que  en  todos  estos  exemplos, 
en  (^ue  hemos  omitido  el  verbo ,  do 
es  necesario  éste  para  que  se  verifique 
el  oficio  de  adverbio  de  modificar  aque- 
lla palabra  á  que  se.  junta;  pero  ea  to- 
dos ellos  no  hay  oracída^  si  el  verbo 
fio  se  expresa.,  ó  ^üplie  por  la  figura 
efipsUi  y  ex^presándole ,  ó  supliéndo- 
le, se  salva  lo  que  se  dixo  al  princi- 
pio, de  queel.advertHo.siempre.se  jua^  « 
^  al  verbo  para  modificar  su  sígnifí* 
cacioo;  aunque  ios  adverbios  de  com-* 
paracion  y  superlativos  se  junten  cod 
otras  palabras,  porque  ellos  no  tienen 
significación  alguna  sin  la  palabra  que 
se  compara,  ó  se  pone  en  el  sumo  gra- 
do de  significación.  Por  exemplo#  Quanr- 
do  decimos :  habla  iien ,  e^ribe  mal^ 


tstí'dbmfieto  eH  wmido  d6  !a  orácioü; 
pODqueí  cadari^alabiia  liene-^u  sigúiíica- 
ée  cntenD^^yJ absoluto v^'é  itklependiente^ 
ée-  atlas ,^.pero.  qfrándo  decimos :  anda" 
OTdfjV  hablaim^0;r,>9s^2/j^;  queda  el  sen^ 
tido  i m perfecto:^ ^pori^e  "sieiido  depea-* 
dient)er^  sf^lfica^ón^  d)e  las  palabi^as 
masi^ménór^  muy\  de  iüs  ^érmíñOs  tiQ  ex* 
presados  de  la  comparación,  y  del)»ii^ 
mo  gualdo  y  se  nece^ta»  (m6s^  para  com- 
pletar el  sentido.  Añádanse  estos :  anda 

fHBflte'  qnpcÁu :*eiriiafrio  .<  éff  ^úy  ú'óetú^ * 
y iré$uita «fur  iosdte^prjnieros' ^6  ád<-' 
▼erbios .  t<5omputígrcí¿4  jrdl  mercero  un- 
superlati^m  también  compuesto:  y  pc^' 
consíguientieque'los  adverbios  S6  jun- 
tan 4  lo»  'v^^bosi,  <modi$caiiJió  su  sig- 
iHfica^nr^  y  ino  la  de^lk^  ^ot^as«*pala-- 
blrásvá>qlle>5e  aplican 


DONDE\rQJ[/ANDO. 
^  Estos  adverbios  sirven  para  pregun- 
tar, V4Í^.  idonde  !víwes^ifíiando  vfenes? 
Y  taaimea  se  usan  aíirrhativamenté.  Por 
exemplo  y  donde  fblt»  la'  virtud ,  no  Hay 

Q 


adyenbiQs  se^atepocieaáips.vierho&pa* 
i^vformaT  sentido;  ]^¡(si  alguna  vez  sé 
haJÍq^:pQ$pue6itQS9  (SÍiiar>que:  se.  siga  üo 
verbo;  »eH|¿B5Qy\.es,>par  queíse  suple, 
vfi-  gr..yeí^d0díe¿iq!ue^eptal»^  ¿pero  don^ 
cUti'i  ^e;í$9pk  QCrai;  vez  estaba.  Esxier- 
to  jq\» ;  mm.  y  \  í  pero:,  quanáo^  se  suple 

:  r;o4dvfr&hs^  acabadas  en  metiteé 

I  /Jlstoa  adverbios  denotaa  \  ippt  lo 
coqfiuri  el  modo  de.  la  dccioo  y)6  $%r 
ni^i^afcíon  desvíos  verbos  <fcoorq[ue  sejun-- 
tfto ,  ( como :  ^toca '  dieítramnt» , ;  habla 
discretamente  ;rj:^50 .  algunas  vece&  ex- 
presan con  la  mi^ma  terniinicion  el  or- 
den^ 6  el  tiempo^  cotnoV  primer  amen- 
te^  últimamente^.^  la  afirmación,  co- 
mo: ciertamente.  Tienen  su  formación 
regular  en  la  forma  que  se  dixo  en  el 
cap.  4.  %.  10  de  los  j^osjtlvosv  compara- 
tivos y  superlativos^  de  los  adjetivos  de 
dos  termiaacionéSv  Ya  sea  ppsijtivo,  ó 
superlativo,  se  forma  eL  adverbio  de 
la  terminación;  femenina,  entera^,  y  de 


>     r 


la ' voz it'mefite^  vi  gr.  doctaméfite^  sa^ 
kihmenie\  belHsimamente.  Sí  el  adjeti— 
va  «s  r¡de  una  sola  terminatíon ,  se  to- 
ma, tambkp  emera^  y  se  Je  añade,  la 
voz:  mente ^  cpmo:  fuertemente^  dificil-- 
mente^  -címunmente^  grafüUsimamenteí 
dé>cuya  formación,  y  de  las  excepcio- 
nesi  que  padece,  queda  ya  dicho  «a  el 
capúulo  de  los  nombres  adjetivos.  JVÍas 
como  los  adverbios  en  mente  son  mu  - 
ebísbnos,ysu  repetición  entera  y  sen 
guida  seria  molesta  v  permite ,.  y  aud 
pide  el  buen  uso  de  nuestra  lengua^ 
quequando  hay  necesidad  de  poner 
dos^  tres  ó  mas  jontos^  se  excuse  la* 
terminación  mente  en  el  primero  ó  pri- 
meros,.  y. se  ponga  solo  en  el  .último, 
V.  gr^Cicpron  hablÓM^^Ára  j;  eloqüente^ 
menteiQts£ít  escribió  clara ^  concisa  y 

elegantemente.  m  ' 

I  ■ 

u4dver¿fióT  que  á  veifes  se  usan  ^omo^ 
nombres^  y  al  contrarioé^    •  •:; 


•  I      . .  i  1  -» 


8  'Muchos    adverbios   pasan  IS^eii 
nombres  .adjetivos^  sin:  Variar  en  jtáda^ 
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su  t^rmiflaclon  <,  jr;:al  contramqi^coitiii-'' 
etios/adjecivos  pasan  á  ser  aávetbio^  del 
misiBo  modo  con  su: terminación ^raas*' 
Quliiiia^:ó.  si  no  tknen.inas  qiié-iina,:lo 
qüaí  s6i  cpitoce  étatátnenXñ  por.el  con  t^v 
lode  la  óvácioa.  Si  la  palabra  de  qiue  se 
traita  tiene  /  d  pdede. tener  conéordancia 
éx  pcésa  .6 . ;  su  pH  da  ^  ^c  r  ^  nombre  i  adje- 
tivo': .8i> rio  riene^  ¿i  poede  tenerlavse- 
ráí  ari  vccbió..  Por .  exem  pío :  el .  di  a  ^  está 
eiarif:  nadie  dudará:  que  ohro.ts  xnom-' 
hifí:  adjetivó., .  quq  concierta  i  con  dia\ 
pcajp  :éh  .esta  .expkesioo:  Pedfrd  habló 
Ghro\  tó  ádtértíio:  ¿^/íir¿ ,  c  JDorqí^ 'jdo 
tiener'fionibr.e  sustantivo  expresO'V  ni  su* 
piído  con  q  iiien  concierten  Dé  lá-  miar 
tna  especie  y.  uso'  son imal^  obscuro\^  ba-^ 
xo^  altp ,'.  mejor  ^  peor ,  mucho ,  poco ^  que-^' 
dp  5  recio^  temprano ,  presto ,  pronto  y 
algún  otro. 

Algunos  hay  también  que  se  usan 
como  adverbios;  y  como  nombres  sus- 
tantivos, porexemplo:  noconoce  el  bien 
que  le  hacen:  la  mañana  está  fresca:  la 
^i^r^/é:  está  templada:  le  daremos  la  erího- 
rubaena:  Dios  hizoelmuhdodeJaiia^ú: 


hüSfio^^nÜe  del  acaso  ^  es  necesario 
prevenir  .el  m^L^  En  ^sias  expresiones 
son  nombres  sn^iátí^v^stmat^ía^kiso^  fia- 
da^ enhorabuena^  tarde  y  bien\  y  ser^n 
adverbios  ..en  es^as  otras:.  Pedro  res- 
pondió bien  &maí:  llegó  tarde:  vendrá 
macana:  sea  enhorabuena:  acaso  volve- 
T^fmtís  á'Vernós:  e^o  no  impwto!^  nada. 
-  9'f^Pbr  4iltiííf4o,  aist  como  ^e  diío  de 
k^'^ál^ibádosf.e^  f^íe,  losrhay'  de  los 
demás  V '-^ -fertótíecen  á*  dd«  clases;^ 
é&n)é:  iíiégó  y  después ,  ^ue  cíon^a^qe^^ 
•  bios-  'áé'^íérkpó  ouándó'  se  (j^iJuigp 
ifé%  vití&té  áespüéí  V  J^  de*  ^u§ar\  y  ^aun 
de^(jfr¿í¿«í'  dWrendor^el  ^^Pfesídente  iba 
et''príh»ri^i  deépúe^  M  Vicepretóden* 
féi  /fóg^'  el«Aé  antigupvy  así  de >i^^ 
ééMWIs^, -^ue  ségha  el  contiexto  de  la 
ol^ióh  sé'^^dtiócen  fácUmenté:  y- por 
Ittií*iSí¿6^,  piíes^ós^  cingla  clásre^en  qu^ 
sdfi-mff^  lísiadés!  'Se  ha  ^icGüsaidonvol- 
t^ftiíoí'^áírejpetir  eñ  las  otras,  á  <jue 
algunatf  Veces  ^feleri  pasar.    • 

i     .  ,  ^  ^  *  ' 
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,  X  BREeosiCio^  es  » i)i)a  '  partí;  íikí^-- 
clinable  de  Ja  oración,  que  $e  antepo- 
ne á  otras  paía.'g.uisrla^  y  cori4iifiirlaí 
ail  verdadero  seoUdo  4e  irelacibo^:  ó 
respeco  que  lieneo»  pntre,  sí  l^s  rcpsa» 
que  significan.  V-  g.  e^^esta?  :ex|ire^ÍQ- 
nes:  y»  aojo  4  Pedrpi  yo  :^Qy^/  c§n 
Pedro 5  este  libro  es  deii P^djo :u^í*\^on- 
fias  e»  «Pedro:  aquel\^4bstituy^ jppfrvPe- 
drbí  el  criado  adquiere  p^4  ^^^0^  las 
preposiciones  rf,  a?%  de^  en^  por^p^r^ 
sirven  :de  dos  cosaa^  de  guiar  la- pa- 
lálpra  Perfrft  al. caso. e^  qup  d^eb^ie^tar 
en  lar  miración,  y  denotar,  laj  difiíreQip 
reljacion  de  este  nombre,  cpn /lO'.jCHC* 
persona  ócjpi^a,  esto  e.s,,cDn  J^i  qu^tsirr 
va  de  nominativo  de  dichas  expresio- 
nes. Así  la  á  en  la  primera  denota  que 
Pedro  es  el  término  de  la  acción   del 


v^L  Capé  XL  •    ftji^ 

nominativo  j^(7.  C?;?  denota  la  relación 
de  compañía  entre  el  nominativo  j^(7,  y 
el  término  Pedro^  Dría  posesión  que 
Pedro  tiene  del  Ii6ro.  En  el  término  en 
quien  el  nominativo  tú  confía.  Por  la 
relación  de  que  el  uno  está  puesto  en 
lugar  del  otro.  Para  la  del  provecho 
que  resulta  á  Pedro  áél  servicio  del 
criado* 

a  Las  preposiciones  son  de  dos  es- 
pecies: unas,  que  >sok>  tienen  signifi- 
cado en  la  composíciotí  de  otras  pala- 
bras, de  las  quales  se  ha  tratado  ya 
en  JaíidaDtnpbsicídii  de  lo&  *Aombre^^^^ 
de  los  verbos ' :  otras,  que  tienen  Mg¿ 
nificacion  en  la  composición  de  otras  pa- 
labras, y  fuera  de  ^ella ,  las  quales  son 
las  que  propia  y  verdaderamente  se  de- 
ben ocantaD  por^-pn^^icifEHies,  y^son 
laflDlsigttiGMes^t^  v:r'.ij'>. "    '>■'-.• »    >'**  ^v 

contra. 


•  r  .     .» 


■»     » *    .  • 
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^4$   Gfdmétitít  éastgtíina» 

s 

/.•.:•.    :  :"  .    desde.  i\j  .iui:.'^   ., 

.:.••     .■    .      '  /     . .  ei^\,    ,  y;^   ;'  '^    (.  .   ^  ;    . ; 

nCÍCiám.  •••    . 

según.  i  

Pé  quyo  *  u$o  y  3Íg9JfiGácion .  coaviene 
tj^í^ar  §ep»redanient«*;  :  ^:.  J .  ,  .^^f 

,  •  '  • 

n,)JB3tá  pn^o'síciaa:;esid<{  uomuso  tad 
vario  como  fr.eqüeote  en  imestijaii^Ieii- 
gua.  Con  ella  se  denoka  Ja  persona  en 
quien  termina  la  awh»  de  los  verbos^ 
como:  favorece  á  B(&dro:  aborrece  á 
Juan.^  ^   .:    \  ^^-^ 

JÍ  quien^  á  que  parte  va^  ó_se  di- 
rige alguna  persona  dcosa:  voy^ td  Ro- 


iriav  á  Pa%:io/:  ^  eistós^iltbeós  van:  álfigV^ 
dos  á  Cádiz ,  á  Indias.  ^ ;     :  '  ^ 

,  .£/  termino  \  de  Id  ^  affctmi  del  verbo 
que^prsaedcí^  como:  voy^  á  leer,  Á  és^ 
tudiar,^. pasear.    '    «    .»  \' 

.  £/  /fijf^r  ^  tiempo  en  que  sucede  al- 
gunuMomult  cogieron^  la  puertas  -vetir 
ávÁ.á  la  noche,  á  las  ocho.  •  >>'  ^ !  •' 
loa  MudnQia  y  tiempo r  que  káy  de 
un,  tétmna  A  >0r2Y7;:.  de.  calle  lí  calle-,  «déi 
mes  á  mes,  de  once  á  doce  del día^i  oí.j 

'  ..El  modo  vop  que  te:hacealguhé  co- 
<ía;  líí .pie, oi. caballa,.. ^:mano,  )íí^giú¡l-« 
•pes«  •  •  •  ..  -i  o !'í -'i . 

LcLM^Oféidad  y. numeral  el  gastd  su- 
be ó.!  caen,  átublgnes^:  tel  .exóix:iu>  üega 
á  cien  mil  hombres.  *  j  uíj  ín\» 

:  > .  lia  vfQi^^wmidadjp  ^.rj&gUxS  aíhina 
cüfátuÁ  te)DidejGflstilla3.¿í:fuerode  At^a^ 
gon:  á  fé  de  hombréide  b^; 

.  \  :.£í(L  dist,i^{bue\pñ\^<iCÍKntix  proporcio- 

nojhíA  i  lies  .porrcii^nto::  á\^eál  por  iw^ 

ciñó: dos  ^  dos.  •    ■">'"■  ^    * 

:i£/i  preatp  .  de  Jar  eoíasuÁ  veinte 

rdales^:]^  Vairav>i>icñdcuema  la^ fanega; :> 

. .  JEitéámwb^jéjfiúvdeí^^, algún  pl^ti^i^^ó 


I 

tiempo  u\  desde  'át]üí  4  Sao* ' >Jiiian ::  á  la 
cosecha  pagaré.      >  .  •      ^ 

Ma  ^itua^om\  d¿  les  países^ .  pueblos^ 
edificios  y  persartas:  á  oriente,  á  occi- 
dente: estaba  á  la  derechadeLRey*' 
\  Zfa  cústumhre^  uso  ^  ó  h^echura  ¡U  al- 
gam0  fQsa.:  ^  la  española  ^  üai  francesa, 
^  la  inglesa.     .  w  .  í/ 

', ,  ^^mQftii^é,principvo\  y  eivftn  \dé  al-- 

que  própÓjLto?     /i.        *    -^   .ri,  .:  : 
^v/.iS/^  instrumenta  con  jfw  ^te  sxecuta 
aigfánia  cosaiiqúi^'A  hmvro  liíata,  d 
hierro  muere. 

:.  La  conexioti^.Q-  inconexión  ^e  unas 
e^AS  can  otre^  i  á  semejanza,  ^ütifaeo- 
ciá  de  esto.  u  '  :   .1 

i.;x  £>c^  diferencia  dé  las  ^nsas^y  de  Jas 
accionéis  entre  sí:  vánmdfiQdie  bueno 
á  malo,  de  reif  iliorár..  ^ 
>  Mi  exceso  ái'venPaj a' '<^ue tuno  tiene 
respectp  de  otro  t  le.ganó  i<  copirer s  apos- 
tó á  saltar.  .:  >;.  i  r. 

)V  A}gunas'  veces. .se  ma  por  1^  mismo 
que.:  basta.:  pasó  :el:irio.  can^^i  ¿jpjtM  \a 
eÍQÚ^a^  fiol^llegáiel  viestido^lár  rodilla. 


^v.Otms:pQr  lo  inisnm>qB¿  hádmyJáonH 
tra:  volvió  la  cara  á^lk.ftaKáyároiso 

xjQtiCBB  poria  cojfijimcmQ  ccTiídlcJonat 
^távsaber.^ypjfesará  decir  verdad^  cu- 
yas expresiones  equivaleiiié.e^las.  x/yo 
supiera,  ó  hubiera  sabido  eso:  si  va  á^ 
ó  si  he  de  decir  ve*d^'dw 

•\  Fafma  eonstruccioa,  cm  ^l  ^artícu- 
1q  ioa%^iijcip.e/;»  saiprióiieodó.  la.voical 
áé[^tiU:u\Q4  y  así  ed  lügai::de:.  hablar 
4  e/Rieyíf  acidice  c  hablar /í/llcy¿/  ;    .  i 

Sicmlpam^fóraGiarmii^bias.  frases  ¡yr 
jísíoáw  ^^vetbiale&  puesta, álpriácSpio 
^e';íel]ip9^  pQino:^  a. la  iverdad,.  i^sabifiA^ 
¿isit i a^ ihurtadiWas ,  ;á . .- tontas^' y iií;  l^a^l 
cas,  á  roso  y  velloso,  ¿  pes&rj  dk^\  d 

iaaa:AQ\pod£rrv&c.     >   ,  ,;  .^..:  . 

.  ;£l^a^pr^p0jsticípttic  denota,  delante  4' 
^npresemiaide.  <qui?n  se  jsstá^dse  ha*^ 
ce  alguna  cosá^  como:  compareoió^  o;^^ 
te  el  Juez :  ante  r&í>  pafiS'*  ■ 

./>Vate'Jtambieo  do 'mfemp  qi»er;/fóí^x 
gue^.Á\4^ 9V (Sigaiipicaitdo /  antelacioiíH  'á^^ 


p«efi»r^cia^\  de  pcosasy  ácoioaes:*.  ^Jínie 

Usada  en  composición,  denota  án- 
teriorida'd '  jde  tiexnpo ,  ó  de  cosas:^  ^  co- 
moep4ii3íe^^r^  anteanochií^Mnteeámarai 
étntemtiraij  anteponer.^  ^ 


,\,  ..'/  \ '.  :  :y<.j 


CON.  y  :.  .'•  'r  •-. 
li  :^rirei  paiuPsi^DÍñcar  la  M9»^tf  S/¿t  ^e^ 
MSienel  ó  ^dn  que  ¡se  haceaí^éna  úídsíi^ 
seavilaicampaqía  decósa's  animadas,'  ó 
inanimac^as\  V*  ^^  ^iioy  ctm^'v^i  padt^ 
vá  can.  susJaijos;  trabaja  yM'dñía. 
c  , £/ . mfdio^ió  instrumento  •  ¿^]v  qtíe  se 
hace^id  aonsigue  alguna  cosa^  v.  gk  con 
la  gráciat  se  idoan2a  la  gloria::  le  hirió 

£n. composición  significa  cómpéiiA 
ó  unión  de  cosas  ó  personas^  y  muche- 
dumbre de  ellas^^  v.  g.  V^^wtraer ,  es  jun- 
tar* vaisias.  cósase: !:r09»ppbbiQ'V  es- probar 
oodv  vaid^.^ra2ones,vf9f»jiiié&t0V*^s^de 
vMÍas «partes.  ••  ■>  :  y^  n  ,  ^.v'  •-»  5  vw.- '...    . 

;.  \DQnoi19)  Oposición  d  tmafariedad*  en- 


tú\lxmtea  méríitn  \hxérfáay\contraiOÍrci 
la  triaca  es  contra  el  veneno:  le  estrés 

-  ^  nrrámjbténoaenbta'  Ib  ^nación  "de  uhu 
cosa  enfrente  de  otra^  como:  esi^.ba-^ 
bitaoion:eptá\\\(r6n^frae\^^ofi^iite\  esto  es^ 
et^enPjR^dél orienten'  •'   •^.      '  • 

En  composición  significa  lar  oposi^ 
¿iún^  Gomtrariedadiftteañhdeála  pala*- 
bra^ixiovDO i  ^oiitrahtcho^  hecho  al  con- 
ti5aria^fjó  contra  lo  verdadero  :.'««irij-í 
poner,  poagr  ñ  opáner  razones ^!¿iCon<v 

*» b El  tíñela "xiejesta'prapasicSG^D  isstariy 
vario,  que  será  difícil  ^ueisbáeibase^ 
alcrat^  deoella.  áigaflO'rae><losivnfniahos 
üMp  queítidne.'?  y      *^-yúv'"(^  ,'(;n7'jiíb 

pr4ípiedadi  á  iJte  usbt  la'  casa  :ífe'  :TOi^a^ 

*vr:£a  fáa feria  de  ^e'Siak\':^rser  baz^en 
lasUeosasi  la  estatua;  la  ^ pared  e^  :^a 
piedra;la^caja^^f  oro.     ;  -^      '   v  A 

*  Ei  tugar  de  dónde  son,,  vienen^  áasa- 
/^«  /^j"  cosas ,  o  personas :  la  piedra  es^rfi? 


Colmenar:  . vengo  de  ipas»::  no  salgo 

alguna  cosazMie.  dlz^ide  noche,  üI^  ma- 
drugada.:    .      '    ,  ^  '/  /^     . 

SigüiñoLtiempo  apor tuno jquando  de* 
címos:  ya  es  tiempo  rf^^enibiarr  es  ho- 
ra de  salir; 

» 

.  Denota Méündaftcia^ ¿.escasez  de  al- 
gusa  COTd,  cocno^:  ano  ,rfc  nieves:  tiem- 
po «¿r  guerras:  abundante  sde  trigo;,  es^ 
caso- ^iff  cebada:  libre  ufe  riesgos.^  ,  ^ 

Entre  algunos  adjetivos  y  verbos  en 
el  ¡nfipítivo  vale  la  mismo  que  para^ 
comoí  es  bueno >  de  comer  ^fádil  dt  áx- 
¿erir :  dificiLi/f  áloanzah '. 

:Éntre  nbnu>re&apelatÍW)s!  y  propíos 
•de  rey  nos,  provincias  y  pueblos  .sp  ^-^ 
ne  esta 'pmposicioij.  rf«,  .qomo  r^no 
4e (^paña :  ila: ciudad^úü^Sevilla,' en  qae 
por  elipsis  se  suplen  estas  palabras:  el 
reyoo ;  que  .tiene. el  nombitl\'rf^  Espa- 
ña: ja  ciudatd,  que  tiene  el  (fe  Sevilla* 

A  veces  equivale  á  por,  odmoi  lo 
hizo  </e  nüedo,  .if  listimat^lIorS  de 
:gózo«  .. 


m 

Otras  Ir ¿*0»4  ciitíBDrhyhizoifeiiíien-- 
to:  de  estudió,  de  buenay.  ó  ¿/^ünala 

Otras  á  iifin&, como:  ^^  Madrid  pa* 
só  á  Toledo:  ¿/^  España  á  Italia. 

Otras  se  usa  con  particular  gracia 
entre  .dos  wstantivps^  que  pertenecen 
á  una  misma  cosa,  cornos  $i  los  sépate- 
xt^uyjidanoiarse:  ser^xLimo  -poseedei^'^ y^ 
otf^viii^cosá'pqáei^a.  confio  era  regalar^ 
y^iib  .^¿citre  >  adjetivacy  siMtamiv&^^^qpM^ 
hacen  relación  uno  4  otro,  sin  firmar 
concordancia  como  debiera^ v.  g.  eh  la- 
atoa  i¿e/  ventero:'  el  bribón  delcñadoi 
el  tonto  deJdxnúi'  >' 

También  se  usa^,del  mismo  modo' 
entre  adjetivos  de  lástima  ó  queja,*  f 
nombres  ísustantivos,-  ó  pronombres  á 
ouien  hacen  relación,  para  dar  mas^ 
tuerza  á  las  expresiones,  como:  ¡pobre 
de  mi  padre!  ¡infeliz  d^'  mí!  ¡desdicha-^ 
dai^eUa! 

DESBE. 

Sirve  para  denotar  principio  de^  tiekh-^ 
po^  6  lugar n  como:  dé^  ú  creaeion 
del  mundo:  desde  Madrid  á  Sevilla. 


^^6  Gr'ánái^  iasteUSna, 

t 

: .  Reír  teta  iázdn  <e«ilnra  en  laSbrmdóioa 
éti  «nucios  ipodos  ¿dverbiail^s^  que  sig- 
nifícan  tiempo,  ó  lugar:  desde  ahot^ 
desde' tbzham^:  desde  éníxxúéeSj^  desde 
aquí  j  desdé  l^ilU  : 

;-  Significa  el^f/>w/wj/ /íigw  wi^qw  se 
e4t44  se  hácéi  é:  sucede  alguna  vasa.  £a 
6iStos :  exemplosr  ektamos  en  la  cdokula: 
^íi  tí. iii€s  de  Agosto,. significa  tiémñe. 
Bastos:  está  en^zsáiénixó  en  la  Igte-* 
siftíV significa» /w!j9^i*- í     •  . '.  »  i   i   í» 

.  Esta signifioáción  úq  Jugar. iiQXtz^ 
l:ada  á  aquellas  icGísás  eo  que  lino  está 
ocupado,  y  á  sus  prendasr,  -ó'á  las  fa- 
cultades ó  arteis  jque  posee,  como  es 
docto  irir  lá  Meidicina:  nadie  le  excede 
^  bondad:  pasa  la  vida  en  los.  estu- 

vlA'íguna&vejDes;  precede  á  adjetivos 
d^. :  :una  téntíoacion^  cóii  ^ue  forma'  un 
modo  adverbial,  como:  en  géxi6cal»M 
especial,  e/i  particular,  equivalente á los 
adverbios  positivos?  generaimente^  espe- 
cialmente^ pairpidularmente.  Otras  pre-' 
cede '  al  mfinitlVb ,  cbmt»  no  hay^íncxm^ 
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venietite  es  decir  esto.  Y  otras  al  gerun- 
dio, como:  en  diciendo  esto,  se  pasará 
áxitra^cosa,  y  equivale  á:  después  que 
se  haya  dicho  esto. 

:,  .  ENTkE.    . 

Esta  preposicioo  sirve  para  deno- 
tar situación^  ó  estado  en  medio  de  dos^ 
ó  mas  cosas ,  personas  ó  acciones ,  co- 
mo: entre  la  espada  y  la  pared;  entre 
agradecido  y  quejoso:  en/re  hablar  y 
^i[\%x ^  enfre  bien  y  mal:  entre  hom- 
bres» .  ,  .  , 

HACIA* 

Sirve  para  señalar  cqu  poca,  dife*^ 
renciá  el  éugár  en  qt^  está ,  ó  sucede 
alguna  cosa ,  ó  adonde  una  persona^  co^. 
sa  ó  acción  se  dirige y.H^  g*  hacia  allí  es* 
tá  el:  Escorial)  h&ia  Axm]ntz  llueve: 
mira  hácictM^novv^i  voy  hacia  mi  tierra» 

ContpoAe  ua  modo  adverbial,  pre- 
cedida de  Ja  preposicior^iítf,  con  la  mis- 
ma significación;  v..:g^  venia  un  hom- 
bRe\  de  Mda  f:h?Ar^^  vin^o  la  nube 
de  bada  A\^\i. 


2^8  Gramática  ¿astei^a, 

'  ■  tiASTj.  '-)''■■" 

•      •■        '  '      » 

Denota  el  térfhino  de  lúgar^  ucfficn^ 
número ,  ó  tiempo^  covfíC^voy/kasta^Za" 
ragoza :  se  ha  de  pelear  hasta  vencer  6 
morir:  llevaba  A^^/^n  mil  soldados:  se 
despidió  hasta  la  noche;  '    '■ 


\  I 


PARA. 

Denoto  la  persona  ó  cosa  á  quien  se 
dirige  alguna  ac^ioH  en  sudando  pro- 
vecho^  V.  gl  esta  carta  es  para  Juan:  la 
honra  de  la  victoria  es  para  el  Gene- 
ral ^para  él  será  el  maU 

Él  fin  de  las  acciones  s  y  uso  de  las 
cosas  ;v.  g.  tf abajo  para  ga^^n  «quiero 
libros  í>/ir<íteefr  ipara  que  lo  pre- 
guntas? ''-'•  .v 

A  veces  significáf^dvi^íe>ir&^  y  va- 
le lo  mismo  qtie'  á  ó  Arfc/ii ,  fcomo :  sal- 
go parüG^llch  ^  fara  Ivaliu^  ^ 

Ot«ras  t4efnpo\é  plaUtH  AiWfminádo^ 
cofnó :  lo  átx^vé¿í\6s  para  i^nülñatia  ^Jfw- 
raS^n  Júatt  pa'gaíé.  v  ,     ;  ^i.  •h\ñ^'  ^ 

Oitisíelresp^t(f^\óre1úct(kd0Utta 
persona^  cosa  ó  acción  cM^bttá  V4  g. 
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para  pnncípVánte  tío  lo  ha  » hecho  mal: 
para  el  tiempo  ^ue  hace,  no  está  atra- 
sado el  campo:  para  ser  tan  rico,  es 
poco' \6  qtíe  gñstz:  para  ló  quefél  me- 
rece ,  es  poca  recompensa. 
^  ÓitA^  proximidad^  ó  cercanía  de  Jo 
que  sé  ha  de  decir ^  ó  hacer ^  v;  g.  estoy 
pár^\  pañir:  estaba  p¿iir/í  decirle  que 
callase,         --       .-''..': 

Üsasií  varias  yecer  delante  de  otras 
prépGísidóne*^  éomo:  ¿quiéti'es  la  cria- 
tura para  con  et  Criador  ?^^l  amor  del 
i^Att'paraotín  ^u^Mjt» para  entre  ami- 
gos es  éxctísaído  -el  ^omplimíeo  to. 
-  Y  tambie»  delante  de  adverbios,  co- 
mo :  para  ahora^ló  quiero:  para  (hiando 
venga :  para  dentro'  de  un  me^ :  para 
entonces  h'^&éfttos.  ^ 

« 

Signifitsí  tl^e'^hacef  ¡a  cosa^  y  et 
fin  por  que  ^Se  hac%iV.%*  el  mundo  fue 
hecho  por  Dios:  trabajo  por  alcanzar 
premio./"^  *  •     •••:-^^'-.'-  -  •   • 

•<-  /Liígát^cbiitiéipíí%d.pór\^Q*¿\\tx  an- 
da por  los  cerros. 

R2 
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* 

TiémpOn  como:  salgo ^  Madrid. p^r 
un  mes:  vá  4 su  tierra  jpor  un  año:  por 
la  mañana  estáo  abiertos  los  tribunales^ 

Medio ,  V.  g.  air ve  su  empleo  por 
teniente :  casarse  por  procurador. 

Modo^  V.  g*  lo  hace  íH?r  fuerza,  por 
bien,  p(?r  temor:  pleytéa^r  pobre.   . 

Precio  \  venderá  la  cosa  ^or  poco 
dinero:  la  dará  por  cien  doblones* 

Eqtdvfit¡(nfia  ^  coimo:  upo  Vale  por 
muqhosí:  pocps  soldados  buenos  valían 
por, un  graj^ie  éxéíciio^ .   ;     ;  .  ,\ 

En,  favor \de ,:  domo.;  .hablar  ó  abo- 
gar por  algwip:  ^mp^ñüté^:  por  éh 

JSnJugar  4^^  comO:  a3Í$Bo  ppr/mí 
compañero  4  5Ui>l0' por  él.  . 

En  cambiólo  trueque  de:  doy  mi  ves- 
tido por  el  tuyo:  la  capa  p^r  el  som- 
brero. 

En  concepto  ú  opinión  de:  v.  g.  es- 
tá tenido  por  bueno  ^  por  sabio. 

Sin:  la  casa  está  por  bai^^rer:  la  car; 
ía  por  escribir.  '. 

£n  estas  expresiones:  vá  por  teñat 
por  pan,  equivale  á?  vaá  tr^jSf:  paoii 
traer  leña.  a. 


^.L  Cap,  XI.     fió  I 

SEGÚN. 


Denota  cónf<Hrfnida<k^  ó  arreglo  de 
una  cosa^  ó  accim  á  atra^  como  dio 
la  sentencia  según  la  ley  t  lo  cuento  se- 
gún hie  lo  han  contado :  según  lo  ha- 
gas tú  con  ellos ,  así  lo  haráa  ellos 
contigo. 

SIN. 


\^ 


Sirve  ^áf  a  expresar  privación ,  tí  ca* 
renda  de  alguna  co^a^  como:  estoy  sin 
empleo,  íi»  comer :  trabajó  jm  cesar. 

Sti*ve  también  por  lo  mismo  que 
ademas  de  afuera  de\  llevaba  joyas  de 
diamantes  9  sin  otras  alhajas  de  oro  y 
plata. 

SOBRE. 

Sirve  para  denotar  superioridad  de 
unas  cosas  respecto  de  otras ,  ya  sea  por 
su  material  situación^  ó  por  su  dignidad 
ó  poder,  come:  la  ciudad  está  sobre  un 
monte:  la  caridad  es  sobre  todas  las 
virtudes. 

R3 
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También  para  indicar  el  asunto  de 
que  se  trata  i  como  r  éáte  libro  es  so- 
bre la  agt'icultura :  se  disputa  sobre  el 
'sentido  4^  ^ta  dltlj^pla ;  habliai^f  J^- 
bre  las  cosa^  del  ^<gwpo. .    .    ^  ,  . 

Significa  x^mbv^vív.excfsq  cqrtú  dei 
número  ^  cojjiQ  fulano^  tendrá  fokrfi  ciar 
cuppta  aqas:  habrá  «aquí  sobrf^  ^l9ti,(dr 
negas  de  trigo. 

El  tiempo^  corrrp:  llegar  sobre  tar- 
de: hablar  sobre  mesa. 

^a  seglar  idad^  a  fifl^aa  conio  ^  pres* 
tar  x¿¿r^: prendas..      .^  - 

£q  u  ivale  á  demás ,  ó  fid^n^as  de  \ ,  ocr 
mo:  s<)bre  ser  reo  co^y^nci^o.^;  quiere 
que  le  prepiien.     :  ;,  v.  ,',    «.-  .t  ^  ..  • 


f  ■  j  '.i  •  /" 


TRAS. 

Significa  el  orden  con  que  se  siguen 
unas  cosas  después  de  otras^oomoiAfoy 
tras  fí:  tras  la  foriuaa  yi^nCvlaradr 
versidad :  tras  la  primavera  el  vpv^po» 

También  significa  lo  ii^i^mo  que  ade^ 
mas  de  i  como:  tras  ser  culp^dq^  es 
el  que  mas  levanta  el  grito. 


jPm.  I.  C«/>.  Xlh     aój 


'capítulo  xii. 


.  f 


JD^  /tf  conjunción. 


.  .JL  CONJUNCIÓN  es  una  parte  de  la 
oracioa  <,  (\\xe  sirve  para  eolazar  la^  pal^r 
bras  y  las  oraciones  unas  con  'Otras.  Di- 
victense  en  copu/afivas^  ilisyuntivas^  ad- 
loer sativas^  cmdicionales^  causales^  con- 
tinuativas^ comparativas,  y  finahs. 

Copulativas  son  las  que  enlazajp  sim- 
plemeaté  unas  palabras  con  otras ,  y 
las  oraciones  entre  sí,  como:  y\  é^  ni^ 
4ue^  V,  g.  Pedro  y  Juan  vienen:  los  ni- 
ñQs  rien  j^  lloran  fácilmente,.  En  lugar 
de jr; se  pone  ^,quando  la  palabra  que 
sigue  empieza  con  / ,  como :  sabiduría 
é  ignocancia  son*  cosas  opuestas:  señal 
é  indicio  lo  mismo  viene  á  ser,  con 
lo  cual  se  e^vita  el  mial  sonido  que  resyl- 
ta.de  la  concurreocia  de  una  /  con  otra* 

Ni  supone  otra  negación  expresa  9 
suplida  y  sirve  para  juntar  las  dos  ne- 
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gaciones,  ó  Tos  dos  miembros  de  la  orfl- 
cioo ,  V.  gt  No  asistieron  Pedro  ni  An- 
tonio; ni  reir,  i?í  llorar  puedo:  no  es 
bueno  ni  para  uno,  ni  para  otro;  no 
descansa  de  dia ,  ni  de  noche..  En  cu- 
'  yos  exemplos  se  ha  de  observar,  que 
auando  la  oración  empieza  por  el  ad- 
verbio no^  se  puede  omitir  la  primera 
de  las  dos  negaciones ,  que  son  corre-- 
lativas. 

Qué  sirve  para  enlazar  el  sentido 
deudos  verbos,  uno  determinante,  y 
otro  determinado ,  v.  g.  Dicen  los  hom- 
bres que  no  apetecen  riquezas :  ipi porta 
que  cada  uno  mire  por  ^í:  en  cuyos 
exemplos  une  la  conjunción  q$íe  el  sen- 
tido de  los  verbos  decir  y  apetecer^  im- 
portar y  mirar* 

Disyuntivas  son  las  que  significan 
división  ó  alternativa  entre  las  cosas, 
como:  d^  ú^  v.  g.  Juaií  ó  Franciisco,  en- 
trar ¿/ salir.  £n  lugar  de  la  ó  se  usa  de  la 
2Í,  quando  la  palabra  siguiente  empie* 
za  por  ^,  por  la  misma  razoo  que  lar 
por  la  I,  como:  siete  ú  ocho,  por  sie- 
te o  ocho. 


algifoá  aj^o^iciod  y  coatráriedad  eistrb  Ib 
que  se  ha  dicho ,  y  lo  que  se  pasa>á  de- 
cir V  conioM9ia;r  4  per^^v  ^ti^doy  aunque^ 
iiekqw^dúda  que\,  sino^yf.  g.  Qüisiei^  sa- 
lí^ mas  >no  :pQei^:  di  ^dinero^  hace  .áios 
Siembres  ricos,  pero  na  tjUchosacip :  np 
haría  una  injusticia ;  quando  le  ífiipof^ 
tara.un  tesoro:  el- juez,  aunque  s^yttú^ 
«sjifótó:  la  virtud^  hien  que  pejtsegui^ 
da,  es  amada:  dado  que ^ no  sea  muy 
alabada,  siempre  esxligi!a>de  l?^^  hiayor 
aiabaDza:  no  se  ha  deviylr  para  co^ 
íner:  sino  comer  para  vivir.        •       '  ' 

Condicionales  son  las  que  denotao 
alguna  condicipo  a  necesidad  de  alguna 
ciróunstancfa,  como:  si^rComo\  con  tal 
que  ^ipOT  exemplo:  xi  aspiras  á  ser  áoCfr 
to,  estudia:  como  aprendas  la  lecéion, 
la  sables :  diviértete ,'  con  iatque  eúmr 
plaá  con^^tu  obllgactoiT.' 

Causaies  son  las  que  <  preceden  á 
aquellas  oraciones  en  que  se  da  la  caur 
sa  6  razón  de  alguna  cosa  que  qtiedá 
dicha ,  como :  porque  ^  pues ,  pues  que^ 
w.  g.  No  pudo  asistir  porque  estaba  au- 


,  <  ^  C^r/^M^Míms'  aoa  laB.que^mrviea  pa- 
ra i.<;ofitinua]:  la^vOtaQÍaa^  coma; -^ jMér^^ 
aüíqucñ  puesto  i,  supuctíio  q^e^4y^g^  Díj- 
^^^fue^4>que  salió  de  aqüiel  pi^Ugra: 
^\p^i  cocQO  ya  queda  visto «  oortuvo 
jrarói^/paf  a.  ausentarse:  puesteó  mpwsf- 
ini^i^e.iQ  favorecea V  muéstrate^ ^rar 

^i  >  /  Campariaims  son  las  .  que.  bacea 
compairacioa  de  unasicosa^  v:  of^aciones 
con  otras,. v«  g.  ^^^a,  mi^K^Í  íwna^ 
par  exempLo^La:  ímitaci.on\e$  .«^)s^  el 
alo^a  deda.  poesia*  j^sf  cónio^  aleña  aai- 
na  €i  cuerpo,  /u/  la  imitadla  di  alma 
y^  vida  á  las  expresiones  <»  é  im4geAes 
de.  la  poesía* 

.  úFiMkí  .SQn.ljSi&:qué  djsootdo  el  fin 
y  obgeto  de  la  oración  á  que.  dan  prin- 
cipióte como  lepara  que^  por^qm^  ¿fin  de 
nue^ .  V.  g..  Se  proponen  los  premios  die 
IsíyixtMá^paraqÉíe  laajD$mQs;el  Maes- 
tro se  afana  ^.^CfK^  aci^lant^tai  sy s  dis- 
cípulos :  les  pondera  los  males  d^.  la 


taip(,4ej  un^í5Wl*  pajara* :Coi|io¡#;i?íi 
si  ^  pues.  Compuestas  son  las  que  cons- 

por  naturaleza ,  pero  unidas  por  el  uSo^ 
como :  jpdf}que ,  siná ,  pues  j,  qu0^  tífunque^ 
así  qúe^  á  fin  de  que. 

Otras  expresiones  hay  Me  con3tan 
de  dos  ó  niásvoces  isep^racfas,  y  ha- 
cen también  veces^  de  conjunciones  com- 
pu¥&t^,  CQfflOf  «jn- las  siguteni»5'/. aun 
qu4m4%'i  Ainéms^qUe^.^mt^i  qm^fwrs 

det  qm  %  supuesta  que  i  .cm9i  quierti  >f«gj 

r  /S  ^^Í^Q  ^^^ .  siív^  las  conjunciDiRtsv 
caupo  ,q«^  ^  dicho  -^  para-  enlazar  las. 
palabya$y,s^a.Q  tííiinbien  para,  unir  lai 
omciiQnes  irnas  con  otras,  v»  g.  Laviiy^ 
tuds^haee  fi^Uces  á  los  hón)»b^es  en  la 
tierra,  j^  bietea-venturados  en  eJ[.<iielD* 
Es  aeoesarip  vencer  las  pasiones,  a  vir 
vir  entre  .inquietu4e5  y  peligros.  Como 
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la  aint>k:ion  tiene  pót  objeto  las  hon- 
ras^ las  dignidades  y ^l  mando ,  j^  la 
codicia  las  n(]fiiezas :  ni  la*  una  se  sa- 
llsfóce  con  mediana  forCuriia ;  ni  la  otra 
con  moderadas  conveniencias. 


CAPITULÓ  XIH. 


, '  .  '.  De  Ja  interjección,, 

iNTEtijBCCiON  es  una  palabra «  que 
sirve  para  expresar  los  varios  afectos 
del  ánimo ,  ó  para  llamar  la  atención. 
Los  Gramáticos  dividen  >  esta  parte  de 
la  oración  en  varias  clases ,  según  los 
diferentes  afectos  que  explica,  y  así 
dicen :  que  unas  son  de  tristeza ,  otras 
de  dolor,  otras  de  alegría^  &c.;  pero 
como  la  experiencia'  hace  ver  que  una 
misma  interjección  explfca  diferentes 
afectos,  no  se  pueden  reducir  algunas 
de  ellas  á  clases  determinadas  con  exac- 
titud ;  aunque  otras ,  que  son  de  medor 


'^ 
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exte9$iiofit  tienen  ii)a$  fixo  su  usq,^  y 
particular  significado.  Son  interjeccjo* 
Des :  ah^myi.ce^  chito  ^ea^  ha^he ,.  <^ 
oJur  ta^  tate^  De  estas^Á,  ay^  q  se 
usan  indiferentemente  para  denotar  los 
afectos  de  tristeza  i  de  alegría ,  de  in- 
dígpaciom  de  burla. y  adaiiracioA 5  pu&s 
del  mismo  modo  se  dice:  \ay  que  pe- 
na !  ¡  ah  que  desgracia!  ¡  ¿?  desdichado  de 
mí,  que:  ¡¿rj^  que  gozo!  jii¿  quealegfíal 
\o  felices  4eTnQsojL^os!  ¡(7  Cielos!  Ce^  ha^ 
he^  olayto^  sirven  párá  llamar  la  aten- 
ción; bien  que  he  se  usa  (amblen  para 
dar  á  entender ,  .que  se  pregunta  Id  que 
no  se  habia  entendido.  Ola  es  á  veces 
iote]rjq(;don  de  a4 miración  ^ ;  y  t^^  se 
usa  particularmente, para  Uaoü^r  al  per^ 
ro  1  C9aK>  síncope  de  toma ,:  y  á  r  vecéis 
se  repite,,. dicieqdo;:  to,^  to^Ha^  a^e? 
mas  de  $erv^r  para»  llamar,  sirve  par^ 
e wre;$ar  q^e  uno  recuerda ,  y  vuelve 
sopreísí.  Repetida  9  y  añadiéndole  la  lin- 
ter jeccion  ^^,  forma  la  expresión  d^/la 
ris^:  ha^h^^  he^H%  se  usa^tam^bif^n  en 
las  reprehensippest  <  QHto  para  ini ponec 
silencio.  Éa  y  sus  para  animar  á  oürosi^ 
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&  ittK)  á  sí  mismo ,  ú  dedr>  algubá  co- 
sft;:ó  á  executar  alguna  ^cíon.  Tay 
rft/^^  para  contener  áal^no\  ó  ^£  sí  hiis- 
mo^  dóí  decir  6  hacef  alguna  c5osa,  y 
tarnbién  para  dar  á  eMender  ^ue  sé  vie- 
ne éér  eónOcitnieBto  de  algo  que  se  ol- 
tcridaba,  y  no  áe  tenia  ^píesentc';  y  tam- 
bieai  suele  detirse:  ta;  tú. 

♦♦■*«MiTi    1  i  i  I     iit  I  I  I  f     1*1  I  ■    i      ■  *  fin         I   í        I   <i  \Ék      H   t*   ^ —i^Ma^yfciÉ^w*» 


CAPITULO  xiy. 


jD^  /^  figi^ai  de  dieeiork 


:-     i 
'    FIGUitASfeÉ   DltCIÓN  «bn;  Ciéí^^  1Í- 

ciínicias  qué  se  han  introducido  «n  el 
mé  de  alguiias  dicciones /ya  para  abre- 
viarlas, ya  para  álál'garlas,  con  elíifl 
ée  suavizar-  isu*  piH)nüftciacíon.  Se  lla- 
:ínafí  de  diecion  j  porqué  Sé  cometen  en 
is^as*  ias  palabras  á'  diferencia  de  las 
de  éoíistruccíón  i,  dít'cpiú  ^e  hablaí^  en 
la*  Sintaxis-',  que  tíetién  retóoioin  con 
el  cctotéxtó  de  las -brSiítóheS-^  ^  iswi  las 

sigüíénies':  '-í-^'   ^^  '■■'■'  '  •  '->-     • '-  *- 


\  /  d 


Mééaplatnía  es  ^ba  i  ^figura  por  ,1a 
qual  se  mudan  ,  se  quitan  ,  ó  s^'  ai^*- 
dea  letms  ^  ^  una  palab;pa :  pero  como 
esta  es  dei  mucha  extensión  ^  se  liitiita 
á  casos  patticulares  coa  @tra&.  iigwas 
subaltepáas  en.  la  forma  sigideñte*    . 

^^Metát>esis  es  una  figura  por  la  qual 
se  mudaba  eti  lo  antiguo  el  orden  de  las 
leerás  ^ h^^  icorrespo^dia '  por  ^su..  origen 
i'^intf-ípfiíiabra ,  como  v  Feriada  ^of^  lu- 
ge^'áeBrehdo:  dexeüdé^  haceJde  eñ'lu»- 
gar  de  dexadle^  hacedle^  que  es  cotnoi 
sediée  ai-presente* 

^^Simiefaes  una  ñgura.por  la  qual  se^ 
suele  omitir  la  vocal  en  que  acabalaba 
palabra,  quando  se  le  sigue  otra  vo- 
cal :  asi  se  dice:  del  por  de  el^  al  por 
á  el^  €^éPrQ\  esotro  i^ot.estú  &íro^  eso 
otro. 

aféresis  es  una  figura  por  la  cjual 
se  calla  una  letra  ó  silaba  del  principia 
de  la  dicción,  como:  norabuena  y  ñora-- 
mala  por  enhorabuena  y  enhoramala. 

Síncopa  es  una  figura  por  la  que  se 
quita  alguna  letra  ó  süaba  del  medio  de 
una  dicción,  como:  cornado  por  corona- 
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dó^  hidalgo  pt>r  hijodalgo  i  navidad  por 
natividaa.   ,  > 

<  Apócope  es  qúando  tse  suprime  algo*^ 
oa  letra  ó  sílaba  del  fin  de  la  dicción^ 
como:  tm,  *aigun^  ntngUn^  por  uno^  al* 
guno ,  ninguno :  ^r/112  por  grande^. 

Protesis  es  (guando  se  añade  alguna 
letra  al  principio  de  la  dicción*  Gomo: 
ai^axar^  asentarse^  fox  baxar^  sentarse. 
.  Epéntesis  es  quaodo  se  añade  en 
mfidio  de  la  ^palabra ,  coíno  ^  cdrániea 
poc  crámca* 

Paragoge  quando  ^e  añade:  al  fio, 
coxboz.  felice^  infelice^  ip^t  fielin.^  in- 
feliz. 
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PAUTE  II. 


BE    LA  SINTAXIS. 

CAPITULO  I. 

De  la  Sintaxis  en  general. 

I  i^iNTÁxls  es  el  óixien  y  de petiden- 
cía  que  deben  tener  las*  palabras  entre 
si  para  formar  lí  oración.  Este  orden 

S 
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*:,:!''..  •    »  "^ 


á|r  dependencia  es  jic  dos  tpódos,!»- 
fural  y  figurado.  Ordeo  natural,  sg^l?*- 
ina  aquel,  en  qup  guardando  las  regios 
|;ramaticales ,  se  forma  la  oración,  stt 
altefar  en  nada  el*  uso  dr*i2ft^áláí- 
bras^  conforme '^á  ^<HIe^pres¡|B^ib^a 
!Potá3c^/*:Ordbnl%utídp  ^ 


aj^L^li:^ 
que  para  dar  gracia   y  ornato  á  las 

oraciones ,  se  gs^i  dff  algunas  licencias 

en  orden  á  los  preceptos  en  la  Analogía 

ó  adornos  de  la  oración. 

2  £1  órd^n  ^o^uc^U  oye  se  funda 
en  la  natunaleza.- ádl  Ús  ijbsls ,  y  cuyo 
principa^  objeto  es  la  claridad ,  pide 

oras  en  la  oración,  que  tengan  todas 
su  propia,  y  n?itural  4ependepcia ,  y  que 
no  se  peímitá ^n-* so  >óíd€?n-ia  menor 
perturbación.  Kde-que  el  nombre  sus- 
tantivo 'se  anteponga  al  »adjeiivó  ^  por- 
que antes  es  la  cosa  que  su  calidad :  que 
la  palabra  regente  preceda  á'  la  Regida, 
-^por^ue  iSs  lo  uras  satucal  que  aquella 
se  presente  á  la  imaginación  áoies  que 
.esta:  fise  quaado  ocurre. expresar  dos 
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Ó  mus  cosia^i  de  las  (guales  la  una  tie- 
ne aotelacipq  por^  naturaleza  ó  por  dig- 
nidad,, no  ^e*  perturba  este  orden;  y  así 
.ae  dirá  cq^^üta^tementej:  oriente  y  occi- 
dente, ¿ie^ó  y  fierra',  sol  y  luna^  di  a  y 
nofbe^  p0dre  y  madre  ^  maridQ  y  mu- 
ger^hijo  é  hija.^ 

Pera  estas. palabra;  son  de  aquellas 
cuyo  uso  e»  constante ,  aun  en  el  ór« 
den  figurado.  Las  reglas  de  todas  las 
dornas,  esto  es  de  la  Síqtáxls  natural  y 
regular  i  se  reducen  á  tres  capítulos^  que 
son  i  concordancia ,  régimen  y  c^nstr^c^ 
c4<m^  de  que  se  yar  $  tratar  {sarticu?' 
larmente.^  .  v-     ^ 


pfiBfl! 


CAPITULO  IIÍ 


t    í-  1 


Z)e  /¿ '  concordancia. 


I  BXFÚCADA'  ya .  eo !  lia  AoalogJUí  ^ 
naturaleza ,  propieda4.es  y  accidentes 
de  las  palabras,  que  son  las  partes  4e 
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que  se  compone  la  orádón :  lo  primero 
que  enseña  la  Sintaxis  es  á  concertar 
unas  palabras  con  otras,  bacictido  que 
sean  comunes  unas  mismas  propiedades 

Ír  accidentes  á  aquellas  que  pueden  ser* 
o  por  su  naturaleza;  para  que  .limitaa* 
do  por  este  medio  al  menor 'Áámero 
de  clases  posibles  todas  ias  palabras 
de  que  consta  -él  lenguage ,  se  puedan 
redúbír  á  ciertos  principios  v  y  $ean  es* 
tos  más  constantes.  De  las  nueve  par* 
tés  de  la  oración  serió  se  pueden  concer- 
tar entre  si  las  que  se  han  llamada  de- 
clinables, y  son  i  ctrtículo^  nombre ^prih 
nombre ,  verbo  y  participio ,  las  quales 
forman  tres  concordancias:  primera  de 
adjetivo  y  Sustantivo :  segunda  de  no- 
minativo y  verbo:  tercera  de  relativo  y 
antecedente*         '    -  k  - 

2  Hablando  del  nombré  sustanti- 
vo ,  se  dixq  que  subsistía  por  sí  solo  en 
la  oración  sm  necesidad  de  adjetivo; 
y  del  adjetivo  al  contrario,  que  oo  pue- 
de subsistir  sib  im  sustantivo  expnso 
é  sut>lida  De  estos  principios  se  sigue 
que  el  adjetivo  ha  de  concertar  con  ri 


sustaMÍyo.  eo;  géoerai,  en:nút&€ff^  }r  eo 
oe^v^poV  Qxmíiplo:  la  iesy  ^ijustdxjus^ 
PAliniWi)  noxtihtt  á^i^tivDr  9^e  califi-r 
ca  al.Msia¿t1V!oy^^  y;:«a^i  cojacie^ta^  coa 

él  en  ^;áieco!  femeíDina  V  <^íi  aúniéjro  síOt 

fular;  yrcft  casoiaonúmtiv^;  71:00, bar 
cá.fi»ia  iooncocdtoqa  v^,müí)a¡iidQ.qualr! 
qaiera  de  estos  tres  accnleotea  del  notn-i 
ore  V  géoet^  v  aámeiío  :ó  4ecUafK:k)Q» 
.  3'  £a  esta  crnicordancia  m  >  compre-, 
heqden  el- articuló ,  el .pnoE^ombrey  el 
participio^  los  qualesi  par^  esteJin  de' 
qoocertar^  todos  ae  conaideran  ^000  ad- 
jetivos^ v  cuya  nqrrtiaen.^rdenii  w  gé- 
nero ^  aémero  y.ca$ó.bade jser  elijom'*, 
bre  sustantivos  La  xazoo;  es  (Cl^a^Porr: 
que  el  artículo.  seapUea  al  nombiie  sús*^. 
tantivp  4  ú:  otM'  palabra  que  Jbaga .  veces 
de^  fiambre!  solo  para)  deternünar la ,,  xso^ 
mo'^sb  di jq  hablando  del  artículo»  £1 
pronombre  sienotpre  está  en^  la.  oración. 
en'  ii^r  de  un  nóoifare  .sustantivo» 
£1  pactici)MO ,  así.  en  la  1  paHe  i  que  to- 
ma del  verbo,  como  en  la  qUe  toma 
del  npmbre /necesita  de  un  sástaptivo: 
con  que  este  es  el  qué  ha  de  servir  de 

S3 
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regla  para  conocer  y  determinar  el  gé-^ 
ñero ^  el  númej^  y  el  caso  de  .todas 
estas  partes  declinables/Por  exenfiplor* 
estas  son  las  propiedades  éil  hcmkteú^e-' 
diente  á  las  leyes.  M  pronombre » de- 
mostrativo estas  t^ñcierta  con  el  sus-, 
tantivo  suplido  pr¿>piWíii^x :  ei  >afrticu- 
lo  las  Concierta  con  el  ^stanti vo  ex^ 
preso  pfúpiédades:  ^IpBTticipio  obedien- 
te concierta  tmfámbre^'tas  con  Jeyesi 
y  toda$  eíi  género,*  número  y  caso  con 
Ío&  sustantivas  Qorrespopdientes. 

4  Solé  hay  en^ 'esto  un^  excepción, 
que  es  la  >  del  artículo^  y  pronombre 
adjetivos  ii|ue^ccmoiertan  con  lia  nom- 
bre adjetivó  en  termiáacipn  neutra^,  v.  g* 
lo  bueno:  esto ^  eM^  aquello  es  bueno ^  y 
no  Gdn  sustantivo  expreso  v  ni  suplido, 
y  es  la  razón ,  porque  todos  los  sustan- 
tivos son  nombres  de  cosas ,  y  el  gé- 
nero neutro  no  signifipa  ningtíoa  co-* 
sa  en  pa:rticular ,  sino  el  conjuntó  de 
algunas*  indeito  í é  indeterminado:  y 
así  nó  admite  mas  concordancia  i)ue  la 
del  artículo  ó  pronombre  adjetivo ,  ^ue 
sirve  para  este  objeto.  Quando  se  dice 
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po¿  dMmplo  íí^Q  je^íl  bcírmosp  ^  00  se 
dft  iipi]i£»re  á  Aiiiguna  cosa  hermosa  en 
p0^tii¿ulá3r4v$ina  q»^  con  el  pronombre 
etíso  «9. 5igaiiñc9  cierto  conjunto  de  co- 
sas hermosas^^que  por  no  iadividuali- 
ztíse:  se  iban  CQmp(ehefidido  en  él.  \ 

5  Quando  tiay.que  e^pfiesar  dos.sus^ 
taotivoarsejg^idos  de  un.  mistno  género 
en  el'  o^^^ro  singular ,  y  se  les  quiere 
aplkar.s  d'se  haUa  escrito  un. adjetiva 
que 'pertenezca  á  los<40s,  se  pondrá: 
e^fce/én*  plural  sin  alterar  laiconcordao- 
cia>d«l  gédfiüa  y  el.ca^o.^  por  exem-^ 
plo^ ípa(&eAkijo $Qn,vahf&sos ;  lo^^ual 
na  es:  excepcioa  cte  la .  regla  de  concor-. 
dancia,  sino  correspondiente  á  la  rtatu-.. 
ralessa  del  número ,  que  es  plural;  y  no 
siagülax  quando  se  habla  en  una  ora-^ 
cioQ  de  dosi^  ó  mas  cosas ,  ó  per!sonas« 

6  Si  los  dos  sustantivos  son  de  dis^r 
tiaCó\|pénero  v  el  adjetivo  ha  de  concern 
tar'oon  él  maaculmo.,  como  marido 
y  muger  son  generosos :  por  la  razón  im 
sifluada  anteriormente  k»  de  xjne  debe 
preferir  el  qtié  naturalmente  tiene  ante-: 
lacíoii  &  mayúSr  dignidad.  Los  ma^s  exácn 
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tos  ea  la  gramática  evitan  ^el  unir  doi 
sustantivos  masculino  y  femeniiao,  uno 
en  el  número  singular^  y  otra  ep  el  plih 
ral  con  quienes  concierte  un  solo  ad« 
jetivo  de  dos  terminaciones»  Pues  áuo* 
que  no  faltan  exemplots  para  decir:  los 

'  caudales  y  hacienda  eran  quantiososi  las 
kaciendasy  caudaltv^n  cuantiosas:  siem- 
pre causan  estas  expresiones  ^alguna  di* 
sonancia.  Lo  que  se  suele  hacer  es*:  joto-* 
tarles  un  adjetivo  de  u«a  solai  tern^ina* 
cion^  como:  los  caudales  y  hacienda 
eran  grandes^  ó  variar  la  frase^  dicíen- 
do:  los  caudales  etznquañtiosos^'^  ha'- 
cienda  mucha  ^  dando  á  cada  ^stantivo 
el  adjetivo  que  le  corresponde. 

7  La  concordancia  del  nominativo 
y  el  verbo  pide  que  el  verbo  concieite 
con  el  nominativo  en  número  y  per- 
sona, como:  el  caballo  corre i  elhu^ 
ara:  las  aves  vuelan^  los  homtfres  fien^ 
san.  £1  verbo  corre  está  en  la  f  eccera 

^  persona  del  número  singular  conc^rta-* 
do  con  el  nominativo  ^ii¿/í//o,<)iie  es 
nombre  sustantivo  del  número  singu* 
lar,  y  así  de  los  dett^s.  Lo^ual  se  ha 


Fait.  IL  Cap.  II.     2S1 

cte  entender  '  de  todos  los^  verbos .  en 
ifualquier  tiempo  y  persona:  que  estén « 
y  de  -todos  ios  iKymioádvos  expresos  ó 
suplidos;  pues  estas  dos  partes  sún  tan 
precisas  para  Forniar  la  oración,  que 
ni  puede  haber  oración  sin  eil^s,  m  tamV 
]30ca  verbo  sin  nominativo,  ó  nomina-* 
tlvo  sin  verbo ,  callada  á  expreso.  Es- 
to se  entiende  aun  de.  los^  verbas  que 
hemos  llamado  imp^rsonalesvporque  se! 
usan  solo  en  la  tercera  persona  de  sin- 
gular, á  la  qualv  para  que  iCQnste  laf 
gcam^ticade  la  oraeiom,  en  que  seba^^ 
lia  .í  sé  suple  un  nominati^vcr^  Por  exemn 
pío  en  estos:  nfmanece^  anochece ,  Ilue^. 
txe,  se  suplen  los  nominativos  JD/^j*,  el 
citlú ,  la  nuhe\  y  á  este'  modo  eti  los 
demás»  Entiéndese  también  de  aquellas, 
oraciones  cuyo  nominativo  i  es  unvinfíA 
nitivo  usado  como  sustantivo ,.  comor 
el  saáer  siempre  és  útil;  en  quesai^r 
es  ei  nominativa;  y  lo  mismo  de  aqué- 
llas en  que  el  nominativa  es  una  ora^ 
cion  entera,  como  éi  procurar  mode- 
rada hacienda  por  medios  honestos,  no 
es  reprehensible ;  en  que .  la  primera 
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oraciod  ev  nominativo  jde  hL  segada. 

6  Solamente  dexa  de  concertar  eo 
número  el  nominativo  con  ei  vWba 
quando  el  :nopbre  es;  colectivo;  y  se 
toma^  no  ien  el  significado  del  númeitr 
singular,  c^üe  representa  en^  su  teraii* 
nacioa,  -smo^eñ  el  .de  la  muchedum* 
bre*  que  expresa^  Por  exemplo  qbaodó 
dice  Gárvante&':  Esta  génie^-  aunque 
los  Uevanfvt^^^  de  por  fuerza:  concte^ 
tael  nómiaativo  esta  gente  con.  el  ver* 
bó  t^on^y  aunque  están  en  diverso- nú- 
mero; po^ue  gente  es  nombre  colec- 
tivo ^  que  i  oon  la  terminación  ddL  sin- 
gular ¿ignfñca;  muchedumbre  de  perso- 
nas. Y  en  los  .historiadores  son  mujr 
freqüentes  estas. espresioifesr^^^i/rafi 
á  la  ácknÉZj'eiaráron  en  la  ciudad  una 
tr^paát  soládíáoSy  una  multitud^  infini- 
nidad  de  géntQ.    .       .  ' 

9  Laxoncordancia  del  relativo  y 
el  antecedente  se  hace  de  dos:  modos, 
ó  concierta  el  relativo  con  el  anteceden- 
te en  género,  número;  y  caso,  ó  solo 


1    Qiiix.  p.'  1.  cap.  29.' 
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en  géoeK)  y:  Jaúmero.:  Cahcierta  en  gér 
nero^,:aájtsfiro  y  caso  i  (jugado  átnros 
están  ea  el  .mismo  género  ^  eneimis^' 
mo  número.,, y  en  él  mismo  caso,  co^- 
mo  él>  /ádjetí vo  y  el  sustantivx) ,   por 
exetx^ki;  fué  citado,  el  reo  ¡i  el  quaJ  se. 
presentó^  el  relajtivo  e¡  qual  está  en  el 
mismo  género  masculino^  eá. el  mis- 
mo número  singular 4  y  en  él  mismo  ca-> 
so  nominativo  que  él.  antecedente  feo.  -■ 
Leyéronle  la  sentencia^  ¡a  qual  recibió 
con  resignación:  ¡d  qual  cói^ecta  cqq 
sentencia  tn  género  femenino ,  nakñero 
singular  5  y  caso  .acusativo.  Entró  en  . 
la  sala^  dixéronle  que  se  sentase^  lo  quul 
ó  lo  que  na  quiso  bacer :.  lo  qtuú^  no* 
concierta  como  se  niixo  ánt!es  delrgén. 
nexo*  neutro  con  el  sustantivo  antece- 
dexitó^  sino  con,sentdrse^qu!t  es  lo  que í 
no  quiso  hacer.  £n!  estos  exemplos  con-^  ^ 
ciertan  los  r dativos  qon  los  antecedenn» 
tes  por  media  de  los  artículps  ^/,  la^  lo^ 
porque  el  relativo  f fi/i/.no.tiene  mas  <]^ue  - 
esta  terminación  en  el  número  siliguL^r;, . 
y  ^i/üi^x  en  plural.  Lo  mismo  sucede  con  ^ 
el  relativo  que ,  que  tampoco  tiene  mas  > 
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qu^  esta  termiaacion  ea'  ambos  núme- 
ros, Y  se  suyle  coa  los  artículos;  bien 
que  uao:y  otro  pueden  usarse  i  sin  ar- 
ticuló en  los  dos  números,  .como  quan* 
do  se  dice:  casa  magnifica  ^»a/ convie- 
ne á  tal  Señor:  hombrfó  que  manifies- 
tan Jo  que^^ben,  sin  articula  £1  re- 
dativo quien  concierta  por  sí  solo  con 
esta  sola  terminación  con  nombres  mas- 
culinos y  femeninos  en  el  húmero  sin* 
jg^ular,^  como  z  hombre  es  quien  viene: 
muger  e,t  quien  izl^é  Y  en  dt  plural  con 
la  misma,  ó  con  esta  quienes^  sin  re^ 
cibirntmca  artículos;  pues  del  mismo 
modo  se  usa  de  una  que  de  otra,  co- 
mo se  dixo  én  la  Apaloigía  cap.  6  $.  de 
los  pronombres  relativos^ 

10  Solo  riiya,  que  tiene  terminación 
femenkia;  cujiü.  concierta  projñámente 
en  génercrxon  los  sustantivos  antece- 
dentes. Por  exemplo:  aqu!  se  ha  csiido 
ua pápela  2iK{\xA cuyo  sea  le  tome:  cu- 
yo concierta  en  género .  masculino  con 
papeh  Una  capa.  ^  queda  alli ,  sépase 
cuya  es :  concierta  c^ya  con  capa  en  gé- 
ner«o  fenieninó.  En  es^e  pronombre  se 
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há  de  notar ;  que  hace  relación  i  uá 
aatecedenf^r^  y;  copi^if  rta  con  otro  di-  * 
verso ,  cófiíó  sé  ve  én  el  efxerftplo  ante- 
rior«  en  que  cuya  hace  reUcipn  á  \sk  per- 
sona de  quien  es  la  capá.»  y  concier- 
ta con  esteoombrls:  qUé  es  la  razón 
porque  algunos  han  dicho,  que  ade- 
mas de  seír  relativo  í  eite  prooombre, 
era  tambüen  posesivo  ^  eki  t  >Io  qbal  ii6 
hay  nfoguna  repugnancia.  De  todo  esto 
resulta 9  que  la  concordancia; entre  el 
relativo  y  el  anteoed^te  en  quanto  al 
género  y  oámero  e^  necesaria  v  sea  en 

Suanto  al  género  por  la  termioaciocr, 
por  el  anículo,  y  en  quahto  al  nú- 
mero {ior  la  termixiaciba^ó  por  la  sig- 
nificación; pero  en  borden  al  caso  no 
«s  precisa  la  misma  concordancia,  pues 
puede  estar  el  relativo  en  diferente  car 
so  que  el  a,ntecedentef  por.  exempio: 
presentóse  el  reo,  leyéronle  la  senten- 
cia, la  ^2/ii/era  justa.  £l  relativo  la  qual 
concierta  en  género  y  número  con  sen-- 
ten^ia ;  pero  no  en  caso  4  porque  el  re^ 
latiyo'  está  en  nominativo ,  y  el  ante- 
cedente sentencia  está  en  acusativo. 
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;;  CAPITULO  pí. 

. . '  ;Í?/?/  regmén  de'  U(  partes 
n  .      :í  .    dejaoradon.  ,i  . 

;  i  n  ADEMAS  ÚQ  l$í  xsoacordaac^  que  se 
ira  esplicado  de  las  partes  deolioables  de 
ila  or  ación  i !  pararfoiim^tse  iest^:  debida- 
'mente  se  Üan  de  enlasar  eatip  sí  de  tal 
manera;  que  se  sigan  unas  de.otras  coo 
una  dependencia  precisa:  que  unas  ri- 
jan á  otras  ^:  y  estas  sean  regidas  de  las 
primeras  baxo  :de  ciertas  reglas,  que- 
brantadas las  quálesii  ó  alguna  de  ellas, 
iquede  la  pracion  con  un  defecto  muy 
^lOQstderable»  Estos  defectos  enseñan  i 
evitar  el  régimeade  las  partes  de  la 
oracion¿  Veamos ,  pues ,  que  partes  de 
la  oración  rigen  a  otras,  quales  son 
regidas,  y  de  que  modo. 
.  a  Las  partes  de  la  oración  que  ri* 
gen  á  otras*  ^on :  el  nombre  sustantivo^ 
el  verbo  activo^  el  participio ^  la pre^ 
posición  y  la  conjunción^:  ^n  esta  forma: 


.   :EatiuJL£afi.\in.    -^ 

MI  nombre  sustantiiw  rige  é  otro  nom- 
^roiMTíantiva^  y  *a¡  ver^.:  .este  rige 
^I  nómire  sustantivo ^^  á:Otroivjerbo^.y 
aI  adverbial  el  partic4pia^  [por  lo  que 
participa  dt  verbo  y  rige  al  nombre  susr 
-fárntifíioi  Ja  .preposición  rige  al  nombre 
'SustanPiv&^^  jf^  áivvei^bo.vMuffífn¿uncion 
-rJgeáJ  verña.?..ívl\./  ,w  ...i.-.j:  ,-./  '    .. 

Exclúyense  de  tener  régimen. cLofv 
tículo\  porque,  siempre  que  se  usa  es 
afriÍjQadi>\ai  \noinbxe;  sustantivo  x:  el  no/ii- 
bre  adjetiva'^y\^ek^ participio,  en  quan- 
to  tiene  de  adjetivo ,  por  la  misma  ra- 
ítónj^iy¡[pQtqíJu¿-éL.itégiméai  abites  jpa- 
^Ipras'jqqe  se;,  jtüíakáaucoaíél*^  'á;;pef^te^ 
iOfieen  al^.5US€áñtiyQicbn  quieb  cx^nciec- 
.ta>  ó.xlaiwnfte.déjotras  pactei  dfi  la 
í^xí^íóii^itlverimy^k  por-^ 

^»je.,e!n:iesta  tienen  suV régimen  propio 
Jas  partes  que  se.le  juntan:  jel  adverr 
biOt .porque  así  cpmo . é\  no , es  necer 
sario  pata  fornaafy  la.  oración,,  así  oto- 
giina^:de  ,saí$.jpartes- tienen  de  él  inme- 
diata ^dependencia :  la  if^erjeccion.^  por- 
que n?ia$..bien  es  pritciplo  de  una  ex- 
^pfeisión ,  que  parte  gramatical  de  ella; 


así  unas  veces  se  ^expresa,  otras  no,  j 
otras  ella: sola  basta  por  una  expresioa 
entera^  pero  no  tienen  dependencia  aU 

na  de  fila  las  pactes  de  la  'oracioo. 

atadioi,  pues ,  á  quales  dé  esf^  toca 

re^ir  á  las  demas^  para  forniar  la  ortfw 

cíoHf  y  ponconsigaiente  guales  ^don  tam^ 

bien  las  regidas,  veamos  4hora  de  que 

-nsodo..*"i''i';^^-!   mj:  ■  ..  .. 

El  nombre  sMtáatiuíh  f^ige  a  otró4wmbfi 

•  :    .     •       i^    r      ■'    .'      •,'•■•,'!  •   •     í 

-  8  £1  iioinbpé  s;usta;ativp  «n  qu^lquier 
<:d$o  que  se  le ^ considere,  ó  quiera  po- 
nerse en  la  qracíon  ^  puede  regir  á  otro 
dombre  sustantivó  *  en  genitivo  «v.  g.  la 
i^asa^  de  Pedro.  Este  oftmbre  Pedro  está 
en  genitivo  del  singular  regido  del  nom- 
bre sustantivo  casa ,  con  la  nota  del 
genitivo,  que  es  lá  proposición  de.  Llá- 
mase este  genitivo  á^  posesión^  porque 
verdaderamente  la  significa,  pues  ex- 
presa ser  Pedro  poseedor  de  la  casa-^  y 
significa  igualmente  acción  que  pasión^ 
V*  g.el  zmot  de  mi  padre ^  demihijo^ 
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sigaifk^  áfá  í  mismo'  mó&o  eK  amor '  de 
Ttíi  páárty  dé'  ítil  hijo  hátiá  mí^ 
m*  amor^  báci^  ;nlí  padre  ó  mí  hij(w 
está  :rejglaí^iresültaí<  q^  todp  ge^lrivt> 
e^$  regido  diUa^ofacid»  de  la  prefpo- 
sitíow'^ei  cútím  ádtá  del  genitiva^,-  Jjr 
de  ¡dnf  nimiífeTei^u^tantivo'  anterior' éx- 
p!<eso  ó  suplido.  Y  ^i  esíte  m  está  ^ex-* 
pí>e8d%-  ni  ípfíede  suplirse  ,6  el ^  semído 
de4aM)i^aatoD .fio  le  necesita ^  aunque 
se  líalle  ucf  'ca«(>  con  la  preposición  dei 
na  per4  geiritivo,  sino  ablativo,  como 
se'd!rá''''en.'3u  luga^  ' 

J?/  fióiñbre  sustantivo  rige  al  verbo. 


<  \ « '  1 


4  Todo  nombre  sustantivo  ó  pro-, 
nombre'  que?  se  pone  para  representar 
.persona  ó  cosa,  como  principio  ó  mó- 
vil d^  alguna  ^acción  ó  pasión,  rige  un 
verbo  qqe  exprese  esta  acción  ó  pasión;: 
y  así'  no  puede  haber  oración  ni  sen-' 
tido  ^algnno  donde»  falte  veibo  regido 
de  un  nombre  sustantivo,  6  pronombre 
expreso  ó  suplido.  Si  decimos  solam^n-' 
te  jt4ntonio\,  no  hacemos  ma«  que  piro— 

T 
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nunciac  este  nombre ;  pero  aSadiendo  el 
verbo  escribe^  denotamos  con  él  la  ac- 
ción de  Antonio,  el  cual  rige  al  vepbo  eo 
la  tercera  persona, d^l. número  3ingular 
en.  que  está  el  nombre.  De  suerte  que 
en  cualquier  número  y  persona  que  esté 
el.  yecbo  ^  ya  regido  de  un  nombre  sus« 
tantivo  expreso  ó  suplido  -  ep  nomina- 
tivo. .  En ;  el  exemplo  anteric|r  ie^t^  ex- 
preso :  en  estos.:  escrihs ,  meemos , \  es- 
tad isupUdos, /^íi  paxsí  eseri^eSymsaffos 
ó  los.  hombres  para  nacemos.  ^  pues  ique* 
da  ya  advertido,  que  lo  quevse  aice 
del  nombre  sustantivo^  se  dice  también 
del  pronombre,  que  siempre  ^3e  pone 
en  su  lugar. 

El  verbo  rige  al  nombre  sustantivo. 

4 

5  Todo  verbo  activo  transitivo  ri-- 
ge  un  nombre  sustantivo^  ó  pronom- 
bre, que  es  término  de  isu  acción*,  ea 
acusativo  con  preposición ,  ó  sin  ella. 
Quandoel  término  significa  persona ,  se 
expresa  con  la  preposición  á^  como:  amo 
á  Dios,  al  próximo,  á  mi  enemigo* 
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Quándó  significa  cosa,  se  expresa  en 
acusativo  sin  preposición,  v*  g.  am/ir 
la  virtud,  aherrecer  el  vicio.  ^ 

Los  veibqs  neutros  ^^  aunque  ison 
también  activos,  y  algunas  vec^s  sefoaK 
lian  cou  acusativos  que  parecen  términos 
dé  su  significación,  como  son  intransi- 
tivos no  se  les  puede  atribuir  á  muchos- 
de  ellos  noihbre  de  cosa,  ni  persona 
que  lo  sea,  en  realidad :  otros  le  tienen 
con  preposición,  y; algunos,  á  que  se 
puede  aplicar  un  término  fácilmente^ 
y  no  sin  propiedad,  se  tes  aplica^.  ó> 
sis  les  suple  también  una  preposición. 
Por  exemplo.  A  estos  verbos  nacer ^  cte- 
cer^  parecer^  y  otros  semejantes^  up  se 
puede  añadir  término  de  su  signifíca-f 
ciofl  regido  de  ellos,  por  ser  intransi- 
tivos ,  esto  es  por  quedar  embebida  su 
sjgniécacion  en  ellos :  sin  pasar  á  dtraí 
cosa  ni  persona.  A  estos:  ir  ^  venir  ^ad- 
herir ^  acceder^  anhelar^  se  puede  añadir 
el  término  por  medio  de  la  preposición 
á^  como:  Ir  á  Roma:  í)^/r  á  casa:  ae^ 
ceder  ^  adherir  al  dictamen :  xmhelüf  á 
la  gloria.  A  éstos:  viwr,  dormir  y  otros 
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áeste  imoéo,  auaqtic seles  puede  aña- 
dir un  .^ermioo,  coma:,  pivir  una  vida, 
quieta :  dorfbir  \xá  sueño  tranquilo:  .tam- 
bién se  Ijes  suple,  no\3Ín  ptópiedad,>la 
pi^eiposician.  con  ^  y  así  quedan  en  la 
clase  de  neutros  intransitivos;  ^to:es, 
que  no  rigen  después  de  sí  el  término  de 
5u>ácoÍQn;»  excepto  cuando  se  usan  co- 
mo red po'QCos ,  de  que  vamos  á  Jia- 

.<  Los  verbos  recíprocos  son  activos 
transitivos,  por  consiguiente  rigen  el 
término  de  su-  acción  en  acusativo,  cu- 
yo térmipo^;es  el  pronombre  personal 
antepuesto  ó  pospuesto  al  verbo,  v.  g. 
arrepcQtirj'e^  5^  arrepiente,  ó  arrepién- 
texe;  ánG|añar^^,x^  amaña,  ó  amáña^^. 
Lo  mismo  suceda  con  los  neutros  usa-^ 
dos;  cómo  recíprocos,  que  por  razón 
de  ríos,  pronombres  que  reciben  como 
término  de  su  signifícacion,  dexan  de 
ser!  neutros,  y  pasan  á  transitivos,  con 
elrógimen  correspondiente*  Por  exem-  ^ 
pk)*  En  estas  expresiones ;  irse ,  mar- 
charxe^,  salirxe,  se  va,  ó  vsíse^se  mar- 
chó^ ó  mdrchói'e,  se  saldrá,  ó  saldráie 
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F*  ó  F.  están  los  pronombres ^etl:  acusa- 
tivo regido  dfe  los  verbos.    1     , 

E¡  verbo  rige  á  otro  verbo. 

^  El  íverbo  activo  transitivo  rige 
ú  titro  verbo  de  dos-  modosa  ó  le  rige 
al  modo  infínitivo/l  ó  á  los:  modos:  in*- 
dicativo  y  subjuiM;ivo;delosqtíalies  ^r- 
bos  ^el  ^ue  rige  se  llama  determinjantá, 
y  el  re^do  determinado.  Rige' al  verbo 
al  modo  ínfíaitivb  aiquel :  ouyá  aécion 
ó  signiiicacioa  pasa  á  la  d€l^die(eiq;riina^ 
do  como  ^  su  término :  •  este '>é8 ;  .que 
la  de  este  se  refiera  preciiaménte  4^  la 
persona  ó  cosa  vque  es  nomrbativov  <^ 
móvil  de  la  acción  del  primero: v-^vv  g. 
^tero  estudiar.  Estudiar  es  como  tér- 
mino del  verba  quiero  y  y  su  signifí- 
caciótí  se  tefiere  al  nominativo  del  verr- 
bo  determinante  j;^'.  Las  lenguas.  deAen 
aprenderse  por  principios  Jípriínderse 
está  regido  del  determinan te^>¿/^¿eii/á 
cuyo  nominativo  de  cosa  pertehece^.su 
significación»  Y  este  es  el  régioieo  pre- 
ciso y  absoluto  de  los    verbos, ^^cuya 
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significación  se  refiere  tín  estos  térmi- 
nos al  verbo  determinante  y  á  su  nor- 
minativo,  sin  que  pueda  tener  varia- 
ción por  los  modos  indicativo  y  sub* 
juntivo,  ni  admita  entre  los  dos  coa- 
juncion^que  rige  al  determinado  á  ellos, 
sino  que  necesarianaente  ha  de  estar 
este  en  el.  modo  infinitivo* 

8  £st9  se.  extiende  aun  á^  los  ver- 
bos que  na  ¡iasan^siu  significación  al  de* 
cerminado  por  sí  .solos  ^  sino  por  me- 
dio de  alguna  preposición  ^  como :  sal- 
ga á  pasearme:  volvió  el  miedo  á  apode- 
rarle^ él :  el  brazo  estaba  para  des- 
cargar el  golpe :  los  infinitivos  pasear- 
me ^  apoderarse  ^  descargar^  están  regi- 
dos^ de  los  verbos  determinaútes  á  cu- 
yos nominativos  y0^  miedo  ^  brazo  se 
refiere  su  significación ;  y  no  pueden 
variarse  por  los  modos  indicativo  ó 
subjuntivo  por  medio  de  conjunción. 

9  Los  neutros  ó  intransitivos  no 
tienen  este  régimen  de  otro  verbo  al 
modo  infinitivo  por  sí  solos ,  sino  por 
medio  de  preposiciones ,  como :  el  hom- 
bre nace  para  morir ,  crece  para  poder 
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ysuften$drse.^t'sí\  thuere  ^r  ser  Je  la 
jnuqrte  natural:  los  quales  necesitan 
de  la  preposición  ^  para  componer  en^ 
tre  ella  y  el  infinitivo  el  térmibo  de  su 
significación <,  que  por  sí  no  tienen:  y 
este  término  o  este  infinitivo  no  pue* 
de  variarse  por  los  modos  indicativo  ó 
subjuntivo  por  niedio  de  la  conjunción 
^ue  slinple,  sino  compuesta,  de  este 
modo:  el  hombre  nace  para  que  muera^ 
ó  con  la  condidon  de  que:  muera  ^  6 
haya  de  morir :  crece  para  que  pueda 
sustentarse^  muere  por  que  la  muerte  le 
es  natural. 

.16  Los  recíprocos  tampoco  pueden 
r^ir  á  otros  verbos  al  infinitivo  sino 
por  medió  de  preposicionesy'  como: 
atreverse^  pelear:  se  amaña  i  imitar 
las  ñores:  no  se  arrepentirá  ¿íe  (smptear 
el  tiempo  en  esto;  los  quales,  como 
son  activos  mas  propiamente  que  los^ 
anteriores ,  rigen  mas  absolutamente  á 
los  infinitivos,  cuya  acción  se  refiere 
á:  los  nominativos  de  los  determinan- 
tes,,sin  que  puedan  variarse  por  otros 
modos;  pues   no  se  puede  decir:    se 
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atreve  ávyf/^  .pelee; i-íscí  ^fitnaña.  á  que 
íoiite:  np  séarrepeqtirái/eífí/é  emplea, 
ó hayaenf^pleado  e^  tiempo.  :  i     . 

i  i  Quando  !  el  ->  .verbo  1  idete  r miaaate 
rige  á  ótrot,  cuya  ^igojíicacioa  no  se 
refiere  :enterámeníe»:ájla^  persona :  o  cor 
sa  qiie  iéis  'noniínat¡,vol  del  primefo,  ^U 
no  i;  Qtrai»  no  le  itíge;  al  modo  infr- 
nitivo;  sino:  al  indicativo  q  osubjúncivo 
por  medfodeUa^conjuQcibn^  que^.v.  g. 
deseo.  t[si^  aprendas :  lia?  icasa  parece  ^ue 
amenaza  ruina:,  pretendemos ^x^^;  ae  ha- 
ga jn^tioiá  s.  no  per miíais  fi/^  ^e.qnebrao- 
ten  las  leyes:  creyeron  los  Jueces  que 
los  reos  habían  quebrai^tado  last  prisío- 
noí.  Lq^; ;  verbos  determinados  de  estos 
exempío^  van  regidos  de  los  determi- 
nantes á  dos  modos  indiqativo  y  .súbn 
juncivo  por  medio  de:  la  conjuncion^iie^ 
y.no^alán€nítivo;  ponqué,  la  acción  ó 
signiiiqacion  de  los  isegujodos  no  ^ tiene 
relación :cod  la  de  los  primeros,  ni  ooor 
sus  nominativos V  sino  cgn  otras  cosas 
ó  personas :  xjue  lea  sirven  ;de  nomina - 
tivoss  co^no  se  =  puede  observar.  Mas 
puando  estos  verbos  determinados^  que 
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Van  umdos  icdii  sfis  <  determinantes  por 
imedio  de  la  .conjiuícioiit.  ^^e^ise  hah 
de  pónér  en  .el  modo  indicativo v  y 
quaodo  en  elí subjuntivo  depíeade  de  los 
verbos:  anteceáente^s  -según,  los  tiempos 
^en  que  estos  se  ponen,  i  •   v  ♦  :    .  ' 

32    Los'  yerbosí  que  signiñcSia  quei 
fíer,  desear^'ápmeeer^  pedirá  pretender  y 
lo  que  pertenece  á  la  voluntad  4  y  los 
JqQ&mgmñóJ3ítítBmer\,  r^^zeiap^yáiegrar- 
s¡é\;^sh  estila'  «^  presencie  de  indicativo 
-iS futuro  imperfecto,  rigen  al  verbode^ 
-terminado' ^pQf  media  deta  cáajunción 
que  al  presante  de  subjunti  voi  Por^xem- 
ploc)  te  ruego  ^«e  me  enseñen:  ;4iie  giuó> 
ta  ;^i^'  a{)f endas>:  me  alegiracén^»^  estés 
bueno,  ^2/^   te  diviQftasi>  Si^  instan  en 
fjfetéritoiiníi perfecto^  perfectbí  ó  plus^ 
quamperfecto^  rigen  al  determinado  por 
sa^io  de  la  misma  conjjuntión  al  ín^ 
pefrfécto  4^  subjuntivo  ea'lzi  primera 
ó'  terceija.  terminaciion.  Por  exertiplo: 
le  ipedia  que^  \0i  enviara  6  enviase  li- 
bros:  suplicaron  al  juez  que  oyera:  ú 
oyese  sus   descargos:    habian    preten- 
dido que  alabaran  ó  alabasen  sus  obras.* 
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$i  estáa  en  futuro  perfecto^  rigea  sA 
determinado  con  la  conjunción  que  al 

? presente  de  subjuntivo,  ó  al  impeí* 
ecto  de  subjuntivo  en  la  primera  ó  ter- 
cera, xerminacion.  Por  exemplo :  habrá 
pretendido  que  le  dexein .  ó  ^  dexasen  ea 
libertad :  se  ha  solicitado  que>  la  causa 
vuelva  á  yeísev  ó  se  Volvieca  ó  yol^ 
viese  á  ver^  .       :  i 

s  13  Los.qutsigniñc^ü  deaifápensMf^ 
t^^uantOiá  esto  pertenece  i>  como  decJor- 
rar rniani f estar ^  exponer^ omcebir^ima^ 
giñar^  &Ck  y  los  que  significan  math- 
dar^  ordenar^  prescribir^  si  rigen  verbos 
cu^a  significación  se  refiera  á  ellos  y 
á  sus  nominativos 9  estando. 69  iodicaf 
tivo ,  rigeo:  al  determinado  al  Jiüsmó 
modo  'indicativo  eo  esta  forma:  digo 
que  voy ^  que  iba,  que  fyí,  que  habia 
ido,  que  Merque  habré  ido  i  dices  que 
sales  mañana  1»  que  salias ,  que  saliste^ 
que  habías  ¡  salido ,  que  saldrás,  que  hzn 
brás  salido:  decía  que  iba  ^qt^e  fue,  &c. 
dixo  que  iba,  que  fué ,  que  hábia  ido:  di- 
rá ^iie  iba,  que  fué,  &c.  y  lo  mismo 
de  los  demás,  tiempos  y  personas  del 
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mojdo  ]adícativQ.i$i*!rjgQQ  vecbos^  ca- 
ya  signifícacioQ  ik>  se  í^fí^re.á  ellos 
mismos^  «fli  á  su^'iioittiiiMivios.,  sino 
á  otras  cosas  ó.pec$oo4s,  ^guen  el  mis- 
.ipon^imen.  en  qáajDtO!val|  mj3da  indir. 
cativo ;  y>  en  órdeti  jal  jawbjuntiva  sé 
ha  de  obset^üfar,,  que  9i  fl  i^ete^núnanr 
£e  está  en  .presente^  rígiejal;  determina- 
do en  futuro  ialpeV&ccO/, .  á :  presente 
de  osubjuntivo  ^  comoi  imaigino^  creo» 

f)ienso  que  4  se  sentencie.o  se  ¡senteticiará 
a  causa  á  mi  favor:  y  si  él  determi- 
nante .éíté.en  . pretérito^  regitó» al  de- 
terminado en  imperfecto  de  subjuntivo 
ea  qualquiera  de  las  tres  terminacio- 
nes, por  ej^empio:  creya,;ju«gó;  har 
bk  pehsad07^2/e  le  pidieran^  pedlrian 
ó  pidi^en  alguna  fianza»        - 

14  vLos  verbos :  sustantivos  ser. y  esr 
iar^  y  también  los  auxiliaces  kaher  y 
tener  y  no  tieoen  pqr  sí  ségimeo  algubo^ 
solo  concordancia  con  sus  nominativos» 

1 5  Todo  verbo  enia  voz  pasiva  tam- 
poco tiene  róginoen. 

16  Los  que  no  rigen «  ó  al  nombre 
sustantivo,  ó  al  verbo  sino  por  medio 
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de  propoúeioaes  i  vio  rígea  ellos  las  pre- 
posiciones, piiesesce  sepia  un  i  régimen 
inútil ,  sia ^MMoralguno; smo  ^e  ellos 
nada  rigen,  y  el  nombre  ó  verbo  va  re- 
gido dé  la  firep0$!ci<;yn  ^  como  t^éraiíno 
suyo,  de  4|%te  ée  hablará  después.  £s 
cierto  ^ue  hay  Verbos,,  que  sia  prápo- 
sieiones  nó  puedan  pasar  al  téranino^  por 
decirlo  así , .de  su  ^igoifícadion ;  ;pero 
^sto-  es  de:  lo  que  se  tratará  ■  en  Já  lecús* 
trucciofí ,  que  no  pertenece  á  este  kigar. 


i> 


E¡  v^rio  rig£  ai,  adveráw. 


17    f] 

de  los  í 


Todbs  los  verbos,  i  excepción 
auxiliares ,  como  tales,  rigen  ad- 
verbios, y  estos  se  reñerea:á  los  V»- 
bo.s  del  mismo  mod<>,  y,  con  la  mis* 
ma  precisión  que  el  adjeihro  se  refie- 
re el  sustantivos  pues  así  cómo  no  pue* 
de  haber  a<^^ivo,  que  no  haga  rela- 
ción á  un  nombre  sustantivo  expreso 
ó  suplido,  mi  no  puede  haber  un  ad- 
verbio que  subsista  por  sí  solo  en  la 
oración  ,  sin  que  se  refiera  á  un  verbo 
expreso  ó  suplidd  Pues  ya.  qiieda  di- 


cho,:  ^f  el  adv^lrbio!  es  .foomó  um^dt 
jettvo  del  verbo ^  y  hace  ¿LmiistiDo  ofi 
cío  con  tal  propiedad  ,<í«e4>»ifece.  Ja 
ventado  con  el  mismo  fin .  de  modiC 
car,  ó  determinar  la   acción  y  wsigo; 
fícaciofi  de  todos  los  verbi^s  con  todí 
sus  circunstancias,  que  s6n  las  clast 
en  que  hemo»  dividido  la  slgnificacix! 
dé  los  adverbios.  El  nominativo  :de  a 
da  verbo  denota  el  autor  ó  móvil  >< 
la  ,exli$eociav  de  Ja  lu^oion ,  pasiq 
intransicmnv  ó  reci-procid^'  del  verl^ 
y  ^1  adverbio  le  califica;  explicando  ]j 
circunstanciáis.  ;de  la   sígni^qacionv  { 
lugar,  el  ;iiempo,  el.como,  ia  cant 
dad^*  jcomp^racibft,  .  afií^macion,    ni 
gacion  ó  eluda  queacompafia  á  la  si 
n  ífícacjon  del^  verbo;  y :  esto  con  l?ni 
extensión,  que    basta    el : w^tantivo ; 
neutro  tierien  /  esté  r^^Unetafi^  q^ando  1 
adoaiitea  otro  ninguno, nv.jig.  Soy  a^ 
e«toy  ¿ien:  aquf  vivo:  0er  mmié:  \ 

no^  llegará  J€imcks:  quí^é  no ^  podrá:, 
podrá,  Eú  cuyos.  exeaiplo3,  ocurrid 
acako,. están  expresadas  todas  las  cj 
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:nitistancia5 '  tjue  pueden  acompañar  á 
ar  sigftificaoíon  ae  los  verbos,  Gomo 
08ÍadjetÍY€tstexplican  las  calidades  de 
oá^ombres.; 

üpflrtipipfo.^pQf  ¡o  que  participa  del 
.y    ...  ,  'vterbchi  rige  al  nptnbre. 

1 8  El  participio 4  ó  es  activo,  ó 
asivo:  este  no  rige  á  otra  parte  de 
lomcion:  así  como  ni  el  Verbo  pasi- 
o.  £1  activo  se  ha  de  considerar,  ó 
orno  nónfibíe  fadjetivo,  6  como  verbo: 
orno  nomibíe  adjetivo  lio  tiene  régi- 
lení  porque  cpmo  en  todo  se  refiere 
\  ísustantiivo,  á  eáte  y  no'  al  ladjetivo 
ertenece  el  régimen:  pori  la  parteT que 
anticipa  del  verbo,  pu^de  tegir  el  nom- 
re  sustantivo  en  acusativo  como  el  ver- 
o  de  donde  sale. 

19  Lo$*  qínre  salen  üe  verbos  activos 
ransitivos  xigen  el  sustantivo  en  acu- 
itivo,tíomo  término  suyo,  v.  g.  po- 
erhabienpe^  fe  haciente  y  cuyo  régimen 
9  de  poquísimo  uso  en  castellano,  por 
IV  muy  rara^  los  participios  que  le 
oriservan. 
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ao    Los  1  que  salen  de  veirbos  i- qtft^> 
rignen  sa  término'  por  medíoíde?prepa-¡ 
sictonesv  tienen  el  mismo  ré2fimen>que 
sti^  veirboév  coma  *;  obediente  k^  Ía¿  leye^ 
participante  á^Xz  desgracia  del  9migo:i 
perteneciente^  tocante^  correspondiente  á> 
est3¿cosa  ó  la  otr^.  Mas  ebmo  el  mayor 
uso  de  estos  participios  de  presente^,  es* 
como  adjetivos  verbales^  ó  como  sus- 
tantivos, dejan  su  régimen  regulkr,  y 
toman  el  de  estos. i€^  .'esta^' formal  Del 
verbo  iwwíír,  jque  i?s  attivo  transitivp,  sa- 
le el  participio  atácmte^  que  jamas  se 
usa  con  :^  négimen  regplar:   amante 
las.letralsy.la  paz  y  isino:  amante  dé  las 
JetrasV  de  la  paz  ^  usado  como  sustanti-* 
va.  Del  verb6  habitar^  que  también  es 
transitiva,  sale  el  participio  ;^&i>^;^^, 
que  tampoco  se  halla  con  propio  régi- 
men, V.  ^.habitante  la  cas?^  sitíoi  en 
la  casa  ^  y  de  la  ¿r^ii^ii^  usado  ya  co* 
mo  adjetivo,  ya,  como  sustantivo. 

i\  £n  lugar  de  los  participios  ac* 
t4vos,que  sin  duda  tuvieron  en  lo  an- 
tiguo el  régimen  regular  de  sus  verbos, 
han  suce4ido  en  él  los  gerundios,  los 
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qiaqie^  :  rigen  donstántemejate  el  mis- 
mo; isastántí\^0t/ : . yt  ^th  él  misoio  '.ca- 
so  ^»quei  los.  serbos  1  deo  jdoíDde'  saleii, 
y.)  g« ;  l€Of£ndo\li. ^tíxsttSíiípyen^litl'  ser* 
mpfl:: :Á2Íx¿^iim?0.  ñores:  lofijiioiizb^es ga- 
aetüi  xerow»!^  j^rej:.  estáir.^ii\acusati- 
uos;  regidos  de  ^  los  . ^tundios >  á .  qete^ 
se  juntan.  .         .'  •  '.:í^*':.j]  />í.-5 

Igualmente  cortservan.  >de>i  los  ver^. 
bos  el  regir  á  estos  comq  determina- 
dos: aL.  infinitivo ,  quando  salen  de  ver- 
bos .qiié  los  rigen,  v>  g.  qverisndo  e^sixn^ 
áizt  ^debiendo  zjpvenétfSQ  la  i  lengua  cas- 
tellana pos  |)^inci.pios :  Jos  \  gerundios 
quervsnda  j:  debiendo,  ^¡gen  á.  ios  yet- 
ho8  estudiase  y^  aprender  m^  el  niodo  in- 
finítivQ.'í  L/)s  qtiales; Ao^ísq  paedieü  va- 
riar, pór\  los /j^iodos  indicatívo^  6  :sub* 
jqqtivo  .€oq  la  >conjui!icion'  qw\^  por- 
que Jas^  signiíícáciones\^e  lo^  .verbos 
determinados:  son  ..relativas  ^  4  las  de 
los  determinaiDtes,  y.  á  /  los/  sustanti* 
vos  cóá : iquíeiies  concientan.los  gerun- 
dios transitivos,  y  así  00  admiten  otro 
^  régimen  que  el  propuesto  en  los  -ge- 
rundios,   í  ' 
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Los  que  «salen  de  verbos,' que  rigen 
á  otros  por  medio  de  preposiciones ,  los 
rigen  del  misino  modo:  los  de  verbos 
neutros  y  recíprocos^  siguen  en  e^e 
régimen  ehtei  amenté  á  los  verbos  de  su 
su  origen. 

Lo  mismo  se  observa  en  quanto 
ai  régimen  del  verbo  determinado  coa 
la  conjunción  ^íi^  en  los  modos  indi -r 
cativo  y  subjuntivo.  Véase  él  régimen 
de  los  verbos'. 

•  •  •  • 

adverbio. 

22  £1  adverbio  no  rige  á  otra  par- 
te de  la  oración,  solo  determina,  ó 
modifica  la  palabra  á  que  se  junta;  pe- 
ro no  es  absolutamente  necesario  para 
formar  la  oración,  como  las  demás  par- 
tes á  que  se  ha  atribuido  régirhen :  tie- 
ne sí  construcción  de  mucho  uso  con 
otras  palabras,  de  que  se  hablará  des- 
pués en  el  capítulo  de  la  construcción. 


^'  I  I  »  I  ■     I  I     < i* 
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Preposición. 

a3  Las  preposiciones  rigen  al  nom* 
bre  sustantivo,  ó  pronombre,  al  ver* 
bo  y  al  adverbio. 

Entre  las  preposiciones  que  rigea 
al  nombre,  unas  le  rigen  á  un  caso, 
y  otras  á  otro;  exceptuando  el  nomi* 
nativo  y  vocativo,  que  no  son  regidos, 
antes  en  las  expresiones  en  que  se  ha- 
llan ellos  rigen ,  y  gobiernan ,  por  de- 
cirlo así ,  toda  la  oración. 

24  Preposiciones  que  rigen  el  nom- 
bre acusativo. 

ante. 

contra. 

entre. 

hacia. 

hasta. 

según.  . 

tras. 

V.  g.  pasó  ante  mí:  se  estrelló  contra 
las  rocas:  venia  entredós  soldados  (á 
veces  se  halla  entre  con  nominativo, 
V,  g.  entre  tú  yyo\ptto  se  suple  los  dos 
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áotes  de  tú  y  ya  por  la  figura  elipsis): 
iba  kácia  Toledo :  llegó  hasta  lUescas: 
según:  las  actuales  circunstancias  :  tras 
este  tiempo  otro  vendrá* 

2$    Preposiciones^  que  rigen  ablati* 
vo. 

con, 

desde. 

en. 

sin.  . 

Por  exemplo:  vino  conmigo  desde  Sevi- 
lla en  coche ,  sin  la  menor  novedad. 

26    Preposiciones  variables,  que  ri- 
gen unas  veces  un  caso,  y  otras  otro. 


a. 

de. 

para. 

por.^ 

sobre. 


t  » 


Quando  estas  preposiciones  á  y  pa^ 
ra  se  juntan  al  verbo,  ó  se  siguen  al 
término  de  este  para  denotar  que  á  ía 
persona  ó  cosa  que  guian,  y  conducen 

V  2 
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á  SQ  verdadero  sentido;. le  resulta  da- 
ño ó  provecho  de  la  signiñcacioñ  del 
verbo,  rigen  dativo.  Por  exemplo:  el 
siervo  adquiere  para  su  señpr:  el  6e^ 
nbral  da  alabanzas  4  los  soldados:  su 
señor  y  soldados  están  en  dativo  regidos 
de  las  preposiciones  para  y  á. 

Quando  estas  mismas  significan  es- 
pacio de  lugar  ó  tienipo  á  que  coadu* 
cen  á  una  palabra,  rigen  acusativo,  por 
exemplo:  vendrá  á  la  hora  señalada: 
salió  para  Zamora.  Y  lo  mismo  quan* 
do  guian  la  acción  ó  tsignHicacioQ  del 
verbo  á  otro  verbo,  ó  á  alguna  per- 
sona ó  xosa  personalizada  i,  V.  g.  habló 
á  su  padre:  respondió  á  la  carta:  se 
puso  a  leer,  á  estudiar,  á  jugar.  Y  en 
una  palabra,  en  todas  las  significaciones 
qiie  quedan  explicadas  de  estas  dos 
preposiciones',  rigen  acusativo  á  excep- 
ción de  aquella  en  que  significan  daño 
ó  provecho^  en  la  qual  rigen  dativo. 

27     La.  preposición  de  rige   geniti- 
vo quando  sigaifica  este:  posesión^  ac- 

i     Paii'.    1.  cap.    Li.   5*  3* 
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cion^ó  pasión^  cpmo queda  dicho*;  pe- 
ro 00  por  sí  sola,  sino  pendiente  de 
un  notnbre  sustantivo  anterior  expreso 
(^  suplido,  ó  alguna  otra  palabra  que 
ba^a  veces  de  tal.  Por  exemplo:  la  casa 
de  mipadne:  este  genitivo  está  regido 
de  la  preposición  de^  jr  el  nombre  susr 
Caotivo  anterior  casa :  Pedro  es  amante 
de  Ia&  letras:  el  genitivo  /e/ra^  está 
regido  déla  proposición ii^>  y  el  par- 
ticipio ,amafi^e.susí2^núysL(ÍQt  como  si  se 
dixera  amador.  Pero  si  la  preposición 
de  no  va  pendiente  de  nombre  sustan- 
tivo asnteripr,  sino  de  otra  parte  de 
la  oración ,  en  especial  de  un  verbo, 
no  rige  genitivo ^  sino  ablativo,  v.  g. 
habla  ¿¿e  noticias :  hacer  una  casa  de 
piedra:  Jos  nombres  noticias  y  piedra 
están  en  ablativo  regidos  de  U  prepo- 
sición de  por  si  sola,  porque  tío  depen- 
de de  nodpibre  sustantivo  anterior.  Y 
si  se  dixera:  el  hablar  de  noticias  es 
agradable;  a unqqe  el  verbo  hablar  h^- 
ce  en  esta  expresión  veces  de  sustanti'- 

1     Part.  1.  cap,   11.  $•  9* 

V  3 


/ 
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vo  por  el  artículo,  todavía  queda  el 
nombre  noticias  en  ablativo ,  porque  en 
ella  la  preposición  de  equivale  á  sobre ^ 

Íue  en  tal  significación  rige-  ablativo, 
or  fin  rige  éste  caso  en  todas  las  sig- 
nificaciones que  se  le  apropiarofl  en 
el  §.  2.  cap.  ir.  part.  i.,  y  solo  rige 
genitivo  en  la  de  posesión ,  y  en  el  caso 
de  depender  de  nombre  sustantivo  an« 
terior  expreso  ó  suplido,  ó  de  otra  paf- 
te  de  la  oración  que  haga  oficio  de 
nombre. 

28  La  preposicioü  p^  rige  aicusa- 
tivo  ouando  se  junta  con  palabras  que 
significan  movimiento;  y  ablativo  quaü'- 
do  se  junta  con  palabras  que  significan 
quietud^  por  exemplo:  hablar  por  un 
amigo:  ser  recomendado  p^^r  otro ;  los 
nombres  un  amigo  y  otfo  están  en  abla  - 
tiyo  regidos  de  la  preposición  por^  por- 
que las  expresiones  están  en  significa- 
ción de  quietud;  pero  en  estas:  viajar 
por  di  versáis  tierras,  trabajar  p^r  la  ga- 
nancia, los  nombras  diversas  fierras^ 
y  ganancia ,  están  en  acusativo  regidos 
del  la  misma  preposición,  por  significar 
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movimiento  las  palabras  que  se  le  jun- 
tan. Véanse  las  significaciones  puestas 
arriba  con  sus  casos  á  esta  preposi«- 
cion*. 

29  La  preposición  sobreda  signi* 
íicacíon  de  lugar  ^  ó  cosa  que  se  le  pa 
Tezca,  rige  ablativo,  y  en  la  de  exceso 
ó  superioridad^  rige  acusativo,  v«  g. 
Esta  obra  es  so¿re  la  agricultura,  soire 
el  comercio :  ponerla  sobre  la  mesa ;  los 
nombres  agricultura^  comercio^  mesa 
están  en  .ablativo.  La  caridad  es  sobre 
todas  las  virtudes:  sobre  culpado,  tor 
da  vía  es  insolente:  habrá  aquí  sobre 
cien  fanegas  de  trigo;  los  nombres  vir- 
tudes\  cuipado^  cien  fanegas  están  en 
acusativo. 

La  preposición .  rige  al  verbo. 

30  Las^ preposiciones^  a^  con^  de^  en^ 
para  ^  por 9  sin^  sobre ^  tras ,  rigen  al  ver- 
bo como  si  fuera  un  caso  del  nombre, 
Y  asítcomo  hay  preposiciones  que  rigen 

— \ ^ . 
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al  nombre  en  diferentes  ?cásóis,  bacien- 
4ole  mudar  de.  significación,  sin  alte^ 
far  en  nada  su  terminación ,  sino  del 
número  singular  al  plural;  así  las  hay 
<jue  rigen  al  verbo  siempre  al '  oukIo 
infínit(vo<»hiciéndole  variar  la  signi- 
ficación sin  alterar  la  terminación  roas 
Sue  de  una  voz  á  otr^  del  mismo  in^ 
fiitivo.  La  regla,  pues,  del  régimen 
de  la  preposición  con  el  nombre^,  ha 
de  servir  de  norma  para  el  de  la  mis- 
ma preposición  con  lel  verbo:  punto  di- 
fícil, pero  de  los  mas  curiosos  y  de- 
licados de  nuestra  gramática,  por  la 
mucha  variedad  y  elegancia  de  expre- 
siones y  frases  que  suministra,  y  coa 
que  se .  enriquece  sobre  manera  nuestra 
lengua. 

.A 
La  preposición  á  rige  al  verbo  en 
infinitivo  en  todos  aquellos  casos  en  que 
este  es  término  de  la  acción  del  deter- 
minante, como  sí  entre  la  preposición 
y  el  verbo  formaran  su  acusativo,  por 
exemplo:  voy  á pasear^  d  estudiarle 
jugar. 
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También  quaodo  entre  los  dos  ver- 
bos ^e  expresa  diferencia  de  cosas  ó 
acciones,  conio:  va  mucho  de  estimar 
á  amar:  de  decir  á  hacer ^  hay  mucha 
distancia* 

Quando  se  expresa  la  ventaja  ó  ex- 
ceso de  lá  acción  ó  significación  de  un 
verbo  con  la  del  regido  dé  la  prepo- 
sición: le  ganó,  apostó  á  correr^  á 
saitaTé 

Últimamente  en  aquellas  oraciones 
condicionales,  en  que  en  vez  de  la  con* 
juQcion  se  usa  con  ^mucha  elegancia  de 
la  preposición  á^v.  g.  á  saber  yo  eso: 
á  decir  verdad  <»  que  equivalen  á  estas: 
si  yo  supiera ,  ó  hubiera  sabido  eso:  si 
se  ha  de.  decir  verdad. 

CON. 
Esta  preposición  rige  al  verbo  al 
infinitivo,  como  si  fuera  su  ablativo, 
quando  este  significa  élmedio^modó^  ins- 
trumet^o  ó  ejercicio  de  alguna  cosa^  co- 
mo: con  estudiarse  alcanza  la  sabidu- 
ría: con  t;/v/r  santamente,  el  cielo;  in- 
finitivos sustantivados  que  equivalen  á 
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estos  casos:  con  el  estudio ,  con  la  san-- 
ta  vida. 

DE. 

Quando  esta  preposición  denota  la 
ocasión  d  corfyuntura  en  que  se  puede  ^  ó 
debe  hacer  alguna  cosa ,  rige  al  verbo 
al  infinitivo  pendiente  de  un  nombre 
sustantivo  como  si  fuera  genitivo,  co- 
mo: tiempo,  dia  de  sembrar^  ó  con  la 
misma  preposición  equivalente  á  para^ 
como:  bueno  de  córner^  fácil  de  dige- 
rir^ propio  para  enfriar^  como  si  me- 
ran  dativos;  en  cuyas  expresiones  no 
hay  duda  que  se  puede  suplir  el  ver- 
bo sustantivo'  por  determinante  pero 
también  subsiste  la  expresión  sin  él ,  y 
entonces  queda  el  infinitivo  usado  co- 
mo sustantivo. 

Rige  también  al  verbo  en  infinitivo 
como  genitivo,  quando  se  usa  del  fu- 
turo de  este,  v.  g.  haber  de  salir ^  tengo 
ó  he  de  hablar^  en  cuyas  expresiones 
está  asimismo  sustantivado,  y  pendieo^ 
te  de  un  nombre  sustantivo  anterior, 
que  se  suple  al  determinante,  v.  g.  ha- 
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ber  prétisioa  dé  salir:  lie  ó  tettgtí  Vo- 
luntad dé  hablar.  ■''  ■'-"'•■■  '■ 


•  ♦ 

4         .    •     • 


Esta  prepósicióíi  rige  ái  verbo  "ert 
infinitivo,  quando  significa  quietud  y  lu- 
gar de  ^//a,  6  aechn  pehmanente^  como 
si  fáefa  ablativo,  v.  g.  se  ocupa  en  leer: 
no  hay  di#ceihad  en  aecir^  éñ  hablar^  ek 
enviar*       •  ..  ■> 

PARA.  :^v 
'  Qnando  dehotaí  el  firi  die  la  accióh 
del  verbo,  rige  á  este  al  infinitivo  cd^ 
mo  acusativo ,  cómo :  trabajo  ahora  pa*- 
ra  descansar  \uego.  Y  quaodó  tiene  fueí*^ 
tá  dé  expresar  ¡a  relación  y  respeto  de 
una  cosa  ó  pefsona  á  otra^  v.  g.  para 
^^r  principiante,  para  empezar^  no  ló 
hace  mal :  para  ser  lo  primero ,  no  está 
malo.  Y  también  quando  significa  pr(?Jif/- 
midaddéla  acción^  v.  g,  eko'j^  para  par- 
tir^  para  mandarle  callar,  como  si  fue- 
ra acusativo. 

POR. 
lí.Tí   significación    de  fin    ó  motivo^ 
rige  al  verbo  en  infinitivo  lo  mismo  que 
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papa:  estudio  por  saber  ^  por  dar  gusto 
á  mi  padre,  como  si  fuera  acusativo. 

Quando  significa  lo  mismo  que  ^/», 
como :  la  casa  está  por  acabar ,  por  bar- 
rer^ rjg^  al  yerbo  copio  si  fuera  abla- 
tivo, * 

SEGÚN.    .      , 
E^ta  preposicion.se  juata  con. el  ver- 

1)9,  ao  con  in^niEívo,  sinocoia  los  mo- 
dos indicativo  ó  subjuntivo:  según  creo^ 
ó  entiendo:  segim  ló  íiagan  conmigo;  en 
cuyas  expresiones  equivale  á  como^  ó 
según  que^  y  no  ^stá  en  significado  de 
preposición^  sino  de  adverbio  de  mo- 
do, ó  de  conjunción. 

.  Rige  al  yerbo  sin  al  infinitivo  en  sig- 
nificación de  carencia  ó  privación^  co- 
mo si  fuera  <ab}ativó,  por  exemplo:  es- 
t4  sin  córner^  trabaja  sin  cesar f 

SOBRE   r  TRAS. 

Quando  significan  á  mas  6  ademas 
rfe, .rigen  al  yerbo  ai  infinitivo  como 
si  fuera  acusativo  ^  v»  g»  sobre ^  6  tras 
xer  culpado,  todavía  es  insolente. 
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É 

La  preposMan  rige  al  adverbio. 

4 

31  Los  adverbios  de  lugar  pueden 
ir  regidos  de  las  preposiciones,  de^  de^- 
de^  nácia^  hasta ,  para^  por^  como  si  fue- 
ran casos  6  térnniinos  suyos  v.  g.  De 
aquí  á  Toledo:  desde  allí  A  Madrid  t  bá^ 
cir  dentro^  hacia  fuer a\  hasta  acáy  6 
allá:  de  aquí^  para  allí:  por  tejos  ^  por 
cérea  qne  sea, 7  así  de  los  demás; 

Jjos  de  tiempo  pueden  regirse  to- 
dos^ menos  j^^,  de  Isls  proposiciones  por 
y  para.  v.  g.  Por  presto ,  por  temprano 
t}ue  fúí:  para  hoy  está  señalado:  de- 
%^t\ú  para  mañana\^  para  luego ^  para 
después.  Hoy  ^  ayer ,  mañana ,  se  rigen 
cambien  de  cón^  de\,  desde  ^  entre  i  v.  g. 
Con  hoy^  con  qyer^  cútp  mañana  son  ocho 
dias:  de  hcy  en  quince  dias:  desde.ayer 
espero  la  noticia:  entre  mañana  y  pasa- 
do mañana  lo  acabaré. 

Lo^  de  modo  X  rigeh  de  la  prepo- 
siti6ú  p^f,  á  excepción  de  asi^  v.  g. 
Por  recio <\\XQ  le  llamé,  no  me  oy6\pór 
bien  que  nos  vaya:  por  mal  que  le  su- 
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ceda.  Bien  y  mal  de  para  y  entre  ade- 
mas, v./g«  sea  para  biéni  entre  bien  y 
f»a/  dicho.  Q,uedo  y  recio  también  de 
fk^,  comQ.:  dar  de  quedo  ^  de  recio.  Los 
acabados  ep  mente  nó  se  rigen  de  pre- 
posicioo^s.  í   . 

,  \  hos /de  cantidad  pueden  regiese  de 
ías  prieppslciones  para  y  por^  v.  g.  Se 
liepe  por  mi^  sabio :  por  mticho  qii0  ma- 
drugue: por  poco  que  coma:  es  para 
mufiho :  e^  hombre  para  poco.  Estps  dos 
i^.  rij[en. también  4^  4$  í^^í»  en:  A  poco 
que  ande,  se  cat^á:  en  poco,  estuvo :  de 
poco  se  quej^:  excede  á  todos. en  mucho. 
,  Los  de  comparación  áfíé^entre^  pa- 
ra^ ppr:  Iba  4  m^i'andar:  entre  mas 
y  menos  hay  medio;  el  upq q^ paramas: 
el  otro  para  i?»^^ :  pe^r  mas  que  uno 
se  fatigue,  no  medra.  Mas  y  menos  se 
rigen  también  de  con^  de^  entre ^  sin 
y  soin'e.  Mejor  y  peor  de  4,  de  y  en. 

De  los  de  orden  antes  y  después  se 
rigen  de  de^  desde  ^  para:  De  antes  lo 
:  sabía :  desde  antes  lo  pensó:  queda  pa- 
ra después:  para  antes  de  comen 
.   Sí  y  de  afirmación,.  se<  rige  de  por; 
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y .  lo  mismo  el  de  aegacion  no^  y  el  de 
duda  acjiso:  Por  sí  ó  por  no:  por  oca- 
.  $0  sucederá  esto. 

^  >  ,  •  . 

Conjunción. 

3a  La  coQJuncioQ  enlaza^  como  se 
ha  dicho 9  las  palabras  entre  sí,  y  las 
oraciones  unas  con  otras.  En  este  ofí- 
qío  no  se  manifíe3ta  tan  claramente  su 
régimen,  como  quando  se .  junta  coa 
el  verbo,  que  según  la  que  le  prece^ 
de,  así  ise  pone  eo  uno  ú  otro  modo; 
y  según  la  que  sC:  interpone  entre  un 
determinante  y  un    determinado,  a$í 

-se  pone  este  ep  un  tiempo  ó  en  otro. 
Supuesto,  pues,  que  todas  sirven  p^ra 
enlazar  palabras,  ú  oraciones,  á  cada 
Conjunción  ha  de  preceder  precisamen- 
te alguna  palabra  ú  oración*  Este  en- 
lace pide,  que  las  palabras  ú  oraciones 
unidas  por  medio  de  las  conjunciones, 
sean  conformes  entre  $í  en  todo,  den 
parjte,.yfiQ  de  distinta  especie  y  na- 
turaleza. Por  exemplo.  Un  noipbre  sus- 
tantivo irá  bien,  enlazado  con  otro  nom- 

ibje  sustantivo,  m^s  no  con  un  ad ver- 
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bip^ó  con  un  verbo;  porque  este  enlace 
repugna  á  la  misma  naturaleza.  Un  ad- 
verbio de  lugar  irá  bien  enlazado  con 
otro  de  la  misma  clase,  pero  no  con 
uno  de  tiempo.  Lo  misnu)  se  ha  de  de- 
cir de  las  oraciones,  cuya  unión  ha 
de  ser  conforme  á  la  naturaleza  de  las 
ideas  y  juicios  de  los  hombres.  Así  no 
se  puede  decia :  Pedro  y  Ja  lectura; 
ó  la  lectura  y  mañana;  6  conviene  llorar 
las  desgracias  de  los  amigos  y  y  pasear-- 
me  ó  córner^  que  son  cosas  fuera  de  co-* 
nexfon,  y  contra  el  orden  natural.  Y 
aunque  esto  se  dirige  á  enlazar  unas 
cosas  con  otras,  se  llama  régimen  por- 
que ciertamente  la  palabra  ú  oración, 
que  precede  naturalmente,  sirv.e  de  re- 
gla ó  régimen  para  la  que  ha  de  seguir- 
se después.  ^ 

33  Defbe  advertirse,  que  las  con- 
junciones copulativas^  disyuntivas^  ad- 
versativas y  comparativas  pueden  enla- 
zar palabras  y  oraciones;  perór.  las^^n- 
dicionales^  causales  y  continuativaf  solo 
oraciones.'  De*  las  copulativas  solo  que 
rige  al  verbo,  en  la  forma  que  queda 
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dicha  60  ér régimen;; del  verbo  con  €sta 
conjiuicion;  Para  que  se  entienda  este 
con  inasclaridad,  es  necesario  distinguir 
bien  qmtidoq'ue  es  pronombre  relativo^ 
y  quande  es' conjunción  copulativa.  Pa-» 
ra  ser  relativo  ^  es  necesario  que  haga 
relación  á  persona  ó  cosa  ya  dicha;»  y 
forme  concordancia  con  ella;  la  qual 
xin^  veces^  se  expresa  con  artículo ,  y 
otras  sin  él..  Para  ser  conjunción  es  ne-^ 
desario  que  vaya  precedida  de  otro  ver** 
bo  determinante,  y >qi^  los  dos  tengan 
9Q  término  en  el  determinado  que  se 
ha  de  seguir^  bien  sea  solo,  ó  bien 
con  su  caso  expreso  6  suplido;  Con  es- 
tos principios  conocerá  qualquiera  que 
eaesta  oración:  La  eloqüencia  es  una 
facultad ,  ^ue  domina  los  ánimos  de  los 
oyentes;  el  ^ue  es  un  pronombre  rela- 
tivo, que  hace  teladion  al  sustantivo 
anterior  eloqüencia^  y  concierta  con  él. 
Y  en  está :  Es  necesario  ^ue  el  orador 
esté  penetrado  de  los  afectos;  el  que 
es  una  conjunción,  que  precedida  del 
.verbo  determinante,  y  uniendo  ios  dos 
verbos  es  y  esté ^  rige  al  segundo  al 

X 
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presente  dé  subjuntivo.  ¡  Y  aél  el  vcírbo 
determináote  es  el  que  faá;  de  servir  de 
regla  para  potier  el  detfrrtmoádo  en  io- 
dicativo  ó  subjuntivo  ^  en^  un  tietiipo  ó 
en  btro  con  esta  conjunción^ 
.  34  Ademas  de  esta  conjauíoion  que\ 
rigen  también  al  verbo  acunas  condi- 
cionales ^  como:  si  y  y:  las/ compuestas 
de  que^  aunque^  bien  que^  dado  que^ 
€on  tal  que  ^  y  las  causales  pdr^ii^^.pfíej' 
que^  y  las  continuativas.  Para  16  qual 
basta  observar  lo  dicho  ántés  sobre  el 
modo  de  regir  el  verba  determinaníe 
al  determinado  por  medió,  de  la  coa-r 
junciop  qu^^  y  lo  que  se  advirtió  en 
la  part.  i.'  cap.  7.  sobre :  el  uso  de 
las  terminaciones  de!  piecécito  imper- 
fecto de  subjuntivo;  pero  se  repletirá 
aquí  lo  principal  que  pertenece  al  ré^ 
gimen  de  un  verbo  con  ¡oito  por  me^ 
dio  de  las  conjunciones.     .  > 

Quando  la  oración  del  pretérito  im^ 
perfecto  de  subjuntivo  empieza  sin  con- 
junción condicional  ^  se  rige  el  verbo  de- 
terminado de  la  conjunción  que  al  mís^ 
mo  tiempo  en  la  primera  ó  tercera  ter- 


• 


Fart.  11.  Cap.  IIL    323 

ipinacion^  por  exetnpí'oi  ihmnhffiíera^ 
6  s^ria  que  lloviese.     '     '  i 

•  Si  la  oracidn  de  eéte  mismo  tienüpó 
empieza  con  algona  conjünciotí  con* 
dicional ,  como :  si  ^  bien  que  i  aun- 
que^ &Cy^  se  regirá  el  verbo'  det^ermi- 
nado  de  alguna  de  estas  conjunciones 
al  mismo  pretéritcij- imperfecto  en  lá  se* 
günda  terminación.  Porexemplo:  am^ 
que  hubiera  ó  hubiese  paz  no  desafian 
al  pronto  los  daños  de  la  guerra. 

Y  quando  la  oración  empieza  por 
alguno  de  los  pretéritos  de  indicativo 
de  los  verbos  que  significan  hablar  6 
pensai^ ,  rigen  al  determinado  ál  infiper- 
fecto  de  sübjunt;¡vo ,  cómo  se  dikó  an- 
tes. Por  exemplo : 


1  i 


decían  •  ......  .V      (vinieras. 

di^^a.  ........  j  Sk^^X  vendrías. 

habia  dicha. . . . . )     '  i  vinieses. 

pensaba.^ .  . . .  w ;  ^  -     (viniera. 

creyó. >queyw«rfrm. 

habia  pensado. . .)       \ viniese. 


X2 
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Y  SI  el  pretérito  de  indicativo  es 
de  aquéllos  verbos  que  significan  que- 
ser  o  desear^  rige  al  determinado  al 
imperfecto  de  subjuntivo ,  en  la  prime- 
ra ó  tercera  terminación,  y  no  eñ  la 
segunda.  Poír  exemplo: 

quería.  ..•...)       V 

quiso ,  >  que  <  viniera  y  ó  viniese. 

hahia  querido,)       ( 

Resumen  de  todas  las  reglas  del 

régimen. 


■     • 

35  El  nombre  sustantivo  es  la  ñor- 
ma  del  artículo  y  del  pronombre ,  pa- 
ra el  efecto  de  regir  las  demás  partes 
de  la  oración  que  dependen  de  ellos, 
quando  es  prjncip^o  ó  móvil  de  alguna 
acción.  Se  pone  en  nominativo  i  para  re- 
gir el  verbo  que  la  significa;  así  el  no- 
minativo no  se  rige  de  otra  parte  de 
la  oración.  Sí  está  en  .genitivo ,  irá  re- 
sido de  la  preposición  dfe ,  y  un  nom- 
bre sustantivó  anterior  expreso  ó  supli- 
do de  quien  dependa,  ó  de  otra  par- 
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té  que  ha^a  veces  de  nombre.  Si  está 
eñ  dativo  i  supone  un  verbo  anterior, 
y  va  regido  de  las  preposiciones ,  á  ó 
para.'S\  está^n  acusativo  se  regirá  de 
un  verbo  activo  con  preposicioa  ^  ó  sin 
eUa,,  si.srgoiñca  persona,  de  la  prepo* 
sicion  d-^  <si  es  de  cosa  sin  preposición; 
y  sj  el  verbo  no  es  activo,  de  alga* 
oa  di^'  las  otras  preposiciones  que  se 
han  señalado  para  este  fin.  Si  está  en 
vocativo^  no  es  regido,  sino  semejan- 
te al  nominativo  en  todo.  Si  está  en 
ablativo  ^y^  regido  de  una  de  las  pre-^ 
posiciones  á  que  se  lia  atribuido  este 
régimen*  El  verbo ,  si  está,  en  indicati- 
vo^ w2l  regido  del  nominativo  que  le 
corresponde:  si  está  en  subjuntivo ^át 
otro  verbo  anterior  determinante,  y 
de  alguna  de  las  conjunciones  á  que 
se  ba  atribpido  este  ofício:  ^  está  en 
infinitivo^  del  verbo  determíoancevquan 
do  aquel  es  como  su  término,  ó  de  él,  y 
alguna  preposición  qiiando  es*  de  aque-^ 
líos  que  la  necesita.  El  participio  y 
el  gerundio  rigen  el  caso  de  los  ver- 
bos de  donde  nacen.   El  adverbio  va 

X3 
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regido  siempre  del  v^rbot  La  preposi^ 
cion  rige  al  nombre  en  genj tiypv' ¡da- 
tivo, acusatívo  ó  ^blativúv&egun  per-; 
tenecen  á  las  clases  en  que  se  han  di- 
vidido :  al  verbo  y  al  adverbio  del  mis- 
mo modo.  La,  conjunción  rigii  propi^r- 
mente  los  rnodos  del  verbo  ^  éá  j^pecial' 
las  condicionales  y. la  ; copulativa  i^ue^ 
según  la  diversidad  de  casos  ion  que  se 
halla  portel  contexto  de  la  oración.  '. 


CAPITULO  IV. 


De  la  Construcción., 


i. 


i  hfL  CQN^TauccioN  de  las  partes 
d€  la  oración  es  otra  espíecie.d?  de- 
pendencia que  .las  une  v  no  Jcon  tainta 
precisión  como  el  régimein  i»  ,sina  Cpn 
alguna: mayor  anchura  y  libertad ;  ya 
añadiendo  unas «  ya  introduciendo  otras 
entre  las  qu^  van  enlázada¡s  pior  ^  ré^ 
giimeri,  para  dar  energía  á  las  otacio-, 
nes,  y  evitar  la  uaiíbrmidadiqueresuP 
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taria,  si  se  guardarán  constantemente 
eo.el'uso  la9\reglas  del  régioien  y  con- 
cordancia i  dé  las  palabfüs^  Sin  faltar, 
pues ,  á  estas  reglas  establece  el  uso 
las  de  la  construcción,  de. que  resulta 
uá^  inmensa  variedad  de  oraciones,  en 
que  consiste  el  lleno  y  hermosura  del 
leoguégev  que  Feducido  por  la  gramá- 
tica á  unosTibreves  principios,  sé  dilata 
después  imrayillosamente  por  los  que 
sdben:  apróviechaiseí  xoQ  .propiedad  y 
elegancia  de  lai  abundancia  dé  modos 
y  gixx)s  de  qiué  es  capaz<  nuestra  len* 
gua.'Así'los  principios  de  la  construc*^ 
Clon  ise  han.  de  buscar  en  estas  dos 
fuentes» :  los  autores  clásicos ,  y  el  uso 
de  las.  ^^ersonys  cultas.  Por  consiguien-^ 
t€i  no  pueden  ser  tan  constantes  como 
los  explicados  hasta  aquí  ^  por  >  la  di* 
versidad  de  estillo:  de  los  autores ,  y 
la  libertad  y  gusto  de.  los  que  hablan 
con)  piiréza:y  propiedad*  Propondremos, 
pues ,  aquellois  en  que  suelen  convenir 
todo5^4  y  qué  pias'.  ciertamente  pueden 
servir  de  regla  para  la  inteligencia  y 
oso  d^  nuestra  kfigua. 

X4    ^ 
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Construcción  deJ  nombre  ^  pronombre  y  y 
otras  panes  de  l(í  oración  antes 

del  verbo. 

a  Aunque  los  nombires  que  se  po** 
oen,  según  queda  dicho,  para  represen* 
tar  persona  ó  cesa,  cerno  principió  ó 
móvil  de  alguna  acción  ó  significación^ 
piden  después  de  sí  un  verbo,  no  es 
preciso  que  este  siga  inmediatannente 
al  nombre;  pues  sin.£altar  al  órdea 
de  la  Sintaxis  regular ,  pueden,  inter- 
ponerse otras  palabras  en.  esta  fcnrma. 

Todos  los  nombres  comunes  admi^ 
ten  antes  del  verbo  otros  nombres  sus- 
tantivos en  genitivo  vv.  g*  £1  hijo  de 
Pedro  viene ;  y  asimismo  nombres  ad-- 
jetivosque  conciertan  con  ellos,  y^^g,  El 
hombre  bueno  ama  la  virtud  :>  la  muger 
z;ir/2^ax^  cuida  de  su  casa.  Estosadjetivos 
admiten  también  otros  sustantivos  coa 
su  régimen  ánt^s  del  verbo^comp:  El 
hombre  lleno  de  dinero  quiere  mas:  los 
pueblos  distantes  del  mar  comercian  po- 
co; y  aun  con  régioieci  diverso,  con 


V 

acosativosí  regfdos  ^dela'  proposición  ^v 
V.  %.  htí^  pixédXo^  aereemos  Á  la  Carté{ 
venden  .bien  ^sns  ifnatDs  s :  ilos  boni'bres- 
ptop^n^s.á'^ln  améicion  nunra  sosie|[anw. 
Otros.ll&van  despties*  de  si  el  iafiñití^ 
\  vo  de  un/  vferbo \  regido  de  la  preposi=^ 
Gioa  que  ie  pertenece  antes  del  verbos 
46:  la 'Oración^,  v.  g.  La  fruta  buena  de^ 
comer  ^  y  fácil  de  digerir^  no  hace  daño:. 
un  cabal  to  malo  para  correr  ^  puede  ser 
bueno  para  andar. 

3  /  Admiten  también  los  nombres  ca-» 
cnuries  ó  apelativos  nombres  propk)9  éa 
genitivo  átítesdelverbo^  Vé  g.  Las  óbi^as, 
de  Cicerón  tnaniílestañ  su  gran  talentor 
la'  villa  de  Madrid  ^oza,  de  un  cíelo 
apacible.  •; 

4  Admiten  asimismo  nnódos/' adver- 
biales que  suelen  corirespónder  á  nom^ 
bres.adjetivos^  ciomo  ^  £1  hombre  de  bien^ 
cumple*  su  palabra  vy  aun '  ponombrea 
relativos  con  su  verbov  y  el  í régirhejsr 
de  este,  qtie  forman  otra  oración  in^ 
termedia«  Por  exemplo:  El  sugeto,  de 
quien  formas  queja  ^  te  favorece:  la  mun 
eer  ^  que  curda  de  su  casa  y  familia  y  e9 
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TfHi  Y  i  estimada  deí  tddos¿  \  Y .  todavía  .pue- 
de aliádírse  áia  .oración!  del  relatfvO;U0 
adverbio  ó  ün  sustantíivo  en  ábtativo^ 
para  oalifícaír  el  .verbo  de  ellu,'  yl  ,g«  El 
sujeté,  dé.quien  formaT^quejasfeáktinuá^ 
mentf^  ó  con  frcóúenciasVtfzvioneQhiXz 
iDúger ,  que  muiría  diiigent€m&hie<i&VM 
djJigenóia  de  su  cdsa\y  familia^  es  siticiy' 
esLimada...  ••.: /-  -V.-^-**  /    -^ 

5  '  Igaalmente  admiteo  antes'del  ver-* 
bo  participios  9  y  el  término  ^d^  ellos 
coa /SU Régimen  correspondiente,  v^.g. 
£t  soidadp  ,^m¿inl'^^)¿iJi/iil'i¿k^  déla 

Íuerra^  |;ojEa  4ps  frutos  de  4a  victdna: 
eckvMJos  trahijos^Y  acostymérddo  á 
los  peligros  s  no  rehusa  volver  á'cam* 
paña. 

'i€^  Adttaften<  taibbíen  .  csdnjútíciopes 
con  que  se  enlazan  dos  ó  nías  nonabres 
á^tesdel  verbo,  ^  y  aun/ varias  ocaeie- 
aes^como:  JuaíQ jf^  F^rancisiií:Qy\tÁétoai 
ó:  ]mny  Éruim^ü^'y\Pod&$  iosque  hs 
acúmpañabüriy  llegaron  juntos  á  casa.  Y 
por, último  admiten  también  Interjeccio- 
aes^  y  aun  las  expresiones  enteras  út 
gosu)^  tristeza  v6  miedo  ánlds\de  los  ver* 
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bos^  w.%. ^Mi hijp) ¡i>¿í -ya^rlvtbrá <peve*^ 
cido^:  mi  padm.jotj^íifi  dáchoA  «está'pouza 
Uegar  al  puerto :  Cffai  'mñviáo\]eff  qiie  des-i 
graci^dá'sqjd  Jdo  volverá  ma&á  mi  vistan 

ConstruQcipn  diti verba  con  las  demás,  par-) 

I: .  í ,  £1  loeDbo  i  sustantivb.  j!ér .  tieoe  •  la 

particulaiikiad  ele  qüeis^iüsareair^  doist 

HominaiivQs;  qliaodo  Diene  térn\ÍQO  al; 

q^aal  ;va;Kav  á  parar  fija  si^iíicacioa'v.  V^^ 

exemplo  3  jP^ro  es:-  piatoti  v'^j^ct^no;v 

ex  hoinbre íde  ibien^  Qoaado  coúipooe» 

los  tteippo9.)de  la : voa  paáiva^  solo  for^n 

ma  concordancia  con  el  participio^  d^l 

verbo  que  m^  le  íjuotia  4  pori  «mmplo: 

Yo  erh  ornada^  zts^úMs,  kahfaiJMdaámé^. 

da^  aqueUos'Xfr^iin<^áifii'a¿9;ri)iMas*nií«s-t 

t^  n  i  >  th  aiiiDilia!^^  ¿há^  1  ^entran  i  ^  r  las 

oracktfiesldí^'jHiñnitivo^  copa^determin 

naat6S)Can4preppsÍ£Íooq¡ii¿  «iaí:eHa,  ;DÍ 

eai ;  l^ .  djd  ikiado  índícatxi^  ( '^,  <  subjoii^ 

tivQv  ^l^récédñlov  de  lasi  conjuncíoae^ 

qUe>-lQ9. rigen») i  :    v\' .»<\v  \\-  ;..•*  .>'/  r/^j 

■^  2  >  r£l  verbo  esiísr  i  que  támb^a '6^ 
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9tS8ÉxntÍYóv^se  cóástruyé  con. dos  no- 
nüo^tivos  iGcíniO  el  aD^ecedeiytev  pero 
no  del  miissnQ' modo.'  Es&e  no*  puede  le- 
iser  i  pori  término  un  su^ánti\¿o ,  pues 
no  puede  decirse :  estoy  pintor  ó  arqui- 
tevstq ;f  \peto  sf  un  adjecivó  ó  pariicipio, 
como:  estoy^ bueno s  estay  sentado^  que 
formen  concordancia  con  el  primer  no- 
minativo. Puede  construirse  <^0  infíni- 
tí<vd  por  mediade  ( las  preposiciones  i, 
para  4  por ,  sJn^  como  i  ^stcyá  ver  ve- 
nir, para  marchar  v  por  de^lararme^  sin 
ffacer  nada^  Peto  no  admite  la  coostruc- 
doa,  de  los  modos  <  indicativo  Ini  sub- 
juntivo ^oa\  las  conjunciones  ¡que  los 

.  3; !  Muchos  verbos  .activos  transitivos 
admiten  después  del  término  de  la  ac- 
cioa  otro  ncmibre  de  «la  persona  ó  co- 
sa.  á  i  que  se .  dirige  lo  que  Tel  verbo  sig- 
nifica «  Los  rquales  van.  regíidoa  >de  las 
pireposiciohestique  les.  OQf responden  se- 
gunilaisigniíkiación.y  asode  ellas, que 
queda; ya  explicado.,/  v»;  g.  £1  Maestro 
da  lección  al  discípulo:  rQüúipi  esos  U* 
bt08í,pá$ra  mi.  germano i  eávio  mis  car- 


iás:áGádiz\kl  discífmtú^sti  eii  dativo 
regido  de.  la  preposición  f¿;  i»/  hermas 
no  lo  m ismo  regido*  de  p¿im ;  Cádiz  m^ 
acusativo,  regido  de  á.  También  se  sue- 
len, seguir  al  tériTHffO  4el  verhó  otros 
nombres  con  diversas  |)Teposíciooes4  que 
significan  circunstanciar. 6  <CDodos  qus 
puede  recibir  la  acción,  y  forman  los 
diferentes  casos  de  los  notpbres ,  v.  g« 
El  Rey  encarga  la  justicia  á  sup  minish 
tros^ctm  particular  cuidado  i  para  bien 
de  sus  vasallos.  El  régimen  del  verbo 
no  pasa  del  acusativo  justicia :  las  de^ 
mas.  palabras  van  regidas*  de  las  prepon 
sicionés  á  los  casos  respiectívósi€onfin> 
me  á  su  uso  y  significaron*  / 

4  Los  verbos  neutros  ya  se  ha  di^ 
cho  que  no  tienen  régiaieo  alguno  ^  por 
consiguiente  la  construcdon  qiie  for-t- 
man  con.  diferentes  palabras  tendrá  su 
régimen  de  ellas  misiíias^/V.  g:  £1  hom*- 
bre  nace  cubierto  de  infelicidad  y  mije- 
riai  el  verbo  no  bacet>tra  cosa  en  esta 
oración  que  expresar  di  nacimiento  del 
hombre;  cubierto  concierta  con  .el  no^ 
mioativo ;  infelicidad  está  en  ablativo 
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M|pdo  de  ]ú'pnposicíúñde:;éi¿seria  lo 
-mainó/'^fiorque'se  ei^ía^^aiXQii^  el  otro 
fDOf^tnedia  de  i^  bonjiinoioii  j^  copula* 

?  >^  /  LOS  vecí^ocos  después  de  SU  téfr 
tn|no;  qcie^es'^1  pp'eaocnbre  personal  ^  se 
cojastctiyesi  con  ótras<  palabrasr  que  tie^ 
«en  distinto '  régi  men  ^  •  v .  g.  Me  arre* 
liento  de  mis  culpas  v  te  dueles  del  pro* 
^iivíoc  se  apiada  de  la  desgracia  de  los 
misef^aíl^s  <  los^  tiombresN  culpas ;, .  pro- 
ixfmty^desgraci^i'céíinteñ^genitwo  re- 
gidos  ideMiá^su$tantiifo  suplido  que  se 
«aqa.'iparáv^ue^.  salve  la:  regla  de  la 
giramállea  s  de  la  misma  signüíicaeioD  del 
verbo,  -v.  gv  Me. arrepiento -d^  4  ó.  por 
nfrepkntimenfo^áid  aiis  ciilpQs:  te  diie- 
le&;  de>,  poi^  s  ^  ^ndalúr  del  'próxinao;  el 

-qual  ^sustantiv0  V  d<l^ni^  de  ^er  nece- 
sario para  el  régimien  del  genitivo  depo 
sesian^  que  9ign4fíca  ^nai  veces  acción, 
y  otras  pasión,  po  es  contrario  ii  la  pu- 
reza'y>  propiedad  de  la  < expresión  v,  pties 
test á  bien. dicho:» Me  á^t\o  cqnvun  da- 
Vor  ésítrtmoráe'X'BL  desgracia  dd' infeliz: 
^me  arrepiento  con  ^  el  mw^pr*  arrepentí- 
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imn^l^p  de>  mis  :culj)as¿  i Adetnas  9 'ea  estos 
eNempkifi  están  sacados  lo»  sostantivos 
¿upUdosv  rjgurbsametrte  de!<la  iSigDÍfica^ 
cio^  de  los'  verbos  V  kx  M^oal  noieSi  )tie^ 
cesariavpoés  bai^tá^que  dea  cencáaai  U 
significación  del  nombre  á  la  del  ver- 
bo, y  entonces  diisonaT¿..niéiioa  la*  ex)- 
presión :  Me  arrepiento  con  el  mayor  do- 
/or.  ó  abarreoimi^nto  de  mis  calpas«4  y 
así  de  Los  densas. :        \\    ..  <      ,.  . 

6  .  A  todos  io5  verbo9t;4  *  sean  actiivos» 
ñeutrps  ó  ^reciprocóse  se  ipu^den  juhtar 
adverbios  que  modifiqueíi  ó  determinei 
Ku sigjntficacion ^.coroo yase^ba» dicho;  ^ 
en  lufat  de  ellos  se<suei6  tusar  de  nomr 
bm  sustantivos*  regídbs  <  de  ^aus  prepi^*- 
siciones  siegan  el  valor  *  y!,  oficio  í  de:ca^ 
da  unas^  que  es  iina  fuente,  »CQ9)k>sisí^ 
ma  de  vatiaciocies  ■  en  laiiconstrucciod^ 
y.  g^QikXtwo  entnmaMemente^ó  ^deco^ 
rasson  á  miiamigo  r  llevs^  resignajdamefk- 
te ^  6  con  pa{:iencia  \aíDgntitud.  \  . 
. .  7  ^  Todos '  los  sostamivos ,  puestofa 
áote&  ó  después  dd  verbo ^  admiten  »us 
adjetivos 5  y  estos  dtros  nombres  regir 
dos  de  preposiciones,  como:  la  bue*- 
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eat  conciencia  ccKnsuelá  al  mfermaprrf-' 
sfmorÁlamuerPei  la  codicia  atormea- 
ta átloshombrca JJenos de.. riquezas:  el 
hombse^  ísoiferi^i o  ^on-iu  fortuna  despire^ 
ciaal t}ue es  bumtíde.pi^  '^irtud^ 

->      .  '      .     , .'    I        ♦     '  •  I  •  j    ■   •  :   •      '  i .     .  •    i  *  1  ! ' 

Construceiaa  \de^  um^  venbas  con  otros. 


•\n.  ^^•     '   'i    '•..■     .      .;' 


8  /V^a  queda  explicaáo  en  vel  f ^ünea 
•  del  verbo  y  de  la  preposición  y  qwe  cla- 
^e^de  venbos  rige  pOP  sí  i  otros  ain  pre- 
posici<ut^  y  gue  preposiciones  rigen  á 
]os  verbos  1  y  diei  qUe  modo;,  reata  aña- 
dir ahora vq^ el  ^régioien.del  verbo  no 
fiaaai  del  nomblrejo  pronombre  (^ue  es 
au  t^tstÁsiO\  6  áh\  verbo/ ¡determinado 
respecto  del  determinante;  y  las  demás 
palabras:  iQue  se  añadan  á  estos  ^  ten- 
drán 6U  régimen  {sepanado*.  A  veces  se 
Juntan  tr^&  verbos  en  una  construcción, 
v.;g%  Qfáiso  hacer*  correr,  ^icsAokWoi  man- 
dó hacer  venir  la  carroza;,  en  4as  qua- 
les*  loq  términos  caballo,  y r  carroza  ño 
^an  regidos 'de  ^^rer  y  ttfnir;^  que  son 
neutjQs ,  sino  de  hae&r  ^  que  -  los  rige 
naturalmente»     . 
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9  Qtíaodo  se  juntan  con  participios 
ó  gerundios^  no  admiten  régimen  con 
estos  V sino  concordancia  como  de  sns'- 
tantivo  y  adjetivo  con  el  nominativo, 
V.  g«  J^enia  hecho  pedazos^  hecho  con- 
cierta con  el  que  Venia:  era  sufrido 
en  la  adversidad^  sufrido  concierta  con 
el  nominativo  suplido  del'  verbo  era: 
estaba  corrido  devergüenza^corridocon^ 
cierta  con  el  nominativo  de  estaba:  es- 
cügidmtírir  peleando ,  cdncierta  este  ge- 
rundio con  el  nominativo  de  escogió: 
le  vi  venir  óorriendo ,  concierta  este  ge- 
rundio con  el  pronombre  k^  que  está 
en  acusativo  >  regido  del  veirbo  ví^  cu- 
yo término  es.  Y  así  se  ha  de  tener  mu- 
cho cuidado  Qn  observar  este  término 
de. los  verbos,  y  qnales  son  los  que 
no  pueden  lenerk,'  aunque  lo  parezca 
por  la  construcción.  Si  60  se  tienen  bien 
presentes^  las  reglas  del  régimen  del 
vér|30<i  podrá  creerse  que  en  esta  ex- 
presión: El*  General  no  de  sfa  de  se  ánsar 
Á  los  soldados ,  svMados  es  término  del 
verbo  descansar^  porque  la  construcción 
le  pide  después  de  él;  y  no  lo  es,  si^ 

Y 


qo.  4¿i  verbo  4e^0^  qw  es  jd  q^  pue- 
de.  regir  an/téímmp^  y  no  d^aans^r, 
qjue  es!  neutrov,  y^oo  le  puede  f«gir»  . 

Ea  lascoastruccioaes  de  la  voz  pa- 
siva es  muy , fácil  cíier  en  tales  equivo^ 
cacio^es.  por  la  variedad  que.jsuijauten 
con  el  verbo  s^r  ^  y  el  .f^xoftowbre  se^  y 
la  diversa  tqlQcaeioja  que  admifie  el  tér- 
mino de  Jq3  yerbos  deteriiiiaantes  quao- 
do  ocüTfen ,  Vi.,  g.  'en  e&tas  oracioces:  Si 
no  se  tienen  hi^n  pt^^imtes  lae^  regias. áe 
la  Sintaxis,^  ^uedfín  i^meterre  muchos 
yerros  en  el  usq  de  h  hng^a^  Se  ha  de 
entender,. lo  ^rtuej^o* q^ueimbas  esten 
en  la  voz^  pasiva:.,  lo  3$igundo;^  queestá 
la  seguada^en  el  jaiodo  lioftnitivo;.  y  I9 
tercero,  ijue  la  narina  para  haÚarel 
régimen  han  de.sieé ,el  yetrbode  la  pri- 
mera I  y.  el .  dp(er£nmttt6-de  la  segun- 
da: y  se.jCQnQ<cerá.QUiej¿w^r^áf^ii^*  y 
yerros .m^  losínominativos  de,.iüia  y 

otro:  que  el  pronombre *r€i;e&^  Ja  pr¡- 
mera*acu»£ivo  del.  v^bo  ^^eni^^  en 
la  segunda  del  y^ih^tométetx,  \  >  k 

Acerca  de. e^te  cafSQ^cooviecie  tener 
presieote  lo^que^e  diyo  part^^;  i&  oap.  ;• 
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§.  ^*dff  la  form^fifof^  4i  los:  tiempos^ 
de  que  nwjstrq?  verJDa^  oo  tienen  voz 
pasíyg ,  y  qif e  p^ra  supjiirla  aos  valemos 
del  verbo  xer,  y  t?iiwteadel  pronom* 
bre  j^  en  l^s  terceras  personas  de  am- 
bos iH^inerQs ,  ^n  £o4o6i  Ips  tiempos.  V 
asimismo  coasta  ppf  la  declinación^ de 
este  pronombre,  que  no  tiene  mas  ca- 
sos ^U9  gfiliííyPí  ^^tiVp^  ^u^ativo  y 
ablattívQ*  C<*Fe^  4?  nprnioaílvo  y  vo- 
fiativp  pníUÁhps.  nijipefo?,  porque  e^s 
prófH>mbre  de  la  tef^ra  persona,  y. no 
^u^cte  poOiyi^Q^  4  iL9t]>rimera  ó  ^gimda; 
y  par  cpQ^gui^te»  np  pudíendo  «er  la 
termijft^cipn  ,^(^  ptr,(3  c^so  que  dativo  y 
Píius^ivoj  y  nvpsíeíi^Oj^l  primísro^por- 
^u^  iio  1^  pori^espoia^^  $>¡g!niñcacÍQn  de 
dam  ^,pri9f$»cMfh9'.  á^  sei^precisamen- 
í/^  i^^^s^tiyrQ  auii  en  JiatS  or^cione^  de  .la 
voz  pasiva.  De  suerte,  que  aunque  p^- 
x-fícejpep^^flíe^ueflstas  oyacione?  ten- 
;gia9  ja^iíSfttíW  r  w  Ip  ^s  respecto  (lequp 
;niAes]:^Qs  v^bos  Jiunp^  tie^fi^ii  significa^- 
cien  pasiy^v^jue  ia  r^ta  de  que  usa- 
mos  par^ ; wpUrld  en  ^a$  terceras  persor 
Hfts  délos  Vferbosics  el  pronombre  j*^. 
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y  que  el  verbo  á  que  se  aplica  queda 
en  su  terminación  y  significación  de  ac- 
tivo como  se  puede  observar  en  los 
exemplos  anteriores. 

Construcción  del  verbo  con  el  pro- 
^  nombre. 

10  Explicada  ya  la  .construcción  del 
pronombre  con  el  verbo  quando  le  sir- 
ve de  nominativo,  que  es  la  misma 
que  la  del  nombre,  resta  decir  cómo 
se  juntan  los  pronombres  -con  los  ver- 
bos (juando  recae  sobre  ellos  la  signi- 
ficación de  los  verbos ;  no  porque  por 
los  exemplos  de  las  declinaciones  y  el 
régimen  de  los  verbos  no  pueda  enten- 
derse, sino*  para  mayor  cllridad  y  fa- 
cilidad de  los  que  aprendan  estas  re- 
glas. 

11  Quando  los  pronombres  se  po- 
nen en  lugar  de  persona  6  cosa  que  es 
priqcipio  ó  móvilde  la  significación  del 
verbo,  están  en  nominativo:  quando 
se  ponen  en  lugar  de  perst)na  o  cosa 
que  es  término  de  la  acción  6  signifi- 
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cacion  del  verbo ,  están  en  acusativo; 
y  eo;  dativo  quando  se  ponen  en  lugar 
de.  la  persoaa  ó  cqsa:  a  quien  resulta 
daño  o  provecho  de  la.  significación  del 
verbo.  Mas  como  algunos  de  estos  ca- 
sos tienen  las  mismas  terminaciones ,  y 
aun  quando  se  rigen  de  preposiciqnies 
son  est^  variables ,  es  necesario  para 
distinguirlos  explicar  este  punto  con  mas 
extensión» 

12  Quando. los  pronombres  perso* 
nales  soq  térniino  de  los  verbos  se  usan 
en  su  construccioA  antepuestos  ó  pos- 
puestos, y  a$í  $e  dice;  Me  amas:  te 
aborrjeceti:.  5^  estipian :  le  veneran :  la 
respetsp:  Ips.  tQn^nc  nie  duermo:  nos 
quedamos»  Y  tambieq :  ámasi»^:  abor- 
récenle:  estíman^^:  yenéran/e:  respér 
tAVíla :  lévatelos :  á}iéxmome :  qvedámo- 
nos.  Mas.  no  se  ha  de  tener  el  uso  de 
esta  construcción  del  prohombre  con 
el  verbo  antepuesto  ó  pospuesto  por  tan 
constante ,  (que  se  pueda  decir  indife- 
rentemente en  toda^  ocasiones:  i»e  aman, 
me  aborr^ecen : ;  ixmnme  y  aborréceniwe. 
Sien^pre  se  puede  usar  de  la  primera, 

Y  3 
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mas  nb  siempre  de  la  s6|;uada.  Nd  se 
puede  usar  dé  elláí  ei^  púóiéndo  un  no 
mínati Va  átóes  del  vérbó,  v^  g*  Los  hiie- 
riórámánme:  los  tmloi^  úbóñéctúme»  Éñ 
el  principia  de  ücia  cláusula  6  párrafo 
si  dice  bien  t  AMáese  á  esto?  pregun-^ 
tiWíhme  ^cÉL^o;  pero  no  ^mpezátido  por 
él  Verbo  lío  puede  decirse!  á  esto  aña- 
déí^í'-^ac^sd  preguntafáíl^^í  $ifíó:  á 
esto  se  añade :  acaso  me  pre^üAtarán. 
Lí)  Ihisrho  éíntí-tt  dos  Vei*bóí  d¿tej?rt¡- 
naoté  y  ^etefiñifiákio,-  v^  g»  Hó  está  bi>eii 
dicho;  Quisieran  hallar  eá  la  fiteta^ 
pudiéras^e  éxcu^if  de  ásistíf;  á  lo^médbs 
nó  es  esté  el  mo^  *ád  cuitó  ,^Sl»6í*^i- 
síéra  hallar^^V  püdlef^fr  ilitúsmté  dú 
asistir.  Últimamente  sé  debe  »^l^  dé ^^^ 
ta  tonstfücéioí!  coxi^taiitela,  y  -pa!«a- 
meiite  ébSéíVáttdo  ik  pí6<rti<sa  de  tos 
autores  clásicos  dé  ñU^itrá  letigti#ir  • 
'  13  Qóíandd  estés  'próíKKfeb»s  ^se 
posponed  á  lo^  véfbdá^'se  llaináb  en- 
clíticos 6  atrifHáids  \  p^f que .  de  tal 
modo  se  juntan  al  VeH^ró^  que  fórmao 
con  éluáa  sola  dicdónv  auaque  sean 
dos  ó  tres  los  pronómbr^í^  añadidas  al 
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verb#,  v.gi  Hé  i^ídido  el  sombrero, 
i^ááqytAmí^/?  ráese  niño  enséfleúm^/e 
tndibW^ÁiAtítí^  ^  Á  e!9  oecésario^  cas<- 
üfguexémeM  Quíaado  sfe  usan  asir  dos 
verfcos^,  feíití :  déwf óiinanté  de  otro ,  se 
pueden  eolodái"  los  {Pronombres  antes 
^\  ^Mmér  vérbo^  ó  despeen  de  quaí* 
^uierd  de  elloá  vt.  g.  Le  yby  á  buscar, 
voy/e  'ií  bu^ar,  voy  á  bUscar/e:  fneiz[^ 
IfO  á  divftrtir,  sálg<!yf^  á  divertir,  sal- 
go á  divertirme:  té  (Quieten  burlar,  qiñé- 
tí^fé  to^Iar  ^  quieten  burlair^e.  En  cu- 
yos exemplos  los  pronombres  són-tér- 
tfíinb  ó  acusativo  d6  tos  verbos  díter- 
minfldoí^;'   > 

14'  Máa  no  basta  que  la  signifíca- 
tícr6  dd  verb6  fécayga  sobre  el  pro- 
h&tíAStt^tñ  ^r  acusativo  i'egido  del 
veitkS  c^ó  eü  los  exemplos  anterio- 
t¿n^  ^SOifdb  ademas  es  necesario  (jue 
6ttd  férmin»  de*  la  misma  significación. 
PóftxSnUtadj  Fulano  me  mira:  fulano 
me  e^ribe ;  la  signifk^^cion  dé  ambos 
verbos  recae  sobtt'e  los  prononiíbres ,  pe- 
Tt^  ódn  notable  diferencia.  En  el  prime- 
fo  í^ae  sobrA  el  pronombre  la  signi- 

Y4  * 
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ücacion  del  verbo  mira\  y,  e^  $u  tér* 
minQ,  esto  es,  su. acusativo:  ea  al  seguti* 
do,  aunaue  lecae  «lObre  elprQiioiQabffe 
la  sJgnincacioQ  del  verbo^  iio.^s  su 
acusativo,  sino  dativo  á  quiea  ^e  diri- 
ge la  acción,  y  el  acusativo  8er¿.3que- 
ño  que  n?e  escribe;  una-  carta  i  un  pa- 
pel: que  está  bueno  ^  que  Ja  c^s^aha  es 
escasa^  6  qualquier  otro  asunto.'    .. 

De  las  terminaciones  lotY:  ¡es  se 
debe  usar  corno  y^.  queda  di^o  den  la 
primera  parte  con  .la  djstiQOÍoa  si- 
guiente. .  - 

Los,,  no  siendo  nominativo,  sigai- 
iíca  siempre  término  déla  acoioiiidel 
verbo,  v.  g,  la  justicia  persiguió  á  y  nos 
ladrones,  y  los  alcanzó ,  ó.  alcanzó/^/; 
el  prononibre  los  está  eq  acusativo  por 
ser  término  de  la  acción ,  y  orraria  el 
que*4ixese:  les  alcanzó,  ó  alcaazó/r/. 

Les  nunca  es  térmico  d^e  la  acción 
del  verbo,  pues  solo  significa  á  quiea 
se  dirige,  ó  á  quien  se;  sigue  de  ella 
daño  ó  provecho ,  v.  g.  al  retirarse  los 
enemigos,  les  siguió  el  al^^nce.  nues- 
tra caballería:  el  pronojnbre  les  reipre- 
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senta;  á  los  eaemigos  v  á  quieoes  resulta 
daño  de  que  fuese  en  su  seguimiento 
la  caballería ,.  y  así  i^táeq  .dativo;  el 
térmico  4ei  verbo  seguir  es  el\  akance^ 
y  asl^stá  en  acusaiivoi^  Por  consiguien-* 
te  estaría  Ninal  dicho:  /^j*  siguió» '  Acer-- 
ca  de  las  terminaciones  le  y  ¡o  véase 
el  párrafo  de  este  prohombre «  donde  se 
explican  con  la  posible  claridad  las^ui* 
vocaciones  que  suelen  padi^cer  ea  el  uso 
de. ella  los  poco  versados  en  la  gramá- 
tica de  nuestra  leagUf».    ^ 

14  Lai»  terminaciooes  mf^  #/,  M  de 
los  casos  obliquos  de  e^tos  pronombres 
no  tiemm^  por  sl<  solas  r valor  conocido,  * 
sino  eli  que  adquieren  mediante  laá.pret 
pi^iciones  que  las  rigeot*  £^tas  quedan 
ya  explicadas  en  sus  lugares  por  su  va*» 
ría  significación  i»  y  asi  solo  hay  ^ue 
advertir  aquí,^  (]ue  estos  prono(nbres« 
con  sus  preposiciones  se  construyen/  con  * 
los  verbos  antes  6  después  de!  ellos,  co- 
mo:!/^ m/ dicen  ^  ó  dicen  de  mf^  en  abla- 
tivo; ^^ra  tí  viene  la  cartayó  viene 
para  tí,  en  dativos  á  mí  llegó,  ó  lle- 
gó á  mí  la  noticia ,  en  acusativo :  esb 
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lo  dice  por  mí  6  por  mí  lo  diee,  en 
dblatlvoíel  ^mot  demí^de  tí^  áe  sí 
mismo  V  en  genitivo  í  El  ablativo  exprie^ 
so  con  la  preposición  úan^  se  Construye 
como  enclítico  de  ella  ;  formando  una 
sola  dicción^  cortmigó^  toHtJgó^  con- 
sigo.   •"  •'•:.:.», 

ig  Muchas  veces  se  repite  el  pro- 
noQ^bre  en  distintas  terminaciones,  pe* 
ro  en  el  mismo  caso  ^  p¿^^a  dar  tnayor 
energía  y  claridad  á  la  'expresión  ^  co- 
mo :  á  mí  me  consta  )a  verdad  \  cóosra* 
í^uí>/lócierfot\á¿p/^l^  hace  el  daíio: 
i //fe<  parece  bieh.V  otríí  veces  se  jun- 
tan tres  pronombres  ^ñ  tres  dl^intas 
tefmli»acíones<  como:  íTb  f»^  culpo  á 
mí:  té  te  alabas  á  tí :  él  te  desprecia 
á  'j/'-própio* 

'^16  No'  será  extt-aSo  que  sft  haya 
omitido  por  descuido  alguna  otr'aooM- 
"  truccion  particular  de  alguna  palabra; 
pero  ú  es  regular,  sepodrá  referir  fá- 
cilmente, á  las  rtíglas  anteriores;  f  sí 
es  irregular.»  quizá  estafa  en  la  lista 
que  se  pondrá  al  fin  de  varia  construc- 
ción, ó  en  las  reglas  de  la  Sintaxis  fí- 
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rada^  Ame^  dé  pasar  á  ella ,  puesto 
qtte  el  ñn  del  conitKHmfeAto  de  las  par- 
tes de  U  oradon  don  ^s  accidentes  y 
propiedades,  y  el  de  la  concordancia^ 
TéffiOiQtí  y  oottstrnccion  dé  eilas,  es 
formar  la  oración;  veamos  quanf as  y 
qtutles  son  las  oraciones  qtie  resdltan 
de  los  preceptos*  anteriores  r  que  e$  >  la 
mfetno^que  reducir  á  ciertas  ciases  to-^ 
das  quantas  ^oposiciones^  ó  enunciación 
neS'^fveírf^radeclarar  nuesitros  pensa- 
mientósvy  abrazan  lijnmensá  extensión 
de  micstfá  í^nguá^r  r.  n  ;r; :    .   -  , 

Pata  distinguir  todas  las  orftcíones 
entre '^í^  Uanfiarémo^v  primaras' y  jr¿i 
gündas4  no  parque  launa  sea  énrea^ 
lidad  primera  ó  seg^inda  resnecto  de  la 
otra  Y  sino  puramente  para  diferenciar 
la  quevequiere  mas  paiabras  de  la  <|uer 
requiere  menos;  Á  la^  quales  suelen  otros 
ll^tri^t perfectas é imperfectas^  ñoco» 
mayor  propiedad,  y  solo  para  el'fia 
de  darlas  á  conocer  con  distinción^ 

La  primera  oración  de  verbo  sustan- 
tivo consta  de  nominativo  áates  def 
verbo;  el  verbo,  y  otro  nominativo  des^ 
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pues, por  exemplo:  ¥eiro  esteno. La 
segunda  consta  salo  de  nominativo  an- 
tes d(?l  verbo,  y  verbo,  por  exenaplo: 
Pedro  es^  Pedro  está* 

La  priftiera  de  activa  consta  de  no- 
minativo ,  verbo  regido  de  él ,  y  acu- 
sativo regido  del  verbo,  por  exemplo: 
Pedro  ama  la  virtud*  La  segunda  cons- 
ta solo  de  nominativo,  y  verbo  regi- 
do de  él  ^  como  Pedro  ama.  : 
.    La  primera  de  pasiva  consta  de  no- 
minativo ,  verbo  regido  de  él  en  la  voz 
pasiva ,  y  ablativo  regido  de  la  prepo- 
sición ¿e  ó  por^/poT  (exemplo:  JLa  sor 
biduria  4e  alaba  por  todos^^  6  es  alaba- 
bada  de  todos  ^  ó  por  todos. sEa  el  uso 
dé  esta  oración  se  ha  de  advertir « que 
quando  se  forma  la  voz  pasiva  cooel 
verbo  ser^  puede  regirse  el  ablativo  de 
las  preposiciones  par  y  de;  pero  quan- 
do  se  forma  con  el  pronombre  se^  so- 
lo puede  regirse  de  la  preposición  por 
como  en  el  exemplo.  Esta  puede  va- 
riarse en  activa ,  poniendo  el  ablativo 
en  nominativo,  concerta^ido  con  él  el 
verbo  en  activa ,  y  mudando  el  nomi- 
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nativo  en  acusativo  regido  del  vei^K), 
V.  g.  Todos  alaban  ¡a  sabiduría.  La  se- 
gunda de  pasiva  consta  solo  de  un  no- 
minativo^ y  un  verbo  regido  de  él  en 
la  voz  pasiva ,  v.  g.  La  sabiduría  es 
'alabada ^6 se  alábala  sabiduría. 

La  primera  de  infinitivo  consta  de 
nominativo,  verbo  determinante  regi^ 
do  de  él,  verbo  determinado,  y  acu- 
sativo regido  del  verbo;  por  gcemplo: 
Los  hombres  desean  tener  buena  fama. 
Quitado  este  acusativo,  quedará  se- 
gunda. • 

Pueden  hacerse  oraciones  de  infini- 
tivo con  el  verbo  i'er ^determinado,  no 
determinante  conio  se  dixo  arriba,  v«  g. 
Quiero  ser  arquitecto:  este  término  es 
nominativo ,  como  ya  queda  dicho  en 
la  construcción  del  verbo  ser¿ 

Todas  estas  oraciones  pueden  ha- 
cerse en  los  modos  indicativo  y  sub- 
juntivo con  la  conjunción  ^oe  con  aque- 
llos verbos  que  le  admiten ,  ségun  que-* 
da  advertido  en  el  régimen  del  verbo 
y  de  esta  coajnnciOQ.v.  g.  Espero  qtée 
te  apliques ,  ó  que  te  aplicarás :  quisie^ 
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ra^épsie  te  dedicfiras^  6  dedicases  al  di- 
buxo\  creo  que  habré  logrado  mi  fre^- 
tensión» 

Quando  el  pensaioiento  que  je  quie- 
re declarar  no  se'  pwde  pompf ehen- 
der  en  una  oraclojí  ^  fiinQ  que  ha  de 
ir  pendiente  de  una  á  otm^  se  intro- 
duce el  pronombre  relativo,  y  se  lia- 
tóa.la  oracion.de  relativo*  v.  g,  Fedro^ 
que  est4'  viaj^ande^  desea  aprender :  hay 
xLas  praciofles,  la  primera  es  de  relati- 
vo cpojcertado  en  género^  número  y 
caso  con  el  nominativo  Pedro.  Pedfo^ 
a  quien  escribo^  de  enya.  amigad  estoy 
•seguro^  por  quien  ahora  jsuplo^  vendrá 
dentro  de  rni  mesi  CDncteru.el  relativo 
con  el  oominativo  en^nero  y  QÚo^e- 
JO,  pera  no  ea  caso. 

Con  los  geruodiojs  le  forman  mu- 
jchaa  oraiQtonesjde  infinitivo  de  to^  gé- 
nero, v.  g.  Queriendo  partir:,  deseando 
ser  bien  guisioi  puliendo  IJegarxt^mpra" 
na:  debiendo,  amarse  ¿os  hombres.  Tor 
das  las  quales  pueden  resolverse  con 
1^  conjunción  /xitm ,  y  el  verbo  fen  sub- 
juntivo, v«  g.  Coma  quiera^  ó  quisiese 


partirá  wmo. desee ^  ó:4umse  sefkiM 
fuut^x.Gjmo^pueda^  ó  puékseJkgar  tem- 
prano; &.Ca 

Lasqwese  haqcnt^a  iofinitivo  pre*- 
cedido  á§  líij;pr<sposic¡QO  ¿í;  ya  .  pro^ 
cedan  de  gírundift^  ó  ve rbo:  determi- 
nante, son  de  futuro  de  infínitiva  de 
activa,  como:  tengo  de  ir^  de  leer^  de 
sáiirt.AatíÍñdo^  deMéndá  de  saUr^  y.  si 
se  forman  con  esta  expresión  de  ser^ 
será  de  futuro  d¿  jnfinitiyd.de  pasiva, 
como:  tengo  de  ser. amado ^  has  de  ser 
aborrecido.  ;        . 

J-ids  gerundios  que  'se  -lisan  abso- 
lutos, y  los  participios  pueden  resol- 
vejjse  toi  otras  oraciones,  v*  g.:  Hablnn- 
dfii  6^  estando  hablando ,  h  diá  una  con^ 
gojaí  quatido  hablaba»  Cowiuido  esto: 
IfuoMfgtsta se  eoncluyifi  en^ta^do  esto 
cünaimd^i  Juego ^  as/  que^  quando  esto 
se  h(\jfaí  sonciuiiio:^Q^Xi^^Mzx  quando 
hay atms  concluido  estf^,  Y  por  coodr 
guíente  5e  podrán  bacer  de  la^  oracio- 
nes Jos  oiismos  gerundic^  y  participios*, 
u  Ultiiiiameme  de  loa  nombres  las 
cpntjiDiifcipnes  q^ae  dan  principio  á  las 
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oraciones ,  se  llaman  unas  copulativas ^ 
otras  disyuntivas r  otras  adversativas^ 
otras  causales^  otras  condicionales^  otras 
continuativas^  indicando  las  conjuncio- 
nes las  qualidades  de  aquellos  pensa- 
mientos que  se  expresan  en  las  ora- 
cioneéé 


4  • 
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CAPITULO  V. 

De  la  Sintaxis  figurada. 

F^    SIÑTÁXÍS    FIGURADA    Ó    ADORNADA 

es  aquella,  que  para  mayor  energía  y 
elegancia  de  las  espresiones  permite  al- 
ga^s  licencias  en  la  natural  6  r^ular^ 
ya  alterando  el  orden  y  colocacioa  de 
las  palabras,  ya  omitiendo  unas,  ya 
añadiendo  otras,  ya  quebrantando  las 
reglas  de  la  concordancia*  Estas  licen- 
cias  autorizadas  por  el  uso  se  llaman 
figuras  6  adornos  de  la  oración*  Qüan- 
do  se  invierte  el  orden  de  las  palabras. 
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se  oomotíe  la>  figura  hipérbatqn^  que  síg-^ 
nifica  inversión,.  Quando  se  callan  pa- 
labras, es  por  la  figura  elipsis^  que 
equivale  i,  falta  6  defecto^  Quando  se 
auaiidncaxi,  es  por  la  figura  pleonasmo^ 
que  vale  sobra  ó  superfluidad.  Y  quan- 
do se  falta  á  la  concordancia,  es  por 
la  figura  silepsis ,  ó  concepción ,  porque 
se  conciertan  las  palabras  mas  bien  con 
el  sentido  que  se  concibe,  que  con 
el  valor,  que  ellas  tienen.    *. 

2  En  el  exeroplo  siguiente  se  po- 
drá ccxnocer  con  facilidad  en  que  se 
diferencia  la  construcción  natural^  ó 
regular  de  la  figurada» 

El  premio  y,  el  castigo  son  conve- 
nientes en  Ja  guerra ,  así  como  la  jus- 
ticia y  la  clemencia  son  convenientes  en 
la  paXé 

£n  este  exemplo  se  hallan  obser- 
vadas con  toda  exactitud. las  reglas  del 
régimen  y  construcción  regular.  i.°  Los 
mstantivos  premio  y  castigo  están  pre- 
dedidos  de  sus  artículos  masculinos,  y 
unidos  con  la  conjunción  j;  copulativa 
en  nominativo.  2.^  £1  verbo  regido  de 

Z 
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estos  nominativos  j'^?/!  está,  en  la  terce* 
ra  persona  del  plural  del  presente  de 
indicativo,  concertado  con  ellbs  en  nú- 
mero y  persona.  3.®  El  adjetivo  conve- 
nientes está  en  su  propio  lugar  de  se- 
gundo nominativo  del  verbo  ser^  con 
que  se  forma  la  oración  primera  del 
verbo  sustantivo  concertando  en  gé- 
nero, número  y  caso  con  el  primer  no- 
minativo, que  por  abrazar  dos  nom- 
bres pertenece  al  número  plural,  y  al 
género  masculino,  porque  el  adjetivo 
es  de  una  sola  terminación,  común  á  los 
tres  géneros,  y  son  los  dos  nombres 
masculinos;  4.°  El  sustantivo  guerra  es- 
tá con  su  artículo  fenienino  en  el  lu- 
gar propio  después  de  la  oración  en 
ablativo  regido  de* la  preposición  de. 
S.®  El  adverbio  de  modo  así^  y  la  con- 
junción comparativa  como\^  están  tam- 
bién unidos  después  del  primer  miem- 
bro, para  formar  comparación  entre  es- 
te y  el  que  se  sigue ,  y  todas  las  pala- 
bras de  este  guardan  el  orden  y  régi* 
men  regular  lo  mismo  que  las  del  pri- 
mero. 
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3  Pues  este  mismo  exemplo  pasa  á 
ser  de  construcción  figurada  én  uno  de 
los  autores  clásicos  de  nuestra  lengua. 
Así  como  son  convenientes  en  la  paz 
la  justicia  y  la  clemencia^  son  en  la 
guerra  el  premio  y  el  castigo*. 

£s  de  construcción  figurada  por 
dos  motivos :  el  primero,  porque  se  al- 
tera el  orden  natural,  anteponiendo  el 
verbo  al  nominativo,  y  el  adjetivo  al 
sustantivo ,  en  lo  qual  se  comete  la  fí- 

Ípra  hipérbaton :  lo  segundo ,  porque 
alta  en  el  segundo  miembro  el  adjeti- 
vo  convenientes  por  la  figura  elipsis. 

De  la  figura  hipérbaton. 

4  Ya  queda  dicho ,  que  hipérba-- 
ton  &  lo  mismo  que  inversión  6  per- 
turbación del  orden  natural  de  las  pa- 
labras. También  se  dixo  que  hay  cier* 
tas  palabras  que  naturalmente  preceden 
á  otras  de  tal  modo ,  que  no  se  puede 
alterar  su  orden,  ni  aun  en  la  cons- 


1     Saavedra  empres.  92. 
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truccion  figurada,  como:  4)r tente  y  oc- 
cidente ,  marido  y  muger ,  dia  y  noche^ 
y  otros  á  este  modo.  Tanipoco  se  pue- 
de alterar  el  orden  de  las  preposicio- 
nes,, posponiéndolas  á  los  casos  de  los 
nombres  ó  á  otras  partes  de  la  oración 
que  se  rigen  de  ellas.  Pues  erraría  el 
que  dixesec  la  Villa  Madrid  de^  tengo 
salir  í¿^,  dexar  esto  mañana  para^  en 
lugar  de:  la  Villa  de  Madrid,  tengo  de 
salir,  dexar  estopara  mañana.  Asimismo 
se  ba  de, observar  siempre  el  orden  na- 
tural en  las  conjunciones^  que  no  pue- 
den mudarse  del  lugar  en  que  deben 
estar  para  enlazar  las  palabras  ú  ora- 
ciones, por  exemplo:  Pedro  y  Fran- 
cisco: entrar  ó  salir:  si  es  conveniente: 
como  sea  constante  que,  &c»  Solamente 
puers  continuativa  se  pospone  con  ele- 
gancia; V.  g.  Visto,  pw^j,  que  el  lugar 
no  podía  resistirse. . .  Fuera  de  estos 
casos  enseña  la  autoridad  de  los  auto- 
res clásicos,  y  el  uso  de  los  que  ha- 
blan con  elegancia  y  energía,  que  se 
puede  alterar  el  orden  de  la  construc- 
ción natural  con  este  fin  de  la  elegan- 
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cía  y:  energía  de  las .  expresiones.  Así 
aunque  parecen  á  primera  vista  muy 
arbitrarias  las  reglas  de :  la  colocaeioo, 
para  que  sea  mas  elefante  y  armonio-^ 
sa;  con  todo,  las  observaciones  que 
siguen  manifiestan ,  que  toda  aheraciod 
se  funda  en  la  mayor  energía,  ó  en  la 
mayor  suavidad  y  armonía,  que  con 
ella  adquiere  la  expresión. 

5  Si  decimos  por  exémplo:  Dichó-^ 
sos  ¡os  padres  que  tienen  buenos  hijos: 
feliz  el  rey  no  donde-  viven  íós  hombres  en 
paz:  acertadamente  gobierna  el  que  sabe 
evitar  los  delitos^  cometemos  la  figura 
hipérbaton  en  el  primer  exemplo ,  por- 
que los  adjetivos  dichosos  y  buenos  t%lÁti 
antepuestos.  £n  el  segundo,  porque  est4 
el  adjetivo  feliz  antes  del  sustantivo  rey- 
no^y  el  verbo  wwr  antes  que  su  no* 
minativo  íos  hombres.  En  el  tercero^  por- 
que  el  adverbio  acertadamente  ^%iÁ  an- 
tes del  verbo  que  le  rige. 

6  En  estos  exemplos  se  vé,  no  sold 
que  puede  alterarse  el  orden  natural, 
pues  así  lo  pide  el  uso  de  los  que  iia^ 
blan  bien,  sino  que  este  uso  se  funda 
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en  la  mayor  elegancia  y  energía  que 
adquieren  estas  expresiones  por  medio 
de  la  inversión.  Adquieren  mayor  ele* 

{rancia,  porque  no  sonarian  tan  bien 
as  mismas  cláusulas ,  si  se  pusieran  por 
él  orden  natural,  diciendo :  Los  padres 
que  tienen  hijos  buenos  son  dichosos :  el 
r^no  donde  hs  hombres  viven  en  paz  es, 
felizi  el  que  sabe  evitar  los  daños  gO'^ 
bierna  acertadamente.  Y  adquieren  ma- 
yor energía,  porque  empiezan  las  cláu- 
sulas por  aquellas  palabras,  cuyo  síg* 
nificado  es  el  objeto  principal  de  la  sen- 
tencia. 

El  objeto  del  primer  exemplo  es  ex- 
presar la  dicha  de  los  padres  que  tie- 
nen buenos  hijos,  y  así  empieza  por 
el  adjetivo  dichosos^  que  llama  la  aten- 
ción desde  el  principio;  y  como  la  di- 
cha no  consiste  en  tener  hijos ,  sino  en 
que  estos  sean  buenos ,  precede  este 
adjetivo,  ^ue  denota  la  bondad,  al  sus- 
tantivo hijos ,  volviendo  á  llamar  la 
atención  en  el  fin  de  la  cláusula,  para 
que  no  decaiga  su  energía  al  tiempo 
de  acabarse. 
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El  objeto  del  segundo  es  expresar 
la  felicidad  del  reyno  en  que  se  vive 
eo  paz ,'  y  asi  empieza  por  el  adjetivo 
que  denota  esta  felicidad. 

£1  del  tercero  es  expresar  el  acier- 
to en  el  gobierno  del  que  impide  que 
se  cometan, delitos,  y  así  empieza  la 
sentencia  por  el  adverbio  que  significa 
este  acierto. 

7  Quando  el  autor  ya  citado  '  xli- 
xo :  Tan  terrible  se  mostró  en  una  au-- 
diéncia  el  Rey  jísuero  a  la  Reina  Es- 
theTn  que  cayó  desmfiyada :  antepuso  sin 
duda  el  adjetivo  terrible  al  sustantivo 
Asnero ,  porque  su  intento  principal  fué 
expresar  el  terror  que  causó  en  Esther 
el  aspecto  iracundo  de  Asuero.  De  otra 
suerte  pudiera  haber  dicho:  El  Rey 
Asuero  se  mostró  tan  terrible  en  una 
audiencia  á  la  R^na  Esther^  que  cuyo 
desmayada;  pero  no  tendría  la  misma 
fuerza,  no  anunciando  desde  luego  el 
terror* 

8  De  estos  exemplos  se  infiere,  que 


1     Empresa  39. 
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aunque  el  uso  de  esta  y  otra^  figuras 
parezca  algunas  veces  arbitrario  é  indi* 
ferente,  se  funda  por  lo  común  en  al- 
guna razón;  y  que  para  hablar  bien, 
es  necesario  seguir  este  uso  fundado  en 
razón  y  autoridad. 

£s  tan  poderoso  el  uso,  que  ha*  he* 
cho  ya  como  naturales  y  comunes  mu- 
chas expresiones  figuradas ,  que  serian 
defectuosas  si  se  quisiese  reducirlas  al 
riguroso  orden  naturaU  En  preposicio- 
nes afirmativas  anteponemos^slempre  los 
adjetivos  alguno  y  ninguna^  y  así  deci- 
mos: tengo  algunos  libros^  y  algunos 
libros  tengo :  ningún  hombre  sabio  me* 
nosprecia  el  estudio  de  las  bellas  letras; 
y  hablaría  mal  el  que  los  pospusiese,  di- 
ciendo: tengo  libros  algunos:  viene  hom- 
bre ninguno. 

9  Los  adjetivos  mucho  y  poco  no 
se  pueden  posponer  quando  se  juntan 
inmediatamente  á  los  sustantivos,  y 
así  se  dice:  muchos  soldados,  pocos  ví- 
veres; pero  si  se  interpone  un  verbo 
entre  dos  nombres,  es  tolerable  que  se 
anteponga  el  sustantivo ,  y  así  suele  de- 
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cirse  en  la  enumeración  de  varias  co- 
sas: soldados  habla  muchos:  víveres  te- 
stan pocos. 

•JO  £1  adjetivo  cierto^  quando  se 
usa  en  sentido  vago  é  indeterminado, 
precede  siempre  al  sustantivo,  y  así 
decimos:  cierto  amigo  me  vino  á  ven 
cierta  persona  lo  escribe:  hay  ciertos 
hombres  con  quienes  no  se  puede  tra- 
tar: ciertas  señales  suelen  anunciar  lo> 
que  ha  de  suceder ;  iptxo  si  el  misñoo 
adjetivo  se  usa  en  sentido  fixo  y  deter-^ 
minado,  se  pone  después  del  susianr' 
tivo,  diciendo:  el  favorecer  fulana  á 
su  enemigo  es  una  señal  cierta  de  su 
generosidad.   . 

1 1  Por  la  misma  razón  que  Icís  ad- 
jetivos se  anteponen  á  los  sustantivos^ 
sé  anteponen  oti'as  veces  los  verbos  á  sus^ 
nominativos,  como  en  estos  exemplos: 

I. 
En  la  guerra  puede  mucho  la  au- 
'toridad  de  la  sangre ;  pero  no  se  vence 
con  ella ,  sino  con  el  valor  y  la  indus- 
tria '. 

1     Saav.  empr.  17.  - 
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Obran  en^  el  relox  las  ruedas  cantan 
mudo  y  oculto  silencio ,  que  ni  se  ven^ 
ni  se  oyen  *.  • 

III. 

No  se  contentó  el  entendimiento  hu" 
mano  con  la  especulación  de  las  cosas 
terrestres  ^. 

12  En  el  primer  egemplo  pedia  el 
ócdea  natural  que  se  dixese:  La  auto- 
ridad de  la  sangre  puede '  mucho  en  la 
guerra ;  pero  no.  se  vence  con  ella ,  si- 
no con  el  valor  y  la  industrial  pero  la 
energía  pedia  otra  colocación,  y  ade- 
mas la  claridad,  porque  anteponiendo  el 
nominativo  autoridad  z\  verho  puede ^  y 
no  debiéndose  dar  otro  lugar  que  el  que 
ocupa  el  pronombre  ella^  quedaba  obs- 
curo el  sentido;  pues  podía  referirse 
el  pronombre  d  la  guerra ,  siendo  así 
que  se  ha  de  referir  á  la  autoridad. 

13  En  el  segundo  pedia  el   orden 
^  natural  que  se  dixese:  Las  ruedas  obranr 


1  Saav.  empr.  57. 

2  Saav.  empr.  86. 


enel'fehs  can  siJencio^tan  muda  y  of;ul- 
tonque  ni  se  oyen s  ni  se  V£!«;.  pero  le 
alteró  el  autor  en  favor  de  la  elegán^ 
cía;  y /así  ño  solo  antepuso  el  verbo 
obran  zl  nominativo  ruedas^  sino  que 
pospuso  el  sustantivo  silencio  á  los  ad^ 
jetivos  fBí/í&  Y  oculto";  y  perturbó  Ja  dis- 
tribución de  los  verbos 5  diciendo:  ni 
se  ven^  ni  se  oyen^  debiendo  decir :.;2/ 
se  oyen,,  ni  se  ven  por  el  mismo  orden 
con  que  habia  colocado  los  adjetivos; 
mudo  y  oculto^  á  que  debian  correspon^ 
der.  los  verbos  o/r  y  ver\  con  lo  que 
hizo  mas  armoniosa  su  terminación* : 

14  En  lel  tercero  pedia  también  el 
orden,  que  se  dixese:  El  entendimietao 
humano  no  se  contentó  con  la  especulación 
de  las  cosas  terrestres-^  pero  la  energía 
pedia  que  se  expresase  primero,  que  as- 
pira el  ente|idimiento  humano  á  mas  que 
la  especulación  de  las  cosas  terrestres,  y 
la  elegancia  tenia  también  interés  en  la 
inversión  del  orden  natural ,  pues  se 
evita  con  ella  el  mal  sonido  que  resul- 
taría de  la  concurrencia  de  las  dos  sí- 
labas no  no  en  las  palabras  humai2(?  no^ 
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15  Por  igciales  motívos  se  suelea 
anteponer  también  á  los  yerbos  los  ad- 
verbios, y  así  se  dice  freqtientenieate: 
¿/>ix  está:  mucho  tarda;  presto  vxiéi'^Qi 
nada  importa:  nunca  acaba:  porque  en 
todos  estos  casos  y  otros  semejantes 
deseamos  anticipar  la  calificación  de  los 
verbos  á  su  signifícíicion. 

16  De  los  casos  obliquos  del  nom- 
bre /  pronombre  y  participio,  solo  el 
genitivo  no  se  antepone  en  la  prosa, 
(pues  los  poetas  también  le  suelen  ai% 
teponer  en  el  verso);  pero  los  demás 
dativo ,  acusativo  y  ablativo  se  ante- 
ponen muchas  veces  por  las  razones  ya 
explicadas,  como  en  los  exemplos  si- 
guientes: 

En  este  medio  por  cartas  de  Cesar 
se  supo  la  victoria  que  ganó  contra 
Pompeyo '. 

A  Lépido  cupo  la  Galia  Narbonense 
con  toda  España^  á  Antonio  lo  demás 
de  la  Galia  ^* 


1  Mariana'  Historia  de  España  lib.  3.  r.  1 9. 

2  Mar.  ib.  c.  22. 
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De  tó  palabra  Era  será  razón  de- 
cir algo  mas  \ 

Por  General  de  todo  quedó  M.  Agri- 
pa^. 

A  los  soldados  que  habían  cumplí^ 
do  con  la  milicia.  •  • .  mándeseles  diesen' 
campos  donde  morasen  '• 

La  honra  del  triunfo^  que  por  estas 
cosas  ofreció  á  Agripa  el  Senado^  á 
exemplo  de  su  suegro ,  no  quiso  acep- 
tara 
^  De  la  elipsis. 

*  _  ■ 

17  Elipsis  es  una  figura  por  la  qual 
se  omiten  en  la  oración  algunas  pala- 
bras^ que  siendo  necesarias  para  com** 
pletar.  la  construcción  gramatical ,  no 
hacen  falta  para  el  sentido  y  su  inte-* 
ligencia ;  antes  si  se  expresaran ,  quita- 
rían la  gracia  de  la  brevedad,  y  la 
energía  á  las  expresiones. 

18  Es  de   muchísimo   usa,   y    de 

1  Mar.  ib.  c.  23. 

2  Mar.  lib.  3.  cap.  úll. 

3  Mar.  ibid. 

4  Mar.  ibid. 
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grande  utilidad  esta  figura,  porque  as- 
pirando i,  declarar  nuestros  pensamien- 
tos con  la  mayor  brevedad  posible,  omi- 
timos con  ella  las  palabras  que  no  son 
precisas  para  darnos  á  entender  á  los 
otros;  y  la  expresión  adquiere  la  ener- 
gía de  dexarles  'algo  que  discurrir ,  que 
es  lo  que  mas  agrada  al  entendimiento 
de  los  oyentes  ó  lectores.  Para  esto  es 
menester  que  resulte  también,  el  que 
expresadas  las  palabras  que  se  omiten 
por  la  elipsis^  hagan  pesadas  y  proli- 
xas  las  expresiones,  cuyo  extremo  se 
pretende  evitar.  Sirvan  de  exempló  es- 
tas expresiones  familiares. 

19  £n  el  modo  común  de  hablar- 
nos y  saludarnos  decimos :  á  *Dios:  bue- 
nos  diasx'bien  níenido.  En  estas  expre- 
siones no  hay  oración  gramatical ,  por- 
que falta  verbo  que  pujcda  formarla;  pe- 
ro supliendo  el  que  corresponde,  se 
halla  el  sentido  á  estas  y  otras  seme- 
jantes en  esta  forma:  á  DiosT^  enco- 
miendo :  á  Dios  pido  que  te  guarde :  bue- 
nos dias  te  dé  Dios ,  o  te  deseo :  bien  ve- 
nido seas. 


■"  20  Quandó  algufiOüdice  ó  hace  al- 
giína  cosa,  ó  la  vé,  ó  la.oye  djecir  ó 
hacer,  y  quiere ^aber  acerca  c}e  eÜa 
el  dictamen  de  otro  que  está  presenté, 
suele  preguntarle:  iqué  tali  y  el  prer 
giantado  responder  ¿ien  v  ¿menoé  £n  la 
pregunta  y.  en  la  res.{>uesta  se  comete 
elipsis ,  porque  en  la  pregunta  se  sui- 
ple:  ¿que  lA  te  pareced  y  en  la  res-^ 
puesta :  me  pnrace  bien ,  6  bueno.  ^       \ 

0,1  Para  iuostr^r  agradecimiento  á 
otro  por  algún  favor  recibidxDr,  suele 
decirse  solamente:  gracias  ^tn  cuya 
expresión  se  suple:  Pe  doy  por  tal ^ 6 
tal  cosa. 

Quando  nos  despedimos  con  ánimo 
de  volver ^  solemos  decir:  á  Dios:  hasta 
¡uego:ih0st a  mañana:  en  que  se  suplen 
las.  palabras :  quédate  á  Dios:  hasta  gi/e 
vuelva  lui^go  ^  ó  hasta  mañana  que  vol- 
vere* '    \  . '  ' 

22-  No  menos  freqüenté  que  en  el 
estilo  familiar  es  esta  figura  en  el  mas 
serio  y  grave,  pues  por. qualquier  par- 
te que  se  abra  un  lioro,  apenas  se  po- 
drán leer  algunas  lineas  sin  encontrar- 
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\^  Veamos' el  uso  de  ella  en  algunos 
«exeoiplosvde ^autores  clásicos:  Un  va- 
'sailo  pródiga  se destruyeásí mismoi  un 
^incip^  a  sí  yt  a  siíS'  vMsalhs*.  En  el 
segundo  miexiibro  de  esta  cláusula  se 
callan  éizáy^úvo^ pródigo  ,  el  prcmom-. 
tere  ses  Y  ^^^  veces  el  verbo  destruye^ 
pees  la  integridad  gramatical  pedia  que 
se  dixeset  Un  Príncipe  pródigo  se  des- 
truye á  sí^  y  destruye  á  sus  vasallos» 

03  Quando  se  ponen  seguidos  sin 
cbnjuncioñ  dos  ó  mas  notpbre$  sustan- 
tivos pertenecientes  á  una  misma  cosa, 
se  comete  la  misma  elipsis^  supliendo 
por  ella  un  verbo  y  algún  pronombre 
relativo,  v.  g.  Madrid  capital  de  Espa- 
ña :  Madrid  y:  capital  son  dos  sustaa* 
tivos  continuados:^  entre  los  quales  se 
suple  el  relativo  que^yél  verbo e*r,v.*g. 
Madrid  que  es  capital  de.  España. 

24  És  muy  necesario  el  conocimien* 
to  de  esta  figura ,  y  del  freqüente  uso 
que  tiene  en  nuestra  lengua,  para  no 
caer  en  el  error  de  tener  por  excepción 

1     Saav.  empres.  40. 
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lüs  de  i&s^Te^lfls  las  que  verdadeeamed-* 
tena  losoD.  Es.uoa  regla  general  de 
nuestra  Gramática,  que  los  nombres 
propios. na  llevan  artículos,  á  excepción 
de  algunos  que  se  han  notado  part.  i. 
cap.  1.  §..84  pero  sin  embargo  creen 
algunos,  oue  es  excepción  de  ella  el 
usaif  ¿oq  él  ciertos  nombres  propios  de 
ños;  provincias,  y ^uá  perdonas,  co- 
mo :  í  ^k  ^ajo  4 ''  el  Duera ,  eí  Ebro ,  la 
jíndúlucm^  e¡  Petrarca  ie¡  Bocado;  sin 
considerar- xjue  antes : de .  estos  nombres 
propios  se  soplen  otros  comunes  ó  ápe^ 
lativos ,  que  admiten  artículos ,  cómo: 
rto ,  provincia-^  OMtor.  - 
t  25  Por  la  mi^a  razón :  pidiera 
creerse,  c^e  los^  ad^erbips.  no  solo  se 
jontan  con  verbos  ,>  sino  coa.  nombres 
adji^ivos,  porexeinpla:  La^  smtñnns  de^ 
tnasiadamenté  rezeJoios  f  01^  huir:  de  un 
peligro  \^  dan  en  otros  mayores  H  Pero 
si  se  repara  ^ue  dfspues  de  la  pialabrá 
ííni$n0g  se  suplen  por.  elipsis,  estas :  qiáe 
son^^sQ  v&Á  que  el  adverbio  demasiad 

1 '" Saíav. empres.  15;    •.  .: 
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damente  nú  se  junta  coa  él  adjetiva  r¿^ 
ze¡ósos.fSÍno  cpn  el  verbo. suplido  soa. 

»  • 

De  ¡a  figura  Pleonasmo.    : 

i>  26  Esta  figura^  que  yále  lo. mismo 
que  sobra  ó  redundancia ,  es.  viciosa 
quando  sin  necesidad  se  usa  dé  palabras 
superfluas,  y  útil  quando  se  usa  de  pá* 
labras  ál  parecer  superflpas,  pero  ne- 
cesarias para  dar  mais  ñierzaVá  la  ex- 
presión, y  para  no  dexar  duda  algu- 
na á  los  que  nos  oyen  de  lo  que  les 
queremos  decir  ó  asegura. 

27  Quando  decimos^  íTa  Jo  v^ ,pár 
mis  ojos:  ]yo  lo  escribíde  mi  mano ;  co- 
metemos un  pleonasmo^  porque,  riguro* 
sameate  no  son.  necesarias  las  palabras 
por  mis  ojos  4,  y  de  mi  mano^  y  bastaba 
útdxiTolo  v/,  lo  escrii^í*^  peto  qusui" 
do  se  quiere  dar  mayor  fuerza  y  ener- 
gía á  la  expresión ,  para  que  no  se  du- 
de de  ella ,  se  añaden  estas  ó  semejan- 
tes palabras.  De  la  riiisma  figura  usamos 
quando  decimos :  volar  por  el  ayre :  su- 
bir arriba :  baxar  abaxo ;  porque  en  ri- 
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gbrfsobráa  las  palabras  for  el  ayré ,  ar^ 
riba ,  abaxo ,  pues  no  se  vuela  por  la 
tierra,  no  se  baxa  arriba,  oi  se  sube 
abaxo ;  pero  el  usó  fundado  en  el  de- 
seo de  no  dexar  duda  en  lo  que  se  di- 
ce, 'lia  estatilecido  aumentar  aquellas 
palabras,  con  que  se  añade  mas  ase- 
vbraoion  y  seguridad  á  lo  que  se  dice* 
^8  Úsase  también  de  esta  figura 
aSadiendo  las  palabras  mhmo  y  propia 
páfa  dar  mas  fuerza  á  los  'nombres  y 
pronombres  con  qoe  se  juntan,  v.  g. 
Tu  :j^áve  mi^rmó  lo  ha  mandado:  fzí 
propio  Ja  peáiste:  ya  f»íjw¿?^  eistuve  pre-^ 
senté : !  en  truyas  expresiones  parece^  que 
están  dilemas  las  palabras  f7//Vi«(7^^  y  pr^t- 
p(/¿»,Mpotque  sin  ellas  qtrefdahá  íntegro 
e^  seiteido^grainatioál  vpero  es  miáy  fi'é'^ 
quelite  añadirlas  para:  dar  mayor  fuer- 
za i  JüQr\qfje  áe  díce  y  asegura, 
-i-ap^  Pob  lo  mismo  se/halla^  estable^ 
cida^Ia  repetición  á¿  ios  jpronombres 
perisofiáles  \  aun  quándo  recaen  1  jsibre 
una  tnisma  persona  ^  como :  á  m¿  'jne 
diceá:  á  ti  ^^  llaniae  á  él  /e  buscan: 
á  ú  ndsmos  se  agravian^  donde ;  se  ven 
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repetidos  para  maybfdaridad, y  emer- 
gía de  las  expresiones.       .  ,  ^ 

'De  la  Siiéprís%     -    ;  : 

30  Usamos  de  esta  iigura  quando 
c<>ticertamo$  algunas  veces  las.palabras^ 
DO  sejgun  el  valor  qué  tienen*,  sino  se-*' 
fCunél  sentido  ique  concebimos  de  ellas. 
Por  exemplo.  Quando  no  cbacertáraos 
los  adjetivos  ó  participios  con  los  atri- 
'bflatás  qae^sirven  para  tratamientos  de 
'áJgunas  personas:  ¿^^.M^ss- justo:  l^.  A. 
s^a  servido'^  pues  siendo  fémeninois  los 
susftantivos  Majestad  y  Alteza  \  lo  mis- 
mo )qiíe«  Escelmcia , .  Señoría ,  Merced^ 
Enj^nencid^  Beatitud^  no  conciertan  coa 
ellas  los  zápúvo^  justa  Y  servido.^  y> 
otros  semejantes  ^.  sino  cc^  slos  1  norii-^ 
bres  Rey^  Infante^  Cardenal^  Papd^  &c¿. 
masculinos,  que  concebimos  de  las  per- 
sondsí.á  quienes  sé  refieren :.  en  to  que 
se iídsÉera  la  concordancia  'gramatical* 
'SU  De  la  misma  figura  se  usa  quaxi- 
^  no  concertamos  los  verbos  en  el  nú- 
mero singular  coU'  nombres  colectivos 
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deV'inismo  aúmepo^  sino  con  la  multitiKl 
que^ábraí3^an  en  él ,  por  exemplo :  Au^ 
guipo  acabada  la  guerra ,  volvió  á  Can* 
tabriú^  donde  dio  perdón  ala  muchedutn-- 
iré  *é^  pe fú^  porqué  de-  allí  adelante  no  se 
dlPef^4»sen^^  confiados  en  la  aspereza  de 
Jos  lugares  fragosos  donde  moraban^  les  . 
fhanS  pasasen  á  (o  llano  sus  moradas^ 
y  diesen  cierto  número  de  rehenes  \  Ea 
e&te  exémplo  se  comete  seis  veces  la 
figura  xi//pm /pues  las  palabras:  al-- 
tetasen ,  confiados ,  moraban ,  les ,  pa* 
sas^en  y  diesen  ^  están  en  el  número 
plutal ,.  concertando  con  el  sustanti-* 
Vo  muchedumbre  que  está  en  él  sin- 
gular ,  porque  significa  multitud ;  y  á 
ella  atendió  el  autor  para  las  concor- 
dancias siguientes ,  y  no  á  la  material 
terminación  de  la  palabra.  De  lo  qual 
resulta;  que  se  comete  esta  figura  de 
dos  modos,  ó  en  el  género  ó  en  el  nú- 
mero de  las  palabras,  como  prueban 
losados  exemplos  anteriores ;  ó  en  ám-< 
bos^  juntos,  como  quando  dice  Coloma: 

i^ktitá       ■    ■    I         I  ■■■     lia  1'        I    ■.  ■!         ■  -"■    ■■        I         i  I  ■* 

■  'I  •'Mariana.  Sist.  lib:  Z.  cap.  últ.  ■ 
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« 

La  resta  quedaron  muertos  ^  desvalijóte 
dos ,  en  que  los  participios  muertos  y. 
desvalijados  ^  que.  están  en  terminacioi), 
masculina,  y  xiúniero.  plural,  conci^taa 
por  esta  figura  con  el  sustantivo  re^- 
ta  V  que  £^  femenino ,  y  está  .ea vdl: .  nú-: 

meco  singular» .  

.  3a  Estas  son  las  figuras  principales 
y  aun  las  únicas  de^cbustruccioa;  ^e^, 
otras  muchas  que  i  suelen  aqadírse  soa 
(como  dice  un  célebre  autqr  nuestro) 
partos  monstruosos  de  los  Gramáticos» 
y  á  la  verdad  no  sirven  sino  de  abrumar, 
la  .memoria,  y  oñislcar  el  entendlmieñ«- 
to  de  los  niños*  -.«      ^  /  V.v.  . 

33 .  Aunque  se  ha  tratado  ya  en  los 
lugares  donde  corresponde  del  raimen 
de  las  preposiciones,  según  sus  diversas 
acepciones ,  y  de  los  verbos  y  otras  par- 
tes de  la  oración  que  se  construyen  con 
preposiciones  después  de  sí,  con  que 
sjs  determina  entre  ellas^  y  las  palabras 
siguientes  el  término  de  la  aqcion,  6 
significación  de  las  precedentes;  coa 
todo,  para  completar  esta  parte  muy 
esencial  de  nuestra  gramática ,  y  á  fia 


d&iGuiíe'jae-^ueda  salir  coo:  facUidad/.d'e. 
quafquieradbda;  que  ocurra  tSQün  pu[n*> 
t03df  taiita:.  variedad ,  se; ordena  la  sh 
guient^ /lista. de,  varia  cqnstrwtíón  de 
algunas  {íalabra^  tíon  sus^  prepostcioiiés^ 
y;  é^J^giIB£n  Üe  estas  al  térmioo  de  m 
sigáificácioQ.;  No  sé  comprenepden  •  ém 
ella  los  verbos  activos  (á  excepción  de 
los  que  juntos  con  .pronombres  recípro- 
cos mudan  de  régimen ,  y  de  los  que 
ademas  del  principal  tienen  otro  aceso- 
rio),  porque  aquellos  no  sé  constru- 
yen con  preposición,  sino  quando  su 
acción  pasa  á  personas  ó  cosas  persona- 
lizadas, en  cuyo  caso  se  construyen 
con  la  preposición  á ,  como  queda  di- 
cho en  su  lugar  part.  2.  cap.  3.  §.  5. 

Tampoco  se  comprenden  los  par- 
ticipios pasivos  que  siguen  la  construc- 
ción de  sus  verbos ,  ni  los  verbos  que 
después  de  sí  admiten  preposición  que 
no  forma  construcción  con  él ,  sino 
que  es  parte  de  alguna  frase  ó  modo 
adverbial,  ó  se  usa  en  su  natural  sig- 
nificación sin  dependencia  del  verbo, 
V.  g.  Adherir  con  gusto  ^  por  fuerza^  de 
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0 

mala  gana^  á  otro  dictamen:  £1  régipiea 
del  verbo  adherir  es  otro  dictamen  coo 
la  preposición  d^  y.  no  el  de  las  ]nre«» 
posiciones  con^  por  .^  de  ^  coa  cuyos  tér- 
minos no  $e  forma  el  del  verbo  adke- 
rír^  sino  que  penden  absolutamente  de 
ellas  ^  iiñ  dependencia  alguna  del  verbo. 


I  i 


f  •• 


• .  » 


t  f  •  '        r  1  <      '  •■  '    •  ■.?!(■'■! 

^  •       ^  •  ".  *  -  .  .ií«t> 

La  lista  váiórdenada  en  tres,  cohaimasi 

I.*  de  las  palabras  quess-^onstn^jien^coff. 

preposición:'  2^de'Jas^fr,epQSÍcÍQnesi  3  A 

de  las  palabras  regidas, de. ellasj.     v. 

►  ■    >        f^     . .     . . .  .  .  .     ■ . 

abalanzarse*.  íí..  J..ÍDS  peligros. ,  . 
abandonarse.  ¿íi. .' .  .  « la  suerte^  .        .  t; 
abocarse^^.  •  £?¿/i.  .  ...alguno.  .  .     ^     -  í 

narse.  .\^¥m5"'  :.'■  .  .  .^•.>  ...:-".■.  -  ^n; 
abogar. . .  ..por.,.  .  d\g\xnp*  .  ■  o  ;p 
abordar        )  /        '  "  \'     /.....  cí' 

(una  nave)  |^'^^^-.^^'^-\     .....; 

aborrecible,  ..i. ^ las  gentes^: 

aborrecido.  .  de.  .'i. ;  todos^ 
abrasarse. .  .en.  .(>.. .  áeseof  • 
abrirse,  «^x.  .i*:  i¿ ,  c¿^^..]6s  amigos.^  - 
abstenerse  ..  •  de. ....  la  .fjcuta. .   » 
abundar. . .  .  cfe^  1^;^.  riqtiezas.. .    . 
aburrjdo  . ;• .  ¿/e.  .  .  .  las  desgracias.^ 
abusar. . . .  •  de: .  .'.la  arúisbad*. 

acabar. . ...  de venir. 

acaecer.. .  . .  á..  .  ...  alguno.    : 

acaecer..  •  •  .  en.  .  .  .  tal  tiempo.  ^ 


~<  4  ■  <  « 


3;7^^    Gram4tíca\¿utsteihna. 

acalorarse .  .  en^  con.  la  disputa. 
aeoeder.^^ .  .ú  ¿^ .  . '.  la  opinión  de  ótró. 
acoesihie.v;  V.  á\*.  .^;  todós^  / 
acífeptar  *  : A  *.  4^víc?».  la  casa; .  V 
acogerse.. O  .íi.  •-;  sagrado., 
acomodarse.  ¿,  con.  otro  dictamen, 
acompañar- )^^      ^^^^^^ 

aconsejarse:  ^  ^én  ^  de  sabios.' 
acontecer. .  .  d  .,.  ..los  incautos.     - 
acordarse. .  .  de* .  .  .  lo  pa^do.  >     ^ 
acordarse. .  .  ¿ori .  .  .  los  contrarios* 

acostum— .);!,,         trábáibs    ' 
brarse..  .  .J      ;;  •  "^^y^- 

acre de.  ...  geriib^  ( 

acreditarse^  éd^k  J .- .  necio.  .  ^ 

acreditarse.  ít?'^''Í  alguno. 

{ra  con.)    >  • 

acreedor;  .iá^dé.  .vía  confianza» 

acreedor .  ^  :de.  .' .. .alguno.  . 

actuarse. .  .  :  de,^  en.  los  negocios. 

acusar  (áaW  j  i        j- 1-. 

guno).l.4'^^v.-.algV>n  delito. 

acusarse de^  .  ...  las  culpas*  . 

adelantarse* .  á ' ;  .  .  .  otros. . 
adherirse.  ,^.  á-J .  ,..  otro  dictamen. 


■  i  •  «  • 


I 

adolecer..  .  .  de.  .  .  •íaJ^a  . 

aferrarse: •  .  w  eif>  ¿?í?ii%  su  opinión. :  '^í^-'^i-. 

(una  nave)  )       ;  .  .     .   .  .     .     x,  : 

aficionarse^.;: ií i» :úSe« .  algbna  cosa   .<'    • 
afirmarse.  ..;  en.  :  .  .  lo  dicho.      • 

ageno ,de¿  ¿  .  .  yer'dad. .      ■       :  . 

agradable.;,  .lal*  .  .  .paladar,    i.     i  .r.; 
agradecido.  ..á  ...  .  .  íos; beneficios <  n:>; 
agraviarse  ;.iúfe^v  .  .alguno.        iílu: 
agraviarse). ;.<éíej  i  . .  la«entenciai)  >-  * 
.  agr^garsév..;.'.áL;;.  .  otrps.    .,,..,, .,^p, 
agrio.  .  .  .  i  i  n/.  .) :  .  gusto.  i 

agudo dw.  . . .  ingenio. .  • 

ahitarse.  .  .  .  de.:  j  .  .  manjares.. 

ahogarse  .  .  ..ef|«v  >  .  .  elthar.  . 

ahorca jarseí<.ie/u%  . .  la^ espaldas.    ^^^'^^ 

ahorrar.  .  .  .de.j.  .  .  razones.      .  '     ^  i; 

no  ahorrarse.  TM  i  .  •  ninguno»        .  i  :> 

airarse.  .  .  ,  .,cún.\  .  .  alguno.  .  .   >-  ;    ^ 

ajustarse..  .  í  á^^  .  . '.  la  razón,  .i        ^ 

ajustarse. .  .  .  can  .  ,  .  algunov  >  '^ 

alabarse.  •  .  .de^  ¿  .  .  valiente.  «  '^ 

alargarse ... .  ^> .  i  .  .  la  ciudad. 

alegrarse .  .  .  de. ,  .  .  algo. 


'i-.í; 
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alegarse;  .  í::í'(í¿¿\}  .  .  su, tierra* 
alimentarse  ..dé^^órí>  yérbásl 
¿limeniavsé'.  de.\  ».;  esperanzas, 
alindar..  .  .  .  co^ •  •  .  otra  heredad», 
allanarse.  .  .  á  .  .  .  .  lo  ju^to. 
alto..  4  ....  del .  ^  .xuierpo. . 
aniable.  .  ....  á  ...  .  todos.  •  • 

amable dt.  :  .  •  genio.     ■     . 

amancebarse  can ;  .  •  lo^  libros, 
amante!.  .  ^  .  de.  :,.  •  alguno.   > 
amañase.  .  .d  .  .  .  .  escribir, 
¿moroso,  w.  .con.  .  •  los  suyos. 

ampararse.  rVe.j  :  ;H«f>-  ''^  "^g"*»* 

,  .  ft  .  .cosa.   •  - 

ancho.  .  •  i  .  de*  .  .  .  boca..       .  • 

andar .....  :  con^.  .  •  el  tiempo. 

andar  .....  de.i .  .  .  capa.  . 

andar  ^  .  .'.  ;  en.,i  .  .  pleytos. 

andar á  ...  .  .  gatas. .  . 

andar  .  .  ...  por^  .  .  tierra.. 

angosto.  .  .' .  de.  .  . .  manga. 

anhelar.  .  ^  .  á,  por^  mayor  fortuna* 

anticiparse.  .  á  .  .  .  .  otro.    . 

aovar  .  .  . .  \.en.  ;  . .  la  ribera*. 

aparar. ....  :  m.^ .  . .  la  mano. .. 

aparecerse .  ,Á  .  ,  .  .  alguno.  . 


ir* 
1 


^  i 
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a  parecerse. /.?ej»J  -  .  .  ei  camiad.: ' 
aparejarse  .  .  para.  .  el  trabajo.:  * 
apartarse.  .  .  de^ .  .  .  la  ocasión;  ; 
apartarse.  V  .  a  .  r'.  1  iin  lado. 

apasionarse.:  \^^    f '  i  algono. ' 

apearse^;.  .  »  de. ...  su  opinión^ . 
apechugar!  .ron.  .  .'alguna. cosa, 
apechugar-  .  por.  .  .  los  peligrosL 
apedrear  .  .  .  von.  .  .  las  palabras; 
apegarse  .  .^ .  á  .  é  .  .  alguna,  cosa, 
apelar.  ..  •  .  .de.:.  .  -  la  sentencia, 
apelar.  ...  v  . -íí  •  i  •  •  otro  medio, 
apercibirse.  *.de. .  •  •  armas.» 
apercibirse.  •  ampara  la  batalla, 
apetecible.  .  ¿/.  ¿  .  .  gusto.-.     ^  / 
apetecido.) .  .  rfe,  por  todos.     :  *  : 
apiadarse.  ...ufe.  .(•  ..los  pbbres. 
aplicarse".^ .  .á  .  ./.%  los.e$t*udiós. '  ' 
apoderarse,  .  de..  .  .  la iiací€i¿ia. 

apostar á  .  .  .  .  correr.       .  • 

apresurarse..  í.\  .  .  venir.-,  .  .  ; 
apresurarse.,  jjprl  -  -  alguna  cosa, 
apretar  .  .  .  ..porx ,  -  la  cintura*-  , 
aprobarse..  .  en.  .  .  .  algujaa  facultada 
aprobado^  .  .  de. .'.'.  Cirujano. . 


i'-»' 
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zpvopháoúu  para.  .  el  oficio* 
apropiarse*  1  ií  .  .  .  .sU 
apropia-^  j¿^   ;i  .     .  . 
quarse        ^  ^ 


I  «      *      M- 


"Efe— .-•'•"  viíma. 

aprovecharse  de.  ...  la  ocasión, 
a pto.  *  ■.'.-.'■ .  para .  •  el  empleo, 
apurado. . ,.  *  de. .  .  .  medios. 
aquietETse .  .  en.  i  •  .  la  disputa» 

arder .- eni  •  .  •  deseos. 

arderse.  .  .Jen quimeras.. 

armarsei .  ...  de. .  .  .  paciencia, 
arrebozarse .  ^;i .  •  •  ^Igo. 
arrecirse.  .  •  de.  i  ;  vfrio.  .  . 
arreglarse  .-.4  .  .  .  .  las  leyes, 
arregostarse*  á  .  .  ;> .  alguna,  cosa. 

arremeter:  :\^¿;í^^eirnut6, 

arrepentirse,  de;  I  .  .  las  culpas. 

arrestarse..  .  á  .  .  .  .  todo. 

arribar.  .  .  .  á.  .  ^ .  tierra, 
arrimarse. .  .  á  i  .  .  Aa  pared, 
arrinconarseé  en. . .  .  ca^a.      .  . 


arrojarse.  ,;.;¿í'i  ; .  .  pelear. .  . 
arroparse. .  ^-^ó»*  .  -  la.  capa., 
arrostrar.  .  ..á^j^on.  los  peligros; 
asarse^^;.  í  ,.de.  i  .-.calor- 
ascender  .  .id....  otro  empleo, 
asegurarse,  .de. .  .  •  suxontrario; 

asentir. 4  .  .  .  .  otro  dictamen. 

asesorarse.;  . ^an.  .  /letrados.  . 
asistir.  .  ..•  .  iá  •  .  .  •  los  enfermos.: 

asistir.  ^  .  •  .  en.  ...  tal  casa. 

asociarse.  .  .  á^  con.  otro.    . 
asomarse.  .  .a^por.  la  ventana^    .¡s 
asparse.  .  .  .¿...  .  . .  gritos^  :    / 

asparse.  .  .  ..por.  .  •  alguna  cosa^       ' 

áspero..»,  .'.ü/.  .  .  .gusto. ^ 

áspero en*  .^  .  las  palabras.  : 

aspirar..  .  .  .  á  .  ,  .  .  mayor  fortuna.^ ' 

atarse á  .  .  .  .  una  síola  cosa.  : 

atemorizarse,  i/^9  por.  algo.     '     : 

atender á  ....  la  conversacion.^ 

atenerse. ...  4  *  -  .  •  lo  seguro. 

atento. .  ... .  con.  .  .  sus^ mayores^ 

atestiguar. . .  .con .  .  •  otro.    .         . 

atinar..:. .  •  .  íi:.  con*  la  casa. 

atollarse en.  . .  .  los  camino?. 

aEraer.  ..^.¿m.«««  sx» 


\ 
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atreverse. .  •  ¿f .  > 
atreverse .  •  •  con « 
atribuir.  .  ;  ;  4»  •  * 
atribularse,  .en^ 
atropellarse..  en. ; 
atufarse*  .  :-^€n^ . 
atufarse.  ;J^p(7r i 
aunarse.  .  \  í:^oñ* 
ausentarse  ;U  de. » 
avecindarse*.  $n^i 
avenirse. .  .  .  son . 
aveotajatseif:\^  r; 
avergonzarse  á .  • 
avergonzarse  £Í^.  * 
averiguarse,  .jcaoa  v 

aviarse de.  . 

avocan  (al-)  . 
guna  cosa))    I  * 
avocarse.. .  ..con* 

balancear; .;.  á  .  . 
balancear.  ^\\en.:¿ 
balar.  .....  por . 

bambolear.:,  e».  ^ 
bañarse.. .. .  \  en*  • 

barar. en*  • 


•  cosas  .grandes. 

•  todos, 
votrc  . 

con.  los  trabajos. 

•  las  áccieoesL  . : 
.  la  conversación. 
.  pocio.  .     . 
.  otro. .  . 
.  Madrid.   ■ 
.  algún  pueblo, 
.todos.  . 
b  otros.  .  . 

■ 

.  pedir.  . 

•  algo^ .... 
.  alguno. 
.  ropa.. 

.  sí. 

alguno. 


.  *  •  «  • 


fi 


.  tal  parte. 

.  la^cñida*.     . 

» 

.  dinero. . 
w  laiñarotna. 
•  agua..    . 
.  tierra. .    .  . 
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barbear . .  ,  .,  con..  .  .  la  pared. .  .    * 

bastardear.  .  ¿/^., ...... su  naturaleza. 

bastardear,  ^.f/i.;..  .  sus  acciones, 
batallar.  .  .  •  con..,,  .^.los  enemigos. 

baxar á la  cueva. 

baxar de.  .  ...la.  torre. . 

baxar..  .  4,  ,  de.  ...  .  la  autoridad, 
baxar..  .  .  *  -  hácixiK  ..el  valle. . 
baxo.  .  ,  .  . .  de.  .  ...cuerpo* 
beüéJSco. ...  depara  la  salud. 
hl9UCPv<  ..*  -  de: .  .  .  cutis, 
blaado. ,  ,  .  .  dcí .' .  .  corteza, 
blasfeirtar,, .  >  de) .  .  .la  virtud, 
blasonar. .  .  .  ¿e; .. ..  s. valiente.^ 

bordar  íalgoi).  4^  V  ro«  plata.   , 

bordar  (algo)  ^.  .  ...tambor.  •    , 

bordar. .  .  ,  ,  rf¿.:.. ..  ..pasados. 

bostezar de:  .. ....hambre^   . 

boto.  .....  rfi?.  ..  .  pun^a.      '    .. .     -^ 

boyante.  .  .  .f«^*. /la  fortuna. 

bramar..  .  .^de*  .-^  .  corage*. 

brear ¿.....ch^ío- 

bregar.  ....  con.:  :  :  algimo. 
brindar ctín, .regalos.       .1 

Krin/i^..  A^        A^ísalud.dó  al* 

brindar..  .,.41,  f...;[^^^^^^^    >: 

.  Bb 


» 


H    •         «• 
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bueno de^para-cótBíQVé 

bufar '^^de.  ...  .ira.      •'    j   - 

bullir..  .  ,  .  .  en^  par  todas  partes, 
burlarse. . .  :  de.  ^  -  .  aigo^ 

caber..  ....  de.  •  ,  .  pies. 

caber;*.  .  .  » *.  en.  .  .  .la  mano.- 

caer '.  .  ¿í,Aií^/¿i  tal;  parte.      - 

caer •d^.*'...  lo  alto.   .       - 

tierra,  encuerna. 

o-jpr  ^^  jen  enov^'en  tú 

Cijcr..  ......  en.  .  .  •  <  ,.2^ j     1^ 

•    Vtiempo,  'en  lo 

V  que  se-  dice. 

caer..  .....  por..- .  .Pascua.   '  *  i' 

caer s^hre.  .  k)s  efíeinigOB. 

calarse..  .-,  .  de^..  .  agua.     ' 

calentarse;.  \  á. . .  .  .  la  lumbrer    ' 

calificar. .  .  .de.  .  ..  docto. 

callar      (la  >  .  ,^ ' 

verda.dj..r---/.^^^^-        r..^    ,. 

callar. . .  \ .,.  de ^  por  roiedo.  •- 

calumniaría)  f  -       ..  ,    ^ 
alguno).  .VJ^^--v  ajusto. 

calzarse. .  .  *  á:\  .  .  .  alguno*  *^ 


^i.  i 


cambiar  (al- )¿?^/»,        ) 
gunacosa>:4/>í?K. .  .  k"^' 


►  .•!  DOr^m  •    •     J   . 


caminar. .  .  .  ampara  Sevilla*  -   ; 
caminar.:.  .  ..á. .  %  •  pie.  ' 
caminar. .  .  .  por.. .  .  el  mo0te. 
cansarse. . :; .;  de ,  con  el  trabajo; 
cansarse.  * ..  éde. ;.  .  .  pretender, 
cansarse. . .  .  en.  f.  .  .  él  cahíirio.  * 
capaz* ...  '. .-  de* ).  .  .  cien  arrobas. 

capaz.....  j'p^;.j,      jel^pleo.      , 

capitular.  .  .'  con..  \  1  él  eneiñigo.  • 

cargarse. .  , ...  rfe.  .  .  .  razoq*-  .  * 

casar    (una'j      ' '  .  .  .       . 

persona,  6\con..  .  .  otra* .  .    v 

co$a) y    ../.  >     • 

catequizar  '  j  .  .  ..^      ,     .  .      •    .' 

no) /  •    ( 

causar  (per- 1  viH  .  .  ,^  .    .....: 

juicioj.  . .  h • :  • : ?Jíí»°.Ov  .  .,■ 

cautivar    (á):£'«!iv       VL'^  zs  ¿r  '»         .> 

alguno).  .\W...  5    ,s^^'''°^-      • 
cavar      (la  j      ' '^  .;':  •  '  ■  :'• 

Ímagipa-J5f?,.j..algui|o.    ••: 

,       ClOOj 1  '....■ 

Bb2 


en. ..  .  0  alguna,  cosa. 

cazcalear.  .  i  ds:\  • 
ceder..  .  .  .  .  á...  . 


^B8r  Gramdíica?)Castellúna. 

cavar  ( coa  i 
la  imagi-  > 
Dación).  .  ) 

•  una  parte  á  otra. 
.  i  otro ,  á  la  auto-* 

•  \     ridad. 

ceder:.  ::v;^..:;jb^^^^^^^ 

gunacosa).)  v  ^ 

ceñirse.,  i.  .  á. .....  lo  pqsible. 

chancearse.  í  con.,  i  .  algfúrío. 

tailor:  :K -^  •  *> '«"?• 

chico. de.  .  .  .  coeri^o* 

chocar..  .\  .  á.  .\  .  .  alguno^     .  . 

chocar.^  .  .  .  con..  .  .  otro.  ; 

clrcunscri— j^    ^  .     ^i^,^^  ^^.« 
birse ]^......algufiacosa. 

clamar á.....  Dios.; 

clamar..  .  -  .  por:. . ;  dinero, 
clamorear... />(7n. .  ..los  muertos. 


I* 
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co\^¡^XyA,^^. .,  <^i?,^or  los., antecedentes. 

coligarse/  .  .  conl.  .'.  algíitio. • 
columpiarse  •  en.  .  .  •  el  ayre.      '  * 

combailr,  .  I  ^¿j^  Jel>ne».¡íó.  . ,; 

combinar      i  ^^         ^^^ 
/•i«o  ^^e,^\  i<^on.\  .  .4  otra»' 
^una*  cosa).  J  \ 

comedir-se..  V  ^*.  ...  las  palabras. 

comenzar. . .  a. . .  .  .  declir. 

comerse.,.,.  :.rf^*.  .  .envidia. 

compatible. •  con..  \  .  la  justicia.     '' 

(^uoa  cosa;.  J  ^ 

competir.  .  .  ro»..  .  .  alguho. 

complacer-  )  t  *  i  ^  ^ 

se  \de^en..  alguoa  cosa.   ^ 

componerse •r¿7;i..  ^  .los  deudores/ 
componerse  .  de, ..  .  .  buenb  y  tnalo. 
comprar  (al- 1  ^^.^^^y^^^jí^^; 

''SblS^.^.T.  i^^-  •  :  •  entendimiento. . 

comprobad  }  ^  *    .  ^  ^ 

fal¿))         K<?»**  •  :  instrumentos... 

Bbs 


/ 

1 
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r^£f  ^^"  í<p«.  • ";.'  jaeces  arbitros, 

comunicar    íj  -  ,      „r^    -  v-  *       ^ 
(luz)....  f'í-.-.-,;;alguna  parte. 

comunicar    )    -J  5>  x^^-   .  .  .    j.  .. 
/».,^\  í<:(?m.^:  .otro.    . 

(uno).  .  .  .  )  (       j.^  ; 

concebir       )       '     '    '      I  .•'  -       r 

(alguna  ca-W^,. ....  tai ,n:iódo.  ;v 

poncebir(,I-.j;^.^    .^t.^j^^^..,.  .. 

concebir       )  l    ^  . 

(unacosa).!^''---^^^-.'       .  • 

(algo).  .  .  .)      ,  ..i  -■■,:.    .- 

concebiuár  ■  t  v  '•  •  •'    -  / .  j 

conc^rt^r  .    )  .  ^  >    -^  -  -  .^  .    ^. 

(unaxosaj. ),  ,  .         ■         .  .r.-rA-. 

concorda!:  *  )  '    '   '^  "'^  /    J.  .     . 

la  cooía      S^^^ ^^  original. 

la  copia»  •  f  V  •  ii.::   5*^^^ 

concurrir.  .:'/í.-;.  :  ;  algurt  ,fi.n,  .  .:  *!' 
concurrir.  .  .  á.  ....  alguqa  {M^te^  : 
concurrir.  .  .'ií^n^i  ;  :  otróiSí .  .  .  .(m;,:; 
concurrir      )      ,  jsl.x^^^    ! 

(muchos). :  P'*'  ^^  •  •  uR.4fctámén. 
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condenar(4)¿_    _(j^lgr33^ 
uno)..  .  .  .  ) 

condenarla  i„;         l35  costas.      . 
uno) )  í 

condescen-  |¿. ;...  ios  fuegos. 

condescep-   K^^   .     j^  instancia, 
oer.  .....  J  . 

-  condolerse,  -  de.  ...  los  trabajos. 

conducir  (al-  \.¿ ^^j  p^.^^^ 

conducir       L/.  ...  bien  de  otro. 

(una  cosa), >         .  .     ." 
confabularse,  con.,  .  .  los  .contrarios, 
confederarse .  con. .  .  .  alguno, 
conferir 

(una  cosa), 
conferir  (un  >     con^^   ¡bs  amigos. 


I  con..  .  .  ótra.^ 


fun) 
negocio). .  ) 

confesar  (el  >    » 
delito).  .  .  r'- 

confesarse..  .  á.  . 

confesarse..  .  con. 

confesarse..  .  de. 

confiar(una  )  . 
cosa),  ...  )  1' 


entre 


.  juez. 

/  Dios. 

.  alguQo. 
.  sus  cylpas. 

.  una  persona. 

« 

.    '  Bb4. 
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confiar en^de. .  algudo. 

confinar  (á  >  /  .,,    '  ^• 

alguno)...  í^  ••••  tal  paite, 

coofírmarse*.  en.  .  .  .  su  dictatnen. 
conformarse.  í7p;í..  .  .  el  tiempo: 
conforme. .  .  á^con.  .  sü  opinión.- 
confrontar.  .  con.. .-  i  alguno. 

confrontar    >  ^  ^ 

/««o  r^rsc^\  \con.. ;  .  otra. 

(una  cosa). )       .  .... 

confundiese.,  de.  ...  lo  que  se-vé. 

confundirse.,  en.  .  '.  .  sus  juicios. 

congeriiar. . .  con.,  -.  ;  alguno. 

congraciarse.  rc>/í..  .  .  otro. 

congratu-     i  , 

larse.,...  ¡^^«:.  ••  los  suyos. 

Ta°rfe^.  V.     \^^'  '•  •  "  ^'8¡"^^  ^^^ 

conmutar      >         .      ^ 
(algo)....  í^^/í..  r  .  otra  cosa. 

conmutar      )  ^ 

(un  voto).  P^--     -^^^^  *^^^^- 
consagrarse..  <tí. . .  .  .  Dios. 


.    Foíi^UfCáp.  W.  y  J92 


•      •  >   r 


consentir.  .  ..  en*  .  .  .'  algojí 
consolarse..  .  con.. .  .  sus  parieotesé;    :' 
conspirar.  .  .  á. . .  .  .  alguúa-cosa.  -      ^ 
conspirar.  .  '.  contra,  alguúo. .  .    v    .a 

conspirar.  .  \^n.  ,. lui  intento.     ^N; . 

constar  (el  I»      .  .  --.^    . 
todo).' .  .  .  H^- •  .•  .-P^""- 
constar,. ,,; i:  p(?r; escrito.      . .     n 

consultar..  .  á. .  *. :  .  ¡alguno  para/  utD 

.  .  .(  empleo..  .:{>> 
consultar.' .  ;  con..  .  .  letrados..  •  i-  /-  > 
consumado.  .  en*  .  .  .  una  facultad: -no 
contaminarse ^M..  .  .  los.  viciosos*^ 'i—^ 
contaminarse  é/^.  ".  .  .  heregías*  /:  '  .«  ' 
contempori- )^^    ;    ¿jg-^.  :..-.. . 

contender.. .  con-.  .  .  alguno. ;    i/vd  '.^ 
contender. . .  sobré.  .  alguria  cosd;-  v'*^ 
contenerse.  .  ^». ..  .  .  su  plpHgacióii;  ^o.. 
contestar.  .  .  á. . .  .  .  la  piegunjat  .   ^ 
contraer  (al- )  ,     '  .  .     .         .^;    .; : /í    ^ 

go)...\.hr:'-^^":^^"^í^       r    ; 
contra pes.ár  >  ,     ;  *     .'. 

(una  cosa),  r^-v.  ^^^^• 


contraponer  >  ,         .     ^i,^ 
(una  cosa).  5  ^--••^^^^- 


♦  «" 
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contravenir... iá.-: la  ley.  . 

contribuir..  .  i. .  .  .  .  tal  qosft» 
contribuir..  .  con..'.  .  difteto.  .  . 
convalecer. .;  ¿e.  •  . ..  la  enfermedad, 
conviejicerfie .  de. ;.  .  .  la  razón, 
convenir^;  -./.ron).  .  .  otfó.' 
convenií.. .  .  en.. .  '.  .  alguna,  cosa. 
cotiveiFsar. .  .con:: .  .  alguno, 
conversíar* .  -  e»;  .  .  •  materias  de  estado- 
convertÍB(la>  ^   '      •  .i;«o-/x 
íiacienda).  V""' "  '  ^^"'?- 
convertirse. .  d.\  .  .  .  Diosi    

convidar  Ulu^.     y,^^^^ 
«i«««^v       >a. .  .  .  .  coijier. 
alguoo).  *  ; )       • 

convidar. (á  J.^ ^ •     .     j;«^^^ 

aigunp).' J^^^-;:^^"^'^- 

convidarse-  .  á. ....  los  tifabajos. 
convocar.'  ..'á.  .  '.  .  ;  junta;.  . 

correrse.  .  .  .  de.  .  .  .  vergüenza, 
corresponder  á.\ .  .  .  los  beneficios. 


.)•'• 


crecer > ...;  #;»:e/í¿  ,  ^  -  .vktudes. .    i     :»  v 
crecida.  .  .  .  rftf.  • .. ..  cuérpow   .' ; 
creer. . .  -.  ..,»e«4  ■.  -  -  Dios. 
creerse.!  -.  ••  *(/?..,  -  .  algüaa  cosa. 
cucharetear,  .erfíi. .. .  todo.   .      . 
cuidar,  ^/>;l  .¿/^l  ;  .  .  algo^,.  de  álgunol^ 

^'nlS'^^  ¡rfe-.v- omiso.    ;  •;:•■; 

•uno) :  \  ...  ....      :  !.  rji. 

cumplir.  .  .^:con..  .  .  algu$o.       .  .^- 1^ 
cumplir.  .  ''.' .  con!. '.  .  sü  óbUgicion:^ '  ? 

curarse.. .  .  .en.  .  .,.  salud. 

curtirse.  .  .  .  al.  ,  .  .  ayr€.(  ''-í> 

curtido..  .  .  .  dei. .  . .  Sol.  I     .o 

dar  (algo)-v  :,tí. .).  :  .  alguno. 
dar,(á  alguno)  rfe;) :  .  -  palos. 

dar.  1 .de,.i*  *  •  blanco^ 

dar.  ......  en.  ..  .  manías.         > 

dar .  por.. .  .  visto. 

darse á. } ..  .  estudiar.  ' 


35^  GHti^iea  ¿(títí^ana. 


i . '' 


darse..  .  ••.  ,,a¡.j...  .  díwfre. 
darse. ...  .'•  porl.'.'.  venaido, 

decaer.  .^;.  '^ideiw. . .  su  autoridad* 

decir  (algo):,,  ¿^ci -.  otro..  .  .   • 

decir  (bien)... ;<?Mj-  -  ,  una  cosa.  • 

decir  (hi£n)u  rfe. :.  .  ,  alguno. 

declararse.,  .-á. . .  .  .  algttno.  • 

declill^arseV:.  .^p^f  í. .  .  uapartido. 

declinar. . .  .  áyhácia  tal  piarte. 

declinar. ...  en.  .  .  '.  báxe^a.  , 

dedicar      .  )•  >     .  •  v.  *.  áz 
/^-  ^^^^     .ía/.  .  .  .estudio. 
(tiempo)..^.'')  '  i'^     .  .  ^      •  • 

dedicarse...: .  á.  .).  .  .  la  virtud. 

defender  (á  }  ,    i *  '        . 

««rx>  yde.  .  .  .  sus  contrarios, 

uno; )  '       •  ♦ 

deferir  (al    )  ;. . 

parecer).,  r^:  •  : ;  ^^^.^- .  ,  .. 

defraudar     )  ,        c •  (la  autoridad  de 

(algo) r^-  :  :  :  \    lotro. 

degenerar..  .  de^  .  ,..  su  hacimienca. 
delante.. .  .<«  jdeJ  .  .  .  alguno.     •  • 
delatarse.  •  .  aL  i  ,  .  juex. 
delectarse — cún. . . .  la-  vista, 
deleytarse.,  .sn*. .  . .  oir. 


deliberan»  • ;  iobte. ..  ^al  cosa, 
dentro.  •  •  .  .de.  .  .  .  casa^í  .     >  » 

depeiíder.. . .  (¿e.  .  •.  •.  alguho :/, 

"^afg"^^^^^^^^^      1^^-  '•  :•  ;  ;sü  éiíipleo.  ,:  ]^   \ 

depositar    .  v        .  .     i      .    .    •      - 
(algQ>:-.r^--V\^lg"«a.  P^^^^^ 

derivac.  4^:.  :rfe. '. ..  .  pera  autoridad. 

derrenegar.  .  de.^  .  .  alguna  cosa..  . 

desabrirse. ..  con.. .  .  alguno. 

desabro—     ^^       '  '  "  i^  í.  - 
charse.. . .  ]^^''\\- ^Ig^^^^^^  , 

desagraden-I  i,         .    i      .  u      c  :     • 
cido. ....  p-  •  •  •  •  ^Ig"^  beneficio, . 

desahogarle  j  -  -     /  '.     ^ 

(con  algur  We.  . . ,  su  peña*      '   , 

desapropteF-j^^,    .  ^jg    ;   ,U    , 

desavenir^^^ .  r(?ri..  .  .  alguno.     :  i 

desavenirse  >  ,  í  -. 

(unos).  .;.í^ ^^^f  .  . 

desayunarse-^  rfe; alguna  noticia.  ' 

áescah^Z^t^e,  en^  con.  alguna  cosa.  ' 
descalaba 


./  t 


■'  ..1  \ 


aba  —  )  , 

jtf».  — algtina  cosa. 


zarse, 


I 
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descansar*  ^ .  dt'^  \ la  fatiga. 

descantillar  \;¡^  »  *     oior.,„-o- a<;o«  ' 
/oi/»^\  }^^»  •  •  •  alguna  CQs^a. 

(algo).  .  .  v.i  ..  -     .  .  ^      .  •  ' 

descargarse.., f(^.  .  .  •  alguna  'Cosa. 

descartarsie; .'  del .  \  ".  alguii  caicgo.  . 

descender. ..  ¿. ....  los  valles.  - 

descender. .  .  de.  . '. '.  bueh(  linage. 

descolgarsev;  uñe;  p¿»r..  la' muralla.    ' 

descollar.'  .t  ,\SQ¿re.  -  otros. 

descompo-^j.^^....    ,  - 

nerse.  ...),,  °   ^ 

desconfiar,,  .'  Hé...  . '.  alguno»    • 

desconocido,  á los  bpiefiisios. 

descontar      i  ,  «inr.,Av;.r;oo 

(algo)...  J^^---v^^g"f^'^^9^^- 
descubrirse...  4*011.; .  «  algUao.' 
descuidarse.,  iif^,^;;. .  su  ooligacioo. 
desdecir. . .  .  de.  .  •  .  su  carácter, 
desdecirse..  .  de.\  \  .  ló  dicho* 

desdeñarse.'  ¿^df^.i  .  •  alguna  €Osa« 
desembara-  j^  ^-  t: 

zarse.  .  .  .  >  r     .  -  . 

desembarcar,  afe..- ..  .  la  have.  • 
de$eníibarcar..^o¿  •  ...el  puerto*  ' 
desenfre—    )  :  5  ^ "    - 

narse....  K- vicios.  _  . 
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desertar.  •  •  .de. .  <.  ./.la& 'banderas, 
desesperar.... ^e.  .  .  .  la  pretensión. 

desgajarse..  *  de. los  montes.    »  . 

deshacerse.  .  á trabajar. 

deshacerse.  .  de.  .  .'.  alguna  cosa. 

deshacerse.  .  &n llanto.  • 

desmentir. .  .  á alguno. 

desmentir      )  ,  .. 

(una  cosa)..íf*^-  •/.v?^^^- 
desnudarse.  .  de.  .  .  .  pasiones, 
despedirse..  .  de.  .  .  .  alguna  cosa, 
despeñarse.  .  de.  .  .  .na  monte, 
despeñarse.  .  de*  .  .  .  un  v^icio  en  otro. 

despertar.  .  .  á 'alguno.. 

despertar.  ♦  ¿  ufe/..  ....sueño.        . 

despicarse.,  .de.  ...  la.  ofensa.-     •  <     í 

despoblBTse.;  de 4  ;  .vijerite.  '     ; 

déspo^rse...  cm. alguno. . ..  ^  • 

desprenderse. </e.  .  .  .  algoí  <'i' 

r  llegar  v^tf  ílgu- 
despues.  .  .  .  de^*  •  •  \     90,  úf^  alguna 

V     cosa.  ^      11/ 
desquiciar     Y  ,      ►       c        j 

.  (á  alguno). r^----'^  H^'r,   .-   ' 


4 
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desquitarse; .  de^. . « .  la  .pérdida, 
destarar  (á  ^;....^^         i^^ 

uno).  •  .  •  •  /  /  ) 

destrízarse.  .  i.  ....  llorar, 
destrizarse.  .  4e*.. . .  enfado. 

trl^°r  H>.-  :• »'«- 

desviarse.. . » deh.....  camino, 
desvivirse. . .  por^ ... ..  algo. ' . 
detenerse.. . .  en..j.  .  p  difícoltades. 
determinarse. á; .  •'.•partir* 
detras. . •  •  •  •  de.. ... ^  la  Iglesia; 

dexar de.. ......escribir.    , 

dexar  (algoV  en..\. macos,  de  otro. 

diferir  /(algo)i  á\  para  oteo  tienlpó. 
dignarse. . «  ,\de.¿.. ..  ^  .cooceder  alga 
dimanar       T  j^  .  .  .  w,.--* 
{ud9  cosa).  í'^') ' '  •  *>^'*- 
discernir      i...  í-    .  .^^^^^ 


•    •    • 


(una  cosa).r^í--*" 
disgustatse.  .  de^  con.  algupa  c<>3a, 
disponer.. .  .de..:,  .'tes  l^ieo^* 
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disponecse. . .  á^.  .  .  .  cátninarp  ' 
disputar..  .  \f^¿^^_  ;  ¡alguna  cosa. 

disentir d^.\.  .  .  otro  dictamen. 

distar     (un)  .^         .  ^.^^ 
pueblo)...  í''l"--:  °,^''?' 

^f'Ti'.Ade otra.        ; 

(una  cosa)) 

distraerse.  .  .  de^en. .  la  conversación'. 

disuadir    (á)  .  oinr^,«o  ^.wo^ 

oi.v„«^^       >a^-  .  •  .  alguna  cosa, 
alguno  j.  .  . )  ^( ;       / 

dividir  (una)  f^  .        wf^^ 

V   ^       ide otra. 

cosa;. ..,...) 

dividir. .  ^  .  .  en..  .  .  ..  J)artea. 

dividir..  .  .  .  entre..  ..muchos, 

dividir. .  i  .  ..,pon  .  *  .  mitad. 

dolerse..  .. .  .  de... .,  • .  ios  pecados. 

dotado. . .:  .:■.  de ciencia* 

dudar..  .  ...  .  de-^, ..  •. .  algun^a  cosa^^  . 

durar g>SttíJ'/¿j.. ..  el  invierníj..; 

durar. . .  .  .  .^or. . .  .  niucho  tiempo. 

duro dé..  .  :  .  corteza^ .    /. ;  j 


•  «"     f  • 


*   -  ,1 


Ce 
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echar  (olor).,  de*.  ...  sí. 
elevarse.  ....  ái^hasPOrel  cielo, 
elevarse.  ...  dé..  .  .  .  la  tierra, 
embarcarse. .  ehé.  .  .  .  negocios. 

embobarse..  \jI^'^    ^^  >  alguna  cosa, 
emboscarse,  .en el  monte. 

empaparse*. .  en..  .  .  .  agua. 
emí)arejar. .  .  con.  . .  .  alguno.  . 

emparentar.  *  con alguno» 

empeñarse^.  .  en... .. .  .  una  cosa. 

empeñarse..  .  por. . .  •  alguno, 
emplearse. .  .  en..  .  .  .  alguna  cosa. 

enagenarse.  ^  de..^ «.  .  .alguna  cosa, 
enamorarse. .  de..  .  .  .  alguno. 

enamoricarse^* —  .  alguno. 

^°°tíf  OMe«..  ..  .arena, 
nave}..  ^  :  .) 

encaminarse,  á !  alguna  parte. 

encaramarse,  r  spor^^     >la  pared^ 


Lspor,    \h 
{  ^sobre.   ) 
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encararse.  .  .  áiH^pn.f  alguno, 
encargarse*.  .  d^.  ,  ,  ,  algún  negocio. 

encasqae— )  la  cabera 

tarse  (algo)  r^-  :  :  •  ^^  cabeza. 

enca^UllaíjSe-^^-  1  •  .  alguqa  parte, 
encaxars^...  ,  e»,  por  alguna  parte* 
encenagarse.,  en.  .  .  .  vicios, 
encenderse.  .  en:  .  .  .  ira*, 
encerrarse,.  *  en,  ,  .\^u  casa, 
encharcarse. «e;?:.  ,  ,  .  agua* 

encomen y j^.¿ 

darse }  "^  •  •     •  ^*T 

enconarse. .  4  cm*?  -  ..  alguno. 
enfern\?í*». ,  ¡r  def.,  .  ,  pecho, 
enfrascarle^  .en.  .  ,  ..  la'idisputat 
engolfarse.,  .en.  ,..,  cosas  graves- 
engreírse* -I, •  •  con..  .  .  la  fortuna.    .  . 

guna  CQsa))  .....;. 

enmendarse^ .  f^n.. .. ..  M  corrección.  ^ 

enmendarse.,  de^en. .  alguna  cosa« 
enredarse'     rrM ,       Toíra 

(una  co3»).>^rt.  ...  I ,  ,    * 

ensayarse..- . |  •  J,^r/i    1^^^°°^  ^^^* 

<  (  •  . . 

Ce  2 


1    /  > 
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ensayarse. .  .  en^  *  •  .alguna  cósa. 
entender..  .  .  rfe.  .  .  *  alguna  cosa, 
entender..  .  ..en* ,.  .  .  sus  negock>s. 
enterarse..  .  .  de.  .  .  .  alguna  Cosa.  ^' 
enterarse*. '.  .  en.  .  .  .  algún  tíegotíi^ 

entrar en.  \  .  \.  aJguna  ^i^t^.  ' 

entregar  (al-|¿  '.  ^  ^  ■  ¿ 

-entremeterse,  en.  .  •.  .  cosas  de  dtro; 
enviar  (algo),  á. . .  ^  .  alguno.  -''^^ 
equivocarse  >   -^         ^^.j 

(una  cosa)  )  t 

equivocarse. .  en.  .  .  ^  algo.     ' 
escaparse.  .  .  de,  .  .  .la  prisi(»lw 
escaparse.  •  .por., .  .  la  ventátiai^í- 1 
escarmentar,  de  ^  con  alguna  cosaí;  \ 
escarmentar .  en,  .  .  .  cabeza  agena. 
esconderse..  .  en.  .  .  .  algúna^a)rte^ 

esconderse,.  .  de. . 
escaso. . .  .  .  .  ^de.  . 

escribir  (cat*- )  ^ 

tas) ,.)  r 

esculpir.  .  .  .  en.  . 
esmerarse.,-  ,  eH:  . 
espantarse.,  .dé.  . 
estampar..  .  .  en.  . 


»:"i!0'' 


1' 


Hit 


.'> 


algimo. 
medios;    ^ 


.\'     4 


.  .  bíóncJe.  -  ^ 
.  .  alguna  c^^a. 
.  .  algb. 
.  .  papel. 


están,  • 
estar..  • 
estar*.  • 
estar.. . 
estar.. . 
estar.. . 
estar*. , 
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^.  j. .  .  .  la  ór4etí  de  otro. 


•    •  • 


•  .   . 


•   . 


•    .    . 


...  de.! .  .  viagei 

en.  .  .  .  alguqa  parte. 
en.  .  :  .  ánimo  de.,  . 
en.  ...  lo  (jue  se  hace. 
para.:  .  salir.* 
por..  .  .  algunp., 

^^'^^  'Í^^Ur..;.sucedW: 
guna  cosa)K 

estrecharse. .  con. .  .  .  alguno. 

estrecharse. .  en.  .  .  .  los  gastos. 

estrellarse.. .  con^J  . .  alguno. 

estrellarse. .[  ^^V^^  lalguna  cosa. 

(  contra  }    ■ 

estribar.. .  4  ••  en.  .  . .  alguna  cosa.  . 

exceder  , 

(una  casa) 
exceder         \  

(una  cantil  >eiz.  . .  .  mil  reales. 

dad) )  > 

excluir     (á)  f    -    .   ralguna  parte,  ó 
alguno). .  •»       •  •.    I  cosa.    : 
excusarse.  • .  con..  *  .alguno, 
excusarse.  ..de.  .  .  .  hacer  alguaa cosa» 

Ce  3 


\á.  ....  otra. 
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exhortar  (á)^  tal  có  a       ' 

experto*. ..  •  •  ^;2.  .  .  .  las  artes» 
extraer(una>^^>^^  ^^,.3 

cosa;.,.  /. .  J 
extraviarse* .  de. ...  la*  carrera. 

fácil.  .....  ¿^.  ..  .  digerir. 

faltar..  .  •  • .  ¿. . .  .  .  la  {palabra. 

faltar de.  .  .  .  alj^unft  parte. 

falto. .  .  .  .  .  de.  .  .  .  juicioí. 

fastidiarse*. . ^¿.  .  .  .manjares. 

fatigarse.  .  Ajyíl,  ^^'|  alguna  cosa. 

favorable,  .i^^  ^^"| alguno* 

favorecerse.,  de.  ^  .  •  alguno. 

fiarse de^  en.,  alguno. 

fiar  (algo). :  .  á. . .  .  .  alguno. 


\ 
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fiel á^  ,con.  svíB  amkos. 

fixar  falgo)..  en.  .  :  .  la  pared,     r 
flexible.  ...  ¿. ....  la  ra^on. 


f  V 


fluctuar...^    ^li'     I  dudas. 

(    entre  >.) 

fortificarse. .  eñ.  i  .  .  alguna  parte. 

franquearse..  á\»  con:  alguno. 

frisar    (una j  .     .,  ^ 

persona,  ó>¿r(?;i.. .  .  otra. 

cosa).  .  .  . ) 
fuera.  ....  .de*  .  ;  .  casa. 

fuerte de.  .  :  :  condición. 

fundarse..  .  .  en.  .  .  .  razón: 

girar de*  .  :  .  una  ptarte  á  otra< 

girar por.. . .  tal  parte../ 

girar. . .  :  .  .  sobre:.  }"?l"Jf  ^^^^^" 
"     ^  .  .  t  pierciOv 

gloriarse.  .  .de.  •  .  .  alguna  .co$a« 

gordo de.  í  ¿  \  talle. ; 

gozar de..  4 .  ¿  algun$i  cosa. 

•  Ce  4 
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guarecerse.  .  de.  .  .  •  J  cosa 
guarecerse.  .  en.  .  .  .  alguna  parte. 

(una  cosa))    ^ 
guiado.  • .  •  .  de.  .  .  j  álgunb. 

guiarse por.». .  alguno. 

guindarse. . .  por.. .  .  la  pared, 
gustar. .  .  .  .  dé.  .  .  I  alguna  cosa.  . 

H. 

hábil. .....  e».  .  .  .papeles. 

hábil. .....  para.  .  el  emjrfeo. 

habitar*,  c  ¿  ;  con. .  •  •  alguno, 
habitar..  ^.  \  én.*  I . .  taj  parte, 
habituarae.^.  é^  6*;i..  .'alguna  cosa, 
hablar^ «  .  .\  conlpor.  alguno. 

hablar.  .,. I  f¿/J^  jalgiinacosa. 

hablar.  ....  en...  . .  grieg(^. 
hacer..  ...Va,....  todo.  ^ 
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hacer..  . .  •  •  de.k^ . .  valieíté;^'    » 

hacer.. ....  para  '.  '.  su     i ,  -^^ >:^  • 

hacer.. .  1  .  .  poní  *  *  algUiíOr 
hacerse ;  .  .  .  con^.  .  .  buenos  libros, 
hallar    (al--)  '  ^  .    ^  .^ 

hallarse. .  .  .  á^en\  .kí  fiesta '^ 

hartarse. . ;  .  de.  .'  >  %  comida^      — 
henchir   (el)  j^  ^^„^; 

cántaro)..í^^---^^«^^- 
hcrit*  i  á.  3.1"" )  ■    ■ 


herido. .  .  .  .  <3fe.  .  .  .  la  injüriji.' 
hermanar     )  \  ^  ^ 

(una  cosa)!^^^--.^^^^-.  .  .       • 
hervir    ( un )  ,     ^^ 

lugar)....  H^'f«--S«°'«' 
hincarse..  .  .  ¿/e.  «  .  .  rodillas, 
hocicar./.  .  .  ^«.  .  .  .  alguna  cosa- 
holgarse..  .  .  con^  de.  alguna  cosa# 
huir.. .  .  .  .  .  ií_  : .  P'S""a  persbíia  <4|  . 

humanarse,  .a alguna  cosa,, 

humanarse; .  ct>n*:  .  .  los  i&feriores. 

humillarse..  .4....  .  .  j aj^na perSoiía d 

(  cosa.       » 
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hundir  (al^U„,.:..elagna.^ 
«hundirse..  ^  i.en.  -.■ ,  ^  un  pant^np.. 

idóneo. .  \ .  ^  pard.: :  algunía  cosa, 
igual. . .  .  ¿  .  ájCan^  ,  cHtro.  .     .  . 
igual. .  ^  .  .  .  en.  .  p  M  fujsrzas. 

impeler   (  á}¿;  ;.  . .  alguna  cosa, 
alguno).  • .  J      ,  <    . 

impelido .  .  .  de.  .  .  :  la  necesidad. 

impenetrable  á \  ^^^^  ^^^^' 

impenetrable  ém  .  ,  ,  ^1  secreto. 

»^f^';^*^(^^;}ie..;.  alguno. 

implicai:sé .  •  con^  en  alguna  cosa. 

'a^°„"?.'.H---.>'«"°°- 

imponerse*,  i.  en,  .  ...  alguna  cosa, 
importar.  .  ,á. . , \  .  alguno, 
importunado  i/0,  j^^r.  otro. 
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'3rS|'S)"Í«-:-:"fe:,;¿.. 
IKáí)  !*»:-■ -'4.™:.;:,,; 


/ .  i , 


t  » 


«  •.  .; 


impropio.,  j^'    ^.>,:j su  ^dad. 

impugnar.    )    ^  •        •    f.      :» 

(alguna G0->4i  w\  .v^ajgiino»  .  oí <'-  : >■ 

sa) -v-  .  r..  -,•  ^        -'rf-'^'  ■■-'-^• 

impugnado.,  ¡s/e,  por  muchos.'        '  ^ - 

imputar  (la<>  .    ^  -  -  .  .   y 

inaccesible.  v^-'>  •.  •  •  los  pretendientes, 
inapeable. . .  de.'.  .  .' su ^o|>inloa. 
incansable.  -  en.,  -  .  .  el  tríbajo. 
incapaz.  .  .  .  de.  ...  remedio» 
incesante.  .  .  en.  .  .  .  sus  tareas.. 

incidir en.  .  .  .  culpa. 

incitar  Tá  al-»  i 
guno).  .  .  .r     •  •  •  «"  *^e^«n«3- 

incitar  (á  al-  >      ^       '  • 

nr.,r.r.^         \contra .  otro, 
gunoj.  .  .  .5 
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inclinar     (á)^  i«  „;U,„í    •; 

incluir.  •  !  .  .  en.  .  •  .el  numera 

incompatible,  cóf^.':  . ".  él  m^ado»  '■ . 

inconstanie..  -^^en.  (.^r>')Sy^)aJX)ceder. 
incorporar '   {á\'  t;on ♦  ^ í^q^^^^'       '  ' 
(una  cosá).t^w.  .  .  .  )      ^*  .  .  .  .i 
increíble. .  . ;.  .4 ,  para  muthos¿ 

incumbir       ¡¿  .  alg,uho.-     ' 

(una  cosa.  .!  .^      •      .P    . 

incurrir eru  .  .  .  delitps.: 

indeciso.  .  .  .  en.  ..  .  resolver. 

indignarse.  .{  ^^^^;^  ¡alguno.      . 

i"fP°f^     W...otro. 
(á  uno)..  .  ./      .... 

inducir      ( ál  .  ¿^^  . 

alguno).. .  •/  ;.;'.'/  .^ 
inductivo..  . .  áe.  .  .  .  error, 
indultar     (ál  ,  i«*^Jr.o 

alguno)..  .  ./^^-  •  •  •  ^^  P^°^- 
infatigaole..  .  en.  ,  .  .  el  trabajo. 
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infecto de»  .  .  .  heregía. 

inferior  .\  .  .  á  .  :  .  .  Qtro.     - 
inferior.  .  .  .  en.  .  .  .  alguna  cosa- 

cosa;.  .  .  .  */       ^     ■  r      \ 
inficionado,  .de.  .  .  .  peste.    " 

infiel á  .  •  .  .  sú  afnígb.^    L     « 

inflexible.  .  .  á  .  .W  la  rizott.  -      ^ 
inflexible.  .  ,  en.  ;  •  #  sit^ájctámeñv  : 
influir.  .  ./.  .  en.  1 .  .  alguna  cosa^ 
informar  ^iyie,  fo^\^.-^^-^- 
^  alguno) . .  .hre . .  .r*^?^  ^P^^    '  - 

infundir:  .    1  •    ,  -  •  '  '      - ;: .    i 

:(áxiimo).  .>^^'^^^^íí!"^^^)    :    .^.    i 
ingrato.»  .  . .  d  .  .  .  .los  JDeneíiciosL  - 
ingrato..  .-.  .  con. .  .lo8:amígóSv 
inhábil*  • ;  .  .  pafa .  -.  el  emplfeó 
inhabilitar   i^  1     L     ' 

(á  alguno).}^^^^//*^^^^'^^^-   :• 
inhibir    (  ah  ,  1     ( .  .  •  .  .    ^ 

juez).  .  .  .  .r^'  ^''-  ^^  C9^^PiW^PÍ<^-; 
insensible. .  .  4  .  .  .  .  larmjüritói 
inseparable..  ¿^.  ...  la  virtud.- 
insertar   •I        •  ♦  •    -  ^  ♦  •  ^in.. 

(una    co--^í>^^.  .^ .. .otra*   /Jn .  ' 

•  Ir»  1 '       ■■      f      •     I       <      •      '  1       j         !  •     •  •    í   •  '  ■      T 

Sdj-.  •  V  "*•».'.#    ^-  •  V        .        v^  ^    •    «         '  •   ': 


í.'  » 


' .  •  • 
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insinuar       \i   :       ^i^r^n^ 
f  ^A  r^  •  •  •  •  alguno, 

(una  cpsa)./  .  .  :^  . 

insinuarse. .  ^  cm.  . .  .I03  poderosos, 
insípido. .  .  .  a/.  .  . .  gusto* ..  • ,     ?*. 

insistir ...  '{l^l  "^^"lalguna  cosa. 

inspirar  (aM^  ^    .       j 
guna  C03a)  J    *    .       .^ 

instruir    C.áf¿^.  ^Malguna  cosa.   ^ 

alguno). w,,u<?¿re...j    °  .     .  . 
interceder.  .  ¿tcí/í  •-.•  alguno ,  por  otro. 

interceder .  .  p(?r.; oírói,  con  alguno. 

interesarse.  .  con.  .  .  alguno ,  por  otro, 
interesarse!  .  por  .\.  otro ^  coa  alguno, 
interesarse.^ »  ^» /....•  alguna  cosa.    . 

internarse  i  1.^  con... .  alguno.   . 

internarse;.  .  e;^.......a)gunacosaólugar. 

interpolar     \  c 

(unas    co-i con.  . .  otras.     ' 

sas) ; 

interponer    y - 

(su  autod-'>íW!í.....  alguno. 

dad).  ....;.)  .....  \; 

intervenir. .  .  en.  . . .  las  cosas.  : 
intervenir.,  .ffiír. . .  algiino.   ; 
introducirse,  con.  . .  los  ^ue  mandan. 


I  ( 


\ 
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introducirse. .  en ,  por.  alguna  parte. 

invadido de ,  por.  losfcontrarios. 

invernar.'.  .  .  en. . . .  .  tal  parte, 
invertir    { eh 
caudal).  :..h»-—* -Oí"».  "SO- 

inxerir  :(  un"»        ■  ■  ■  \. 
árbol).....^"T  V•o*'^0• 
:drl^.''!-K^^-Cádiz.    \         . 

ir V  .  contra. .  dlgunOr 

ir ,  por.  V  V .  el  camino.  - 

ir.  ....  ..  ^ pdr.  * ,  •  pan*     ^         í 

ir tras.  .  •  alguna  . 

:::  ,  ^    ■■■/''■,'' 

j.  ^  .  .  .   .  . 


jactarse. . . .  ^de^.  ...  algú  na  cosa- 

jugar ;  á.  ....  tal  juego. 

jugar  (unos),  con.  .  .  .otros» 
jugar  (algu-" 

na  cosa 
juntar    (unal  . 

COSa)....,,/^'^^^-^^^^;      uií     ^r 

justificarse.. .  ¿e.  ....áigü»  cargo;. '.i 
juzgar cl^. . . . .  a^fijuria  cosa^i 


A^     >con.  .  , .  otra.  .     , 


'  i '  •     •  •  t 


«o  •  •         y      • 


I    -  i  • 

1    >'■  ■ 
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ladear  iunaU.  ...  tal  parte.  " 

COSa  ]•  •    •    *    «J    •>  «   .    . 

'(alguTo).-..}-* ■»«»il«"''!°- 

lamentarse. .  úf^.  .  .  .  la  desgracia, 

lanzar    (aWáv^Ctf-Uíg^no.' 

largo de\  V  .'.  cuerpo,  /  .  . 

largo. ....  *.de.  ,  . .;  xnsoos, 
lastimarse... .  cw^  en^  wia  piedra, 
lastimarse..  ,:t/^.  .  ^  ^  algyao*.  '.     , 

leer       (1q3|      -  .     '.  \  .  . 

pensamien- >  ¿^  .  •  •  .  alguno. 

tos). ..."..) 

lejos de.  .  *  .  tierra. 

levantar  (laSiV^,  ...  .^j^^^^^ 

manos}.  •.>J;:, : i 

levantar  {al..| ^  ^ .  .  .  ^  j^^ 

guna  cosa)./  i 

levantar(aH^„/...alto!    ••: 
guna  cosa;./  ^  '  '■'■ 

libertar    (  á\  .  rM.J!¿rrt  • 

"guTo)Í  *^}^^--  •••  "^^g«'- 


I 


posesioa);^^^''- •  •  ^^^a- 
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lidiar con..  .  .  alguno. 

ligar     ( unai 
cosa). .  .  .  .r^''-  •/ ^^ra. 

ligero.  .  .  .  .de.  ...  ..pi^s^ 

limitar  (  las\  ,.  , 

facultades)./"*--;  -alguno, 
limitado... .  .  de.  .  .  .  talentos, 
lindar    (tioai 

posesioa);  .y 
llevar  (algo),  á. . .  .  .  alguna"  parte, 
llevarse.  ,.  .  de.  .} .  .  alguna  pasión. 

luchar con.i :  .  alguno. 

ludir     ( una') 

cosa) f(^on....^otra. 

M. 

malquistarse*  con.. .  .alguno, 
manar  (agua)  rfe.  .  .  .  una  fuente, 
manco.  .  .  .  .  de.  .  .  .  una  mano, 
mancomu—  i 
narse. ..  :  ./^^«>---' otros.    ^ 

mandar  YáM  .  , 

guna  cosa).r alguno. 

manifestar    J 

(alguna  co->á. , , .  .  alguno, 
sa) > 

Dd 
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mantener      \ 

(conversa-  ^á.,.  . .  alguíití; ' 

cion). . . .  •  ) 

mantenerse,  .de.  .  .  .  yerbas. 

mantenerse. .  en.  .  .  .  paz/ 

maquinar.  .  .  contra.,  algunp. 

maquinar.  •  •  en^sobre  alguna  co^a« 

maravillarse,  de.  .  .  .  alguiía'  cosa. 

mas. .......  de.  ...  cienlduqadbSé 

matarse»  ^  .  .  á. . .  .  .trabajar» 

^  ^       (conseguir  aliruna 
matarse.  .  .  .  por. .  .  <  ^^„«°    ^     ^ 

*  I  cosa. 

matizar.  .  .  .  cún^  de  colares; 

mediano,. . . .  de.\\  •  cuerpo. 

mediar con^pordXguno. 

mediar entre.  \  los  contrarios. 

.  medirse.  .  .  .CQn..  .  .  sus  fuerzas. 

medirse.  ...  -.  en.  .  .  .  las  palabras. 

medrar en.  ...  la  hacienda. 

mejorar.  .  .  .  de.  .  .  .  empleo. 

menor de.  ...  edad. 

menos. de.  .  .  .  cien^ ducados. 

merecer ^^  ^^^.'  }  alguno. 


jnesurarse.  .  .  en.. ...  las  acciones, 
meter  (  di-^i  •  ♦ ,,    • 

ñero) f^";  • ;  •  «1  cofre. 

meter  (áali-i 

guno). . .  V  .r"'  •  • :  empeñó, 
meter    (Qoa-)     ^   .  . 

cosa).  .  .  .  .r"^^^: :  qtras  cosas. 

meterse.  .  .  .  á. .  .  . ,  gobernar, 
meterse.  .  v ;  ¿» . , , ,  Caballero, 
meterse.  ...  con..  .  .  los  que  mandan, 
meterse.  .  .  .  en.  .  .  .  los  peligros, 
mezclar        •»  • 

(una  cosa).  ./^''?»".-.'Of''¡B.  •' 

mezclarse.  .  .  en.. '. . .  ne¿ocios. 
mirar       fia.")  , 

Ciudad).  .  .75  •; •" •  •  ofieaté. 
mirar. .....  pqr.,  .  ,  alguno. 

inirarse .  en.  .  .  .  alguna  cosa. 

moderarse. . .  en.  ...  las  palabras. 

mofarse ....  de.. alguno. 

mojar  (algu-i         . 

na  cosa).  .  .r"-  •  '  *  ^8"^* 

molerse d trabajar. 

molido.  ....  deJ.  -.  .  andar, 
molestar    {i\ 

uno). . . :.  .  ./«'"•• '  •  visitas. 

Dd2 


420  GramJpíca  casteüúna. 

molesto.  .  .  .  á.n .  .  todos.  .  . 


« •  ^. :  .  .  caballo*    > 
.  .  en.  .  .  muía. 
.  .  en.  .  .  cólera. 
.  •  e^n.  .  ,  pobUdo*.  . 
.  .de.  .  •  poca edad^ 
.  -  de.  .  .  enfermedad. 
.'.de. .  .  frió. 


montar.  . 
montar,  r. 

montar. . 
morar..  . 
morir. .  . 
morir. .  • 
morirse. . 
morirse.  • . .  .  por.^ .  lograr  alguna  cosa. 

motejar     (  ál  .         ignorante 
alguno).  .  ./^^•;  -^S^^fan^^-. 

motivar  ( la  j 

providen—  y  con..  .  razones*^ 

cia) ) 

moverse.  .  .  .  de..  • .  una  parte  á  otra, 
muchos de.  .  .  los  presentes. 

mudar.  • » • .  •  de. ..  .  intento, 
mudarse.  ,  .  .  de.  .  .  casa, 
murmurar. .  .  de.  .  .  alguno. 

.Ñ. 

nacer con.,  .fortuna. 

nacer      ( al-i  »  i     ^         ^^     ' 


i 


nacer.  .  ^":  •;  .V«; ..  ...las  malvas, 
nacer:  ;  ^ ;  v  .para.  .  trabajos- 
nadar.  .  .  .  , ,  m^  .  •  .  el  fió. 
na\iegar .  "  Vi  áí.  .  .  .  Indias, 
negarse*:,';  :;.'i>^.  .  •  .  la  comunicación. 

nimio .en.  ...  su  proceder. 

ninguno.  .  .  .  dé.  .  .  .  los  presentes, 
nivelarsci.. .  .  á\.  .  ,  ^l0  justo; 
•  nombwf.^  ( i\^  ;;i         1 

alguno)..  V.Kf^'-^^^^P^^^^ 
notar  (¿  alo  .'  u  úi  j 

guqo) >rf^.. ...  hablador. 

líotifíc»  (al-i  ,  . 

guna'Vsa).r^ alguno. 

O. 

obligar     {i\  ,  ,  , 

alguno)..  .  ./"•  •  •  •  •  «^S"»a  «=9S9^i;i,; 

obstar   (unaVr*        ^  •  r,\'\\.r 

cosa).  .  V  .  ./^*  •  •  •  •  P^^^-       .  /;  ^|i 

obstinarse^  .  .  M.  •  .  «alguna  cosa* '-  - 

obtener)  ( al*  y     .,  í /i 

guna     gra-ftf^. . . .  alguno. '       »  '  < 
cia) .)  /^.     '  , 

ocultar    (al^v.     ^  •      ,  -^ 

guna  cosa.  >^^^-:  ^^g"°^- 

Dd3 
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qcapa.nei\ i  .en.  .....  trab^ar.    ..    . 

ofenderse<k  a .  cm.^  tJígi. alguna  cosa».  <:  > 
ofrecer    (^ná/. .  .  .  ¿iguoo.       ^^    ' 

ofrecerse.iVw  iá>:...  .  .  los.peligrosu    .:. 
oler     :  ( utta,p.  .  ,      ¿f  ^a,     ...;.: 
cosa./..  •<•, » >j      ...  .y  ,  .     ..jíM'V 
olvidarsCé  .%>  rfé..  i^ .,..  la  pasadía.:  '-     ♦ 
opinar •  en^sobre  al^na  omal  r 

oprimir     (áu;„:.;.elWeí:-'.: 
alguno).^..;    .  /  ^ :     r  . 

optar, . ;  .*. . .  á.  • .  .  .  lóá  empleóSé.': 
ordenarse.  .  •  de.  .  .  .  Sacétdpte^  íi 
orilfan  . .  .i ."  •  á. : : .  :  al|[uoaí  paite*  : 

guna  cosa)..F**^^^   " "  "^;-  .  .    .  : 
pagar.  •  . .  ..  con..  .  .pajtbra^-   :í 
pagar.  .  . . : .  eh: :  :  .  díhero* .  .  : 
pagarle.  •  •  ^.yi^:. . .  -.foyenas  MEOóes. 
paladearse.  •  •  con..  .  .  a]guóa)ca8a.  ; 
paliar     (<al-'>   ^^  .  ,    ,;.l':  .v      r     ; 

guna  cosa). y 

pálido.  ....  de... . .  semblante,  i 
palmear.  ..;á.  ....  alguno^ 
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parar.  .  ....  w. .. 

pararse. .  ,  .  .  á...  . 

pararse,  t  •  .  •  can:. 
pararse.  . ...  en.  . 

parco.  .....  en.  . 

parecer, .  .  .  .  en.  . 

parecerse .  '.  .  ¿.'.  . 
participar    .  )\, 
algo)...  .  .  ;¿) 

participar. ..  <  ^^.  .^ 
particulad 

zarse/ 
particulari— T>^   . 

zarse*  .  •  •  ^  #  i 
partir. .... .  á. : . 

partir  (algo),-^n.. 
partir. .  ..í  .>.^.en%,* 

partir.  .  .:Á^i  entre 
partir..  .  .;  /:  ;p*r.. 

partir .é.por.. 

partirse. .  (.j .  .  de.  .. 
pasar.  .  .  .  .  .  á.  . . 

pasar.  .....  de.\ 

pasar entre 

pasar por. . 


.la  puerta^  . 
.  casa.       .  . 
.  dé^C9psar. 
.alguno. 
.  alguna  CQsa. . 
.  la  comida* 
.  alguna  parte. 
.  otro. 


.  alguno. 
..  alguna  cosa, 
.•alguno. 

.  A"':  .  .       .   .   -  > 

'.^alguna  cosa.. 

.Italia<> 
.  otro.  .  ¡ 

.  pedazos, 
.tídpjgos.  . 
.mitad,       .. 
.  eptero. 
..España. 
.  Madrid. 
.  Sevilla. . 
.  montes. 
.  el  camino. 
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pasar.  .  .  .  .  :por.. .  .  entre  ^árboles, 
pasar por...  .Cobarde. 

ISTc^:!*- •  •  •  1»  "«■"O™- 

pasarse  (al->  ,       ^    . 
guno) r^-  •  ••/^^^^^•. 

pasearse.  .  .  .  con.*  .  .  otro, 
pasearse.  .  .  .  por.. .  .  el  campo*  . 
pecar.  ,  ....  contra..  Ihí  ley.    ^: 

pecar de.  .  .  .  igríorante.' 

pecar en'^  .  •  .  álgfuna  cosa. 

pecar-..  .  .  ,  .por.  .  .  .detnasía.  -  - 
pedir      (ai-).  'o.il,«v.^ 

pedir.  .....  ton..  .  .  jtisticía. 

pedir.  .....  contra.0  ^\g^no.  -  •: 

pedir de.  .  /•  justicia. 

pedir :  en.  .  .  .justicia. 

pedir* por.. .  .Dios. 

pedir.  .....  por..  .  .  alguno.: 


I        V 


pegar.  ,  .  .  •  {|^''*'  1  >  parpd. ; 

pelarse por..  .  .  alg^una  cosa. 

peligrar.  ...en^*  .  .  alguna  cosa.  . 
pelotearse. .  .  con..  .  .  alguno.       . 
penar.  •  • «  .  .  en^  la  otra  vida. 

penar.  ....  .pt>r.. ..  |^%^3f"/;^ 

pender.  ¿  ,  .  :de.  .  : .  alguna  cosa«; 
penetrar .  ^,  ^  •  hasta. .  las'entrafias.      , 

penetrado.  .  .  He.. . .' .  do^on 

pensar.. .  .  .  .  en^soireal^n^,  cosa; 

perder  (aigo^.  de.. . .'.  vísia..  . 

P^nnT^'*^'}'^^-.--  -vista;-        ' 

guno; )  

perderse. '.  •  *  en .el  camino..  . 

perecer áe.  ....  hambre. .  .       :  i 

perececse.i  .  .  dá.%. /..  .risa 

perecerse..- .  .  por. . . .  alguna  cwa^ :   c 
peregrinar. . .  por. ...  el  mundo, 
perfumar*.  .  .  con. . . .  ináienso. 
permanecer,  .en.  ...  alguna  .parte. 

P"™f  foSi'í- ••••  alguno.        ^ 
guna  cosa;.\  » 

permutar       L     ^^^  ^t^a. 
(una  cosa)..  J*^^ 


perseguido. . , .  pfe.. ., ú\ estenpigos. 
perseverar..' .  ^«.  ...algufa  ihteüto. 
persuadir  ;■  i   ■   .  .  ./^    .     .  .  .  .' 
(alguna  coh;>4-  •  .  .  alguno. .  . 

persuadirse.)*  di alguna  cosa. 

persua^irsej.  í  de^por  las  razones  de  otro. 

^uSSS:urV.-.-.al«pno.  .      .. 

pertred«ri^X¿ . .  ■  x^  'i^^^^^^^J. 

pesarfey>  <4¿^?  V.b que  há hecho, 
alguno).  ..ty  . /  .  .  ..   ^    .  •        :  ;. 

pesado.  .  .  .  ^^n.  .  .  lacóni^eraacíün^' 

pescar*.  •  •  .  .con..  .  red.;    .  . 

piar.  .  v.ii;:U  .j^r.» .  al^nacosa  . 

picar.  .  ^  ¿C.  \.dé^,en..tíyáo* ,  . 

picarse i  de alguna  cosáv'>- 

pintiparadoit.vi —  .  alguno*.    >  / 

plagarse;i'«i:^r;  de.  .  ..granos. 

plantar  '"(:£) í    .  •  . .  i^         ^2  ^     . 

alguno).  A.  ¡^"••••'^^■"^■^^'''^- 
plantarse. . .  .  en.  .  .  Cádfiz:; . 

poblar .  .  .  1  .  de.l .  1  árB¿lés.r    • 

poblar .....  ^/í.  .  .  buen  paratge. 

poblarse.  .  .  .  de.  .  .gente.. 


(una  cósay.-.]'^ «*7°5-.;.  >  jiü  i. 

poneir.(.é3aiti(Di)j^a .oBcia?.::  '•;rM,■j•!^• 

ponerse  ....  á. ...  ,  escribir;  njq'jv   ; 
porfiar.  ..^  »u./!a^«é^....alg|]a0«  í:.i^y^U) 
portarse.  .  .  .  con.. . .  deteocia..  -  (i <- 
posar. .  ,  .  .  .  en.  .  .  .^  algjLKi5i  paite/ -n-; 

poseído'.,  .  i  i  á'^.'.  ."7rettor (cííi;' 

postrado. .  .  .  d^.  .  .  .  ja  ^trfermedadi 

(fWs  piets -deval- 
guno.  i^'>'     :'¡ 
postrarse.'*:;;  en..... ..cama..     1:'  i     ^r 

postrarse..  ..f.  jcr».  ...  .  tierra.. '    ü       :  i 

precedido.  .... rfe.  .  .  .otro.::.  /     ':        • 

preciarse. '.'  .'í  d^. ' : : :  valiente.,  (c 
pre^cipitafsei. .,  d^,  poralmxúé  partfc-^  ; 
preferido..  .\  i.;..  Vótío.    ..i 

preferido. ;.  .(fe...  i; '^uno.       '^ 
preguntar      )      ...  .  .\,  .  .\  .  :  ;; 

(alguna  co->á. ....  alguno.- 
prendarse.  .  .de.  ...  alguno.   .    • 


postrarse. .  .  .  a i 
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prender  (Jí^)  láierra 

plantas).-  l".y^'  *  "  '  "75"^?  -^  : 

preocuparsc^'u  ¿íe.  ■ alguna;  ce^ 

prepararse  •.  ,  ampara  alguna  oDsa; 

preponderar.) i '  <  •    •  "^     •  •  • 

(unacosíi}..r.V--oí''?V\ 

prescindir.  .  .  de.  W  .  aijgüna  cosa, 
presentar'-    j    .....  . 

(alguna  ^o^vá «alguno. 

presentar  lÁr^      :  .     j 

uno).. .  \  .  .  !í^^^,^-.->»°^  prebenda., 

preset/var  (á )  v    .  .      •  .- 

alguno);.:..  í^f ^^'^^• 

presidir..  . '.  .  4i . .  •  •  otros, 
presidir.  .  .  .  en. .  * .  •  un  tribunal. 

presidido ...  «fe otro.  - 

prestar  (di-í  ^  \  . 

pero).  A  -  .  r :  •.  •.  •  •  %^°^- 
prestar    ( lai ''.  •.       i      i  j 

dieta).... .!P^':^:-'f^^^"A- 

prestar.  .  ¿  •  .  so^re.  .  prenda, 
presumir. . . .  de.  .  .  ►  do^to.    ■- 
prevalecer     \  ^ 

( la    ver—  \sQ6re.  .  la  ipentira. 

dad) ) 
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preveimf    i    v    ....         i    ^ 
(alguna  co-  (¿í. . .  • .  algnno.  . 

prevenirse. . .  ^^.  ...  lo  necesario, 
prevenirse. ..  p¿ir¿i..  .  un  viage. 
primero.  .  :':  dei,éntfetoáhs.,  . 
pringarse.  .  .'en.  .  .  .  alguna  cosa.    ^ 

privar  -Mj^,.  v:VÍo^i^ó/ - 
alguno) .  .  .  J  A  /.  .  .      • 

privar.  • .  . . .  con* . .  .  alguno.^     .  / 

probar .  V  .'i  I  íí^. '.'.*.  .*sáT^r»  .... 

probar. .  .  .  .  de.  .  .  .  toáp* 

proceder; . .  .  a.  . .  .  1  la  elección* 

proceder. ...  con  ^  sin  acuerdo. 

proceder. ...  r<?;zff  a.,  alguno^: 

procurar. .  .  .p¿r;...  alguno, 
proejar. .  .  .  .  cjontra**  las  olas*  ; 
profesar.  .  .  .e......  .religión*,; 
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propasarse. . .  á^  en .  .  alguna  cOMi^^' 

proponer  -'^  '¡J;;^  * ^»i\    í*-'  ''-'-  .'• 

(alguna  co-  }á. . . .  .  alguno.-  -  • 

CQI.i  "l/i'  '   \\  'i't  '  <  '' 

proponer/.  (áí^K.'     •'  '¿;jmer'-Íu¿ar 
alguno) .  ..íi.f^l./r'.v.F-íFv.*"!!^'^*., 

proporcio-+n.ilvL;  .  .  .  -•<>  .  .  . 

nar   (á  al-¿/>/<r<i..  .'^IgpQ^cosá. 

.    .    .    .  /  (  .     .    .  ,  :. 

P^°P°''^'<*-^Íái';.-.  •;  ;Uá  Fuerzas; = 

narse.  •  .  ..uJ^i.^^ u  .  .  .  .. 

^na?sr'°~  #^^'-'^--  ••  -^úriaQpsk'.., 
prolongar.'.:.»  i:;  -^-,-.v.  -   ,  . 

(el  plazo)... !Í;f:'.;*.-i.VV*'?"°°*. 
prorrumpir.  ,  en.  .  •  .lágrimas. 

•"rpM.'.ií-:-:-:*-*-^ 

provenir.  %  i  .  ¿íí.  . ..  ¿  otra  cosa, 
provocara  é  i  .  é. ira..     .    . 

^¡I^u'doT.  I^H"" ""^^^^  palabras. 

próxírpo^.j  ,  .  4 morir. 

pujar.  -,  .  .  !  :por..  .  .  alguna  cosa»   . 


purgúete;  .u].:-(íssi .. ...f.sáspecha*  i. 

quedar.  .;. ;.;.  4x00 el jencargoJ' 

quadrar  (al-)]¿  ^  ,  .  .    >   ,  .  . 

qual. ......  dé. '.  .  .  los  íd^s.  -•  ; 

quebrantar,  .j,.,.  .^A-^n)      .. 

(los  xhué— Já.'. ;  :  :  álgii^a^.  ^  f;.  , 
sos).  .  i,.-..,  J^i  .    ,  .  .\^^  ....  ••-'.., 

quebrar  f  el  )  ,  , 

\orazoo).  .  !«•  •  •  jt^  *^g"°°- 

quedar de.  .  ..  asiento. 

quedar.  .  .  .  *ide\  ^ .. ..  .pies 

quedar.  .  . .  iien;  ......casa.,  .  .  .  \^ 

quedar  (ca-i>    >.  ,.  ^  .  .    . 

rr,;r,/^\  íívr..  •  .  andaí. 

quedar.  . ,  .  .  por..  .  .  akptjoL ) 
quedat.  .  .  J  i  p(?r..  .  *.  cobíarde. 
quedar  (una  :i     .  ;  .  ,      * 
\osa).....|f^ .-.•.«•..    • 
quedarsQ. .  ., .  j?»,  ...  el  sprmon. 
quejarse.  .  .':  áí'. :  :  :  áigiino.    .; 
quejarse.  ...  de.  .  .  .  algpnoi 
querellarse..  !  ájante,  iel  jbez; 
querellarse..  .  d,e..  •  •  •  sq  yecmb. '  ^ . 
quemar.  ^ . .  .  con..  \  .  tíiáías  ra^aes*. 


/' 


í .  •  1 5 , 


V    ■         '     '• 


r  >    . 


J  . 
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quemarse ^u  : dei.^.. .«  a%una. palabra, 
quemarse  .  .  .  por..\K  alguna  cosa. 

querido. , .  viiu&u siis  amigos. 

quien.  .     .  .  ,  de.  .  .  .  eUqs.: 

quitar  {^x¿:::::^¿^ 

guna  cosa)  4     .  ; .  .  **»™^ 
quitarse .  ...  de.  ...  quitneras. 


1 1  •  < 


^ •< ' 


rabiar  ....  .  rfe^.  . .. .  hambre. 

rabiar por......  comer. 

radicarse  .  .  .  en.  ...  la  virtud. 

raer i  .'de. '.  .'.*  alguna. cosa* 

rallar     (  las):/» ,  .  - 

tripas).;.,?'?  ••.•.•.*l"^^'l"»^'a- 

rayar con..  .  .la  yirtad. 

razonar  .  •  ;  .  con.. '.  •  alguno, 
rebalsarse  1  ■  i  .  ^^        ^  * 

(elagua)..J^«'v.^^"°^P^«^- 
rebatir  (una.)  ..  .         .,, 

cantidad).  J'^^'.-.:'®^'^^'. 

rebaxat  (ttn»>>^  .  ,  .    ■.  „ 
cantidad)  .'.r^;;,-°^'^*-.. 
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recaer en la  enfermedad. 

recalcarse.,  .en lo  dicho. 

recatarse.  .  ,  de alguno. 

recavar  ( al- )  .      ^^  oi«;.,^^ 
^    \  }uem  con.  alguno, 
guna  cosa),  v     '  P 

recetar  (me- (^    .^^^  oi.;-,,^^ 

dicinas).  ..r'í^^^-^^8"^^V 

recetar contra. .  alguno. 

recibir  (al-)  ,  «i^.,«^ 

^    ^\  )aep .  ,  .  .  alguno, 
guna  cosa). )  ^ 

recibir á cuenta. 

'aS^^^^"!*« «asa. 

guno) .  .  .  .  ^ 

recibirse..  .  .  de Abogado. 

recio de cuerpo. 

reclinarse. .  «  en^sobre  alguna  cosa, 
recluir  íá  al- )      .  , 

gun(>)....h« alguna  parte. 

recobrarse  .  .de la  enfermedad. 

recogerse.  .  .  á casa. 

recomendar  \ 

(alguna co^  >i.  .  .  .  .alguno. 

sa) ) 

recompen —  V 

sar  (  agra^'>^o« beneficios. 

vios).  -..*): 

Ee 
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f  ecoocen  -^  )    ; 
trarse  (  el  }e« el  corazón* 

odio).  •  •  •  ? 
reconciliar    L^;,_  .  .  otro. 

(a  uno). .  .  1 
reconvenir    \  con ,  de, )  ^         ^^^^ 

(á  alguno),  \so6re..   )    p 
recostarse* .  .  en, sobre  la  silla. 

recudir    (áK^^ el  sueldo. 

alguno). .  •  i 
redondearse*.  4e deudas» 

reducir  (al-J^ la  mitad. 

guna  cosa).) 

rMundar .  .  .  en. ....  beneficio, 
referirse.  •  .  •  ¿.  .  .  .  •  alguna  cosa, 
refocilarse  .  .  coi}-  .  .  .  alguna  cosa, 
refugiarse. .  .  á,en.. .  sagrado, 
reglarse.  ...  4.  ...  .  lo  justo, 
r^odearse .  .en,  con.  alguna  cosa. 

reírse d. carcajadas. 

reirse de al^unai 

remirarse en alpnacosa. 

remplazar     L^,..  ..  .su, empleo. 
(á  alguno) .  .  J  , 

rendirse.  ..  .4 la  razón. 

renegar .  ,  ,  .  de alguna  cosa. 


j 
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repartir  (al-i  ,  l  ^^      , 
guna  cosa);/"'  ^'*^^^-  algunos, 
representar- )         . . 

se  (  alguna  }á la  imaginación^ 

cosa)f  .■...) 

resbalarse. .  .  de..  .  .  .  las  manos, 
resentirse. '.  .  de. .  .  .  !  alguna  cosa. 

residic; .  :.i:de..,  .  Jas'ento  en  algu- 

\    oa  parte. 

residir.  .  ...en la  Corte* 

resolverse. .  ;  'á.  .  ';  .  - .  alguna  cosa. 

responder.  . .  á la;pregunta. 

restar    (ubaí  .  > 

cant¡dad)rvr^:--.-°^'3- 

restituirse. ..  á. su  casa,  . 

resultar  (unai  . 

cosa).  .  .  .  .r*^ '^^^'  , 

retirarse;..  ;  .  ¿.  ....  .  la  soledad. 

retirarse. .  .  .  del.  .  .  .  mundo. 

retraerse..  .  .  á.  .  <> .  .  alguna  parte. 

retraerse..  .  .  de.. .  .  .  alguna  cosa. 

retroceder.;  .<í,.A4«/i  tal  parte. 

reventari .  . ;.  de .-«sa.  , 

reventar.  .  . .  por. .  .  .  hablar, 
revestirse.'  I  .  de. ....  autoridad.  . 
revdcafsetijii  ;e«, .. ., ..  .\os  vicios.  .    , 

Ee  2 


\ 
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Í  contra  y^ 
hacia ,  >el  enemigo. 
sobre.  • )     i 

robar     ( ái-\¿  alguno. 

neto) i 

rodar      {  ell  ^^ cierra. 

carro).  .  •  J'^ 

rodear      (  ál  ^  ^^as  partes, 

alguno).  .  .i^ 
rodear  (unaV     ^  ¿^  murallas.  '. 

plaza) .  .  -  .J  - 

rogar  (algu-l^^ alguno. 

na  cosa).  .  .f  •  ^ 

romper..  .  .  •  con.  .  .  .  alguno, 
romper..     .  .  por.  .  '.  .  alguna  pacte. 

rozarse  (unai  _^^ra.      " 

cosa) i 

rozarse en..  ...  las  palabras. 


S. 


•     •  • 


saber.  .  .  ;  . .  i.-.  1.  •  vino.:. 

saber de trabajos. 

sacar     (  uria^       •  -^a  pia^^ 

cosa).  .  .  ^  ';/•     -        .    :^    * 
sacar.-.  .  >.  i  t.  de. alguna. parte. 
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sacar en.  .  .  .  limpio.^ 

sacrificar  .    ) 
(alguna  co-  lá  .  •  •  •  Dios. 
sa  )•  «•••••/  .    ^ 

sacrificarse;  .por.  .  .  alguno,     - 

salir á  .  .  .  .  alguna  cosa, 

salir con.  /.la  pretensión. 

^alir contra,  alguno. 

^alir.. .....  áe. .  .  •  alguna  parte. 

salir por .  .  .  fiador. 

saltar    (una\^  lo  :^orv:«o/*;r.n 

V  ^        >¿i  .  .  .  •  la  icnaginacion. 

cosa). «  •  .  «j       ' 
saltar.  .  .- .  .  í/^. .  .  .  el  suelo, 
saltar.  .  ,  .  .  de. .  .  .  gozo., 
saltar.  .  .  .  .  en.  .  .  .  tierra. 

sanar..  ....  de.  ...  la  enfermedad. 

satisfacer. .  .  por .  .  .  las  culpas, 
satisfacerse.,  de. .  .  .la  duda. 

'(f  ¡f|íno).V^'  •  •  •  ^^8""^  P^'^^- 
segregar       \¿    :       ^^^^^ 

(una  cosa)./ 
seguirse        \^     .  - 

(una  cosa)./ 

*  Ee3 


*    •   1       ^ 
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semejar  t    6  J 

semejarse    Sá otra. 

(una  cosa).  / 

sentarse.  .  .  .  á la  mesa. 

sentarse.  .  .  .  en la  silla. 

sentenciar  (ál  .  «^  ^. 

uno).....r destierro. 

sentirse  .  .  .  -  de &lgo. 

separar  (unal^^       ... 
cosa) i 

'cosa).^.  í*!"^}^ .  gusto  de  todos. 

ser  (una  cosa),  de ^  para  alguno, 
servir..  .  ...  de. ... .  Mayordomo. 

servir en. ... .  Palacio. 

servirse .  ...  de  ...  .  alguno, 
sincerarse. .  .  de  .  .  .  .  algnna  cosa. 

sisar de  .  .  .  .Is,  compra. 

sitiado.  .  ...  de  ...  .  enemigos. 

sitiar /w?r. ...  hambre. 

situarse. . ...  en. ...  .  alguna  parte, 
sobrellevar    i 

(los  traba- >  ron.  ...  paciencia. 

jos) ) 

sobrellevar 

{i  alguno). 

4 


,    >en sus  trabajos. 
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sobrepujar    Tj;j¿¿ 
(á  atguno)./^ 

sobresalir. . .  en. .  .  .  galas, 
sobresalir.  •  •  entre. ;  todos 
sobresaltarse.  ¿/^. .  .  •  alguna  cosa, 
sojuzgado. .  .  de. .  .  .  enemigos, 
someterse. . .  á. .  .\ .  lalguno. 

sonar    (  al-l^       -     ^ueca. 
guna  cosa)./ 

sordo. .....  ¿.  •  •  V .  las  voces; 

sordo.  •  •  •  •  *  de. ...  un  oido. 

'(í'«|ÍS)K  ■  •  "lí""» -- 

^^^}en.<  '.  .  alguna  cosa. 

sorprendido,  de.  • .  ..la  buHa.    > 
sospechar     v  ?;        .    >     .     .        :  r 

(alguna  co-|rfe.  •  . .  alguno.    .  . 

sa). »  .  .  .  .)i  ..... 

sospechoso. .  ái alguno^ . . 

subdividir  .  .  en. ;  . .  partes.  . 
subir,  fc  i;/ .  ^;^  á. . . . ^•  alguna,  parte, 
subir. .  .  ...  de.  .^  ..  alguna  parte«     < 

subir j0^e.  -  h  mesa* 

Ee  4 
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'(ín?cosa).H-  •  •  •  1"«^'  ^«  °^"- 

subsistir.  .  .  .  del .  Z  .  auxilio  ageno. 

subsistir.  .  .  .£n.  •  •  .  el  dictátnea. 

substituir. .  .  ií ,  por.  alguno* 

substituir      \ 

>en,  .  . 


(un  poder) 
substraerse,    de.  . 
suceder    (  í\ 


alguno), 
ufrir     ( 
trabajos).  ./* 
ugerir  ( al- 
guna cosa) 


sufrir     ( losi 

jos) .  }'""• 
sugerir  ( al-i  . 


sujetarse  .  .  .  a. 


sumergir  (aH 
guna  cosa)J 
sumirse.  .  .  .  en. . 
sumiso/.  .  ^cí;  iá¿::.  ^ 
supeditatlo.  .  de.  . 
superior. .  .>í  ái  .\ 


.  alguno. 

,  la  obediencia. 

.  el  empleo. 

.  paciencia. 

•     •     • 

.  alguno. 

ralguno,  ó  á  al 
*    iguna  cosa. 

. .  el  agua. 

.  .  al gu da  parte.. 
.  .  la  voluntad. 
.  .  los  contrarios. 
..  ,sus^ enemigos. 
.  •  luces. 


superior. .  .  .  en.  ^ 
suplicar. .  .^,  del"^  >  -  la  sentencia, 
suplicar.  .  .1  *  por \  . ,  alguno, 
suplir.  .  .  .  .por.  .  .alguno.' 
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surtir de.  .  .  .  vívenes. 

suspenso..  .  .  de.  .  ,  .  oficio, 
suspirar.  .  .  .  por...^. .  el  mando, 
sustentarse.  .  con...  . .  yerbas- 
sustentarse,  '  de.  .  .  .  esperanzas. 


T. 

tachar     (á  í^^ 
alguno)..  .  S     '  •  •  • 

temblar.  .  .  .  de.  .  .  . 

temido. . . .  ^  de.  .  .  . 

temeVoso.  .  .  del .  . . 

temible.  .  ^  .  á 

templarse; . .  en.  .  .  . 

tener  (á  unp).  por,.  .  . 

tenerse..  .  .  .  en.  .  .  . 

teñir , ,  de.  .  .  . 

tirar.  ....  ,  á^  hacia 

tirar.  .  .  .  .  ,  por.. ... 

tiritar de.  .  .  . 

titubear; .  ;  .  en.  .  .  . 

tocar  (la  he-  \^ 
rencia) 

tocar. .  .  .  .".  Bn..  .... 


\  he- )  . 


ligero. 

frió, 
muchos, 
la  muerte, 
los  contrarios, 
comer, 
otroí  , 
pie.  * 
azuU. 
tal  parte, 
tal  parte. 
frio< 
alguna  cosa. 

alguno. 

alguna  parte. 
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tocado de enfermedad. 

tomar con^  en  las  manos. . 

tomar  (una  )¿^-^j3j  ^^^   • 

cosal.  .  .  .  > 

torciao de. .  .  •  cuerpo. 

tornar,  ....  ¿. ...  •  alguna  parte. 

tornar de. .  ,  .  alguna  parte. 

trabajar. .  .  .  en.  .  .  .  alguna  cosa, 
trabajar. ;  .  .  por.  .  .  alguna  cosa, 
trabajar. .  .  .  por.  .  .  otro.  * 
trabar.  .  .  .  .  de.  .  . '.  alguno, 
trabar  ( uñar    „.^t^a^ 

cosa).  .  .  .  j  

trabar.  .  .  .  .  en:  . .  .  alguna  cosa, 
trabarse. .  .  .  de.  .  .  .  palabras, 
trabucarse.*. .  en:.  ....  las  palabras. 
traer(algu-)^      .^^,      3  ^^^ 

na  cosa).  .  S  ^        • 

traficar..'^ .  v.^»...^  drogas, 
transferir      v    ^  s       . 

(alguna  co  >á otfo  tiempo. 

sa) )  .  iJ-"  •  .  . 

transferirse. .  á. . . .  .  tal  jíarte. 
transfigurarse,  efe.  - . • .  otra  cosa. 


•  1 


\ 
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transformar  )  ^^        >  ^^^^ 

(una  cosaj.  .1       -    . 
transitar..  .  v^r». .  .  algufia  parte, 
transpirar..  .  por  .  •  .  todaí  partes, 
transportar  \  ,  > 

(alguna  co-S^ álguika  parte. 

sa) ) 

transportar  V  '    r 

(alguna  co-></e..  *  .  alguna  parte. 

sa) .) 

gunacosa).)  .  .    & 

traspasado. '  V  de,  .  .  .  dolor^ 
trasplantar '  )  ^ 

(   de    una  Sá...  . .  otra. 

parte) . .  .  )        ^ 

tratar.. ..'.  .ro»..  >  .  algqno. 

tratan. .  ..  .  de. .  ..  alguna  cosa. 

tratar.. .  »  .  .  ^n.  .  .  .  lan^s. 

travesear.  .  .  con alguno. 

triunfar.  • .  .  dé.' .  .  .  los  enemigos* 

trocar  (una  k ^^        ' ^^^      "  * 
^^^  \          ipor.. .  .  otra, 
cosa).  .  .  ¿^)*       

tropezar.  V  i  i  m*  ..  .alguna  -cosa. 


.1 


.     «     • 
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^    U. 
ultimo.  .  .  ,  .  de. .  .  .  todos. 

uncir  <  los  )^/.  .  .  .  ¿arro. 
bueyes ) .  .  >       : 

uniformar     í^^^^,..  otra. 
V  (una  cosa).  >  ' 

unir   (  una  U^on..otr2i. 
cosa).  .  .  .  >  :  ^ 

unirse,  w  .  .  .  ^«*  ••  •  •  comunidad. 

unirse entre,  .sí. 

uno. .  .  .  .  .  Jde^ntre  muchos. 

útil .  ¿. •  ia  patria. 

útil para^.  .  tal  cosa- 
utilizarse.  .  .en^  c(?/i  alguna  t:osa. 

/  V.".    ^\. 

vacar aL\  ,  .  estudio.  . 

vaciarse,  -  •  -  de.  .  .  .  alguna  cosa. 

vaciarse /wr»...  .  la  boca. 

vacilar. . .  w .  e».  ....  la  elección. 

..  ,      ^^,      ( la  esperanza  y  el 

vacdar. . .  • :  ^«ír^.  .  \     ^^^^r. 

vacío de: .  .  .  entendimiento. 

vagar por. ^1  mundo» 

valerse  de  í  alguno,  ¿e  algu- 

valerse. ....  a&.  ...  j     ^^^  cosa. 


/ 
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valuar  (  una\^^  .^  o«,.^;^ 

^x   ^        >en.  .  .  .  tal  aprecio, 
cosaj }  .  ^ 

vanagloriarse  de.  p .  .  alguna  cosa. 

vecino.  .  •.  : .  ^/.  ,  .  •  trono. 

vecino de.  *     .  Antonio. 

velar ¿í. ...  1  los  muertos. 

velar sobre. .  alguna  cosa. 

vencerse. . . .  á alguna  cosa^ 

vencido .  ...  de-  ...  los  contrarios.    *^ 

venderse. .  . .  á alguno. 

vengarse. . . .  de.  .  .  .  otro. 

venir /^  V,      *\alguna  parte. 

venir.  .  .  . :  .  con.  •  .  alguno. 

verse con  . .  .alguno. 

verse en.  .  .  .  altura. 

vestir.  ,.  .  .  .  á la  moda. 

vestirse. ....  de.  .  .  .  paño. 

vigilar sobre. .  sus  subditos. 

violentarse.  .  á^en.  .  alguna  cosa. 

visible á^  para  todos. 

vivir ¿í  ....  su  gusto. 

vivir con .  .  .  algurro. 

vivir de.  .  .  .  limosna. 

vivir por.  .  .  milagro. 

vivir sobre.,  la  haz  de  la  tierra. 
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volar ¿i/.  .  .  .  cielo». . 

volar. .... .  por .  .  •  61  ayre. 

¿iría,  y  tal  parte. 

por.,.  .)       

volver.  . .  •  ^  por...  ..  la  verdad..* 
votar*.  .  ..•  •  erii  ...  .el  pleyto. 
votara.  .  k  . .  por. ..  .  alguno. 


zabullirse,  ól 
zambullirse/    * 

zafarse.  .  .  .de. 


.  .  el  agua. 

ralgiiaa  persona  ó 
•  i  cosa.  ' 


zambucarse .  eth  ,  * ,  alguna  parte. 

zampuzarse .  en>^ .  .  .  agua. 

zapatearse.  .  con.  «  .  alguno, 
zozobrar.  .  .  e/it  .  <  •  1^  tormenta. 
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